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INTRODUCTION 

Ι 

The need f or a new edition of the Commentaries 

Α century has passed since Ε. Patzig published his account of 
the Greek tradition of the Pseudo-Nonnos Commentaries on four 
Sermons by Gregory of Nazianzus 1 . Since 1890, studies have 
been published οη the manuscήpts of these Commentaries, and οη 
parts of their text and tradition 2 ; their literary value has been 
assessed ίη detail 3 ; the Syήac and Armenian Versions of their 
text have been edited and translated 4

; and a Georgian Version 

1. This account, "De Nonnianis in IV Orationes Gregoήi Nazianzeni 
Commentaήis", was published in the Jahresbericht der Thomasschu/e in Leipzig 
iίber das Schu/jahr 1889-1890, Leipzίg, 1890, as the preliminary to an edition 
which never appeared. 

2. Α complete list of publications and research on the Greek tradition of the 
Commentaries up to 1958 is given by F. Lefherz, Studίen zu Gregor von Nazionz. 
Mytho/ogie, Ueber/ieferung, Scho/iasten, Diss., Bonn, 1958, p. l 12-24. Το this may 
be added the more recent studies of S.P. Brock, whose work is descήbed in n. 4 
below, and of J.H. Declerck, "Five unedited Greek Scholia of Ps.-Nonnos", 
LΆntiquite Classique 45 (1976), p. 181-9, "Les Commentaires myιho/ogiques du 
Ps.-Nonnus sur l'homelie XLIII de Gregoire de Nazianze. Essai d'ooition cήtique" 
Byzantion 47 (1977), p. 92-l 12, and "Contήbution ιi l'etude de la tradition grecque 
des Ήistoires Mythologiques' du Ps.-Nonnus" Sacris Erudiri 23 (1978-1979), 
p. 177-90. The unpublished dissertation by Dominique Latteur, "Les scolies aux 
discours de S. Gregoire de Nazianze. :έtat de la question et scolies au discours 24 
editees", Universite Catholique de Louvain, Louvain-la-Neuve, 1981, reviews the 
above mentioned works in a comprehensive survey of the scholiasts on Gregory's 
sermons. Further discussion can be found in the present wήter's unpublished 
Ph.D. thesis, "Studies on the Mythological Commentaήes attήbuted to a certain 
Nonnos on four sermons by Gregory of Nazianzus with a representative text and 
apparatus criticus of the Commentaries on Sermons 4 and 5", Edinburgh, l 983, 
Chapter 111 and Appendix G. 

3. F. Tήsoglio, "Mentalitιi ed attegiamenti degli scoliasti di fronte agli scήtti di 
S. Gregoήo di Nazianzo", in /Ι Symposίum Nazionzenum, ed. J. Mossay, Pader­
born, 1983, p. 190-9. 

4. The Syήac Versions are edited and translated by S.P. Brock, The Syriac 
Versions of the Pseudo-Nonnos Mytho/ogica/ Scholia, Cambήdge 1971. The trans­
lations are collated with the texts of several early Greek manuscήpts (descήbed in 
n. 43 below) and with the translation of the Armenian Version (edited by Α. 
Manandian, "Die Scholien zu funf Reden des Gregor von Nazianz", Zeitschrift 
fiίr armenischen Philo/ogie 1 (1903), p. 220-330, from two manuscήpts, Etchmiadzin 
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has just appeared in print 5 • The text which has caused so much 
interest, however, is one which was first printed, in Greek, in 
16106 • Patzig's studies discounted this edition, and those that 
followed, but never replaced them 7 • Another promised edition 
never appeared, and a third was completed, bιιt withheld by the 
author 8 • 

It is fully time that a critical edition of the Greek text of the 
Commentarίes such as the present one, based οη a survey of 
almost all the known manuscήpts, with ref erence to the work of 
previous and contemporary scholars, should now be completed 
and brought into publication. 

1775 (xiii c.) and 2093 (A.D. 1223 ποw Erevan, Matenadaran, 1672 and 2101). Απ 
edition of the Greek text of Comm. ΧΧΧΙΧ is included. 

5. The Georgίan Translations ο/ the Pseudo-Nonnos Mythological Scholia, 
Tamar Otkhmezuή, Tbilisi 1989 (in Georgian, with Russian and English surnma­
ries). lt is reviewed ίπ Le Museon 103 (1990) 1-2, p. 192-4. 

6. S. Gregorii Nazianzeni in Julianum invectivae duae cum scholiis Graecis nunc 
primum editίs, R. Montagu, Εtοπ. lt was preceded by a Latin Version, made by 
J. de Billy, of Comm. JV and V (with part of Comm. XLII/) ίπ a posthumous 
publication (Divi Gregorii Nazianzeni cognomento Theologi omnia opera quae 
quidem exstant, nova translatione donata, Paήs, 1569). Comm. XLIIJ was printed ίπ 
ful\ by F. Creuzer as "Νοππί naπationes viginti" ίn Meletemata e disciplina 
antiquitatis 1 (Leipzig, 1817), p. 59-97. Although tbe text of this ίs replaced by 
Declerck's recent edition in Byz. 47 (see n. 2 above), Creuzer ρrovides much 
valuable information about Pseudo-Nonnos's sources. His references to the 
Violetum of Eudocia should, however, be dίsregarded, for this work was a 
sρuήous 'find' by Konstantinus Palaiokappa (Κ. Krumbacher, Geschichte der 
byzantinischen Literatur, p. 579). Mai produced an edition of a selection of 
historiae from both Comm. ΧΧΧΙΧ and XLIJI (Spicilegium Romanum 11, Rome, 
1839) from other manuscήpts than those used by Creuzer, and a further selection 
from Comm. IV, V and XLIJJ (from Montagu's and Creuzer's editions) appeared 
in Α. Westermann's appendix to ΜΥΘΟΓΡΑΦΟΙ: Scriptores poeticae historiae 
graeci, Brunswick, 1843. The Greek text of Montagu and Latin Version made by 
J. de Billy of Comm. IV and V were finally repήnted ίπ parallel columns by J.-P. 
Migne, with the collection made by Mai from Comm. ΧΧΧΙΧ and XLJII ίπ 
Patrologia Graeca 36 985-1072, Paήs, 1886. 

7. For Patzig's discussion, see π. 30 below. Th. Sinko published an article, "De 
expositione Pseudo-Nonniana histoήarum, quae ίπ orationibus Gregoήi Nazian­
zeni commemorantur", ίπ Charisteria C. Morawski oblata, Cracow, 1922, p. 124-
48, which was intended to provide the preliminary studies for an edition. 

8. Declerck states (S. Ε., p. 190) that he feels ρublication of his text of the 
Commentaries (in the unpublished dissertation "Pseudo-Nonni Histoήae Mytholo­
gicae. Tekstkήtische uitgave met inleiding et index nominum", Gent 1975) would 
be premature, as not all the witnesses to the Greek traditίon had been examined. Ι 
had not become aware of the exact nature of Dr. Declerck's text until 1 read about 
ίt ίπ Latteur's dissertation in 1985 (p. 42-3), and Ι am very grateful to Dr. 
Declerck for recently sending me a copy. 
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11 

The author of the Commentarίes and the nature, aims and 
tradition of his work 

Pseudo-Nonnos is generally recognised as the first known 
Greek commentator οη the sermons of Gregory of Nazianzus. He 
seems, f rom internal evidence 9 , to have been a Chήstian from the 
Eastern Mediterranean, and to have composed his Commentaήes 
towards the beginning of the sixth century A.D. These, οη 
Sermons 4, 5, 39 and 43 respectively, are richly represented ίη 
both their direct and indirect traditions. At least 150 Greek 
manuscήpts of them (in whole or part) which range in date from 
the eighth/ninth to the nineteenth centuήes A.D. have so far been 
identified 10• The edition of the Syήac Versions is based οη early 

9. Patzig deduces the date from the mentions of pagan ήtes (Comm. V, 19, 10-
13, Comm. ΧΧΧΙΧ, 2, 8-10) and the teaching of philosophy (Comm. IV, 23, 2-3 
and 27, 3-5) which continued into the sixth century Α. D., and the locality from 
Pseudo-Nonnos's assumptions that place-names in Syήa and Palestine need no 
explanation (see Comm. IV, 66, 1, of Tyre, Comm. V, 16, 1, of Antioch), while 
those in ltaly, Greece and Asia Minor do (see Comm. IV, 46, 1, for a descήption 
of Sicily, 62, 1-2, for one of Euboea, and 50, 1, for"Patara). He feels that Pseudo­
Nonnos's account of the zoomorphic statuettes he sees in Alexandria (Comm. V, 
28, 17-20) is more appropήate to a visitor than an inhabitant (o.c., p. 26-8). Sinko, 
p. 138, concurs, but feels doubtfώ about the linguistic parallels with Malalas, 
which Patzig also lists (p. 28-30). These must be further considered, when the new 
edition of Malalas by 1. Thurn, announced in the Corpus Fontium Historiae 
Byzantinae, becomes available. Pseudo-Nonnos's religious beliefs are clear from 
any consideration of the text, though especial attention may be drawn to Comm. 
IV, 68, 19-20 and Comm. V, 8, 1-3, where the ήtes at Eleusis and the Isles of the 
Blessed are respectively explaίned by compaήsons with Holy Baptism and Para­
dise. 

10. See J. Nimmo Smith, 'Ά revised list of the Pseudo-Nonnos Mythological 
Commentaries", Byzantion 57 (1987), p. 93-113, a revision of the section of 
J. Sajdak's monumental work 'Ήistoήa cήtica scholiastarum et commentatorum 
Gregoήi Nazίall7.enί" 1, Meletemata Patristica l, Cracow (1914), p. 5-30, which 
records the witnesses to Pseudo-Nonnos known to him. Το thίs Iist may be added 
Par. suppl. gr. 551, a seventeenth century copy of Comm. ΧΧΧΙΧ. IV and V in 
Par. gr. 517 (Repertorium Nazianzenum. Orationes. Textus Graecus 1. Codices 
Galliae, rec. J. Mossay, Paderborn, 1981, p. 113), Esc. gr. 458 (Ψ 111 3) χίίί c. f. 
161-163ν., where the text of Comm. ΧΧΧΙΧ is incorporated in a longer commen­
tary on Sermon 39 (first noted by Declerck, Sacris Erudiri, p. 179), Oxon. Ho/kham 
gr. 81 (olim 119) χνί c. f. 99-155ν. (ΧΧΧΙΧ, XLJJI, JV, V, Ι): Repertorium 
Nazianzenum. Oraιiones. Textus graecus, 2. Codices Americae. Ang/iae, Austriae, 
rec. J. Mossay, adiuvante Χ. Lequeux, Paderborn, 1987, p. 89. This ms. will be 
discussed in detail at a later date. The ms. Rom. Vallice//. 99 does not contain a 
part of Comm. IV (as 1 stated ίn Byz. 57, p. 105), but in fact continues with the 
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manuscripts 11, and there are many witnesses of the Armenian 
Version and several of the Georgian 12 . As for indirect citations, 
much of the text of the Commentaries was incorporated by later 
commentators οη Gregory's works, both prose and verse, into 
their own writings, and it was also drawn upon by the compilers 
of Suidas 13 • 

It is remarkable that the identity of so widely used and 
translated an author should not be known from antiquity, but 
this state of affairs must, it seems, be accepted 14• He ίs currently 
described as the Abbot Nonnos (from the ascriptions of certain 
manuscripts) or as Pseudo-Nonnos, both of which titles derive 
from a tenth- or eleventh- century identification of the author of 
the Commentaries with the poet of the Dionysiaca and the Para­
phrase of the Gospe/ according to St. John 15 . This identification 

text of excerpts from Elias of Crete, noted ίπ the earlίer folios of that same ms. 
(Byz. 57, p. 110) untίl f. 226ν. 

11. These are described by Brock, p. 7- Ι 2. 
12. There are at least another eleven witnesses to the Annenian Version, listed 

ίπ n. 81 below. Otkhmezuή (o.c., p. 78-9) notes that seven mss. of the Georgian 
Versions ofthe Commentaries survive, and lίsts them as follows: - Jer. Georg. 43 
(12/13th c. ), Tbilisi Α 109 (13th. c.), Α 1490 (12/13th. c.), Α 80 (13th. c.), Α 518 
(1708), Α 16 (1729), and Α 1338 (1882), all ofwhich contain Comm. ΧΧΧΙΧ and 
XL/II, some ίn one order, and some ίn another. Tbi/isi Α 1490 alone preserves 
Comm. JV. Another ms. has parts of Comm. V ίπ a "Mythological Dictionary". 
Editions are provided of the version of Comm. ΧΧΧΙΧ and XL/II made by 
Ephrem Mtzire, of that of Comm. ΧΧΧΙΧ made by Euthymios Athoneli, and of 
that of Comm. JV. The text of Comm. V is reconstructed. The Versions were made 
in the tenth to eleventh centuήes A.D., and a study of their relationship with the 
Greek text of the Commentaries is presently being undertaken by both Dr. 
Otkhmezuή and myself. 

13. These commentators οπ Gregory's works, Cosmas, Nicetas of Heraclea, 
Elias of Crete, John Tretzes, in his Schofia ad Lycophronem, and the compilers of 
Suiιkιs, are discussed by Patzig (p. 14-24). 

14. None of the scholiasts or commentators who made use of the Commen­
taries (with the exception of Tretres, Hist. 291 οπ Chi/iades 9, who attήbutes them 
to Maximos the Confessor) refers to their author or his name (Patzig, p. 26). The 
Syήac Versions are equally reticent (Brock, p. 3), and the name Nonnos does not 
appear ίπ the titles to the Commentaries ίn the Georgian Version, as was confirmed 
to me by Dr. Otkhmezuή at a recent meeting ίn Louvain-la-Neuve (October 1990). 

15. The name and title 'Άbbot Nonnos (Nonos)" is first found as a slightly 
later addition to the title of ΧΧΧΙΧ ίπ Lond. ( B.L.) Add. 18231, f. 318r. (see n. 
118 below for a description of the varied additions to this ms. and their date), 
which was wήtten ίπ A.D. 972. Απ attήbution to 'Άbbot" or "monk" Nonnos is 
given ίπ the titles to all four Commentaries ίπ Par. gr. 522 (A.D. 1443). Later 
hands have added attήbutions to 'Άbbot Nonnos" to collections of the Commen­
taries ίπ Mosq. Syn. 54, f. 152r, (described in P.G.36 938) and ίπ Vat. Reg. gr. 46, 
f. 462r. Α sixteenth century hand ίπ Vind. theo/. gr. 120Ν, f. 96v. refers both to 
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was first challenged by R. Bentley ίη 169916 . Although the latter's 
arguments largely relied οη the state of the ρartial text before 
him, his conclusion that the knowledge of classical learning 
displayed by the writer was inferior to that of Nonnus of Pano­
ρolis does not at the moment aρpear to be unjustified. 

The f our Commentarίes clearly disρlay the links between Gre­
gory's rhetoric and Hellenic culture. Their titles are similar ίη 
f orm, and, as each title states, the Commentarίes collect and 
exρlain the ref erences to classical topics (known by the technical 
term hίstorίae 17) made in the Sermons noted above. The title of 
Commentary XL/ll, for instance, runs as follows: Συναγωγή καί 
έξήγησις ών έμvήσθη ίστοριών ό έν άγίοις Γρηγόριος έν τcjΊ Είς 
Βασίλειον τον μέγαν έπιταφίφ, οδ ή άρχή· 'Έμελλεν άpα. The text ίs 
well-organised, in that the contents of each commentary are 
divided into numbered paragraphs (one for the descήption of 
each hίstorίa). The tίtles of the sub-divisions observe a regular 
ρattern, and make use of a system of cross-references. The style is 
unaffected, clear, and not wίthout Iίterary merit 18 • 

"moπk Νοπποs" aπd the editioπ of de Billy (descήbed ίπ π. 6 above) ίπ the upper 
margiπ of that folio (Katalog der grίechischen Handschriften der Osterreichischen 
Nationalbibliothek, 3/2 Codd. theol. 101-200, Η. Huπger, Ο. Kresteπ aπd C. Haπ­
nick, Vieππa, 1984, p. 61-2). 

16. Α dissertatίon on the epistles ο/ Phalaris, Lοπdοπ, 1699, repr. 1817, p. 17-9. 
Although aU those who have worked upoπ the Commentaries iπcludiπg myself 
(that is, Patzig, p. 24-6, Sajdak, o.c., p. 6-7, Siπko, p. 131, Brock, p. 3, Declerck, 
A.C., p. 181) with the exceptioπ of Tήsoglio (o.c., π. 3 above, p. 190, π. 11) are 
iπcliπed to agree wίth Beπtley, further discussίoπ is foreshadowed by Ε. Liνrea 'Ίl 
poeta ed il vescovo. La questioπe ποππiaπa e la stoήa", ίπ Prometheus 1987, 
p. 120, π. 57. 1 aιn grateful to Dr. D. Accoήπti, of the Scuola Nonnale Supeήore, 
Pisa, for bήπgiπg this to my atteπtion, aπd 1 hope that the preseπt editioπ of the 
Commentaries will facίlίtate such discussioπ. 

17. Η.Ι. Maπou, Α History ο/ Education ίn Antiquίty, 3rd. ed., Eng. tr. by 
G. Laιnb, New York, 1956, p. 232, descήbes historiae as follows: - 'Άfter form 
came coπteπt - or as the Greek grammaήaπs put it, after γλωσσηματικόν, the 
ιστορικόν. 'Stories' - {στορίαι - meaπt aπythiπg meπtioπed by the poet -
persoπs, places, tίιnes aπd eveπts." The use of such allusioπs was an ackπowledged 
part of a rhetor's skill, as descήbed by Gregory of Nazianzus, ln Praise ο/ Basil 
the Great, 23, P.G. 36 528Α 3-7, although the recognitίoπ of them did not imply 
aπy real depth of cώture (Marrou, o.c., p. 234). 

18. "Caratteήstica del suo (sc. Pseudo-Noππos's) stίlo e un' essenzialita che 
ποπ iπdulge all' esornatίvo, aπche se ποπ glieπe sarebbero maπcati ί mezzi; ... 
πella sua exposίzioπe, che procede spoglίa ma ποπ scialba, la coπtrollata viνezza e 
data dall' evideπza deί fatti e ποπ dai colori lessίcali: e tutto πervature; sa scegliere 
gli elemeπtί sostaπzίali per cui, pur πella schematicita, suggerisce uπ' impressioπe 
di sufficieπte." Tήsoglίo, o.c., p. 197 (aπd π. 41 of that page). 
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As works of reference, the Commentaries are, οη the whole, 
adequate. They cover allusions to geography, history, literature, 
mythology and philosophy19, and, in effect, make up a basic 
hand-book of classical knowledge. But their author, whose lear­
ning appears wide rather than deep, is frequently inaccurate or 
misinformed 20• He misunderstands Gregory's rhetorical practice 
of occasionally making multiple allusions to a single topic, and at 
these points provides more mateήal than is relevant or requi­
red 21 • Ιη addition, several passages in Gregory's text, where an 

19. Απ analysis of the subjects and the contents of the Commentaries is given 
by Sinko, o.c. (n. 7 sup.), p. 132-3. 

20. Tήsoglio notes his confusion about episodes in the life of Socrates and of 
Cyrus, and his mistake ίπ descήbing the spήng of Castalia ίπ Delphi as that at 
Antioch (o.c., p. 194-5, π. 27) - though the latest editor of Gregory's text of 
Sermons IV and V (J. Bernardi, Gregoire de Nazianze Discours 4-5, Sources 
Chretiennes Νο 309, Paήs, 1983, p. 358-9, π. l) supports Pseudo-Nonnos ίπ this. 
Errors are frequent ίπ his text, as one name ίs gίνeπ for another - such as 
Peiήthous for Theseus ίπ IV, 39, 3-4, Alkmaion for Κleisthenes ίn XLI/l, 1, 44, the 
Molionidai for the Aloadai id.. 12 -, or myths are arbitraήly changed -
Herakles kills Kerberos, IV, 5 l and 76, 31, Tyro 's uncle ίs not the mortal who 
finally marήes her, V, 2, 7-14, Orestes and Pylades die at the same time XL/ll, 11 
(though this account may represent a misunderstanding of the projected fate of 
Damon and Phinthias). Kynosarges is altered into a court of law (IV, 60), and 
Aphrodite's cestus is explained as a basket of cosmetics (IV, 81, 8-10). 

21. Gregory descήbes Julian's iπationality ίπ despising the deaths of the saints 
and martyrs, while admiήng episodes of human sacήfice, or self-sacήfice, in the 
Greek myths (4, 70, P.G. 35 589C-592A): Ταϋτα (sc. the deaths of the martyrs) οό 
σέβεις, άλλ' άτιμάζεις, ό ... θαυμάζων ... τfιν έν Ταύροις ξενοκτονίαν καi τfιν 
έπi Τροίας θυσίαν τής βασιλικής κόρης. Both the above phrases obviously refer 
to the history of Iphigeneia (see Bernardi, o.c., p. 180-1, π. 5, and Maήe-Paule 
Masson-Vίncourt, "Les allusions a la mythologie et a la religion paϊennes dans les 
reuvres de Gregoire de Nazianze", Diss., Lille, 1973, p. 46), but Pseudo-Nonnos 
(/V, 8) takes the second to refer to the death of Polyxena, who was slaughtered at 
the tomb of Achilles (Proklos, Chrestomathia, 'Ιλίου περσίδος β' Άρκτίνου, 
Oxford 1954, p. 108) near Troy (Od. χχίν. 80-3). Elias of Crete was the first to 
notice this eπor ίπ his Commentary on Sermons 4 and 5 by Gregory ο/ Nazianzus 
(see the Latin Version of this text ίπ Sancti Patris nostri Gregorii Nazianzeni ... 
opera, νοl. 11, ed. J. de Billy, Paήs 1583, repr. 1630, col. 325). Sίmilar misappre­
hensions occur ίπ IV, l l and 12, where Gregory's double reference to the worship 
of Artemis Orthia in Sparta (4, 70 P.G. 35, 592C) appears to Pseudo-Nonnos to 
apply to both that topic and to the slaughter of strangers among the Tauή. Again, 
ίπ /V, 26, 7-19, an excursus οπ an Athenίan philosopher named Sotades (who is 
alleged to have hidden ίπ a tub) is added, to Pseudo-Nonnos's own confusion -
id., 25-7, 38-9 -, to a descήption of Diogenes the Cynic. Ιπ V. 33, οπ 5, 38 (P.G. 
35 7 l 3C) a further account of Tityos's punishment (Bernardi, o.c ., p. 374-5, π. 2) is 
understood by Pseudo-Nonnos to refer to Prometheus. 
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explanation might have been expected 22 , are passed over ίη 

silence. 
It is, therefore, possible to argue that Pseudo-Nonnos did not 

compose the Commentaries hίmself, but rather compiled and 
added to annotations which were already present in his copy of 
Gregory's Sermons. This theory readily explains the exίstence of 
different accounts of the same topic in different Commentaries, a 
point that has caused some difficulty in the study of the tradί­
tion 23 , and may well be supported by further investigation into 
the author's style than can at present be reported. The questίon 
remains open to debate, but is not be settled by reference to the 
manuscripts which preserve the Commentaries as margίna/ia on 

22. For example, in 4, 92 (P.G. 35 624 Β) οπ Herodotus and Thucydides, 100 
(ίd., 636 Β) οπ Pindar, Nem. Ι, 82-3, 122 (661 C) οπ Bouthoinas, 5, 39 (716 Α) οπ 
Odysseus and the ox's hoof, 43, 45 (P.G. 36 553 D) οπ Xerxes, and 60 (P.G. 36 
576 Α) οπ Crates. 

23. This theory was suggested by Lefherz, o.c., p. 46, π. 30. The difficuJty is 
descήbed by Brock, o.c., p. 55-6, as follows: -
1. Both Patzig (o.c .. p. 10), ίπ the Greek tradition, and he, ίπ the Syήac, find that 
the cross-references ίπ the latter part of IV and ίπ V, ΧΧΧΙΧ and XL/ll are to 
topics in the earlier part of IV (and that those ίπ ΧΧΧΙΧ and XUII in fact refer 
specifically to these Commenιaries). They thus indicate the pήoήty of composition 
of ιv. 
2. Sinko (o.c .. p. 127) argues from a cross-reference ίπ the edition of ΧΧΧΙΧ in 
Migne - Καί περί ταύτης τής Ιστορίας (sc. τής τών Ταύρων ξενοκτονίας) έν τφ 
Στηλιτευτικφ σαφώς λέξομεν. (P.G. 36 1096C) - that ίt and XUI/ were wήtten 
before IV and V. 
3. Some topics, which appear in both ΧΧΧΙΧ, XLI/l and ίπ IV or V, haνe a more 
detailed treament ίπ IV or V, which seems to show that the latter were wήtten 
after the former. 
4. Α remark ίπ IV, 89, 8-9, refers back to an account of Rhea's part ίπ the 
preservation of Zeus - λίθον μέν, έπειδή, ώς εlπον, ή 'Ρέα λίθον δέδωιcε τφ 
Κρόνφ καταπιείν, άντί τοϋ Διός - Brock suggests that this may rather refer to 
the full descήption of Rhea's swaddling of the stone and then handing it to Zeus 
ίπ χχχιχ. ι, 6-7, than to the statement ίπ ιv. 78, 8-9, that Κronos swallowed the 
stone (with πο reference to the part played by Rhea). 

It seems to me that the first point is the most cogent ίπ the discussion of the 
matter. The objection raised by Sinko ίs based οπ a reading, which has only later 
support ίπ the Greek witnesses and none ίπ the Versions (see ΧΧΧΙΧ, 7, 5) and 
should be disregarded. The differences of detail ίπ similar topics ίπ different 
commentaήes may be resolνed (as noted ίπ the text aboνe) by the theory 
propounded by Lefherz, or may alternatiνely be explained as attempts at νaήa­
tion. As for the fourth point, the central part played by Rhea ίπ the saving of Zeus 
was too familiar to Pseudo-Nonnos, or his sources, to require exact definition ίπ 
eνery account of the episode, and the back-reference ίπ IV, 89 should not, ίπ my 
νίew, be pressed so far. 



8 INTRODUCTION 

Gregory's Sermons 24. All those that have so far been identified 
retain texts which deήve from kήown parts of the tradition. 

The process of composition proposed above may also give an 
indication of the author's purpose ίη wήting or compiling the 
Commentaries. lt has long been suggested that they (with the 
other scholia on Gregory's Sermons) came into being because the 
Sermons had become a part of the (secondary) school curricu­
lum25, and the structure of the Commentaries as 1 have described 
it is certainly based οη the type of literary exegesis practised in the 
schools of this level. Yet the inaccuracies of the author and the 
robust and tolerant interest he shows in the more accessible 
aspects of Hellenic culture (a tolerance and interest not unusual 
in his time 26) tell another story. He writes fοϊ himself, 1 believe, 
his memoήes of his own school days stirred by another's annota­
tions, to display his own knowledge and ingenuity27, with ηο 
specific readership ίη mind. But further scrutiny of the style and 
contents of the Commentaries within the literary context of their 

24. The earlίest manuscήpt of the Commentaries known to me, the eighth to 
nίnth century palίmpsest Vind. suppl. gr. 189 (first descήbed by J. Bernardi, "Un 
nouveau temoin ancien de la tradition manuscήte des discours de Gregoire de 
Nazianze: Je palimpseste Vind. suppl. gr. 189", Le Museon 91 (1984) ) contains 
fragments of IV and of ΧΧΧΙΧ. These both belong to an identified part of the 
tradition, as do the texts of the Commentaries preserved as margina/io in the mss. 
Med. Ambr. gr. 135, Ραr. gr. 545 and Vat. gr. 20618. The same is true of the 
abbreviated amalgamation of JV and V into the marginal scho/ia on Sermon 4 and 
5 on Oxon. Co//. Magda/enae gr. 5 (olim 2130) f. 312-364, Rep. Naz. 2, p. 95-6. 
This ms. will be discussed ίn detail at a later date. 

25. N.G. Wilson "The Church and Classical Studies in Byzantium" Antike und 
Abend/and 16 (1970), p. 70, and Scholars ο/ Byzantium London 1983, p. 23. 

26. Although the so-called Chήstian rhetors of Gaza, Aeneas and Procopius, 
kept a clear distinction between their rhetoήcal teaching and their commentaήes 
οπ the Bible, they made ready reference to pagan mythology in their letters (J.-F. 
Duneau, "Les ecoles dans les provίnces de l'empire byzantin jusqu' a la conquete 
arabe", unpubl. doct. thesίs, Paήs 1971, p. 262-4 (on the teaching of these 
scholars) an.d 252 (Β) and 262, n. 2 (on their letters)). In additίon, Choήcius, the 
defender of the mimes, is cήticίsed by Photίus (Bίb/iotheque, ed. R. Henry, 11, 
Paήs 1960, cod. 160) for inc1uding myths and pagan histoήae - μύθους καi 
Ιστορίας έλληνικάς - even ίn dίscussίons of Chήstian themes. Agathίas (Hist. l, 
7) distinguished between the blood-thίrsty ήtes of some pagans and the sincere 
mis-apprehensions of others (R.C. McCail, "The erotic and scholastic poetry of 
Agathias Scholasticus" Byz. 41 (1971), p. 251-3. The declίne ίn tolerance ίs 
descήbed by Ρ. Lemerle Byzantine Humanism (Austra/ian Association for Byzan­
tine Studies. Byzantina Australiensia 3), Canberra 1986, translated by Helen 
Lίndsay and Ann Motfat, Ch. 111. 

27. See n. 20 above. 
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time may lead to a more accurate assessment of Pseudo-Nonnos's 
aims than can be given here. 

What can be stated here with ηο hesitation is that the tradition 
of the Commentaries is extremely complicated. They were not 
always transmitted, or even preserved as a single unit. Their very 
nature laid them open to addition or alteration by the scribes and 
scholars into whose hands they fell 2 8 • Even some early manu­
scripts of their text show signs of contamination, and many have 
drawn οη more than one exemplar for the ditferent Commentaries 
they preserve. Some of these "manuscripts of mixed exemplar" in 
f act f orrn a recognisable part of the tradition, as will be descήbed 
below. The Syήac and Arrnenian Versions, too, are not without 
their own additions and alterations 29 • 

ΠΙ 

The work of previous and contemporary scholars οη the Com­
mentaries 

The Greek tradition of the Commentaries was first descήbed by 
Patzig, as noted above. In his investigation of some fifty manu­
scήpts of Pseudo-Nonnos's works, he identified a number of 
witnesses of perrnanent importance ίη the tradition, their descen­
dants, and their relationships with the printed editions of his 
day 30. From the study of these witnesses he discovered that they 

28. See M.L. West, Textual criticism and editorial technique, Stuttgart 1973, 
p. 16, οπ the transmission of coιnmentaήes and related texts. 

29. Brock, o.c .. p. 23-7. 
30. The pήncipal mss. Patzig studied and their dates and contents are as 

follows: 
Laur. 7 8 χί c. ΧΧΧΙΧ, XLII/, IV (in part) 
Lond. (B.L.) Add. 18231 A.D. 972 χχχιχ. XL/ll, ιv. v 
Mosq. Syn. 54 χ-χί c. XL/ll, χχχιχ. /V, v 
Mosq. Syn. 63 χ-χί c. ΧΧΧΙΧ, /V, V 
Ραr. gr. 522 A.D. 1443 XLIII. ΧΧΧΙΧ. /V, V 
Ραr. gr. 552 χίίί c. XLII/, /V, V, ΧΧΧΙΧ 
Ραr. suppl. gr. 83 A.D. 1652 XL/ll, ΧΧΧΙΧ. /V, V 
Tub. gr. Mb. 4 (Κ. 13) χίί-χίίί c. add. to χί c. ms. IV. v 
Ven. Marc. gr. 70 χ c. ΧΧΧΙΧ. XL/ll, /V, V 
Vind. theol. gr. 120Ν χί c. /V, V, XLI/l, ΧΧΧΙΧ 
Vind. theol. gr. 126Ν χί c. XL//l, ΧΧΧΙΧ, IV, V 

He did not consult the full text of Lond. ( B.L.) Add. 18231 but worked from 
reproductions of f. 325ν. and 326r. ίπ Schrifttafeln zur Geschichte der Griechischen 
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fell into two groups, a larger (made up of the manuscήpts 
'LTBMOPS') and a smaller (made up of the manuscήpts 

'iem' 31). The latter group at times preserved an earlier text, but 
had suffered much abbreviation of, and addition to, its contents; 
the group 'L TBMOPS' on the other hand, although it contained 
several lacunae 32 , had been subjected to fewer changes. Patzig 
used the following stemma to illustrate the relationships between 
the two groups of manuscήpts he studied: 

Nonnos 

S34 

Schrift, edited by Wattenbach ίn 1877, (plate 3 l ). He associated its readings with 
those of Laur. 7 8, and its coπections (see n. l 18 below) with Ven. Marc. gr. 70 and 
Tub. Mb. 4. He noted that Laur. 7 12 was related to Par. gr. 552, Monac. gr. 163 
to Vind. theol. gr. 120, and the group Vat. Reg. gr. 94 and 177, Par. gr. 2551 and 
Leid. B.P.G. 16 Η• to Par. supp/. gr. 83. De Billy's edition of the Latin Version of 
the Commentarίes was identified by Patzig as having been deήved from a ms. 
siιnilar to Par. gr. 522 and Par. suppl. gr. 83, and Montagu's Greek text was 
shown to be drawn from Vind. theol. gr. 120 and 126Ν. He discovered that the 
mss. upon which Creuzer's edition of XLIII (see n. 6 above) was based were late 
copies of Vind. theol. gr. 120Ν, and that Mai had used Vaι. Reg. gr. 94 and 177 ίπ 
his edition of XLII/ and ΧΧΧΙΧ (o.c., p. 3-14). 

31. These sigla refer to the mss. listed ίπ π. 30 above as follows: - L = Laur. 7 
8; Τ = Tub. gr. Mb 4; Β = Vind. theol. gr. 120Ν; Μ = Mosq. Syn. 54; Ο= Ραr. 
gr. 552; Ρ = Par. gr. 522; S = Ραr. suppl. gr. 83; ί = Vind. theo/. gr. 126Ν; e = 
Ven. Marc. gr. 70; m = Mosq. Syn. 63. Patzig descήbed their contents in detail, 
and noted that all but Μ and Τ omitted the contents, and sometimes even the title 
of an historίa on the "Strap of Anaxagoras" in IV, which is not mentioned in the 
editions of that coιnmentary by de Billy and Montagu. When it occurred ίn the 
mss. ίt was found after 35, on the "Well of Κleanthes". He decided that the text 
whίch was retained was an interpolation, and not the oήginal. It explains the 
"Strap" as a nickname for Anaxagoras's doctήne of homoeomeήes, and is quoted 
below in n. 45. 

32. The lacunae are in IV. 67, l 7 of the words κ:ατ' δκ:ρον Άθηναίοι. ναϋς γάρ, 
70, 6 of Τήν δέ γεωμετρίαν εδρον Αiγύπτιοι, and 72, l of Λέγονται τοίνυν 
Φρύγες εόρείν πάσαν τής οiωνιστικ:ήν. (Patzig o.c., p. 11-2). 

33. Br is Patzig's sίglum for Lond. ( B.L.) Add. 1823 l. 
34. Thίs stemma ίs taken (wίth a few omissions of the places of later pήnted 

editions of the Commentarίes ίn the tradition) from p. l 3 of Patzig's article. 
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He found that 'LBTMOPS' could be subdivided into the groups 
'L ΤΒΜ' and ΌΡS', each with its own alterations or additions to 
the text. Of these sub-groups, the first, 'LBTM' preserved a better 
text than the second, ΌΡS'. Patzig noted, however, that when 
readings ίη 'iem' and ΌΡS' were in agreement, their text was 
preferable to that found in 'LBTM' (although such a consensus 
was rare) 3 5 • He theref ore determined to present an edition of the 
text which was drawn from an exemplar from the group represen­
ted by 'LBTMOPS', and to place readings from 'iem' in the 
apparatus criticus 36 • 

Patzig then discussed the later scholiasts on Gregory's Sermons 
who made use of Pseudo-Nonnos's works 37 • First amongst these 
was Cosmas of Jerusalem, who lived in the eighth century A.D. 
and wrote a commentary οη Gregory's poetry, which contained 
almost all of the Commentaries 38 • He seems, in Patzig's eyes, to 
have taken his text of the Commentaries from exemplars of each 
of the groups or subgroups identified by the latter, and thus to be 
of little value for the study of the tradition. Passages from 
Pseudo-Nonnos have also been identified in the commentaήes of 
Nicetas of Heraclea and Elias of Crete 39 • The edition f ore­
shadowed in Patzig's preliminary survey of the manuscήpts, 

however, never appeared. Another, which was proposed by Th. 
Sinko, again came to nothing, although the latter's studies cov­
ered many aspects of the Commentaries40• 

35. Patzig, o.c., p. 11. 
36. Jbidem. p. 17. 
37. Jbid., p. 23-4. 
38. Α. Mai's edition of this commentary was made from the only ms. of the 

text, Vat. gr. 1260 (xii c.). It was first published ίn Spici/egium Romanum 11, χν, 
Rome 1839, and was reprintd by Migne, P.G. 38 341-680. Patzig (o.c., p. 18) 
ήghtly suspected that a few of the readings in Mai's edition had been introduced 
by the latter from the mss. from which he had published a selection of historiae 
from ΧΧΧΙΧ and XLIII (descήbed in η. 6 above), as 1 have confinned from a 
compaήson of the relevant parts of Vαι. gr. 1260 with the edition. Thus, the name 
Παλαίφατος ( P.G. 38 535) is pήnted for the ms. reading of Τηλέφατος (Vat. gr. 
1260, f. 135r.), which ίs found ίn IV, 65, 10. 

39. Nicetas of Heraclea wrote commentaries on Sermon 39 and 43 (amongst 
others), though of these two, only that on 39 has been pήnted, in a Latin Version 
(Ρ. G. 127 1217-1223Α). lt has little connection with Pseudo-Nonnos's ΧΧΧΙΧ. 
The text of the latter's XLIII, however, ίs extensively used by him in the 
commentary on that sennon. The Commentaries by Elias of Crete are descήbed in 
η. 21 above. 1 have noted three mss. of a collection of mythologίcal excerpts from 
these in Byz. 57 (1987), p. 110. 

40. Sinko's descήption of the contents of the Commentaries is mentioned in 
η. 7 above. He was the first to notice that the order and presence of the 
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Evidence of great value to the Greek tradition of the Commen­
taries has been provided by S.P. Brock's edition and translatίon 
of the two Syήac Versίons of their text41 • The First Syriac 
Version (to be referred to as Syr /) was made by the end of the 
sixth century A.D., and the second (Syr ιη, which was a revision 
of the text of Syr /, was completed in A.D. 623/624. Full 
reference ίs made in this edition to the translation of the Arme­
nian Version (Arm), though the date of the latter's text was not 
at that time certain 42 • 

Brock's conclusions, based οη this evidence, and οη the rela­
tionship which he defined between the text of the Versions and 
that of the Greek tradition of the Commentarίes43 , largely com­
plemented the discoveries of Patzig. The former found that, 
although the text of Syr Ι was only preserved for about a third of 
Commentary IV (the Commentaries will, in future, be referred to 
by their numbers alone) and that of Arm had omitted several 
histoήae, they and Syr 11 retained the unabbreviated text of the 
Commentaries noted by Patzig ίη 'LTBMOPS', and supported the 
agreements between 'iem' and ΌΡS' against 'LBTM'. He discov­
ered, too, that Syr // almost invaήably concurred with the 
readings from the Commentary of Cosmas listed in Patzig's 
article 44 • Syr // and Arm also kept the oήginal divisions of the 
hίstoriae in each Commentary (some of which were subdivided in 
different parts of the Greek tradition), and were free from most 
of the additions and lacunae found in the Greek witnesses. Syr 1, 

Commentaries in some mss. depended οπ the order and presence, in those same 
mss., of the Sermons upon which they comment. 

41. See π. 4 above. 
42. Brock, p. 12. 
43. Brock collated the texts of the following Greek mss. with the translations 

of Syr /, 11 and Λrm: 
Cant. Trin. 209 χί c. ΧΧΧΙΧ, IV, V 
Lond. ( B.L.) Λdd. 18231 - see π. 30. Brock descήbes its coπections οπ 
p.49. 
Oxon. Β. Βαr. gr. 236 χίί c. XL/11, ΧΧΧΙΧ (for ΧΧΧ/Χ alone) 
Oxon. Β. Laud. gr. 37 χίί c. ΧΧΧΙΧ, XLlll (in part) - for ΧΧΧΙΧ alone 
Oxon. Seld. gr. 45 χί c. XLlll, ΧΧΧΙΧ (in part) - for ΧΧΧΙΧ alone 
Princeton Museum of Λrt 2 xi c. ΧΧΧΙΧ, JV, V, XL/11. 

He also referred to Creuzer's edition of XLJII (see n. 6 above) and the text of 
Pseudo-Nonnos ίπ P.G. 36 985-1058. 

44. Ο. c., p. 47-9. This precision is possible because Syr Ι and Syr 11 follow the 
Greek text closely, even to its use of particles, though Syr 11 ίs more accurate and 
consistent than Syr Ι (as illustrated ίπ detail by Brock, p. 34-45). 
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11 and Arm, therefore, are shown by Brock to be derived from 
Greek exemplars which predated the division of the Greek tradi­
tion into the groups represented by 'LTBMOPS' and 'iem' ίη 

Patzig's account. The argument for such a deήvation was streng­
thened, as far as Syr // was concerned, by the f act that the latter 
preserved what might be the oήginal texts of IV, 36 and 61, 
which were lost (ίη the case of 36) and greatly abbreviated (ίη the 
caι:e of 61) ίη the Greek tradition 45 • The existence of three extra 
historiae ίη Syr // and Arm at the end of V, on the cult of 
Aphrodite, οη Pandion, Prokne and Philomela, and οη Pήapos is 
noted. 

Further confirmation of Patzig's results was next provided by 
J.H. Declerck's studies οη the Greek tradition. These, published 
ίη a seήes of articles 46, are based οη a larger number of early 
manuscήpts than came to Patzig's notice 47 , and οη a fresh 
collation of the manuscήpts which the latter had used. Declerck 
took Brock's edition and translation of the Syήac and Armenian 
Versions into account, and identified a Greek fragment of the 
extra historiae in V found in their texts 48 . 

45. See π. 31 above for the existence of IV, 36 in the Greek tradition. Brock 
identifies and prints another copy of the interpolated text, found ίπ Lond. ( B.L.} 
Add. 18231, f. 323 ν., as follows: Ίμάς ~ν τφ Άναξαγόρ~ ό λόγος δι' οδ τάς 
όμοιομερείας έδογμάτιζε, λέγων πάντα έν πάσι κ:είσθαι, τόν iππον έν τφ {ππείφ 

σπέρματι, τόν liνθρ<ι>πον έν τφ άνθρωπίνφ, τόν λέοντα έν τφ λεοντείφ. He 
describes the ditferent contents of both historiae in the Greek and Syήac traditions 
(p. 24-5). 

46. Listed in π. 2 :ιbove. See π. 8 for Declerck's edition of ΧΧΧ/Χ, XL/ll, /V 
and V. 

47. These are the following: 
Athous Batopediou 588 xii c. IV (in part), V, ΧΧΧ/Χ 
Caesen. gr. 29 1 xii c. XL/l/, IV, V, ΧΧΧΙΧ 
Cant. Trin. 209 - n. 43 
Hieros. ( Patr. Bib/.) 405 χίν c. ΧΧΧ/Χ, XL/l/, IV, V 
Lond. (B.L.) Add. 18231 - π. 31. Its coπections are descήbed ίπ Byz. 47, 
p. 95. 
Oxon. Β. Βαr. gr. 236 - π. 43 
Oxon. Laud. gr. - n. 43 
Oxon. Se/d. gr. 45 - π. 43 
Par. gr. 497 A.D. 970 XLIJI 
Par. supp/. gr. 690 χίί c. ΧΧΧΙΧ, XLIJ/, /V, V 
Patmiacus gr. 33 A.D. 94J ΧΧΧΙΧ, XLJ/l, JV (in part), V (in part) 
Princeton Museum of Art 2 - n. 43 
Vat. gr. 437 ίχ - χ c. XUJ/, ΧΧΧΙΧ, /V, V 
Vat. gr. 2061 Β χ c. ΧΧΧΙΧ, XLJJ/, IV, V 

48. Declerck describes and edits this text in A.C. 45 (1976), p. 183. It is an 
addition in a fourteenth (?) century hand, which completes V, 33, 6 (which ends at 
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Declerck found that the manuscripts he · studied could also be 
divided into the groups and sub-groups identified by Patzig. The 
two main groups, represented ίπ Patzig's work as 'LTBMOPS' 
and 'iem', were denoted ν and μ respectively by him, and the sub­
groups ίη v became γ (for 'LTBM') and δ (for ΌΡS'). He de­
scήbed the great differences between μ and ν, and explained these 
as being the result of separate recensions of their texts. Declerck 
decided, however, that both μ and v belonged to the same branch 
of the tradition despite their differences, because both had lost the 
oήginal texts of IV, 36 and 61, and the additional historίae in V, 

all of which were preserved in Syr //. He then postulated the 
existence of a double hyparchetype (ω 1 and ω 2 ) to account for 
the loss of these historίae in the Greek tradition, and for their 
preservation in Syr //. The Greek tradition was held by him to 
descend from ω 1, and Syr // and Arm, with the fragrnent of the 
Greek manuscήpt which contained the additional hίstoriae in V, 
from ω2. 

As for the date of the division between μ and v, and the 
subdivision of ν, Declerck established (by reference to internal 
evidence and the text of Cosmas49) that these had aήsen early in 
the Greek tradition. He noted ίη addition that of the subgroups 
in v, y preserved a better form of the text than δ, and that δ had 
been strongly contaminated by μ. 

Declerck's findings may be illustrated by the following provi­
sional stemma 50 : 

πάλιν ilρχετο δ lιετός), contains 34 and 35, and then continues with 36-40. 
Declerck's edition is repήnted, by kind pennission of the author, in the Appendix 
below. See V, 34 beJow for the addition it provides in common with Arm 
(repήnted from S.E., p. 184). 

49. Declerck notes that an addition ίn γ, to be found in his edition of XL/11, 
18, fin, app. crit. (Byz., 1977, p. 112), must depend on actual topographical 
knowledge of Caesarea (S.E., p. 184). The external evidence he proνides is derived 
from the Commentary of Cosrnas of Jerusalem in the edition described in n. 38 
above. Declerck, S.E., p. 188-9, agrees wίth Patzig (o.c., p. 15-9) that this Commen· 
tary was ίndiscrίmίnateJy drawn from exernpJars of μ, γ and δ, and contains an 
additίon found otherwise only ίn μ. They both consider that rnany of the changes 
ίn the Greek traditίon of the Commentaries predated the text of Cosmas. 

SO. 1 am νery grateful to Dr. Declerck for his pennissίon to illustrate hίs 
tindίngs ίn this stemma. 
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archetype 

ω~ - loss of IV, 36 
ω 2- has IV, 36, 61 and V, 38-40 
Syr //- as ω 2 

Arm - has V, 38 - 40 as ω 2 

μ - has suffered recension, additions, 
abbreviation 
ν - recension, no abbreviation 
γ - better text than δ, additions 
δ - contaminated by μ 
p2 _ contains V, 33 -40 

15 

ω2 

p2 51 

Declerck concluded his description of the tradition of the 
Commentaries by stating that publication of the text of them he 
had established 52 would be premature in the light of the number 
of witnesses which remained to be examined. 

ιν 

The manuscripts of the Commentaries 

The contents of the 150 known witnesses of the Commentaries 
vary greatly in the amounts of the text they preserve. Some are 

51. F 2 denotes the addition to V.G. 437, described aboνe. 
52. See n. 8 aboνe. 
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the surviving fragments of codices which oήginally contained all 
four Commentarίes, while others deliberately restήcted their 
contents to fewer than the four. Others, again, represent a 
selection of one or more hίstoriae, drawn from a single Commen­
tary, or from several. Over half of the manuscήpts, however, 
retain at least a large part of IV, and most of them combine this 
with V and one, other or both of ΧΧΧΙΧ and XLIII. One codex, 
Vat. Reg. gr. 143, even adds IV and V (in a fifteenth century 
hand) after a fourteenth century copy of ΧΧΧΙΧ, XL/II, IV and 
V 53 • There are in all ten categories into which the 150 manu­
scripts, or 151 items they contain, can be divided. These are as 
follows: 

1. Fragments 54 of, or selections from, all or any of the 
Commentaries 24 

2. χχχιχ 13 

3. XLIII 6 
4. ΧΧΧΙΧ, XLII/ / XLI//, ΧΧΧΙΧ 19 
5. IV 8 
6. IV, V 10 
7. ιv. V, χχχιχ / ΧΧΧΙΧ, IV, v 9 
8. XLI//, /V, V 2 
9. All 4 Commentaries, in whole or part, in various orders 56 

10. IV with χχχιχ, or χχχιχ and XLI// 55 4 

Only the manuscήpts in categoήes 5-10 preserve enough of the 
text to be of value ίη the study of the tradition as a whole, 
although the shorter or incomplete witnesses can often be used to 
confirm individual readings. More inf ormation about the longer 
manuscήpts is given ίη the accompanying table, which classifies 
them both by their date and by their contents. 

53. This will hereafter be discussed as 2 items, Vat. Reg. gr. \43Α, with all 4 
Commentaries, and Vat. Reg. gr. 143Β, with JV and V. 

54. Mss. preserving \ess than half of any single commentary are classified as 
fragments in this category. Many mss. with more than one commentary, of course, 
do not a\ways contain complete copies of all their texts. 

55. One ms. has ΧΧΧΙΧ with IV (in part), the rest, ΧΧΧΙΧ, XLIII and /V. 
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Classίficatίon of the maίn manuscήpts of the Pseudo-Nonnos 
Commentaries by dates and contents 

Date Contents 1 

IV IV, ΧΧΧΙΧ, ιv. v ιv. v. ΧΧΧΙΧ/ ιv. v. χχχιχ. XLIII 
XL/11 XL/11 

ίχ-χ VG473 VG 437 

χ VG 475 Lond 18231 Ven 70 
PCoίsl 51 PSG 469Α 

χ-χί Mosq 63 Mosq 54 

χί Laur 7 8 Ath 4147 Vίnd Th G 120, 126 
Cant Tr 209 PG 545 PSG 690 
PG 517 Pr Art 2 
PSG 215 Taur G 8 
VG 1675 

χίί Vind Th G Ath Bat 588 Ces G 28 5, 29 Ι 

130 
VG 504 

χίί-χίίί Tub Mb 4 

χίίί Ven 75 V Pal G 217 PG 552 PSG 1175 
Lond Harl 5575 

χίν Ath 1038 PG 1087 Hίer 405 VG 97 
VRG 143Α 

χίν-χν VG1446 Οχ Β Β Ι 11 

χν Ath 789 Ath Laur Λ VRG 1438 Lond Harl Οχ Β 8 194 
802 VG942 5629 PG 522 

Cant Dd 11 54 
Lond 17473 
Ath 3725 Laur 7 12 
Med Α D 15 5 
Mut ΙΙΙ Ε 10 

χν-χνί VRG46 Esc Φ 111 18 
PG 2551 

χνί Laur Acq 341 PSG 519 Οχ Β 8 71 Chίc 53 
PG 2782Α Mon G 163 PG 989 

VG 1663 VRG 94 
Ath Laur Λ 78Ζ 
Esc Ω ΙΙΙ 13 
Οχ 8 Can 59 
VRG 177 

1 The order in which the Commentaries (IV, V etc. as noted aboνe) appear in each heading 
does not represent the order in which they occur in the mss. They are referred to by self-
explanatory abbreνiations of their usual descriptions as found in Byz., 1987, pp. 95-11 Ο. 

2 This ms. has not been seen. 
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Date 
JV 

χνίί 

χνίίί Hier 4572 

Hier 4582 

XlX Buc 1022 

? Ath 10192 
Hier 4782 

JV, ΧΧΧ/Χ, 
XLllJ 

Ath 37833 

lNTRODUCTlON 

Contents 1 

JV, V JV, V, ΧΧΧΙΧ/ JV, V, ΧΧΧ/Χ, XL/// 
XLlll 

PSG 551 

Οχ Misc 181 
Οχ Holk 81 
Brux 11385 PSG 516 

PSG 83 Leid 16Η"' 
Havn G 2140 

Mil 40 Buc 724, 676 

Hier St 64 

1 •2 See p. 17. 3 This ms. contains only JV and ΧΧΧ!Χ. 

Some relationships can be established among the copies of the 
Commentaries in the above mss. They are as f ollows: 

Med. A.D. XV 5, Chίc. (Uniν.) 53 and Par. suppl. gr. 516 are copies 
of ΧΧΧΙΧ, XLI//, IV and V in Lond. ( B.L.) Add. 18231. 

Ath. 3125 is closely related to Par. suppl. gr. 469Α. 

Oxon. Β. Β. gr. 111 (with its copy Β. Β. gr. 71) has close, but not 
direct, links with Par. Coίslin. gr. 51. 

Par. gr. 2782Α is closely related to Lond. ( B.L.) Add. 36634, 
although both are incomplete. 

Bruxell. 11385, Esc. Ω 11113, Monac. gr. 163, Oxon. Β. Canon. gr. 
59, Par. gr. 989 and Vat. gr. 1663 are copies by Andreas Darmarios, 
who at one time owned the manuscήpt, of Vίnd. theol. gr. 
120N 56 .The text of the Commentarίes it provides is distinctive, and 
later descendants of it, or of one or other of its copies, are Buc. gr. 
676 and 724 and cod. Mil. num. 40, Hieros. Staurou 64 and Buc. gr. 
1022. The fragments of Oxon. Β. Canon. gr. 50 and Lond. ( B.L.) 
Add. 10016 also contain its text. 

Cant. Trin. 209 (8. 9. 13.) and Vind. theo/. gr. 126Ν are derived 
from a similar exemplar, though Cant. does not have XL/Il, which 
is present ίη Vind. 

/V and V in Vat. gr. 504, which also contains ΧΧΧΙΧ and XL/ll as 
marginalίa upon them from another exemplar, are a copy of a 
coπected form of those Commentaries ίη Ath. 4147. Vat. gr. 942 

56. Katalog der griechtschen Handschriften der Osterreichischen Nationalbiblio­
thek 3/2, p. 62. 
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and Laur. Acq. 341 are incomplete copies of /V and V, and of IV, 
respectively, in Vat. gr. 504. 

Oxon. Holk. gr. 81 is a copy of Lond. Harl. 5515. 

Hieros. 405 and Vat. Reg. gr. 143Α are very alike 57 • 

Par. gr. 552, which is a copy, with some coπections, of Caesen. gr. 
29 1, is itself copied by Laur. 7 12 for XL///, ΧΧΧ/Χ, hίst. 1 - 3, /V, 
v. 
Folio 195 of Vat. Ρα/. gr. 217 containing part of /V was misplaced 
bef ore the f olios were numbered, and was put ίn V. This confused 
version of the text was copied in Ραr. suppl. gr. 519 and in Oxon. 
Misc. gr. 181. The latter _takes from another exemplar its text of 
ΧΧΧΙΧ and XL/Il, which ίs located elsewhere in the manuscript. 

Par. gr. 2551 and Vat. Reg. gr. 94 and 177 are closely related to 
Par. gr. 522, although their texts of V end in hίst. 33, and Par. 522 
has the commentary in full. Leid. Β. Ρ. G. 16 Η* and Par. suppl. gr. 
83 then descend from Vat. Reg. gr. 94, and Havn. gr. Anc. Fonds 
2140 is a copy of Vat. Reg. gr. 177. 

Par. suppl. gr. 551 is a copy of ΧΧΧΙΧ in Par. gr. 517 with a 
collation of the variations between IV and V in that manuscript and 
the printed text of those commentaries in Ρ. G. 36, 985- 1058 58 • 

ν 

The contents of the manuscήpts of the Commentarίes 

Almost all the manuscήpts contain references to the same 
selection of passages from Gregory's Sermons 4, 5, 39 and 43. 
These are quoted in full in the comment οη the text below, but 
may bc summaήly listed here with the numbers of their depen­
dent hίstoriae in each Commentary. Passages which are wrongly 
identified by Pseudo-Nonnos are noted ίη parenthesis at the 
appropήate historίa, and are again discussed in detail below ίη 
the comment οη the text. 

1 shall add a short descήption of the main differences in 
content in each Commentary displayed by the Greek witnesses, 

57. See 'Ά reνised Jist ... "(Byz. 57), n. 46 on Hίeros. 405 and n. 153 on Vat. 
Reg. gr. 1438. 

58. Repertorium Nazianzenum. Oratίones. Textus Graecus 1. Codices Ga//iae, 
p. 113. 
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Syr Ι, //, Arm and Cosmas of Jerusalem (whose Commentary, 
despite doubts about its sources 59, may reflect the mateήal 
available in the eighth century A.D.) after the list of lemmata 
from each Sermon. Little infonnation can as yet be introduced οη 
the use made of the Commentaries by Nicetas of Heraclea or 
Elias of Crete, as noted by Patzig, because Greek editions of the 
relevant works of these authors have not so far appeared 60 • 

Sermon 4 (P.G. 35 352A-664C) 

Title - Κατa 'Ιουλιανού Στηλιτευτικός 
Λόγος Α 

59 (5818) 

Empedokles, Aristaios, Empedotirnos, 
Trophonios 

62 (585Α) 

Proteus 

70 (589C- 592C) 

Pyre of Herakles 
Butchery of Pelops 
Cult of Rhea in Phrygia 
Mithraic torments 
Xenoktonia among the Tauroi 
Sacrifice of the royal rnaiden (lphigeneia) 
Self-sacrifice of Menoikeus 
Deaths of the daughters of Skedasos 
Cult of Artemis in Sparta 

Hemlock of Sokrates 
Leg of Epiktetos 
Anaxarchos ίη the mortar 
Leap of Kleombrotos 
Pythagorean precept against beans 

Commentary IV 

Prooemium - explana­
tion of Στηλιτευτικ:ός 

1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 (Polyxena) 61 

9 
10 
11, 12 (Xenoktonia 
among the Tauroi) 61 

13 
14 
15 
16 
17 

59. Although both Patzig and Declerck imply that Cosmas has lίttle value as a 
wίtness to the Commentaries (see n. 49 above), his transmίssίon of theίr text ίs 
frequently supported by that of the Versions, as noted by Brock ίn 111 above. 
Tήsoglίo (ο. c., n. 30) in his account of Cosmas, also lίsts the passages of Pseudo­
Nonnos that he used, p. 208-9, n. 83, 84, as does Lefberz, p. 116-8 (for Comm. 
ΧΧΧΙΧ and XLlll), and Declerck in Pseudo-Nonni Historiae Mythologicae, 
p. ΧΧΙΙΙ-ΧΧΙΧ (for all four commentaries). 

60. The existing edίtions of their works are descήbed ίn n. 21 (for that of Elίas) 
and 39 (for that of Nic.etas) above. 

61. See the text, and η. 21 above. 
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Sermon 4 (P.G. 35 352A-664C) 

The contempt for death shown by Theano 
(or another) 

71 (593Α) 

21 

Commentary IV 

18 (Timycha's bravery 
attήbuted to Theano) 62 

Endurance of Epaminondas and Scipio 19 
The Selloi 20 

72 (593Α- 597 Α) 

Insatiability of Solon 
Sokrates's love of beauty 
Plato's greed 
Gluttony of Xenokrates 
Raillery of Diogenes, the dweller in the tub 

Philosophy of Epikouros 
Renunciation of Krates 
The ήch man's fortune reduced to a philo­

sopher's cloak 
Revenge of Antίsthenes 
The day-long prayer to the sun 

The night-long medίtation (of Sokrates) in 
Potidaia 

Homer and the Arcadian Riddle 
Aήstotle and the Euήpus 
Kleanthes and the well 
The Strap of Anaxagoras 
Dejection of Herakleitos 

77 (601C- 6048) 

Phallic cults 
Melampygoi and Apygoi 

Begetting of Pan 
Herakles Bouthoinas 
Herakles Tήesperos and the daughters of 

Thestios 63 

21 
22 
23 
24 
25, 26 (Diogenes, Sota­
tes / Sotades) 61 

27 
28 
29 (Zeno or Antίsthe­
nes) 
30 
31 ( destroyed barba­
ήans attacking Rome) 
32 (attήbuted to a Poti­
daean philosopher) 
33 
34 
35 
36 
37 

38 
39 (Apygos identified as 
Peiήthous) 

40 
41 
42 

62. The apparent vagueness of Gregory's allusion to anecdotes about the 
philosophers is compounded by Pseudo-Nonnos's adherenc.e to his text. 

63. Thίs confusion between Thestios and Thespios which is noted by Bernardi, 
o.c., p. 289, n. 6, in Gregory and other Christian writers and Pausanias is 
continued by Pseudo-Nonnos. 
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Sermon 4 (P.G. 35 352A-664C) 

Julian the Idolater 

79 (605Α) 

Commentary IV 

43 

The fox in the Jion's skin and the villain in 44 
the mask of Minos 

82 (609Α) 

Melampus and Proteus 

85 (613Α) 

Μι Aetna 

89 (620Α) 

Mithraic torments 

91 (624Α) 

Cruelty of Echetos and Phalaήs 

94 (625D - 6288) 

The Hydra 
The Chimaira 
Kerberos 
Skylla 
Charybdis 
The helmet of Hades 
The ήng of Gyges 

103 (640Α) 

Cult of 8outhoinas ίn Lindos 
Cult of Artemis among the Tauroi 
Cult of Artemis in Sparta 
Cult of Rhea in Phrygia 

105 (641Α) 

Kynosarges 

106 (641Α- 8) 

Xanthos, Chalkis and Moly 

107 (644Α- 8) 

Discoveήes of Palamedes 
Crow in boπowed plumes 

45 

46 

47 

48 

49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 

56 
57 
58 
59 

60 

61 (Xanthos and Chal­
kis) 

62 
63 
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Sermon 4 (P.G. 35 352A-664C) Commentary IV 

108 (644B-C) 

Invention of poetry 64 
Invention of metal-workίng by Kyklopes 65 
Discovery of purple dye 66 
Oήgins of agήculture and shipbui1ding 67 
Oήgins of viticulture and the ήtes at Eleu- 68 

sis 

109 (645Α- 8) 

Thracian oήgin of mystic religion 69 
Chaldaean oήgin of sacήfice, 8abylonian 70 

of astronomy, Egyptian of geometry and 
Persian of magic 

Oneiromancy at Telrnessos 7l 
Phrygian divination by omens 72 
Revolt of the Skythian slaves 73 

112 (649Α) 

Thessalian mares, Spartan women and the 74 
waters of Arethousa 

113 (6498) 

Plato's ideal city 75 

115 (653Α- Β) 

Hesiod's Theogony 76 
Orphic poems 77 
Phanes, Eήkapaios and the "Father of 78 

gods and men" 

116 (653C- 6568) 

Homer's mockery of the gods 79 
Reconciliation of the elements 80 
Union of Zeus and Hera 81 
Punishment of Hera 82 
Fear among the gods 83 
Zeus's nod 84 
Wounding and impήsonment of Ares 85 
Aphrodite, Ares and Hephaistos 86 

120 (6608) 

Divine wars 87 
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Sermon 4 (P.G. 35 352A-664C) 

121 (660C-661A) 

Revolt of Kronos and the birth of Aphro-
dite 

Revolt of Zeus 
God of Gain 

122 (661Α- C) 

Amours of Zeus and Herakles 
Anger of Ares 
Drunkenness of Dionysos 
Artemis, hater of strangers 
Apollo Loxias 
Laughter of the gods 
Greed of Zeus 

Commentary IV 

88 

89 
90 

91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 

Most of the Greek manuscήpts only give a title for hist. 36 
(and sometimes a cross-reference), though a few, that is the 
second hand of Lond. (B.L.) Add. 18231, Mosq. Syn. 54, Tub. gr. 
Mb. 4, Par. suppl. gr. 1175, Vat. Reg. gr. 143 Α and Β, Hieros. 
405 and the fragmentary Par. gr. 985, contain a passage οη the 
homoeomeήes of Anaxagoras 64 • Two, Mut. ΙΙΙ Ε 10 and Vat. gr. 
97, have some infonnation from Elias of Crete 65 • Oxon. Β.Β. gr. 
111, Par. gr. 522 (with their descendants) and Vat. gr. 1446 have 
even lost the title, as have Vat. Ρα/. gr. 217 and Lond. (B.L.} Α. 
17473 with the Prooemium. This is also omitted by Vat. gr. 473 
and Par. gr. 2782Α (the latter's close relation Lond. (B.L.) Add. 
36634 has lost the beginning of IV) with the contents of hist. 

64. lt ίs quoted in η. 45 above. 
65. The explanation from Elias (in its Latin version, o.c. (n. 21 above), 11 

3320) runs as fotlows: Sed et Λnaxagorem quidam aiunt ~ difficilibus quaestio­
nibus Jibrum edίdisse, ac Lorum eum nuncupasse, propterea quod eos qui hunc 
Jegerent difficultatibus, ut quidem existimabat, illigaret. This passage appears in 
Greek in Dίels, Die Fragmente ~r Vorsokratiker, νοl. 11, Berlin 1952, ed. 
W. Kranz, Ch. 59, Α 40 (p. 15), quoted from the ms. Monac. gr. 490, and is 
referred to by Kunnann, o.c., p. 248 with referenc.e to Sermon 4, 72, though its 
oήgins are otherwise unknown to hirn or to the editors of the fragments of the 
Presocratic fragments. It was first identified as from Elias's commentary by Patzig 
(o.c., p. 20). The Vatican ms. has other addίtίons from Elias ίn its text, and quotes 
Gregory's lemmata in full. 
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61 66 • These, with their tίtle, are also left out by Oxon. Β. Β. gr. 
111. Par. gr. 522 and the manuscripts whίch are related to it leave 
out hίst. 18 and ίnsert a copy of hist. 9 (on Alpheios) from XLIII 
between 19 and 20. One part of the tradition, to be described 
below, omits or abbreviates some of the contents of this Commen­
tary. The other separates the two items in hίst. 91 (Amours of 
Zeus and Herakles), and a later stage of this renumbers these as 
"91" and "92". Some manuscήpts, therefore, contain 98 histo­
riae. Α few manuscripts - Caesen. gr. 29 1, Oxon. Β. Β. gr. 111, 
Par. Coίslίn. gr. 51, Ραr. suppl. gr. 469Α, Prίnceton Art Mus. 2 
and Vat. Ρα/. gr. 217 - carry out independent abbreviations of 
the text. 

Syr / preserves about a third of the above hίstorίae, in either 
whole or part. lts text is also abbreviated to avoid the repetίtion 
of material already recorded in ΧΧΧΙΧ, which was, presumably, 
translated into Syrίac before IV61 • 

Syr ΙΙ contains hίstorίae on all the above passages including 
one οη Sermon 4, 72 (Strap of Anaxagoras - hίst. 36). The 
contents of the latter, however, are not found in the Greek 
tradition 68 . Extra information about moly is added at the begin­
ning of hίst. 61, and the name Xanthos is incorrectly identified 
here as that of one of Achilles's horses, and not as that of the 
ήver Skamandros. Hίst. 61 also includes more detaίl about 
Chalkis than is given in the known Greek manuscήpts. 

Arm omits several historiae - 36, 38, 47, 55, 58, 59, 61 and all 
but the titles of 4 and 96 69 • Parts of others are left out to avoid 
repetition (as, for example, the second half of 91, οη the Amours 
of Herakles). 

66. The account of Xanthos and the description of the fate of Chalkis printed 
at the beginning of this historia in P.G. 36 10150 was taken by Montagu from a 
manuscήpt of the Sermons with the Scholia Alexandrina ίη its margins (o.c., (n. 6) 
Introduction). This ms. was identified by Α. Piccolomini Scolii alle orazioni di 
Gregorio Nazionzeno, Annali della Universitά Toscana 16 (Pisa 1887) p. V as Oxon. 
Col/. Magd. gr. 5 (olim 2130) and is discussed in n. 24 above. The historia appears 
as L29 in Bruckmayr's unpublished doctoral thesis on the Scholia, Untersuchungen 
i.ίber die Randscholien der 28 Reden des heiliges Gregors von Nazianz im cod. th. gr. 
74 der Wiener Nationalbibliothek, Vienna, 1940. lt is also found in the margin of 
hist. 61 in brachygraphic script in Lond. { B.L.) Add. 18231, f. 325r., which is 
translated by Ν.Ρ. Chionides - S. Lilla, La brachigrafia italo-bizantina, Studi e 
testi 290, The Vatican, 1981, p. 60. 

67. See Brock, p. 55. 
68. The historio is translated by Brock, p. 110-1. 
69. Jbid .. p. 23-5. 
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Cosmas uses of all of IV except 40, 47, 49, 50, 57-59, most of 
77, and portions of 91, 94 and 96. Passages from different 
Commentaries are amalgamated in his text to suit the references 
to the same pagan topics made by Gregory in his poetry. Some of 
the historiae from each Commentary which he did not use in his 
work are quoted in an appendix, where titles, but ηο contents, are 
given for hist. 36 and 61 70 • 

Sermon 5 (P.G. 35 665Α- 720Α) 

5 (669C) 

Catasterisms - Crown of Ariadne, 
Lock of Berenike, Swan, BuJJ, 
Opbiouchos ... and Lion 

8 (673Β) 

Salmoneus 

11 (677Β) 

Kyros and Zopyros 

13 (680Α) 

Kyros, the son of Parysatis 

15 (684Α-Β) 

Histiaios and Aristagoras 

19 (688Β) 

Giants with 100 hands 

20 (688C-689A) 

The Euripus 
Elysion and Rhadamanthus 
Julian's symposia 

22 (689C-692A) 

Athena and the flutes 
Julian's fonnal banquets 

31 (704C) 

Greedy and deceitful demons 
Tήptolemos, Keleos and the mystic ser-

pents 

70. Ρ. G. 38 619-632. 

Commentary V 

J (Ariadne, Berenike, 
Swan, Bull, Lion and 
Ophiouchos) 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
8 
9 

10 
(see 9 above) 

11 
12 (Triptolemos, Keleos 
and the chaήot drawn 
by winged serpents) 
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Sermon 5 (P.G. 35 665Α- 720Α) Commentary V 

Orpheus the Theologian 13 

32 (704C - 7058) 

The oak and the cauldron at Dodona 
The Pythia 
The spring at Kastalia 71 

"Apollo has turned back into a speech­
less statue" 72 

Daphne 
Dionysos the hermaphrodite and his 

rout 
Semele and the thunderbolt 
Hephaistos, the Olympian Thersites, 

Ares and Aphrodite 
Athena and Erichthonios 
Madness of Herakles 
Amours of Zeus 
The tomb of Zeus 
Titles of the god of gain 
Nile worship 
The worship of lsis, Mendes, Apis and 

lesser animal deities 
Pan and Pήapos 
Gods who were castrated or torn asun­

der 

38 (713B-C) 

Rivers in Hades 
Punishments of Tantalos, Tityos and 

Ιχίοη 

39 (716Β) 

14 
15 
16 (Spήng of Kastalia 
near Antioch) 
17 (Statue at Delphi) 

18 
19 

20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 (Dionysos Zagreus 
was torn asunder; the 
Giants were butchered 
- κατακόπτεσθαt 
by the gods) 

31 
32, 33 (Prometheus) 73 

The honour bestowed οη Odysseus by 34 
the Kyklops 

42 (720Α) 

Pillars of Herakles 35 

71. Bernardi, o.c., p. 358, n. 1, discusses the ditfeήng opinions as to whether 
Gregory is referήng to the spring at Delphi, or to that at Antioch. 

72. See the preceding note for Bernardi's discussion of the possible location of 
this statue, if Gregory is indeed making a specific reference to one at this point ίn 
his text. 

73. Ν. 2\,fin. 
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Only two manuscripts, Lond. ( B.L.) Harl. 5629 and Add. 
17473, of those which contain all of V, end at this point. The rest 
either possess ίπ addition two complete hίstorίae, one οπ Aktaion 
(36) and one οη Orion (37) (or at least a title for each, as in Vat. 
gr. 437), or combine the two ίπ a single title without any text 
("36"). The manuscripts with "36", which also make several 
omissions ίη, or abbreviations of, the contents to avoid repetition 
(as they do in IV above), have additions from Theodoret of 
Cyrrhus ίπ 29 and as a complete historia ("37") 74• Vίnd. theol. gr. 
120Ν and Mosq. Syn. 54 take the text of 1- 35 from the tradition 
with ηο abbreviations or omissions, and then add "36" and "37" 
from the other group. Both manuscripts also contain an addition 
from the Scho/ia Alexandrina in V, 29 75 • Independent abbrevia­
tions are found in Caesen. gr. 29 1, Par. Cois/ίn. gr. 51, Princeton 
Art Mus. 2 and Vat. Ρα/. gr. 217. 

Three more historiae, on Adonis, Pandion and his daughters, 
and Pήapos (38, 39, 40) are given in the later addition to Vat. gr. 

437, most of the earlier text of which is not abbreviated. It has 
already been described how the first hand ίπ this manuscript 
breaks off in V, 33, and how the text is continued (with an 
addition ίπ 34, which is also found in Arm) to the end of 35 76• 

Only the titles of 36 and 37 (each followed by a cross-reference) 
appear before the extra historiae. 

Syr [/ has all the 35 historiae listed above, then the passages οπ 
Aktaion, Οrίοπ, Adonis, Pandion and Priapos. 

Arm omits 6, 8, 10, 12, 13, 20, 24 and 26, 36 and 37. It has the 
above-mentioned addition ίπ hist. 34, and the extra hίstoriae on 
Adonis, Pandion and Priapos. 

Cosmas makes πο use of V, 8, 12, 19, 20, 24, 29 or 34. The 
subject matter of 10 and 36 appear in the contemporaneous index 
of the manuscήpt in which his work appears, but the portions of 
text which contained them are lost. He shows πο knowledge of 
38-40 or of "37". 

74. See below, V, 29, fin., app. crit., for the first passage, and Ajf. Gr. Cur. Ι, 
112 for its source. Ηίsι. "31" is given ίπ the Appendix below, and deήves from 113 
of the same work. 

75. Sch. 32 on Sermon 5 in the collection of these Scholia edited by Α. 
Piccolomini, (o.c. n. 66). It reads as follows: -Τόν δέ Έρμαφρόδιτον, άρρενόθη­
λύν τι να καί άνδρόγυνόν φασιν εlναι, καi γυναικός καί άνδρός αlδοίον φέροντα, 
καί πάσχειν μέν τά τών γυναικών, δpqν δέ τά τών άνδρών - and was included in 
Monιagu's edition (and repήnted in P.G. 36 1053 8 13-16). 

76. See n. 48 aboνe. 
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Sermon 39 (P.G. 36 336Α-360Α) 

4 (337Β-340Α) 

Birth of Zeus 
Cult of Rhea in Phrygia 
Demeter, Persephone and Eleusis 
Births of Dionysos and Athena 
Birth of Aphrodite 
Phallic cult 
Xenoktonia among Tauroi 
Cult of Artemis in Sparta 

5 (340Α- Β) 

Butchery of Pelops 
Hekate 
Trophonios 
Oak at Dodona 
Tripod at Delphi 
Kastalian Spring 
Magoi 
Chaldaioί 
Thracίan origin of religion, Orpheus 
Mithraίc initίation 

Death of Osiris 
Misf ortunes of Isis 
Cult of Mendes 
Cult of Apis in Memphis 
Nile worship 

6 (340C) 

Sacred animals in Egypt 

-
Commentary ΧΧΧΙΧ 

l 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 (again at Antioch) 77 

15 
16 
17 
18 
19 
20 (lsis / Ιο) 
21 
22 
23 

24 

29 

Most of the manuscήpts whίch abbrevίate the texts of IV and 
V divide hίst. 4 (οη the bίrths of Dίonysos and Athene) into "4" 
(the birth of Dionysos) and "5" (the birth of Athene), and thus 
contain 25 hίstorίae. They also alter the text of hίst. 16 ('Ί 7" ίη 
their numeration). Caesen. gr. 29 1 makes its own abbrevίation of 
this commentary. 

Syr // and Arm both contain this commentary in full and do 
not subdivide the text. 

Cosmas makes πο use of 7, 9, 13, 14 and 21, and takes his 
infonnation οπ the birth of Athene from V78

• He gίves the text of 
hist. 16 in hίs appendίx. 

77. See n. 71. 
78. P.G. 38 487-488. 
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Sermon 43 (P.G. 36 493Α-605Α) 

3 (497C) 

Pelopidai, Kekropidai, Alkmaiones, 
Aiakidai, Herakleidai 

8 (504Β) 

Commentary XLII! 

1 (Pelopidai, Kekropidai, 
Alkmaionidai, etc.) 

Elaphebolos, Orion and Aktaion 2 
lphigeneia at Aulis and among Tauroi 3 

12 (509B-C) 

Education of Achilles 

21 ( 524Β- 525Α) 

The ring of Gyges 
Midas 
Abaris 
Pegasos 
Alpheios, salamander 
Lydian chariot 

22 (525Α) 

Orestes and Pylades 

Molionidai 

23 (528B-C) 

Labyrinth 
Minos and Rhadamanthus 
Gadeira 

24 (529Β) 

Homeric horse (Hector / Paris likened 
to) 

26 (532D- 533Α) 

Sown giants 

43 (577C - 580Α) 

Seνen-gated Thebes, Egyptian Thebes, 
Walls of Babylon,Tomb of Mausolos, 
Pyramids, Kolossos, temples 

4 

5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 (prospective f ate of 
Damon and Phinthias?) 
12 (Aloadai) 79 

13 
14 
15 

16 (Diomedes) 

17 

18 (Both Theban cities, 
W alls of Babylon, Τ omb 
of Mausolos, Pyramids, 
Kolossos) 

79. Thίs poίnt ίs mentίoned ίn n. 20 above. Nίcetas of Heraclea was the first to 
coπect ίt (cf Vat. Ottobon. gr. 383, f. 253v.-254r.), and ίt ίs discussed by Creuzer 
ίn hίs edίtion of XLIII (n. 6 above). 
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Some of the Greek manuscripts which do not abbreviate the 
texts of IV and V subdivίde hist. 9 ίηtο hist. "9" and ''10" (οη 
Alpheios and the Salamander respectively). Hist. 18, renumbered 
"19" in these witnesses, is also divided, into "19" {οη the cities of 
Thebes and the Walls of Babylon) and "20" ( οη the Tomb of 
Mauso]os, the Pyramids and the Kolossos). They thus contain 20 
historiae. Princeton Art Mus. 2 omits 3, 5 and 8. 

Syr // and Arm (with its own division of l) preserve XL/II in 
f ull. 

Cosmas uses all this commentary except f or hist. 8. The 
contents of hist. 15, to which his index refers, are lost in the text. 
He quotes hist. 16, and then coπects it as follows: Καί τοϋτο μeν 
τό eπος 'Όμηρος περί 'Αλεξάνδρου φησίν τοϋ καί Πάριδος· ούκ 

οlδα δt τών άρχαίων ιστορικών δι' ην τις αίτίαν είς Διομήδην 
μετέφρασεν· ώδε γάρ έχει τό επος ... (//. νί. 506) 80. 

VI 

The early tradition of the Commentarίes 

Bef ore the history of the manuscήpt tradition of the Commen­
taries can be described in the light of the present evidence, it is 
necessary to consider the part played within it by the Versions. 
Although only fragments of the earliest, Syr /, remain, both Syr 
// (which is a revision of Syr η and Arm are of great value in 
assessing the early tradition of the Commentaries. The contήbu­
tions which Syr // and Arm make, however, should not be treated 
as a single unit, as has been done by Declerck. They have many 
areas of agreement, but still show signs of being deήved from 
different stages of the Greek tradition. Arm has more omissions 
than Syr //, even though it too can be dated to the seventh 
century A.D. 81 , and more knowledge of later additions to the 

80. P.G. 38 614. 
81. This is the opinion of Prof. Coulie, with reference to Ν. Akinian. "L'ecole 

hellenistique (572-603)" Handes Λmsoreay 46 (1932) col. 271-292 (in Armenian 
with a German summary, col. 376-380) and S. Arevchatian 'Ά propos de l'epoque 
de la traduction en armenien du Dialogus de Platon" ίπ Bamber Matenadarani 10 
(1971) p. 7-20 (with a French summary, p. 19-20). Α large number of manuscήpts 
of the Armenian Version have also been noted by Prof. Coulie (Ereνan Matenada­
ran 598 (A.D. 1303), 621 (χνίί c.), 1804 (A.D. 1690), 3506 (A.D. 1615), 9164 (χν 
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Greek text. Even Syr Ι and // have been shown by Brock to rely 
occasionally οη diverse Greek texts and to treat their surviving 
contents in different ways 8 2 . 

Further reasons to suspect that the exemplar or exemplars of 
Syr 11 do not directly represent the archetype of the Commenta­
ries aήse upon examination of the nature of the hίstorίae in which 
it, or they, differ from the main Greek tradition. 

The first difficulty lies in the contents of IV, 36 and 6 l, which 
are only to be found ίπ Syr //. Ιη the Greek tradition, the title of 
36 (the Strap of Anaxagoras) appears alone ίη all the early 
witnesses and ίπ Cosmas. This is followed by a space of a few 
lines, to allow the scήbe to insert the text at a later date, or by a 
vague cross-reference (ώς είπομεν), or by a specific one to hist. 15 
(οπ Anaxarchos). (It has been shown above how two different 
explanations of the title were later added in different manu­
scήpts.) It seems unlikely, however, that the contents of hίst. 36 
should have been lost through a mistaken back-reference, when 
other correct ones later in /V and V have not led to any such 
loss 83 . Ιπ addition, the reference made by Gregory is very ob­
scure (and has had ηο explanation from at least one recent 
edition of Sermon 484). It may well have been beyond Pseudo­
Nonnos's powers to explain it, once he, or his source, had noted 
its existence. 

The probability that the passage in Syr // translates an early 
interpolation ίπ its own exemplar for hίst. 36 is strengthened, in 
the writer's opinion, by the different evidence for the contents of 
hίst. 61 ίπ the Greek and Syriac traditions. Ιπ Syr //, to expand 
upon the bήef descήption given in V above, there is a long 
excursus οη moly, an example of divine vocabulary which is 
nowhere included ίπ the title to the hίstorίa (though it is present 

c.), 9654 (xix c.), 9663 (A.D. 1830 - a copy of a ms. of A.D. 1206), and from the 
Armenian Patήarchate at Jerusalem, 429 (xvii-xviii c.), 533 (A.D.1716), 788 (A.D. 
1267) and 877 (A.D. 1768), which will, in due course, be taken into account in the 
new edition of the Armenian Version of the Pseudo-Nonnos Commentaries. The 
need for such an edition became obvious to Prof. Coulie while compaήng the text 
of Manandian with the present edition, for only the earlier Greek editions, of 
course, were availab\e to Manandian. 

82. O.c., p. 47 (for their use of different exemplars), p. 23 (for the abbreviation 
ίn Syr 1). 

83. See, for examp\e the back-references in IV, 94, l and V, 1, l. 
84. Bernardi makes no comment on this passage (Sermon 4,72). 
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in Gregory's text 85}, an inapposite identification of the name 
Xanthos as that of one of Achilles's immortal horses, and the 
statement that Chalkis was a bird, called by different names by 
gods and men. Of the Greek witnesses, a f ew, ίncluding Cosmas, 
have ηο text at all after the title, while the rest have the two 
relevant Homeric quotations, ηο explanations of the personae 
involved and a short, dismissive remark 86

• It is, of course, not 
possible to give exact explanations f or every vaήant in a tradition 
of such antiquity, and theoήes based οη opinion alone have little 
weight. Υ et it seems strange that the loss of a whole historia 
should be caused by the correction of one item of its text, as has 
been suggested to account f or the differences between the Syήac 
and the Greek traditions 87 • The proposition that Pseudo-Nonnos 
had left gaps ίη his text, which were later filled in independently 
by better informed, or more inventive, scholars, appears to be 
more in keeping with the nature of the tradition of such a work 
as the Commentarίes, and the capabilities of their author, and is, 
certainly, more acceptable to the wήter, than the view that /V, 36 
and 61 in Syr // may represent the oήginal contents of those 
historiae. 

The authenticity of the additional historiae at the end of V is 
also open to debate. They have been provisionally accepted as the 
work of Pseudo-N onnos 8 8 , even though they have ηο connection 
with Sermon 5, which, appropήately enough for the Στηλιτευτι­
κοί Λόγοι, ends with a reference to the Pillars of Herakles ( V, 42, 
P.G. 35 720Α). The group of these five historiae falls naturally 
into two parts, comprising those (36 and 37) which discuss topics 
which occur elsewhere in the Commentaries, and those, the remai­
ning three, which introduce some new mateήal. Historiae 36 and 
37 will be the first to be considered. 

It has already been recorded that these topics, the respective 
f ates of Aktaion and Οήοη, are at the very least mentioned in all 
but two of the Greek witnesses which contain V, or its final part, 
ίη full. They are also found in Syr //. Comments οη Aktaion are 

85. (γελώ γάρ όμών τό μώλυ, καi τόν Ξάνθον καί την Χαλκίδα) Sermon 4. 106 
P.G. 35 6418. 

86. See /V, 61 below. 
87. Brock, p. 24. 
88. Declerck, Λ.C .. p. 188-9. 
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lost ίη Cosmas, but information from hist. 37, οη Οήοη, is 
preserved ίη his text. Arm omits the passages. 

Both historiae have informatίon whίch also occurs ίη XLIII, ίη 
hist. 2, 4-17. This is handled ίη different ways ίη the two 
commentaries, in that in V the genesis and fate of Orion (hίst. 37) 
is treated in greater detail than the story of Aktaion in hist. 36, 
while in XLIII the emphasis is reversed 89 . ΑΙΙ the accounts are 
wήtten in an identical style and use vocabulary and turns of 
phrase which are f ound ίη the text of the rest of the Commen­
taries90. The passages ίη V, therefore, appear to be original 
doublets for the latter part of hίst. 2 in XLI/l, which were 
mistakenly retained ίη the text. Their omission in Arm may be 
due to the latter's practice of avoiding repetition. 

The next historiae, 38 - 40, are found in a single Greek manu­
scήpt, ίη Arm and ίη Syr 11, but not ίη the works of Cosmas, or 
ίη later commentators οπ Gregory's works. Unlike 36 and 37 
above, however, the style and vocabulary of their text are not 
compatible with those of the rest of the Commentaries. This can 
be clearly seen from the f ollowing account, which is not by any 
means exhaustive. 

The use of γύναιον for Aphrodite in hist. 38, 6 and 18 is unique 
to that historia. Such contempt, and the implied doubt of her 
divinity, is not displayed elsewhere ίη the accounts of her birth 

89. In XUI/, 2. 6-7, Actaion's offence is emphasised - fιν δέ άθέμιτον τό τους 
θεούς tδείν γυμνους καi μάλιστα τάς παρθένους θεάς - while in V, 36, 1-2, a 
bήefer descήption of it is giνen - ~ν δέ ού θεμιτόν τό τάς θεάς τάς παρθένους 
γυμνάς lδείν-. The longer account of his death in XL/I/, 2, 7-10, χολωθείσα οδν 
ή ν Αρτεμις μανi'jναι έποίησε τους κύνας αύτού τού Άκταίωνος. οΥτινες εόρόντες 

αύτόν άνείλον οϋτως iόστε λέγεσθαι τόν 'Ακταίωνα όπό κυνών συρfjναι -
contrasts with the shorter text of V, 36, 2-4, - ή οδν ν Αρτεμις χολωθείσα 
έποίησε τούς κύνας μανi'jναι τους αότοϋ τοϋ Άκταίωνος καi άνελείν αότόν. 

Ιπ the case οfΟήοπ, the gods νisit Hyήeus to see ifmen are hospitable ίπ V, 37, 
1-3, while ίπ XLIII, 2, 13-14 they are merely entertained by him. V, 37, 3-6 is an 
expanded νersion of the passage ίπ XLI//, 2, 3-6; and the facts that the scorpion 
stung Οήοn οπ the ankle and that the gods took pity on him are only found ίπ V. 
37. 

90. The same terms are used for the anger felt by Artemis and Actaion's 
destruction by his hounds ίπ both XLIII, 2, and V, 37. Similar accounts are also 
given of Οήοπ's fate in XLIII, 2, 15-16: - εfτα ή θεός όργισθείσα άνήκε 
σκορπίον κατ' αότοϋ. καί κρουσθείς άπέθανε - and ίπ V, 31, 7-8: - ΑGτη δέ 
σκορπίονα άνήκε κατ' αότοϋ καί κρουσθείς οδτος έν τφ σφυρφ τέθνηκεν. The 
final sentence in v. 31 - οι οδν θεοί έλεήσαντες αότόν δι' άστέρων ύπεζω­
γράφησαν αότόν έν τφ οόρανφ ... ίs paralleled elsewhere ίπ hίs work (cf IV, 2, 5-
6, 68, 12-13, v. 1. 5-6 and 20-21). 
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and various infidelities 91 . The verbs οίνοϋμαι (39, 14) and 
κατοικτειρίζω (ίd., 23) are elsewhere expressed by μεθύσκω and 
έλέω respectively 92 • The terms δράμα (hist. 38, 27 and hist. 39, 14 
and 21) and δραματουργία (hist. 39, 18) are used to descήbe 'an 
event' or 'happening' in these historiae (for the ritual mourning 
for Adonis, the rape and mutilation of Philomela, the butchery of 
ltys) a1one. Ιη addition, hist. 38 and 39 contain rarely found and 
distinctive verbs, such as έγκαλύπτομαι (hist. 38, 2), κατολοφύρο­
μαι (ίd., 26) and παριππεύω (hist. 39, 9-10, of time passing), 
which are alien to Pseudo-Nonnos's deceptively simple style93 . 

Other exceptions to his practice are the modification of the 
diminutive παιδίον by μικρόν in hίst. 40, 194, and the use of 
ίσχω ίη line 6. 

Historiae 38 - 40 should therefore be regarded as an early 
addition to V (for they are also found ίη Arm), but not as a part 
of its oήginal content. Their appearance in the Greek tradition is 
of a later date. The lack of Syr Ι for this commentary makes it 
impossible to define the interrelationship of the witnesses with 
these historiae in any detail, or even to separate the tradition 
from which they descend from that preserved ίη the rest of the 
Greek witnesses 95 . Both, ίη my opinion, have too much in 
common f or any such separation to be maintained. 

91. See the descήption of her birth in IV, 88 and ΧΧΧΙΧ, 5, and of her 
relationships with Adonis (/V, 43, 9-11), Ares (IV, 86, 96 and V, 21.fin.) and Zeus 
(V, 29). 

92. For μεθύσκΦ see IV, 68, 8 and 93, 2-3 among others, and for έλέω, /V, 4, 
6, 68, 12 and ΧΧΧΙΧ, 9, 4. 

93. See the quotation from Tήsoglio in η. 18 aboνe. 
94. Where this word appears in the Commentaries - as in /V, 62, 12 and 

ΧΧΧΙΧ, 1, 3 and 11 - there is no such modification. 
95. AJthough Λrm and the later addition in Vat. gr. 437 are linked by the 

presence of a common addition ίn V, 34 (which was first noted by Brock in the 
Annenian Version, p. 151), Λrm also sometimes agrees with Syr Ι against Syr ΙΙ, 
as in the inclusion of the explanation of γοητεία in /V, 70, 14-16 (which is omitted 
by Syr //), and in their common addition to IV. 14,fin. (Brock, p. 89, ad loc.). 



36 INTRODUCTION 

VII 

The manuscript tradition of the Greek text of the Commentaries 

It has been shown above that the tradition of the Commentaries 
was, if not divided at an early stage of its history, certainly 
subject to some interpolation at that time. More complications 
occur when all the texts of the Greek manuscripts are taken into 
account, for they present a bewildering number of mutual 
vaήants. Some of these are also found in the texts of the 
Versions, as will be described below. 

The first, and most obvious, point ίη which the manuscήpts 
differ has been long established, in that some abbreviate the 
contents of /V and V in a certain way, and others do not. 

Declerck employed the sig/a μ and v to denote these two 
groups. They represent the nature of the texts identified by Patzig 
ίη the manuscήpts 'iem' and 'LTBMOPS' respectively, and are 
used below (in transliteration for the sake of clarity in the 
discussion of a Greek author) to maintain consistency. The 
archetype from which they descend will be known as α. Νο 

attempt will be made, as discussed above, to involve the Versions 
in any such diagrammatic relationship. 

Manuscripts ίπ m f ollow an exemplar which made use of the 
change ίη the order of the commentaries 96 for the purpose of 
reducing the contents of /V and V. Most of the material in 
ΧΧΧΙΧ and XL/ll which is also f ound ίη the other two commen­
taries after /V, 44, 3 is removed from their texts by the scήbe of 
this exemplar, sometimes after a reference back to the first 
mention of the topic, and sometimes without any comment at 
all 9 7 . It must be noted that this was done with ηο apparent 

96. IV and V, to judge from the cross-references which appear in all four 
commentaries in Syr ΙΙ and in the main Greek tradition (as described ίn η. 23, 
above) were the first to be composed. ΧΧΧΙΧ, however, seems to have been 
translated into Syriac before IV (Brock, p. 55) ίn Syr /, and both the shorter 
commentaries precede the longer ίn Syr ΙΙ, Arm, and ίn the majority of the Greek 
witnesses. The change ίn the order of the Commentaries may be associated with the 
change ίn the order of the Sermons, for Sermons 4 and 5 are more usually placed 
at the end of any collection of Gregory's works (Th. Sinko, Όe traditione 
orationum Gregorii Nazianzeni: Ι de traditione directa', Meletemata Patristica ΙΙ 
(1917) Cracow, p. 97-8), despite their numeration. 

97. Reductions in, or loss of, contents are found ίn the following historiae ίn m 
without cross-references: /V, 44, 79, 83, 90, 91, 93, 96, and V, 21. Cross-references 
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concern f or the loss of the different information which may have 
been deliberately introduced by Pseudo-Nonnos to vary hίs 

accounts of similar topics from commentary to commentary98 • 

Individual historίae ίη all four commentaήes were abbreνiated, 
rewritten or corrected, and extra inf ormation was added to the 
text with the two passages in V, whose information was derived 
from Theodoret of Cyrrhus as described aboνe 99 • The two items 
which are combined in a single hίstorίa ίη ΧΧΧΙΧ, hist. 4 are 
separated. 

The witnesses in m can next be divided into a larger sub-group, 
s, and a smaller, t. The manuscripts in s transmit the text of m 
almost without modification, and often only differ from each 
other ίη the amount of it they preserve. Caesen. gr. 28 5, for 
example, ίs the only witness to retain all the four commentaήes as 
found in m, though it is also unique ίη not possessing one of the 
characteristic additions of this group noted above 100. Other pre­
fourteenth-century texts such as Par. gr. 545, Mosq. Syn. 63, Par. 
supp/. gr. 690 and Ambr. 135 (or their exemplars), haνe lost 
progressively more of the text of m, and have supplied it from n, 
as has the later Par. gr. 985 101. Cant. (Unίν.) Dd χί 54 and 
Oxon. Β.Β. gr. 194, which, like Par. gr. 985, also date from the 
fifteenth century, are copies of earlier witnesses to s. Two others, 
Par. suppl. gr. 1175 and Mut. 111 Ε 10, descend from a common 

additional to those already in the tradition are provided by m in IV, 41, 50, 55, 67, 
78, 88 and in V, 19, 20, 24, 28, 29 and "36". All lead to abbreviation or loss ofthe 
text. 

98. In this way m loses the extra infonnation about Hera's deliberate introduc­
tion of Dionysos to wine in IV, 93, 3-4, about her deceiving Semele in the guise of 
the latter's nurse (V, 20, 2-3), and the interesting glimpse of Pseudo-Nonnos's own 
visit to Alexandria ίn V, 28, 17-18. 

99. The most notable examples of such rewriting can be seen in the app. crit. in 
IV, 87, 2-3, 89, 2-3, V, 30, l:fin., and 34, 1-jin. Short additions are made by m to 
/V, 41, 12, 54, 5 and to V, 33, 7, with the infonnation deήved from Theodoret (see 
η. 74 above) in V, 29, fin .. and as "37". 

100. That ίn ιv. 54, to line 5 (app. crit.). 
101. The contents of these mss. are as follows: - in Par. gr. 545, all four 

Commentaries are wήtten in the margins of their Sermons. All their text, apart 
frorn IV, "92"-"94" (which are deήved from n) cornes frorn s. 
- Mosq. Syn. 63 has IV, V and ΧΧΧ/Χ, and takes /V, 83-86 frorn n. 
- Par. supp/. gr. 690 has all four Commentaries, but ίt, or its exemplar follows s 
for ΧΧΧ/Χ, XLIII and /V, Pr.-75,jin., and then has recourse to n for the rest of 
JV and all of V until 32, 20 (τροχόν), and thereafter returns to s. 
- Par. gr. 985 preserves the first 5 hist. in XL/ll, and 23-53 in JV. Its text is from 
s, apart from JV, 34, 35 and possibly 36, which corne from n. 
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exemplar ίη s which has taken ΧΧΧΙΧ from n, though both show 
signs of other influences ίη their separate texts. The Paήs manu­
scήpt adds the interpolated passage about the homoeomeήes of 
Anaxagoras to the title of hίst. 36 ίη IV, and Mut. 111 Ε 10 
supplies the explanation of Elias of Crete 102 • Hieros. 405 and 
Vat. Reg. gr. 143Α follow another exemplar ίη s which, though 
complete, has at some stage acquired the same passage οη the 
homoeomeήes as Par. supp/. gr. 1175, as noted above, and lost 
the text of hist. 37. 

Both Par. gr. 517 and Ath. 4147, like Mosq. Syn. 63 above, do 
not preserve the text of XL/ll, either accidentally or from de­
sign 103 . All three, however, retain the cross-references to that 
commentary ίη /V, hist. 50 and 55 (to hίst. 8 and 5, respectively), 
which are followed, as ίs usual ίη m, by the omission of their 
contents. Par. gr. 517 omits the contents of hίst. 4 and 11, ίη 
addition to the other omissions ίη /V. Ath. 4147 is corrected by a 
second hand, which provides extra inf ormation about the birth of 
Pan (similar to, but expressed differently from, that found ίη 

witnesses ίη n, as will be descήbed below) ίη the margin of IV, 
40104

• Vat. gr. 504 is a copy of IV and V from Ath. 4147 before 
its loss of a folio ίη V, as has already been mentioned 1os. 

Ven. Marc. gr. 70 deήves from an exemplar ίη s which has 
modified ΧΧΧΙΧ ίn a slight but distinctive way 106• Several wit­
nesses ίη n take their text of ΧΧΧΙΧ from this exemplar. Ven. 10 

102. See n. 65 above for the Latin version of this interpolation. 
103. Sinko (p. 126-7) discovered that when Gregory's sermons were divided 

into two volumes, and Sermon 43 was separated from the others upon which 
Pseudo·Nonnos commented, XLlll was sίmilarly separated from the other 
commentaήes. He noted that Par. gr. 517 and Mosq. Syn. 63 represent such a 
collection of sermons and commentaήes. Λιh. 4147, however, appears from its 
photographic reproductίon to be made up of parts of two separate codices - the 
text of the first of which, on f. l-413v., containing the Sermons and the beginning 
of the Life of Gregory, is wήtten ίn two columns of 27 lines on each side of the 
folio, with elaborately decorated titles (descήbed by Κ. Weitzmann, Die hyzanιi­
nische Buchmalerei des 9 und 10 Jahrhunderιs, Berlin 1953, p. 16), while that ofthe 
second, f. 414-fin., wίth ΧΧΧΙΧ, IV and V, is wήtten in one block of 31 lines on 
each side of the folio. The titles of the commentaήes are marked by a single line of 
decoration. 

104. See IV, 40 below, app. crit. on 1.7. 
105. On p. 18 above, where the descendants of these mss. are also listed. 
106. ΑΙΙ the titles of the historiae (including "5") in this commentary are 

wήtten in the style of n, in that they read ... tστίν Ιστορία, fι περί τοϋ/τής (subject 
of lemma). 
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makes its own changes to IV as well, and its scribe adds a passage 
from t, the second sub-group in m, to the margin beJow IV, 23 (f. 
470r.) 107 • This sub-group (t) is made up of the manuscήpts Vίnd. 
theol. gr. l26N and Cant. Trίn. 209. Theίr exemplar, of which 
Cant. Trin 209 retains only ΧΧΧΙΧ, /Vand V, rephrases passages 
ίη IV, 24 and 70, and has the above-noted addition ίη /V, 23 and 
another in 48 108 • 

The main lines of descent from m are illustrated ίn Stemma Ι 
below. 

107. See ιv. 23, below, on 1.11. 
108. See JV, 24, on 1.2 • 4, 48, on 1.14 and 70, on 1.6 - 7. Ath. 3783 (with ΧΧΧΙΧ 

and IV. Pr.-38) also descends from t. 
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Stemma 1- pήncipal sub-groups ίη m 
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--- descent of addition/one commentary 
- descent of two or more commentaήes 
• interpolation ίη IV, 36 (homoeomeήes) 

α - arcbetype 
m - recension and abbreviation of α 
s - as m 
t - as m, witb additions in IV, 23 and 48 

Q 

m 

Ι 

Ι 
Υ 

70 

ι 

Ι 

VTG C 
Ι26Ν 209 

c - as s, witb interpolated passage ίη ιv, 36, and loss of 37 
C 28 5 - Caesen. gr. 28 5, as s 
d - as s, witb ΧΧΧΙΧ from n 
Α - Ath. 4147, as s witb loss of XL!ll 
e - as s, witb alterations in ΧΧΧΙΧ 
VRG 143Α, Η 405 - Vat. Reg. gr.143A, Hίer. 405, as c 
PSG 1175, Μ ΠΙ - Ραr. suppl. gr. 1175, Mut. ΠΙ Ε 10, as d 
VG 504 - Vat. gr. 504, copy of coπected IV, V from Α 4147 
p, q - sub-groups in n wbich deήve ΧΧΧΙΧ from e 
V 70 - Ven. Marc. gr. 70, as e, with addition ίn IV, 23, from t 
VTG 126Ν, C 209 - Vίnd. theol. gr. 126Ν, Cant. Trίn. 209 as t 
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None of the changes to α descήbed above is to be f ound in 
Syr Ι, Syr ΙΙ or Arm, although both Syr Ι and Arm do use a 
system of abbreviations. Neither, however, consistently follows 
that given by m, and not all the historiae omitted by Arm are οη 
previously mentioned topics 109 • Cosmas shows knowledge of 
material discarded by m 1.1ο, and may have derived the addition 
made by t to IV, hist. 23, which is present in his text, separately 
from a common source i.11 . He certainly reproduces none of the 
rephrasing or the other alterations present ίη m ίn his commen­
tary. These changes seem, therefore, to have taken place after the 
time of the Versions, and even of Cosmas, or to have been 
confined to a relatively small part of the tradition. The earliest 
witness to them is Ven. Marc. gr. 70, which dates from the tenth 
century A.D., and the altered version of ΧΧΧΙΧ is first found ίη 
Vat. gr. 437 (ίχ- χ c.). 

Despite the apparent lateness of m's recension of the Commen­
taries, it preserves a text which is free from the changes, both 
great and small, imposed by n. These evolved rnore gradually 
than those in m, and f all into several stages. 

The first of these consists of several explanations of vocabu­
lary, and other additions, some of which appear ίη the Versions 
and Cosrnas, and some of which do not. The most notable is a 
list of deήvatives from μήλον at the end of IV, 28 112 . It is f ound 
ίη Cosmas and Arm, though not ίη Syr //113 . The anti-pagan 
remarks identified by Brock ~.ι4 then seem to have been added to 
n. They are not in Syr Ι or // or Arm, and hardly occur ίη 
Cosrnas 115 . Α few Greek witnesses also lack such interpolations, 

109. The subject matter of V, 10 (Athena and the fiutes), for example, is not 
mentioned elsewhere, though it is omitted by Arm. 

ΙΙΟ. The passage about the zoomorphic gods in Egypt (V. 28, 17-19) is 
introduced into his text as follows: - Efσi δέ καί άλλα τινά παρ' "Ελλησιν 

dγαλμάτια μικρά, έν οlς /ιν κεφαλή ιcύνος, .. (P.G. 38 488). He also quotes from 
/V, 93, 2-5 (omitted by m, as noted above) when discussing Dionysos (ibid. 505). 

11 1. Cosmas inserts this passage into the mίddle of the present hisιoria (after 
φιλοσοφijσαι in /V, 23, 5) - cf P.G. 38 564 - while in ι ίt is found at its end. 

112. Part of this addition is deήved from Hesychius (q.v.) and also occurs in 
Serνius, ad Aen. IV. 484. It is quoted in the αpp. criι. to IV. 28 below. 

113. See Brock, p. 96, app. crίι. ad /oc., and Cosmas, P.G. 38 558. 
114. These are discussed by him on p. 26. 
115. Cosmas omits all the references to μαγγανεία etc. noted by Brock above, 



42 INTRODUCTION 

while retaining a text which has not suffered the recension of m: 
Vat. gr. 473 (which contains IV, 1- 75), the palimpsest, Vind. 
suppl. gr. 189 (fragments of ΧΧΧ/Χ and IV) and a part of Par. 
suppl. gr. 690 (IV, 75- V, 31), the rest of which has been taken 
from s, as has been descήbed above 116. Some of the corrections 
to Lond. (B.L.) Add. 18231 also derive from a manuscript of this 
nature, for they often reject these interpolations in their text 
(which comes from a later stage of n, as will be discussed 
below) 117 • Many of them, however, are written in a brachygra­
phic scήpt which has not yet been fully deciphered 118 • 

Cosmas, therefore, and Arm, with these few manuscήpts, 

reflect a hitherto unnoted stage ίη the tradition of the Commenta­
rίes, which precedes that from which the remaining Greek witnes­
ses deήve. As this stage retains many of the textual vaήants 
which were noted by Patzig as characteristic of m, Cosmas is thus 
held by him 119 to know of m. Brock, οη the other hand, has 
shown that Cosmas, Syr // and Arm support these readings in m, 
which must, f or that reason, be attήbuted to the archetype of the 
whole tradition, ρreserved in the abbreviated and altered text of 
m. The knowledge that Cosmas, Arm and even Syr // (though 

but adds the phrase ώς WΕλληνες ληροϋσιν (P.G. 38 461) to his account of the 
catasteήsrns in V, 1. 

116. See n. IOl above. 
117. Patzig's observations (see n. 30 above) that these corrections were rnade 

frorn a rnanuscήpt in m are confinned by Brock (p. 49, n. 1) and Declerck (S.E., p. 
185). The precise nature of the readings in m they preserve is discussed in the 
following note. 

118. The coπections consist of a seήes of interlinear dots and other sίgla which 
indicate deletions and link the text to rnarginal notes, of additional syllables, 
words and longer passages in longhand, and of a large number of these brachygra­
phic comrnents. They are all held to have been added shortly after the text had 
been cornpleted. Sorne of the brachygraphic notes were transliterated by Watten­
bach (o.c., n. 30 above), and appear again in the fuller study of the script by 
Ν.Ρ. Chionides and S. Lilla (as descήbed in n. 66 above). They are not easily to 
decipher from photographs (and without specialised knowledge), but neither they, 
nor the passages in longhand, appear to add any of the additions or rewritings 
noted above (n. 99) as characteήstic of m's recension of the text. 1 am grateful to 
Mr. T.S. Pattie, Curator, The Manuscript Collections, The Bήtish Library, for his 
deciphennent of the note on f. 322ν. (see /V, 23, below) on rny behalf. The 
longhand notes include the interpolation of the passage on the hornoeorneήes of 
Anaxagoras descήbed in n. 45 above and the ascήption to "The Abbot Nonnos" 
(n. 15). Α full investigation of the sources for both types of notes awaits the 
cornplete deciphennent of the scήpt. Both are considered by Mr. Pattie to be by 
the same hand. 

119. See p. 11 above. 
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only occasionally) also show of variants in n, indicates how much 
and how f ast the tradition of the Commentaries developed from 
its very beginning. 

The further developments in the text of the Commentaries are 
not reflected in the Versions or in Cosmas. Although all three are 
closer in time to the archetype of the Greek tradition than the 
abbreviated text of m or the later descendants of n, they also have 
their own sources for their text of the Commentaries, which 
cannot, as yet, be fully identified. 

The rest of the manuscήpts ίη n have additions to IV, 50 (this 
addition is repeated in XLI/l, 8), 59, 81 and to XLII/, 2 and 
18 120, with the above-noted anti-pagan remarks inserted into the 
text. (The majoήty of them also contain the lacunae descήbed by 
Patzig, although these are as readily to be ascήbed to mechanical 
faults in copying as to vertical contamination 121.) Whether these 
additions were made as a single or multiple process ίs impossible 
to say, although it clearly had taken place before the end of the 
ninth century A.D., when the earliest manuscήpts with these 
additions were wήtten. This stage of the tradition (which is to be 
denoted ο) has ηο direct descendants, f or the witnesses contaίning 
these additions can be dίvίded into two distinct sub-groups, οη 
account of other changes to theίr contents. 

These sub-groups whίch descend f rom ο are gίven the sίgla γ 
and δ by Declerck. They are altered below to χ (for δ) and y (f or 
γ). The text of witnesses ίπ χ, like those of m where it has not 
been affected by its recension, ίs often supported by Syr ΙΙ. Arm 
and Cosmas; the text of witnesses in y represent a further 
departure f rom the archetype. 

The early stages of the development of the text ίη n and the 
manuscήpts ίπ whίch they occur are shown ίπ Stemma ΙΙ below. 

120. These additions appear in the app. crit. to the followίng lines of the text: 
IV, 40, 7, 50, 5 (and XLlll, 8, 13), 59, 2 and 3, 81, 11and13, XL/11, 2, 8 and 18, 18. 

121. ΑΙΙ three lacunae (see η. 32 above) could be attributed to homoeoteleuton. 



44 INTRODUCTION 

Stemma Ι1 - the early stages in n 
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--- descent or surνival of commentary or commentaήes in part 
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α - archetype 
m - abbreviated and altered f orm of α 
n - as α, with addition in IV, 28 
s - as m 
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VSG 189 - Vind. suppl. gr. 189, fragments of XXX!Vand JV, as n 
ο - as n, with anti-pagan and other additions 
χ, y - subgroups in ο 
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The subsequent tradition of the sub-groups χ and y is complex 
and cannot be fully defined. Features which are characteήstic of 
one or other sub-group recur in different parts of both, and 
almost all the manuscήpts show signs of contamination, or, at 
least, of modification. The exemplars of χ and y also appear 
(together with m) to be the sources of p and q, these are the sub­
groups or associations of witnesses of "mixed" descent referred to 
ίη Section 11 above, and their nature will be discussed after the 
notable features of χ and y have been descήbed. 

The exemplar of χ has a f ew minor textual alterations and one 
addition ίη IV, 24 12 2 • The shorter commentaries seem to have 
preceded the longer ίη its text, for an abbreviated f orm of it 
survives ίη the (incomplete) Par. Coislin. gr. 51. This tenth 
century manuscήpt was probably executed by a scholar, for the 
omissions of repeated topics that he carήed out in /V and V were 
not to the loss of any extra inf ormation that he f ound in the later 
commentaήes 123 , and several clumsy phrases ίη Pseudo-Non­
nos's text were improved 124• The "mixed" exemplar, q, which 
takes IV, V and XLIII from χ (and ΧΧΧΙΧ from m), contaίns ηο 
abbreviations but increases the number of changes to the text125 • 

122. The words, Φιλοσοφία γάρ έστιν άρέτης έγιφατεία καί εύταξία 
βρωμάτmν are added to the end of this historia by χ. 

123. While Par. Coislin. has lost ΧΧΧΙΧ, 1-3, 24 (μηδένα), gives the titles of 
IV, 36 and 61 without their contents, and has lost f. 488 (with IV, 60, 8 καi έ- 67, 7 
τd σπέρματα) and the text after V, 21, 5 τε, all its surviving historiae are 
numbered. lts ally, the Oxford ms., has no numeration for its historiae, omits IV, 
36 and 61, as mentioned above, and, by the time that ίt was copίed, had lost V 
from the title of hist. 4 onwards. 

124. Thus the application of Plato's myth about the ήng of Gyges is retaίned in 
/V, SS, 11-14, although the other details of the story which appear in both /Vand 
in XLII/, 5 are left out. Sίmilarly, n's addίtion to IV, 59, 2 and 3, is kept, while the 
rest of the ίnformation (also found in ΧΧΧΙΧ, 2) is omitted. As for the text, for 
/V, 77, 5 'Εν δέ τούτοις τοίς ποιήμασι m, n is reduced to έν οlς by these mss., and 
for XLI/l, 18, 4 μεγίστη δέ πάλαι γέγονε καί οϋτω μεγίστη όJστε m n, οϋτω γciρ 
μεγίστη γέγονε ό)στε ίs gίven by h. 

125. All the mss. agree, for example, in reading περιήγε for περιεπάτει found 
ίn the rest of the tradition in /V, 30 and ίn omittίng the yoking of an ass with an οχ 
in 62, 9 ofthe same commentary. This action, which was intended by Odysseus to 
display his madness, went directly against a Jewish law (Deuteronomy 22, 10), and 
may on that account have been rejected by the scήbe of q's exemplar. The 
plausible alternative, Palaiphatos, is gίven for the unknown Telephatos (for 
Telephus?) of the rest of the Greek, Syήac and Armenian traditions (and of 
Cosmas - see n. 38 above) in IV, 65, 10. The name of Berenike's astronomer, 
however, gίven as Komon by most of the tradition, appears as Komonon ίn the 
descendants of q ( V, l, 12). 
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The exemplar of y added its own information to each of the 
Commentaries 126, and increased the number of hίstorίae in JV 
and XL/11 by internal sub-divisions. Thus the two items in IV, 91 
(the Amours of Zeus and Herakles) were divided into two hίsto­
riae, "91" and "92", and hist. 9 and 18 ίη XLI//, which also 
relate to multiple topics, were similarly treated. The same subdivi­
sions are found ίη χ and probably arose through a parallel desire 
to simplify the links between the comment and the text of the 
sermon. 

ΑΙΙ the above alterations ίη IV and V are f ound ίη Vat. gr. 475, 
an early and incomplete copy of y 127• Its remaining text, how­
ever, occasionally agrees with χ and m against y 128 , and may 
reflect an intennediate stage in the development of the latter. 
Other witnesses to y are distinguished from the Vatican manu­
scήpt by further changes in IV. Some, f orming the sub-group j, 
have acquired the addition made by χ to the text of hist. 24, and 
others, to be denoted /, reverse the order of hist. "96" and 
"97" 129 . Still others have both these features, but cannot be 
described as a sub-group because of other mutual differences ίη 
their texts. 

Pat. 33, Tub. gr. Mb. 4, Vat. Reg. gr. 143Β and part of the 
contents of the "mixed" exemplar p follow j, while Lond. ( B.L.) 
Add. 18231, Vat. gr. 2061Β and Par. suppl. gr. 215 descend from 
/ 130• Other manuscήpts ίο y which combine the characteήstic 

126. In IV, y added an explanatίon of πυγός (sic) to 39, 5, whίle ίn V, 21, 15, 
an excursus on the cult ofHephaistos ίn Lycia ίs ίnserted into its text. There is also 
an extra cross-reference to the information about Pan ίn IV in V. 29, 2. Other 
additions are made ίπ ΧΧΧΙΧ, 1, 9, XLIII, 17, 1 and 5, and 18, 18. All are quoted 
ίn full in the app. crit. to each passage. 

127. The ίnsertion of Όμοίrος at the beginnίng of the title to IV implies that at 
least one other commentary preceded it. 

128. Thus, for example, tbe ms. agrees wίth χ and m (and Syr ΙΙ and Arm) ίn 
reading φυσικοί for φυσιολόγοι ίn y (IV, 37, 2) omitting y's phrase tκ δέ ταύτης 
τάς άλουργίδας at the end of 66, and in preservίng the fuller text of V, 14, 6-7 -
tν τft Δrοδώντι ~ν καi τά περί τοϋ λέβητος- λέγεται δέ τοιοϋτόν τι εlναι· tν δψει 
κτλ. which is abbreviated ίn y. See tbe app. crit. to each passage below. 

129. There is no apparent reason for such a reνersal ίπ order ίη the textual 
history of 4, 122 (P.G. 35 661 Β 9-12). 

130. Later descendants of Ι are Lond. ( Har/.) 5515 and 5629. Although both 
Laur. 7 8 and Taur. gr. 8 have lost the last part of their texts of IV, neither has the 
addition of j ίn IV, 24, or any stήkίng agreement with Vat. gr. 475. They may 
accordingly be tentatiνely assigned to Ι as well, ίπ view of their other lίkenesses to 
mss. ίn this group. The Florentine rns., ίn fact, copίes the text of ΧΧΧΙΧ in Vat. 
gr. 2061, whίch ίs altered there to suit ίts position on the margins of Sermon 39. 
Esc. Φ 111 18 only preserves 91 and 96 at the end of JV, but bas /s addition ίn its 
text of hist. 24. Its exemplar for IV and V was partial and ίn sorne disorder 
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features of j and /, but cannot otherwise be associated with each 
other are Par. gr. 1087 and 2782Α and the incomplete Lond. 
( B.L) Add. 36634131. 

The passage οη the homoeomeήes of Anaxagoras, which has 
already been noted as occurring in some witnesses in m 132 , is also 
found in some ίη y, though not, to my knowledge, in any in χ. 
Apart from its interpolation by another hand into Lond. ( B.L.) 
Add. 18231, as descήbed aboνe, it appears in apparently the same 
hand as that in which the rest of the text is written ίη Mosq. Syn. 
54, Tub. gr. Mb. 4 and Vat. Reg. gr. 143Β (all three of which take 
/V fromj). 

Many of the witnesses which deήνe from p or q, which are now 
to be descήbed, date from the tenth and eleνenth centuήes A.D. 
Their exemplars are thus the results of a νigorous and relatiνely 
early process of consultation. 

The first, p, combines the text of /V and V, 1 - 35 as found in j, 
with V, "36" and "37" from m. Α passage from the Scholia 
Alexandrίna is added to V, 29 133 • It then takes ΧΧΧΙΧ from e (a 
sub-group in m) and XL/11 from χ. The order in which these were 
originally collected together cannot be identified, as the two 
manuscήpts with these contents, Vίnd. theol. gr. 120Ν and Mosq. 
Syn. 54, contain them in different orders 134• Although both 
witnesses show signs of other influences οη their texts 135, such a 

(f. 210v.-42lr.) and some of the missing historiae from JV are added (f. 243v.-
248r.) from an exemplar ίn s. 

131. While the London ms. has lost the first 26 hist. of JV, ίts close relative Par. 
gr. 2782Α retains this part of the commentary with the additίon to JV, 24 found ίnj. 

132. These are noted ίπ Stemma Ι above. 
133. This passage is quoted ίπ π. 75 above. 
134. Ιπ Vind. 120Ν the commentaήes follow the order JV, V. XLI/l, ΧΧΧ/Χ, 

while ίπ Mosq. Syn. 54 XLIIJ and ΧΧΧΙΧ precede /V and V. 
135. The scribe of the Viennese ms. left several lacunae in the text (the most 

notable of which, of V, 1, 34-37, ιcαί έλθών ... λέοντα, ίs reproduced ίn P.G. 36 
1037 C 10), and sometimes giνes readings from χ and m. Mosq. Syn. 54 is free 
from such readings, but has the interpolation ίn ιv. 36 on the homoeomeries of 
Anaxagoras. lts scribe had obvίously had difficulty finding an exemplar of the 
Commentaries, for the subscription reads: 

Φθάσας τό τέλεσμα τής δυσευρέτου βίβλου 
fiψωσα χείρας, εόχαριστών σοι, Λόγε. 

The full text of V, 37 is copied after this, as has happened in Lond. ( B.L.) Λdd. 
18231, but from a different exemplar from that ίn the London ms. (which also has 
a different subscriptίon to the commentaries - Λογολεσχίαι ιcαί ληρήματα 
ι!μπραιcτα ό.πατηλαί δαιμόνων, as noted by Patzig, p. 7). Νο subscription remains 
ίn Vind. theol. gr. 120, whose text of ΧΧΧ/Χ ends at the bottom of a νerso folio. 
Folios from another ms. are then attached to ίt, upside down. 
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combination of exemplars is unlikely to be coincidental. Both 
manuscήpts must therefore descend from the same source. 

The component parts of the other exemplar, q, have already 
been descήbed above, in that it draws ΧΧΧΙΧ from e, but takes 
the remaining three commentaήes from χ. lt has more descen­
dants than p, and a longer history of textual change. This will be 
descήbed after the summary of the intermediate stages in n as 
displayed in Stemma /// opposite. 

--- indicates descent of addition and/or one commentary 
- indicates descent of 2 or more commentaήes 
* presence of interpolation οη homoeomeήes of Anaxagoras 

α - archetype 
m - abbreviations, etc. of α 
s-asm 
e - as s, with own vaήants ίη ΧΧΧΙΧ 
V70 - Ven. Marc. gr. 70, as e (with addition from t - see Stemma Ι 
above) 
n - as α, with addition ίη IV, 28 
ο - as n, with other additions and anti-pagan remarks 
χ - some rephrasing of ο. addition ίη ΙV. 24 
h - abbreviated copy of χ 
PC, ΒΒ- Par. Coislin. 51, Oxon. Β. Β. gr. 1 ΙΙ, incomplete descendants 
of h 
y- as ο, with sub-division of IV, 91 and ΧLΙΙΙ. 9 and 18, and additions 
ίη IV, 39, V, 21 and 29, ΧΧΧΙΧ. 1 and XLlll, ''17" and "20" 
VG415 - Vat. gr. 475, as y (with IV and V remaining) 
j - as y, with the addition ίη ΙV. 24 from χ 
Τ- Tub. gr. Mb 4, incomplete copy of j 
VRG 143Β - Vat. Reg. gr. 143Β, asj (/Vand V) 
Ρ 33 - Pat. 33, asj 
1- as y. with the reversal ίη order of IV, "96" and "97" 
L- Lond. ( B.L.) Add. 18231, as Ι 
VG 2061Β - Vat. gr. 2061Β, as Ι 
PSG 215 - Ραr. suppl. gr. 215, as Ι with only XL/11, IV, V 
p - takes IV, V fromj. V. "36" and "37" from m or e. XLlll from χ, and 
XXX/Xfrom e 
VTG 120 - Vind. theo/. gr. 120Ν, as p 
Μ 54 - Mosq. Syn. 54, as p 
q - takes ΧΧΧΙΧ from e, and ΧLΙΙΙ. IV, V from χ (its descendants are 
shown ίη Stemma IV below) 
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After the exemplar q came into beίng, ίts descendants contί­
nued to modify the text, while unchanged copίes were still being 
made of early witnesses 136. Individual scribes, too, some of 
whose work had perceptible subsequent influence, composed their 
own texts of the Commentaries f rom different parts of the tradi­
tion137. 

Par. supp/. gr. 469Α (A.D. 986) provίdes a scholarly adaptation 
of q, by abbreviating some reduplicated material and by adding 
short explanations and coπectίons138 . It sub-divides the first 
historia in XL/11 into five parts, and reverses the order of hist. 
"96" and "9Τ' ίη IV, possibly through the influence of !. 

The other copy of q, namely r, follows it more closely than 
does the Paris manuscript. One of its descendants, Caesen. gr. 29 
Ι, abbreviates its text 139 ; its other descendants can be divided 
into two further sub-groups, u and v. 

The sub-group u is distinguished by the reversal ίη order of 
hist. "96" and "97" ίη /V, which more commonly occurs in !. 
Vat. gr. 437 retains u's text until V, 33, 6, with some additions 

136. See p. 18-9 above where lists of copies of mss. such as Lond. ( B.L.) Add. 
18231 and Vind. theol. gr. 12ΟΝ are given. 

137. In Vind. theol. gr. 130Ν, for example, whose text of IV and V ίs identified 
by Patzig, p. 24-5, as similar to some of that from which is derived the information 
ίπ Suidas attήbuted to Gregory's commentators, this text is based οπ the 
abbreviated recension of m. lt is also expanded by the inclusion of some mateήal 
from n. The source mateήal included ΧΧΧΙΧ, but not XLllJ. Vat. gr. 504 has been 
described above as taking IV and V from Ath. 4147. ΧΧΧΙΧ and XL/11, which are 
written on the margins ofthese commentaries ίπ the same hand, come from y. Vat. 
Ρα/. gr. 217 (see p. 19 above for its copies) uses both m and n for its text of IV and 
V. Lond. ( B.L.) Add. Ι7473 adds y's additions to m's text of XL/Il, takes ΧΧΧΙΧ 
from n, and IV and V from y. Vat. gr. 97 also draws XLlll from m, ΧΧΧΙΧ from 
n, and /V and V from y. The lemma upon which each historia is based is quoted ίπ 
full, and additional mateήal from Elias ofCrete (see π. 21, above) is also included. 
Shorter mss. ofmixed exemplar include Ath. 789 and 1038, Ven. Marc. gr. 75, and 
Vat. Reg. gr. 46. 

138. Its scήbe (who writes ίπ a scholar's hand - R. Barbour, Greek Literary 
Hands A.D. 400-1600, Oxford 1981, p. 20) omits the contents of hist. 51, 58 and 59 
ίπ JV, adds that Odysseus ploughed with both an οχ and an ass (see η. 125 above 
for the significance of this omission ίπ q ίπ IV, 62, 9), and gives the ήght name, 
Κοποπ, for Berenike's astronomer in V, l, Ι2. His explanations usually slightly 
expand the information ίπ the text - ίπ IV, 88, 5 for example, the derivation of 
the name Aphrodite ίs made clearer by the addίtion of άπό τής καταδύσεως τών 
α{δοίrον to ιbνομάσθη from ΧΧΧΙΧ, 5, 6. 

Ι39. The scribe ofthis ms. had obviously not left enough space for the contents 
of the commentaries, for the hand becomes much smaller and more compressed 
after the first two folios. This would also account for the many omissions of 
historiae, some of which do not deal with duplicated material. 
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from m 140 . Other witnesses to u are V at. gr. 167 5 and Α th. Bat. 
588, neither of which contains XL/l/I.4 1. 

All these manuscripts are only a little later than the first known 
descendant of χ, y, j and /, and, despite their use of composite 
exemplars, preserve many valuable readings. 

The descendants of ν, on the other hand, listed, except for Ραr. 
gr. 522, in the next paragraph, contain the first major changes to 
the text of the Commentaries since the early diνisions arose 
between m and n, and then between χ and y. Only one, Ραr. gr. 
522 (A.D. 1443) is complete, and the rest all deriνe from a text 
which ends in V, 33, 4 142 . Their exemplar combines IV and V 
from r with XLIII from Par. suppl. gr. 469Α and ΧΧΧΙΧ from χ. 
Hist. 18 and 36 are dropped without trace from IV, and a copy of 
XL/11, 9, 1 - 6 (οη the river Alpheios), is inserted before hist. 20. 
Slight changes are made to some historiae in IV and V, and hist. 
23 and 24 in ΧΧΧΙΧ are rewritten i.43 • The title of each of its 
commentaries attributes it to the monk, or the abbot, Ν onnos 144. 

V's descendant, w, ends, as noted above, in V, 33. From it 
derive Par. gr. 2551, and Vat. Reg. gr. 94 and 177, of which the 
latter two were used by copyists ίη the seνenteenth century i.45 . J. 
de Billy's Latin Version of IV and V (which is reprinted in Migne, 
P.G. 36) was made from an exemplar similar to that of w, and Α. 
Mai's edition of XLIII and ΧΧΧΙΧ (to be found ίη the same 
volume of Migne) is based οη the Vatican manuscripts. 

These final stages ίη the history of the tradition of the 
Commentaries are illustrated below in Stemma IV. 

140. lts combination of readings from both n and m in JV, 22 has already been 
noted by Declerck (S.E., p. 187). Among other vaήants is its expansion of m's 
addition to IV, 41,jin., as noted in the app. crit. 

141. Other mss. which take much of their text from u are Princeton Art 
Museum 2 and Vat. gr. 1446. The former takes ΧΧΧΙΧ. JV, V from u, and XL//J 
from y, and the latter ιv and v from y, and χχχιχ from χ. 

142. Their text ends at V, 33, 4 - έποίησεν άετόν ... 
143. See the app. crit. to these historiae in the text below. 
144. The authoήty for the name Nonnos is descήbed in η. 15 above. 
145. These copies are noted on p. 19 above. Α seeond hand in Vat. Reg. gr. 177 

continues hist. 33 with the following passage τό 1'παρ αύτοί> έν τφ Καυιcάσφ 
δεδεμένου ιcατεσθίειν. φασί δt δτι τής μtν ήμέρας i\σθιε του i\πατος δ άετός, τής 
δε νύιcτος τό λειπόμενον ηύξάνετο ιcαί έγένετο ίσον - and then quotes from the 
Scho/ia in Apo//onium Rhodium νetera, C. Wendel, Berlin, 1958, 11, 1248-50, 
p. 211-12 referήng to Dutis and Theophrastos. The text pήnted by de Billy 
translated the above from τό 1'παρ to ίσον. Havn. gr. Anc. Fonds copied it in full. 
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Stemma JV - the latter stages of n 
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--- indicated descent of a characteήstic feature from one sub-group to 
another, or of up to one commentary 
- indicates descent of more than one commentary 
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α - archetype 
ιn - abbreviation and recension of α 
n/o - as α, witb additions and anti-pagan remarks 
e - as m by s (see Stemma 1 above), with alterations in ΧΧΧΙΧ 
χ - as ο, with a few alterations and an addition in IV, 24 
y - as ο, with additions in all f our commentaήes 
q - deήves ΧΧΧΙΧ from e, and XL/ll, IV, V from χ 
1- as y, with transposition of JV, "96" and "97" 
r-as q 
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PSG 469Α - Par. supp/. gr. 469Α, adaptation of q, with own sub­
division of XLlll, and transposition of IV, "96" and "97" (from /?) 
u - as r, with transposition of IV, "96" and "97" (as /?) 
VG 437 - Vat. gr. 437, incomplete copy of u (ending V, 33, 6) , witb 
signs of consultation with m 
VG 1675, ΑΒ 588 - Vat. gr. 1675 and Ath. Bat. 588, descendants of u 
wbich have lost XLI/l either ίndividually or from their exemplar or 
exemplars 
C- Caesen. gr. 29 1, as r, wίth some abbreviations and misnumbeήng, 
especially in ΧΧΧΙΧ 
PG 552 - Ραr. gr. 552, corrected copy of C 29 1 
L 7 12 - copy of XLJJJ, ΧΧΧΙΧ, 1 - 3, IV, V in PG 552 
v - takes XLIII from PSG 469Α, ΧΧΧΙΧ from χ, rewήting 23 and 24, 
JV, V from r, with loss of JV, 18 and 36, and insertion of "20" (οη 
Alpheios, from XL/ll, 9). The title of each commentary attήbutes it to 
the monk, or the abbot, Nonnos 
PG 522 - Par. gr. 522, as v 
w - incomplete copy of ν, ending in V, 33, 4 
PSG 2551, VRG 94 - Ραr. gr. 2551, Vat. Reg. gr. 94, copies of w 
VRG 177- Vat. Reg. gr. 177, as w, with a few additίons 
VB- Versio Billiana, de Bίlly's edition of Latin Version of XL/ll, JV, V 
from w 
PSG 83, L 16Η* - Ραr. supp/. gr. 83, Leίd. B.P.G. 16Η* - copίes of 
VRG94 
Η 2140- Ηανn. Anc. Fonds 2140- copy of VRG 177 

VIII 

Previous and contemporary editions of the Commentaries, and 
the nature of the present edition 

It can readily be seen from the above descήption of the 
tradition of the Pseudo-Nonnos Commentaries that the results of 
the study of almost all the known manuscripts confirm the 
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conclusions οη the nature of that tradition drawn first by Patzig, 
and then expanded upon by Brock and Declerck. The wider 
extent of the evidence at my disposal, however, has allowed the 
history of the Commentaries to be traced in more detail than 
before, and its development to be divided into clearer stages. The 
manuscήpts, too, upon which Patzig's researches were based, 
have now been set in their true context ίη the tradition, and his 
analyses of the post-Renaissance editions of their texts shown to 
be justified. 

Patzig's remarks covered the editions of the Commentaries 
made by de Billy, Montagu, Creuzer and Mai 146 . From the 
pήnting of his article ίη 1890 until 1950 only the texts of 
individual historiae were published - that of ΧΧΧΙΧ, 10 from 
Vat. gr. 1947 by Ε. Norden ίη 1892, and of XLIII, 9 by R. 
Devreesse from Vat. gr. 437 ίη 1937147 . Απ English translation of 
XXX/Xand XLlllby Κ. Weitzmann appeared in 1951 148 , but ηο 
edition of the Greek text of any of the Commentarίes was made 
until the publication of Brock's edition of ΧΧΧΙΧ ίη 1971, ίη 

conjunction with his edition of the Syήac Version of the 
Commentaries and his translation of that and the Armenian 
Version into English. His collation of the translation with Greek 
witnesses drew οη manuscήpts from all parts of the tradition 149. 

These were also used to establish the text of ΧΧΧΙΧ, which is so 
laid out as to contrast the readings of m (which are given as the 
main text) and those of n, Syr ΙΙ and Arm. (which appear in the 
apparatus critίcus) ιsο. 

146. These editions are descήbed ίn n. 6, above, and their oήgins descήbed in 
n. 30. 

147. Ε. Norden's edition appears ίn Hermes, 1982, p. 16. For that of R. 
Devreesse see Bibliothecae Apostolicae Vaticanae codices manuscripti recensiti iussu 
Ρίί ΧΙ Pontificis Μαχίmί, Praesifk /. Mercati S. Gregorii in Ve/abro Card. Diacono, 
S.R.E. Bίbliothecarίo et Scrinario. Codices Vaticani Graeci ΙΙ Codd. 330-603, The 
Vatican 1937, p. 174-5. 

148. Weitzmann's translation of ΧΧΧΙΧ and XLIIJ is based on Princeton Αrι 
Mus. 2 (see n. 141 above for a descήption of the exemplars from which this ms. 
draws its text), and is used to accompany his descήptions of the miniatures in Vat. 
gr. 1947 and Hieros. Taphou 14 (n. 45 and 143 respectively in Byz. 57) in Greek 
Mythology in Byzantine Αrι, Pήnceton, 1951. 

149. These mss. are listed ίn n. 43 above. Cant. Trin. 209 deήves from t, and 
Lond. ( B.L.) Add. 18231, as noted before, from /. 

150. The shorter mss. Oxon. Β.Β. gr. 236, Laud. gr. 37 and Seld. gr. 45, which 
were also used for ΧΧΧΙΧ deήve from q, χ and y respectively. 
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Declerck's edition of V, hist. 36-40 depends οη the only 
available Greek witness for hist. 38-40151, and clearly shows its 
links with the Syriac and Annenian traditions. His edition of 
XLIII marks the importance of m by placing its text, where it 
differs markedly and at length from that of n, in parallel with that 
of n on the main part of the page 152 • This is also the method he 
follows ίη his edition of all four Commentaries 153 • 

It seems to me, however, that the differences between the texts 
of m and n should not be so emphasίsed. The discovery of 
witnesses to earlier stages of the Greek tradition than have 
formerly been held to exist has made ίt possίble to dίstinguish 
between those passages ίη which m preserves the origίnal text and 
those in which the exemplar of this sub-group abbreviates or 
alters it. These witnesses are, in addition, almost completely 
supported by Syr 11 and Arm, and thus provide a secure f ounda­
tion for the edition of the Greek text. The changes made to the 
oήginal text by m and the subgroups ίη n are then displayed in 
the apparatus criticus, under the appropήate sigla (when the 
manuscήpts which combine to form these sub-groups are ίη 

agreement). Such guidance ίη the apparatus will clearly indicate 
the exact stage of development ίη the transmission of the Com­
mentaries used by the later commentators and scholiasts 
οη Gregory's works, when their own commentaries are finally 
published. 

ΙΧ 

The witnesses employed in the present edition of the Commen­
taries 

The text of Commentaries IV and V is based οη the agreement 
of the readings of the manuscripts Vat. gr. 473 (for IV, Ι - 75, 
fin.), Vind. suppl. gr. 189 (/V, 1Ο-22) and Par. suppl. gr. 690 (IV, 

151. See η. 47 above. 
152. His text follows the agreement of χ and y against m, and that of χ and m 

against y, and takes great account of Syr ΙΙ and Λrm. The mss. he uses are 
grouped as follows: - for m, Vind. theo/. gr. 126Ν and Ven. Marc. gr. 70, for χ 
(or δ) Vat. gr. 437 and Caesen. gr. 29 1, and for y (or γ) Pat. 33 and Lond. ( B.L.) 
Λdd. 18231. 

153. This work is mentioned ίn η. 8 above. 
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76- V, 32) with that of the translation of Syr Ι (fragments of 
Mίngana syr. 662, Par. syr. 378 and Lond. ( B.L.) Add. 18815 for 
/V, 9-19, 31, 32, 43-48, 68-76, 78-82). Syr 11 (Lond. (B.L.) 
Add. 14549), and Arm (from olim Etchmiadzίn 1775 and 2093, 
now Erevan, Matenadaran 1672 (xii-xiii c.) and 2101 (A.D. 
1223) ), and of witnesses in m and n. 

Evidence f or the recension carήed out by the sub-group m on 
the Greek text is drawn from Vίnd. theol. gr. 126Ν, Ven. Marc. 
gr. 70 and Ath. 4147 (with readings from Vat. gr. 504, to 
supplement the loss of a folio in the latter manuscript). 

The manuscήpts Vat. gr. 431 and 1675 provide the readings for 
χ, the earliest sub-division in n, and Pat. 33, Lond. ( B.L.) Add. 
18231 and Vat. gr. 415 provide those for y. 

Only Vίnd. suppl. gr. 189 survives for part of ΧΧΧΙΧ (1-4, 22) 
to represent the earliest known stage of the Greek text, though 
Syr // and Arm survive in fuH for that commentary. Syr //, 
indeed, is made up of 7 separate witnesses - Lond. ( Β.Μ.) Add. 
14548, 12153, 14547, 7187, Or. 8731 and 8730 and Mardin, Metr. 
Library. Vat. gr. 437's testimony is added to that of Vίnd. theol. 
gr. 126Ν and Ven. Marc. gr. 70 for m; Par. Coίslίn. gr. 51 and 
Par. gr. 522 supply readings for χ, and Pat. 33 and Lond. ( B.L.) 
Add. 18231, as above, for y. 

Commentary XL/11 is also complete in Syr 11 (Lond. (B.L.) 
Add. 14549) and Arm. The Greek witnesses compήse Vind. theol. 
gr. 126Ν and Ven. Marc. gr. 70 for m, Vat. gr. 437 and Par. 
Coίslin. gr. 51 for χ and Pat. 33 and Lond. ( B.L.) Add. 18231 for 
y. 

The text of the edition is intended to display the earliest stage 
of the Greek contents of the Commentarίes for which Greek 
evidence exists. Greek readings may therefore be retained or 
rejected through the corroboration or lack of it in the Versions; 
when the Greek witnesses agree against the testimony of the 
Versions 154, however, the text of the former will, with some 
exceptions, be maintained. 

As f or the sigla for these witnesses, Ι have endeavoured to 
retain those already used by Patzig, Brock and Declerck f or 

154. Such passages, as that ίπ IV, 77, 13-14 (μηλείη ... πρόβατα) are secluded 
in square brackets in Declerck's edition of all four commentaήes. Several of these 
editoήal deletions, however, (though not this one) are confinned by the readings 
of the earliest known stages of the Greelc: tradition. 
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witnesses also employed in the present edition. It has, unfortuna­
tely, proved impossible to keep them all, and several have had to 
be changed. The manuscήpts Vind. theol. gr. 126 Ν and Ven. 
Marc. gr. 70, therefore, first denoted i and e by Patzig, and so 
described by Declerck, are now to be altered to Ι and Ε. Lond. 
( Β. L.) Add. 18231, known as Br in Patzig, Gk• in Brock and Β 
in Declerck, is to be denoted L. Pat. 33 and Vat. gr. 437, on the 
other hand, to whίch the sigla Ρ and F respectively were given by 
Declerck, will continue to be referred to in thίs way (as Ρ and F). 
Syr /, Syr // and Arm, the descriptions establίshed by Brock, are 
also still to be employed, as are the sigla Syr Α, Β, c, D, Ε, F and G 

f or the Syriac manuscήpts containing ΧΧΧΙΧ. 

χ 

The sources for, and later usage of, the Commentarίes 

Α bήef list of sources and references to later authors who made 
use of Pseudo-Nonnos's work is placed directly below the text of 
every historia ίπ the following editίon. The first entry ίπ every 
case gives the lemma from the Sermon upon which the hίstoria 
comments 15 5 • These passages clearly show how dependent upon 
the latter Pseudo-Nonnos's ίnformatίon was 156 . The sources 
which then follow are not intended either to be exhaustive, or to 
trace the development of any f act or idea from its origins in 
Greek literature until made use of by Pseudo-Nonnos, but to 
indicate the kind of mateήal to whίch he may have had access. 
The frequent references to Homer, Hesiod and Herodotus and 
others in his work do not, however, imply that he himself had 
read these authors (although, to be fair, he does claim to have 

155. The text of Sermons 4 and 5 to which reference is made is that established 
by J. Bernardi, whose edition is descήbed in n. 20 above. Full references are also 
given to the edition of these Sermons made by tbe monks of St. Maur, which was 
repήnted in the Patro/ogia Graeca, νοl. 36, by J.-P. Migne, Paήs 1886. The text of 
Sermons 39 and 43 is also taken from the latter's repήnt of the monks' edition, in 
Ρ. G., νοl. 35. 

156. ln /V, 66, for example, Pseudo-Nonnos follows Gregory's story so closely 
that 1 have considered ίt unnecessary to suggest any other source for it. Sources 
for Gregory's own infonnation in Sermons 4 and 5 are provided both by Bernardi, 
and (for 4 alone) by Α. Kunnann's detailed commentary on the same (Alois 
Kunnann, Gregor von Nazianz Oratio 4 Gegen Julian Ein Kommenιar. Basel 1988). 
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searched Herodotus f or information about the festivals held to 
celebrate the ήsing of the Nile, and to have found some ίη 

Aήstainetos 'the histoήan' 157). He appears to know of infor­
mation current ίπ later authors (as, for example, is shown in IV, 
46, where he refers to the 'Dutiful men' of Catana, a story in 
Lykourgos) and to be familiar with the last, rather than the first, 
accounts of Greek myths (see IV, 9 for the account of the death 
of Achilles and the sacήfice of Polyxena, which follows details 
given by Quintus Smymaeus and Servius, and ίd., 62 for the 
sudden cure for Odysseus's madness administered by Palamedes, 
which deήves from sources close to those of Hyginus). His 
Commentarίes and the ancient Scholίa on Apollonius Rhodius, 
Aήstophanes, Theocήtus, Pindar and others have much in 
common, and he appears to have a selective knowledge of 
Apollodorus. He shows aπ interest also found in Procopius ίπ the 
currents of the Euήpus (/V, 34, 53 and V, 7), and speaks of 
contemporary philosophical teaching (IV, 23 and 27) and of a 
visit to Alexandήa ( V, 28), though the two latter points are not 
necessarily to be connected. 

Some of the information Pseudo-Nonnos provides does not 
seem to be supported by any evidence known to me. If this lack is 
due to my own ignorance or lack of persistence, 1 hope that 
others will remedy ίt. 1 also confess that in some cases it is my 
impression that Pseudo-Nonnos was not deterred by a lack of 
knowledge from supplying an explanation, if one can be devised. 
Hence, to give but a few of many possible examples, he rationa­
lises the arrow of Abaris (with the magical properties of which he 
is evidently not familiar, although they are plainly mentioned in 
Gregory's text - see XLI//, 7 below) into a symbol of Apollo, 
and changes Sokrates ίπtο a Potidaean philosopher (/V, 32). 

lt has already been mentioned that most of Pseudo-Nonnos's 
work was taken over by Cosmas of Jerusalem, and these passages 
are identified with reference to the latter's Commentary in Ρ. G. 
38. The points at which Suidas, the Etymologίcum Magnum and 
the Scholίa on Lycophron by John Tzetzes (with a few passages in 
the Chilίades) use portions of Pseudo-Nonnos's Commentarίes are 

157. See V, 29, 1. The histoήan Aήstainetos appears to be unknown. 
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also noted. Full ref erences to the works of Elias of Crete and 
Nicetas of Heraclea are not yet possible, as has been established 
above 158 • 

BIBLIOGRAPHY AND LIST OF ABBREVIATIONS 

Some of the f ollowing works will be refeπed to below by the names 
of their authors or editors alone 

1) Greek Texts and Editions 

Cosmas Hierosolymitanus, Commentariί ίn Gregorii Nazianzeni Carmina, 
ed. Α. Mai, Spίcilegium Romanum ΙΙ, xv, Rome 1839, repr. J.-P. 
Migne, Patro/ogiae cursus completus, series graeca vol. 38, Paris 
1862. 

Elias Cretensis, Commentarii ίn Gregorii Nazianzeni Orationes ΠΙ et IV, 
in Sancti Patrίs nostri Gregorii Nazianzeni ... opera, vo/. ΙΙ, ed. J. de 
Billy, Paris 1583, repr. 1630. 

Gregorius Nazianzenus, S. Gregorii Nazianzeni in Ju/ianum invectivae 
duae cum scholiis graecis nunc primum editis, R. Montagu, Eton 
1610. 

-, Orationes 1-XXVI, reprinted from the edition of the monks of St. 
Maur by J.-P. Migne in Patro/ogia Graeca vol. 35, Paris 1885. 

-, Orationes XXVII-XLV, reprinted from the edition of the monks of 
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Manuscripts and familίes of manuscήpts in the Greek Tradition 

Q = Vat. gr. 473 ίχ-χ s. f. 283-298ν. 
Q2 = manus coπectήx Q 
S = Vind. suppl. gr. 189 νίίί-ίχ s. f. 189, 194 
R = Par. suppl. gr. 690 χί s. f. 206-213 
m: Family of the manuscήpts Ι Ε Α Α• 
Ι = Vind. theol. gr. 126Ν xi s. f. 337-358v. 
Ε = Ven. Marc. gr. 70 χ s. f. 455-459, 462-487ν. 
Α = Athous 4147 χί s. f. 418-437v. 
Α 1 = manus coπectήx Α 
Α• = Vat. gr. 504, apographon Α, f. 115 r.,ν. 
n: Family of the manuscήpts F G Η Ζ Ρ L V 
χ: Sub-division of n, containing F G Η Ζ 
F = Vat. gr. 437 ίχ-χ s. f. 177-211 v. 
F 2 = Vat. gr. 437 χίν s. f. 212, r., v. 
G = Vat. gr. 1675 A.D. 1018 f. 301-333 
Η = Par. Coislin. gr. 51 χ s. f. 474-480 
Ζ = Par. gr. 522 xv s. f. 450-453 
y: Sub-division of n, containing Ρ L V 
Ρ = Patmiacus 33 A.D. 941 f. 175v.-191v. 
L = Lond. (Β. L.) Add. 18231 A.D. 972 f. 318-329v. 
L 2 = manus correctήx L 
V = Vat. gr. 475 χ s. f. 241-264ν. 

The Syήac Versions (S. Ρ. Brock, The Syriac Version of the Pseudo­
Nonnos Mythological Scho/ia) 
Syr Ι = First Syήac Version νί s. 
Syr ΙΙ = Second Syήac Version A.D. 623/4 
Syr Α, Β, c, D, Ε, F, G = Manuscήpts of the Second Syήac Version of 
Com. ΧΧΧΙΧ, where Β, c, Ε, F contain a further light recension οη the 
basis of the Greek made by the Patήarch Athanasios (t 686) 

The text of the Syήac Versions ίs normally quoted ίη the English 
translation established by Dr. Brock. Some words are quoted in Greek 
(each passage of which ίs marked by an asteήsk) to represent the text 
underlying the Syήac Versions with greater precision. Where the Syήac 
Versions agree with a known Greek vaήant, ηο such distinction ίs made. 

The Armenian Version: Α. Manandian, 'Die Scholien zu fϋnf Reden des 
Gregor von Nazianz' Zeitschrift fur armenischen Philologie 1 (1903) 
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Arm 

The text of the Annenian Version (where it differs from that of the 
Syriac) will be quoted ίn Latin, or in Greek (each passage of which, if 
otherwise unknown, is marked by an asterisk) as appropriate. 



PSEVDO - NONNIANVS 
ΙΝ ORATIONEM IV 

GREGORII ΝΑΖΙΑΝΖΕΝΙ 
COMMENT ARIVS 



MONITVM 

Codίces: 

Q, Q2
: Vat. gr. 473 et man. corr. - Comm. /V, hist. 1 - 75 

S: Vind. suppl gr. 189 - Comm. IV, hist. 10, 8 - hist. 22, 3 
R: Par. suppl. gr. 690 - Comm. IV, hist. 76 - 97 
m: Fatnilia codicum Ι Ε Α 
/: Vind. theol. gr. 126Ν - Comm. /V, Prooemium - hist. 97 
Ε: Ven. Marc. gr. 70 - Comm. /V, Prooemium - hist. 97 
Α, Α 2 : Ath. 4147 et man. corr. - Comm. IV, Prooemium - hist. 97 
n: Familia codicum F G Ρ L V 
χ: Pars prior famiJia n, in qua F et G numerantur 
F: Vat. gr. 437 - Comm. /V, Prooem. - hist. '98' 
G: Vat. gr. 1675 - Comm. /V, Prooem. - hist. '98' 
y: Pars altera familae n, in qua Ρ, L et V numerantur 
Ρ: Pat. 33 - Comm. /V, Prooem. - hist. '97', 6 
L, L 2

: Lond. (Β. L.) Α. 18231 et man. corr. - Comm. /V, Prooem. - hist. 
'98' 
V: Vat. gr. 475 - Comm. IV, Prooem.-hist. 77, 2, hist. 81, 6 - hist. '98' 

Versiones Syήacae: 

Syr /: Comm. /V, hist. 9 - 19, 31, 32, 43 - 48, 68 - 76, 78 - 82 
Syr Ι/: Comm. /V, Prooem. - hist. 97 

Versio Armeniaca 

Arm: Comm. IV, Prooem. - hist. 97 (om. hist. 36, 38, 47, 55, 58, 59, 61) 



5 

ΣΥΝΑΓΩΓΉ ΚΑΙ 'ΕΞΗΓΗΣΙΣ 

~ΩΝ ΈΜΝΗΣΘΗ ΊΣΤΟΡΙΩΝ 
eo ΈΝ e ΑΓΙΟΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 

'ΕΝ ΤΩΙ ΠΡΩΤΩΙ ΚΑΤΑ ΊΟΥΛΙΑΝΟΥ 

ΣΤΗΛΙΤΕΥΤΙΚΩΙ ΛΟΓΩΙ 

PROOEMIUM 
(Ρ. G. 36 985 Α 1 - Β 7) 

Ό λόγος ό στηλιτευτικός ψόγος έστi τών Ίουλιανφ πεπραγ­

μένων. διαφέρει δέ ψόγου ό στηλιτευτικός δτι ό μέν ψόγος διά 

τών έγκωμιαστικών κεφαλαίων προέρχεται, ο{ον γένους, άνα­
τροφής, πράξεων, συγκρίσεως- δ δέ στηλιτευτικός διά μόνων 

5 τών πράξεων, εί τύχοι δέ καi συγκρίσεως. στηλιτευτικός δέ 

ilκουσεν άπό μεταφορaς τής στήλης- στήλη δέ έστιν η λίθος η 

χαλκός έν έπιμήκει τετραγώνφ σχήματι, έν n έγγέγραπται ή τοϋ 
στηλιτευομένου ϋβρις. οΙον •Αθηναίοι τόν Ζελείτην τόν u Αρθ­
μιον, τόν διαφθείροντα τους 'Έλληνας χρήμασιν έπi τφ μaλλον 

10 όπακοϋσαι τφ Πέρση, έν στήλη άνέγραψαν, άτιμώσαντες καi 

αότόν καi άπαν τό γένος αότού, έξουσίαν δεδωκότες έν τοίς 

γράμμασι τφ βουλομένφ αδτόν άποκτείναι, έγγράψαντες καί 

τiιν αίτίαν έν τft στήλη, ήτις ~ν αυτφ τφ • Αρθμίφ ψόγος, 'Ότι, 
φησί, τόν χρυσόν τόν έκ τών Μήδων είς Πελοπόννησον ilγα-

15 γεν. 

Εtδέναι δέ χρη δτι πολλάκις καi ευεργετών ευεργεσίαι έν 

στήλαις άνεγράφοντο, &σπερ ή τοϋ Λεύκωνος, τοϋ άρχοντος 

τοϋ Βοσπόρου, ευεργεσία άνεγράφη έν 'Αθήναις. 

Καί ή μέν όπόθεσίς έστιν αϋτη, περi δέ τών {στοριών ώς οfόν 
20 τε διά βραχυτάτων έπιμνησθησόμεθα. 

Versiones Syr 11 Arm 
CodicesQ m=lEA n=x(FG)+y(PLV) 

TITULUS 1 Συναγωγή ιcαί tξήγησις] 'Εξήγησις Syr ll Arm l Α, 'Ομοίως ιcαi Ε 
V, 'Ομοίως συναγωγή ιcαi έξήγησις χ 2 Φν έμνήσθη] om. Syr ll Arm l Λ V, 
tών Ε {σtοριών) + tών l Λ, om. Ε V 3 δ έν άγίοις Γρηγόριος] om. Syr 
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// Arm m V, + ό θεολόγος Q 4 πρώτφ κατά] πρώτφ Arm Q m V 
'Ιουλιανού] om. Arm l m V 5 λόγφ] κατά 'Ιουλιανού Q. om. Λ. Ιστοριών 
tξήγησις Ε V, + πρώτφ, οδ ή άρχη· 'Ακούσατε ταϋτα πάντα. Πρώτη tστίν 
Ιστορία τό Ταύτα μέν παιζέτωσαν παρ' tκείνοις Έμπεδοκλείς καί Άρισταίοι 

καί Έμπεδότιμοι καi Τροφώνιοι Ρ 

PROOEMIUM 

1/18 Ό λόγος ... 'Αθήναις] cf. Cosm. Ρ. G. 38 545 Suid. s.v. στήλη Schol. 
Oxon .• Ρ. G. 36 1205 D 1 - 11 8/15 οlον ... fίγαγεν] D. ΙΧ. 41 - 5 16/18 
Ε(δέναι ... 'Αθήναις] id. ΧΧ. 35 - 6 

Syr ll · Arm 
Q (om. Pr.) m = Ι Ε Α n =χ (FG) + y ( Ρ L V) 

1 Ό] om. m ό] om. m στηλιτευτικός ψόγος έστi] στηλιτευτικός έστι 

ψόγος m Ίουλιανφ] όπό 'Ιουλιανού m, Ίουλιανοϋ χ 1/2 πεπραγμέV(J)ν] 
γενομένων m 2 ψόγου] ψόγους 1 Ε 4 πράξεων] πράξεως m διά 

μόνων] μόνων (μόνον L Ρ) διά. G y 5 ε{ τύχοι δ& καί συγκρίσεως] om. m 
7 ~] φ G y έγγέγραπται] γέγραπται m 8/9 τόν ~ Αρθμιον] τόν 'Αρίθμιον 
Syr // Arm n, ~ Αρθμιον m 9 διαφθείροντα] διαθείραντα Syr // Ι Ε F Ρ L 
10 τφ] τό y άτιμώσαντες] άτιμάσαντες m 10/11 καί αότόν καί άπαν τό 
γένος αότοϋ] αότόν τε καi άπαν αότοϋ τό γένος m, καί αότόν καi πάν τό γένος 
αότοϋ L 12 αότόν άποκτείναι] άποκτείναι αότόν Arm 13 τft] αότft τfi 

m αότφ] + μέν m (in ras. Α) 'Αρθμίφ] Aήthmian Syr l/, 'Αριθμφ Arm 
n 16 χρfj] δεί Ε πολλάκις) post εόεργεσίαι m εόεργεσίαι] αΙ 

εόεργεσίαι F, εόεργεσίαν G 11 στήλαις] ταίς στήλαις F 17/18 τοϋ 
άρχοντος τού] ή (ή in ras. Α) τοϋ άρχοντος m. ή τοϋ χ 18 εόεργεσία] om. 
G άνεγράφη] ένεγράφη χ L V 19 όπόθεσίς έστιν αϋτη] •ι'Jπόθεσις τfjς 
στήλης έστίν α()τη Arm. όπόθεσις α()τη Ι 19/20 περί δ& τιDν Ιστοριών ιbς 
οfόν τε διά βραχυτάτων έπιμνησθησόμεθα] •περi δ& τιDν Ιστοριών ώς οfόν τε διά 
βραχέων έπιμνησθησόμεθα Syr //, om. Arm, τών δ& Ιστοριών διά βραχέων 
έπιμνησθησόμεθα Ι 

HISTORIA 1 

(Ρ. G. 36 985 Β 11 - 988 Β 9) 

α· Πρώτη ίστορία αϋτη· Ταύτα μεν παιζέτωσαν παρ' έκείνοις 

Έμπεδοκλείς καi • Αρισταίοι καi Έμπεδότιμοι καi Τροφώνιοι. 

Ό Έμπεδοκλής οδτος Σικελιώτης ήν τό γένος, Πυθαγόρειος 
την φιλοσοφίαν. βουλόμενος δε κενοδοξήσαι, cbς δτι άνιερώθη 

καi μετάρσιος γέγονεν εις ούρανούς, έβαλεν έαυτόν έν τφ 

άναδιδομένφ πυρi τής Αϊτνης. τοϋτο δε τό πϋρ λέγεται οι τοϋ 
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5 'Ηφαίστου κρατήρες. καi αότός μέν άπώλετο όπό του πυρός, δ 

δe Θεός βουληθεiς δημοσιευσαι αότου την κενοδοξίαν τό 

σάνδαλον αότου άποπτυσθήναι σώον έκ τοϋ πυρός έποίησεν. 

καi οϋτως έγνώσθη δτι μετάρσιος μέν ού γέγονε, κατεκάη δέ 

άξίως τής οικείας κενοδοξίας. 

10 Οί δε περi τόν Τροφώνιον καί Έμπεδότιμον καi 'Αρισταίον 

ύπήρχον μέν έκ τής Βοιωτίας, πόλεως Λεβαδίας, μάντεις δε τά.ς 

τέχνας. καi οδτοι δέ βουλόμενοι κενοδοξήσαι καi δείξαι δτι 
άνελήφθησαν, έαυτούς ~ν τισιν ύποβρυχίοις σπηλαίοις εβαλον 

έπi τφ τεθνάναι καi μη εόρεθήναι αότών τά. λείψανα. οδτοι δε 
15 τεθνήκασιν· έγνώσθησαν δε δτι έκείσε άπέθανον διά. τό μαν­

τείον φανήναι περi τόν τόπον. ~στι δέ τις παροιμία ή λέγουσα 

Είς Τροφωνίου μεμάντευσαι. λέγεται δε έπi τών ώχριώντων καi 

μηδέποτε γελώντων. πάς γά.ρ καταβαίνων είς τό μαντείον έκείνο 

άγέλαστος άvήει καi ώχριών διηνεκώς. ~λεγχος δέ ~ν οδτος 
20 αότών τούτων δτι ώχριάσαντες καi μηδέποτε έν τφ ύποβρυχίφ 

γελάσαντες τεθνήκασιν. ηξιώθησαν δέ δ Τροφώνιος καί Άγα­

μήδης δ άδελφός αύτοϋ μαντεύεσθαι διά. τό κτίσαι αυτούς άπό 

οίκείων χρημάτων τό ίερόν τό έν Δελφοίς του 'Απόλλωνος. 

HISTORIA 1 Ad Hom. IV 59 Ρ. G. 35 581 Β 10 - C 10: Ταύτα μέν παιζέτωσαν 
παρ' έκείνοις Έμπεδοκλείς καί Άρισταίοι καί Έμπεδότιμοί τινες καί 

Τροφώνιοι καί τοιούτων δυστυχών ά.ριθμός, ών ό μέν τοίς Σικελικοίς κρατήρmν 

έαυτόν θεώσας, ιbς φετο, καi ε{ς τήν κρεiττονα λήξιν ι'tφ' Ί'\μών ι'tναπέμψας, τφ 

φιλτάτφ σανδάλφ κατεμηνύθη παρά του πυρός έκβρασθέντι καi ού θεός έδείχθη 

μετ' lίνθρωπον, ι'tλλ' lίνθρωπος κενόδοξος καί ι'tφιλόσοφος μέτα θάνατον καi 

ούδέ τά κοινά συνέτος, οι δέ ι'tδύτοις τισiν έαυτούς έγκρύψαντες όπό τής αύτής 

νόσου καi φιλαυτίας, εlτ' έλεγχθέντες, ού μάλλον έκ τής κλοπής έτιμήθησαν i\ 
έκ τοϋ μη λαθείν καθυβρίσθησαν. 

1, 1/9 Ό 'Εμπεδοκλής ... κενοδοξίας] D. L. νiii. 69 cf. Cosm. Ρ. G. 511 - 512, 
542 5 Οι ... κρατήρες) Mons Aetna cum Vulcano saepe coniungitur - Α. Ρ. 

V. 366 - 9, The O/der Scho/ia on the Prometheus Bound, C. J. Heήngton, ad loc. 
Auctor autem ignorare νidetur quid crater h. 1. velit (νίd. Aήst. Mu. 400 a 33) 
10/21 Οι δέ ... τεθνήκασιν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 512 • 513 10 0( δέ ... 
Άρισταίον] Philostr. V. Λ. 8. 19 (de Trophonio), de Empedotimo (pro Hermo­
timo Clazomenio) vid. Bernardi, p. 166 - 7, π. 3, de Aήstaeo, Hdt. ίν. 13 - 4 

17/19 Εις ... διηνεκώς] Ar. Nub. 508, et Schol. ad loc., Zen. 111. 61 (Corp. 
Paroem. Gr. 1). Pausanias haec aliter narrat (ΙΧ. 39. 13) Cf. Suid. s.ν. Τροφώνιος 

21/23 ήξιώθησαν ... 'Απόλλωνος) h. Λp. 296 

Syr ll Λrm 

Q m=ΤΕΛ n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

1 Titulus Πρώτη {στορία αl>τη] The first histoήa is this Syr ll. •Πρώτη {στορία 
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Arm, Πρώτη έστiν Ιστορία Q, om. Ι Α G Ρ L, 'Ιστορία πρώτη F Έμπεδότι-
μοι] Έμπεδότιμοί τινες Ι 

1, 1 Ό 'Εμπεδοκλής οδτος] *Περί δέ τών Ιστοριών ώς οΙόν τε διά βραχέων 
έπιμνησθησόμεθα. Ό 'Εμπεδοκλής οδτος Arm, 'Εμπεδοκλής m, Ό ( + μέν G) 
'Εμπεδοκλής ( + μέν F) οδτος χ, Ό δοκλής V ~ν] post γένος /, om. Ε Α 

2 ώς δτι] δτι δή G y άνιερώθη] *dνιερcοθείς Arm 4 πυρi] post 
Αtτνης m 6 θεός] + τών πάντων G βουληθείς] βουλόμενος m F τήν 

κενοδοξίαν] τήν τής κενοδόξου dπωλείας κατάκαυσιν ( κατάκλυσιν G) χ 7 
dποπτυσθi'jναι] post έποίησεν Arm έποίησεν] + *dποπτυσθfjναι Arm, + 
πρός fλεγχον τών ματαιοφρονείν έθελόντων Q 2 G y 8 έγνώσθη) + πdσιν 
χ μετάρσιος] θεός χ μέν] om. Ε κατεκάη] κατεκαύθη Ι Α δέ] είς 

τέλος χ 9 κενοδοξίας) + τήν dμοιβήν εiληφώς F 10 καί Άρισταίον] 
om. Arm 11/12 τάς τέχνας) ταίς τέχναις χ 12 δέ] om. m G καi δείξαι] 

om. Q, add. Q 2 mg. 13 έαυτούς] fβαλον έαυτούς Arm fν τισιν] om. χ 
fβαλον] om. Λrm 14 τφ] τό F L V τεθνάναι] + αύτούς Λrm Ε καi 

μή εόρεθήναι] om. / Α. καi μή φανήναι Arm Ε αύτών] om. Arm, καi αύτών Λ 
λείψανα] + μή εόρεθf1ναι Α 14/15 οδτοι δέ τεθνήκασιν} καί οδτοι δέ 

τεθνήκασιν Λrm Q. οδτοι δέ τεθνήκασιν μέν Ε, om. Α 15 έγνώσθησαν] 
έγνώσθη Arm Q 19 οδτος] om. Q 20 δτι] om. Ε ώχριάσαντες] 

ώχριασάντων Ε 21 γελάσαντες τεθνήκασιν] γελασάντων τεθνηξάντων 

(sic) Ε 

2 
(Ρ. G. 36 988 C 1 - D 1) 

β" Δευτέρα έστiν ίστορία ή κ:ατa τόν Πρωτέα. 

Οοτος δ Πρωτεuς ΘρQ.ξ μ&ν ήν τό γένος- εΙχε δε υίοuς Μώλον 
κ:αi Τηλέγονον. τούτους ληστaς δντας δ Ήρακ:λής έλθrον 

άπέκ:τεινεν, άπερχόμενος δια τaς Γηρυόνου βοuς. τοϋτον οδν 
άθυμοuντα τόν Πρωτέα διά τftν άποβολftν τών τέκ:νων, κ:αi 

5 pίψαντα έαυτόν είς θάλασσαν, οί θεοi έλεήσαντες άπηθανάτι­

σαν. κ:αί γέγονε δαίμων ένάλιος, κ:αi έρχεται κ:αi οiκ:εί τfιν 

Φαρίαν νήσον. οότος λέγεται κ:αί μετά τών φωκ:ών ένδιαιτάσθαι. 
οίSτος κ:αi τοu 'Αλεξάνδρου τfιν Έλένην έλαβεν έλθόντος άπό 
τής Έλλάδος, κ:αi δέδωκ:εν αύτφ τό είδωλον τής Έλένης. ϋστε-

10 ρον δέ, Μενελάου μετa τόν Τρωϊκόν πόλεμον μαθόντος ώς είς 

Αίγυπτόν έστιν ή Έλένη κ:αi έλθόντος παρά τόν Πρωτέα, 

δέδωκ:εν αύτήν αύτφ. 

Λέγεται δε οδτος δ Πρωτεύς μεταμορφοuσθαι πρός τούς 
έντυγχάνοντας, καί ποτε μ&ν φαίνεσθαι τοιόσδε, ποτε δε 

15 τοιόσδε. 
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2 Ad Hom. IV 62 P.G. 35 585 Α 5 - 6: τόν γάρ Πρωτέα παρίημι, τόν του μύθου 
τόν Αtγύπτιον σοφιστήν. 

2, l/fin. οδτος ... τοιόσδε] Auctor ίn hanc histoήam tres fabulas de Proteo 
componίt - quarum pήma (1/3 Οδτος ... βοϋς) de filio Neptuni, cuίus filii ab 
Hercule necati sunt (ApoΠod. 11. ν. 9), secunda (6/7 καί ... ένδιαιτιίσθαι, 13/15 
Λέγεται ... τοιόσδε) de deo maήno, pastore phocarum (Od. ίν. 384 - 417, Theocr. 
ld. 8. 52) et tertia (8/12 οδτος ... αύτφ) de rege Aegypto tractat (Hdt. ίί. 112 - 9, 
Apollod. Epit. 111. 5). Cf. Cosm. Ρ. G. 38 451 1/2 Μώλον καί Τηλέγονον] 
Polygonus et Telegonus alίbί nominantur (Apollod. 11. ν. 9). Cf. Tz. ad Lyc. 
124 2/3 τούτους ... βοϋς) Hercules eos interfecit dum nonum laborem (de 
zona Hippolytae) non decίmum (de bobus illis) perficίebat (Apollod., ibίd.) 6 
δαίμων ένάλιος] Ael. Ν. Α. 9. 50 13/15 Λέγεται ... τοιόσδε] Od. ίν. 417 - 8 

Syr ΙΙ Arm 
Q m=IEA n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

2 Titulus Δευτέρα έστίν ιστορία ή] om. Arm, Δευτέρα έστίν ή Ι Α, Δευτέρα 
Ιστορία έστίν ή G L V κατά τόν Πρωτέα] •περί του Πρωτέrος Arm, + έστι 
δέ αδτη Ρ 

2, 1 Οδτος] post Πρωτεuς Arm Q δέ] + δυό Arm m F L 2 2 τούτους 
ληστάς δντας δ 'Ηρακλής έλθών] Herakles, haνίng found them practising 
robbery Syr ΙΙ, τούτους ληστάς έλθr.Ον δ (δ om. F) 'Ηρακλής m F, τούτους 
ληστάς δντας έλθών G 3 dπέκτεινεν] + eos Arm dπερχόμενος] when he 
came Syr Ι/ Arm τάς] τοuς Q F y τοϋτον] on this matter Syr ΙΙ 4 
dθυμουντα] post Πρωτέα Ε 5 pίψαντα} pίψαντες Ρ 6 ένάλιος} θαλάττιος 
F έρχεται] he came to Syr ΙΙ Arm καί οtιcεί] om. Syr ΙΙ 7 οδτος] om. 
m 12 αύτήν αύτψ] αύτφ αύτήν G 14 φαίνεσθαι] γίνεσθαι G 14/15 
τοιόσδε, ποτέ δέ τοιόσδε] τοιόνδε, ποτέ δέ τοιόνδε Arm n 

3 
(Ρ. G. 36 988 D 3 - 989 Β 3) 

γ' Τρίτη έστίν ιστορία ή κατά τόν Ήρακλέα καi τήν πυράν. 

Πολuς μεν δ λόγος θρυλεί τόν Ήρακλέα, δτι υίός οον τοu 

Διός καi ·Αλκμήνης, ηρως τε lbν, τοuς δώδεκα ιϊθλους έξήνυ­

σεν. ή δε νϋν έν τούτφ τφ χωρίφ περi τής πυράς ίστορία έστίν 

αϋτη. 

5 Οδτος δ Ήρακλής εΙχε γυναίκα όνόματι Δηϊάνειραν, fιν 
11λαβεν έξ Οlνέως, άντεραστής γενόμενος • Αχελώφ τφ ποταμφ, 
έξ ής ετεκε καi τόν 'Ύλλον. ταύτην τοίνυν τήν Δηϊάνειραν aμα 
τφ λαβείν καί άποφέρειν έν τfί ο{κείςι πατρίδι ίδών δ Νέσσος, 
ε{ς τών Κενταύρων, ήράσθη καi κατά τινα ποταμόν ήβουλήθη 
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10 αύτfi συγγενέσθαι. ό Ήρακλfiς μαθών κατατοξεύει τόν Νέσσον. 
άποθνήσκων δε ό Νέσσος του αίματος τοu έαυτοu δίδωσι τft 
Δηϊανείρq., όπειπών τε καί άπατήσας οτι ''Έσται σοι τοϋτο τό 
αΙμα πρός φίλτρον τοϋ Ήρακλέους, ϊνα, φησίν, έάν μάθης δτι 
άλλης έρQ., χρίσης έκ του αίματος τούτου τό ένδυμα τοϋ Ήρακ-

15 λέους, καi μεθιστ~ς αότόν είς τόν έαυτfiς πόθον. τοϋτο οδν τό 
αΙμα εlχεν ή Δηϊάνειρα. του οον Ήρακλέους τfiς Ίόλης τfiς τοϋ 
Εύρύτου θυγατρός έρασθέντος καi λαβόντος καί διά τοϋ Λίχα 

πέμψαντος αότiιν ώς αίχμάλωτον προς τήν Δηϊάνειραν, ε{ς 

έννοιαν καi εiς ζηλοτυπίαν έκινήθη ή Δηϊάνειρα, καi βουλη-

20 θείσα τόν έρωτα μεταστfiσαι είς έαυτήν, τόν χιτώνα τοϋ Ήρακ­
λέους χρίει τφ αϊματι του Νέσσου, καί δίδωσι ν ένδύσασθαι τφ 

Ήρακλεί. τό δε ~ν άνδροφόνον τό αΙμα. ένδυσαμένου δε του 
·Ηρακλέους, ύφfiψεν δ χιτών καi κατέφλεξε τόν ·Ηρακλέα. 

οδτος δέ καιόμενος καί pίψας έαυτόν έν τφ πλησίον ποταμφ, 
25 θερμόν τό ϋδωρ έποίησεν. έξ οδ λοιπόν γεγόνασιν α{ Θερμο­

πύλαι, μεταξι) Θετταλίας καi Φωκίδος. 

3 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 589 C 9 - 592 Α 1: ... δ τήν 'Ηρακλέους θαυμάζαιν 
πυράν, τήν έξ άτυχήματος ιcαi τών περi γυναίκας άδιιcημάτιον ... 
3, l/fin. Πολύς ... Φωκίδος] cf. Cosm. Ρ. G. 38 431 - 432, 512 1/23 Πολύς ... 
Ήραιcλέα] Soph. Tr. 1/2 Πολύς ... 'Αλκμήνης] Apollod. 11. iν. 8 2/3 
τούς ... έξήνυσεν] id. 11. ν 5 / 6 Οδτος . . . ποταμφ] ibίd. νίί. 5 7 /23 
ταύτην ... Ήραιcλέα] ibid., 6 - 7 24/26 οδτος ... ΦΦιcίδος] νίd. Scho/. in Ar. 
Nub. 1050 cf. Tz. ad Lyc. 50 - 1 

Syr // Arm 
Q m=ΙΕΛ n=x(FG)+y(PLV) 

3 Titu/us Τρίτη έστίν Ιστορία ή] om. Λrm. Ή δέ Ι Α, Τρίτη {στορία έστίν ή 
L κατά τόν Ήρακλέα] •περi τοϋ Ήρακλέως Λrm τΤιν πυράν] *τijς 

πυράς Λrm, τ1)ν πυράν έστιν α()τη Ι Λ 

3, (1/4 Πολύς ... α()τη] in tit. Syr //) 1 μέν δ] om. Q θρυλεί] θρυλλεί Q 
Ρ L 2 δώδεκα] τριmcαίδειcα Q 3/4 ιστορία έστίν α()τη] α()τη έστίν ή 
Ιστορία Ε, έστiν α()τη χ 6 γενόμενος] γενάμενος Ρ L 7 ιcαί] om. Λrm / 

Ύλλον] 'Ύλλαν Λ, Ύλον Ρ 8 οiκεί11) lδί~ m Ρ L 9 Κενταύρr.ον] 
Ίπποιcενταύριον n fιράσθη] + αότής Λrm Ι 10 δ Ήραιcλής] δ οδν 
Ήραιcλής Ι Λ F. δ Ήραιcλijς οδν G Ρ L 1 1 τοϋ αίματος τοϋ έαυτοϋ] τοϋ 
αtματος τοϋ αότοϋ Ε, έκ τοϋ έαυτοϋ αίματος χ, τό αtμα τό έαυτοϋ Ρ 12 
'Έσται] 'Έσεται Ε Λ 15 έαυτής] έαυτοϋ Ρ 16 οδν] post Ήρακλέους 
Ε τijς Ίόλης] Ίόλης Arm Ε 17/18 διά τοϋ Λίχα πέμψαντος αι'ιτήν) 
ταύτην άποστείλαντος διά τοί\ Λίχα Λrm m, διά τοϋ Λίχα πέμψαντος V 18 
εiς) om. Ι 22 τό δέ ~ν άνδροφόνον τό αtμα] om. Q. add. Q-' δέ 2 ) om. Λrm 
/ 23 τόν Ήρακλέα] αότόν Λrm Ι 24 καί) om. Λrm Ι L 25 γεγόνασιν) 
+ t'bς φασιν y 
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4 
(Ρ. G. 36 988 Β 4 - C 3) 

δ' Τετάρτη έστίν {στορία ή κατά την Πέλοπος κρεουργίαν. εστι δε 
αϋτη. 

Τάνταλος Φρυγίας ήν βασιλεύς. οδτος γεννQ. τόν Πέλοπα. 
τούτφ τφ Ταντάλφ ποτε ο{ θεοί έπεξενό>θησαν. λαβών οδν τόν 
Πέλοπα τόν ίδιον υ{όν δ Τάνταλος κατασφάττει καi κρεουργεί 

καί εψει, καi παρατίθησιν εύωχίαν τοίς θεοίς. τούτων δε τών 

5 κρεών ή Δημήτηρ βαλοfiσα χείρα ελαβε καi εφαγεν άπό τοϋ 

ώμου. ο{ δt θεοί ο{ άλλοι έλεοϋντες τόν Τάνταλον, καi θαυ­

μάσαντες δτι του παιδός αότοu κατεφρόνησε, συντιθέασι τά 

κρέα, καi άποτελοϋσι σώον τόν Πέλοπα. ήν δε παρά τό σαρκίον 
έκείνο δ εφαγεν έκ τοϋ ώμου ή Δημήτηρ. προσθέντες οδν 

10 έλεφάντινόν τι κατά τόν ώμον, έπλήρωσαν σώον τόν Πέλοπα. 
οϋτως λοιπόν liπαν τό Πελοπιδών γένος έκ τούτου ήν έπίσημον, 
έχόντων πάντων έν τοίς ώμοις τόν έλεφάντινον τόπον. 

4 Ad Hom. IV, 70 Ρ. G. 35 592 Α 1 - 3: ... καί τήν Πέλοπος κρεουργiαν, τήν 
φιλόξενον, ij φιλόθεον, έξ Φν έπίσημοι Πελοπίδαι παρά τmν lδμων καί τοϋ 
έλέφαντος ... 
l/fin. Τάνταλος ... τόπον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 476 Tz. ad Lyc. 152 - 3 1/4 
οδτος ... θεοίς] Apollod. Epit. 11. 3 2/fin. λαβών ... τόπον] vid. Ρί. Schol. νet. 
ad ΟΙ. 1. 40c Serv. ad Aen. νί. 603 Hyg. Fab. 83 

Syr // Arm (om. 4,ljfin. Τάνταλος ... τόπον) 
Q m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

4 Titu/us Τετάρτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ / Α κατά τήν Πέλοπος 

κρεουργίαν] περί τής Πέλοπος κρεουργίας Arm m, περί τήν Πέλοπος κρεουρ-
γίαν F fστι δε αδτη] om. Arm, έστίν α()τη Ι Α 
4, 1 Τάνταλος) Ό Τάνταλος L .i 2 ποτέ ol θεοί] ol θεοί ποτε Ρ L 4 δέ) δή 
Ε 6 θεοί ol ιίλλοι} ιίλλοι θεοί χ έλεοϋντες) έλεήσαντες Ε 8 παρά τό 
σαρκίον] λείπον Ι 9 fφαγεν] fφαγεν ή Δημήτηρ F ή Δημήτηρ) om. 
F l l οΟτωςJ + οδν m y λοιπόν] om. m τούτου} τούτων Ι 
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5 
(Ρ. G. 36 989 C 4 - 12) 

ε' Πέμπτη έστiν Ιστορία ή τής τών Φρυγών έκτομής. αί)τη δέ έστι 

τοιάδε. 

Κατά τfιν Φρυγίαν έσέβοντο την μητέρα τών θεών την 'Ρέαν 
όπερ πάντα θεόν. ταύτπ οδν τάς τελετάς ποιοϋντες ο{ Φρύγες 
κατέτεμνον έαυτοuς μαχαίραις, ουκ aποκτείναι θέλοντες, άλλά 

μόνον αtμάξαι. τοϋτο δε έποίουν κηλούμενοι αυλοίς, ίνα 

5 άπόνως φέρωσι πληττόμενοι. μετά δε τάς πληγάς πρός aκα­
θάρτους μίξεις έχώρουν, γυναικών δη λέγω, ούκ άνδρών. 

5 Ad Hom. IV, 70 Ρ. G. 35 592 Α 4 - 5: ... ιcαί τάς Φρυγών έκτομάς, τών δπ' 
αδλού ιcηλούμενων, ιcαί μετά τόν αόλόν ύβριζομένων ... 
5 Tίtulus τής τών Φρυγών έκτομής] νίd. Bernardi, p. 180, η. 2. Auctor nίl nisί 
lacerationes Gallorum describit (Prop. 11. 22 Α, 15 - 16) 
5, 2 / fin. ταύτn ... άνδρών] cf. Cosm. Ρ. G. 38 502 

Syr /1 Arm 
Q m=IEA n=(FG)+y(PLV) 

5 Titulus Πέμπτη έστiν tστορία ] om. Arm. Πέντε ιcαi δεκάτη έστίν Ιστορία F 
ή ] •περί Arm, om. Ι Α, + περί F τής τών Φρυγών έιcτομής] •(τών) 

έκτομών (τών) Φρυγών Arm, τάς τών Φρυγών έιcτομάς G αϋτη δέ έστι 

τοιάδε] fστι δέ αuτη Q. om. Arm m 
5, 1 τήν μητέρα τών θεών] om. Q. add. Q z mg. 4 tνα] iνα καί Syr // G Ρ L 

5 άπόνως] άποίνως L φέρωσι] φέρουσι G 6 μίξεις] post έχωρούν 
Arm F, om. G δή λεγω, οδιc άνδρών] •λέγω, ιcαί οδιc άνδρών Syr //, om. Arm, 
λέγω (δέ λέγω Ε ), ούκ άνδρών m, + πράξεις G y 

6 
(Ρ. G. 36 989 C 3 - D 10) 

ς· 'Έκτη έστiν Ιστορία ή κατά τόν Μίθραν. 

Ό τοίνυν Μίθρας νομίζεται παρά τοίς Πέρσαις εΙναι δ ήλιος, 
καi θυσιάζουσιν αυτφ καί τελοϋσί τινας τελετάς εις αυτόν. ου 

δύναται οδν τις είς αυτόν τελεσθήναι ει μη πρότερον διά τών 
βαθμών τών κολάσεων παρέλθοι. βαθμοί δέ είσι κολάσεων, τόν 

5 μεν άριθμόν όγδοήκοντα, έχοντες δε όπόβασιν καi άνάβασιν. 
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κολάζονται γάρ πρώτον τάς έλαφροτέρας, εΙτα τάς δραστικω­
τέρας, εΙτα ~τι μΟ.λλον τάς δραστικωτέρας. καi εΙθ' οϋτω μετά τό 
παρελθείν διά πασών τών κολάσεων, τότε τελείται ό τελούμε­

νος. αt δε κολάσεις εiσί τό διά πυρός παρελθείν, τό διά κρύους, 

10 τό διά πείνης καί δίψης, τό διά δδοιπορίας πολλής, τό διά 

θαλασσοπορίας καi άπλώς διά πασών τών τοιούτων. 

6 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Α 5 - 6: ... ιcαί τάς έν Μίθρου βασάνους ... 
6, 1 Ό τοίνυν Μίθρας ... fιλιος] Str. XV. 3. 13 cf. Suid. s.ν. Μίθρας 2/fin. οό 
... τοιούτων] cf. Cosm. Ρ. G. 38 506 Suid. ibid. Auctor sacra Mithraica, quae alίi 
(Plut. Pomp. 24. 5, Tert. Mi/. Cor. 15, Greg. Naz. Hom. IV. 89, ΧΧΧΙΧ, 5) modo 
tangunt, plenius descήbit (vid. et Kunnann, p. 227 - 8) 4/5 βαθμοί ... 
dνάβασιν] cf. Hίeronym. Epist. 107.2.2, ubi tractat de septem ordinibus eorum qui 
Mithram colunt 

Syr /Ι Arm 
Q m=lEA n=x(FG)+y(PLV) 

6 Titulu.s nΕιcτη έστίν {στορία ή] om. Arm. Ή δέ Ι Α ιcατά τόν Μίθραν] • Περί 
Μίθρου Arm, κατά τόν Μίθραν έστίν α6τη Ι Α, κατά τόν Μίθραν. έστι δέ 
α6τη Ρ 

6,1 τοίνυν] om. Arm Q, in ras. Α τοίς] om. Arm m χ 2 τελοϋσί] τελούνται 
Q m G y τινας] τινες m Ρ L τελετάς] τελεταί m 4 παρέλθοι] 
παρέλθη Arm Ι κολάσεων2 ] om. Arm 4/5 τόν μέv άριθμόν] τφ μέν 
άριθμφ Ε F 5 καί dνάβασιν] om. m 7 εfτα έτι μάλλον τάς δραστικωτέ-
ρας] om. Arm Ι G L V, καί fτι μάλλον τάς δραστικωτέρας F, εlτα έτι μάλλον ιcαί 
μάλλον τάς δραστικωτέρας Ρ εlθ' ο6τω] om. Arm 8/9 τότε τελείται δ 
τελούμενος. α{ δέ κολάσεις εlσί] om. Ρ 10/11 τό διά θαλασσοπορίας] om. m 
F 11 διά] τό διά Α y 

7 
(Ρ. G. 989 D 11 - 992 Α l 3) 

ζ' Έβδόμη έστiν Ιστορία ή κατά τtΊν έν Ταύροις ξενοκτονίαν. έστι 

δε αϋτη. 

Ταύροι fθνος έστi περi τfιν Σκuθίαν. έν τούτοις μετετέθη ύπό 

τής Άρτέμιδος ή θυγάτηρ Άγαμέμνονος ή Ίφιγένεια, έν τφ 

μέλλειν αύτfιν θύεσθαι ύπέρ τών Έλλήνων έν τfί Αύλίδι, ύπiρ 

ής ~λαφον ή θεός άμείψασα δέδωκε θuσαι. αϋτη οδν Τι Ίφι-
5 γένεια οδσα έν τοίς Ταύροις, διά τό μη έπιγνωσθήναι παρά τών 
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έπιξενουμένων τίς έστιν, έπέτρεπε θύειν αύτοuς τfi Άρτέμιδι. 

καi αϋτη ~ν ή ξενοκ:τονία f)ν λέγει δ θείος Γρηγόριος. 
'Ύστερον δέ δ 'Ορέστης δειματούμενος ύπό τών Έρινύrον, 

καi έλθmν παρά τοίς Ταύροις, ιcαί συλληφθείς ώς ξένος έπ' 

10 άναιρέσει, ιcαi προσενεχθεiς ώς iερείq. τfi Ίφιγενείq., έπεγνώσθη 

διά τοϋ έλεφαντίνου ώμου κ:αi άφέθη τής θυσίας. οϋτω λοιπόν 

λαβών δ Όρέστης τήν ίδίαν άδελφήν, λέγω δή τήν Ίφιγένειαν, 

κομίζει είς τήν Έλλάδα. 

7 Ad Hom. IV, 70 Ρ. G. 35 592 Α 7: ... καi τήν έν Ταύροις ξενοκτονίαν ... 
7, l/fin. Ταύροι ... 'Ελλάδα) cf. Cosm. Ρ. G. 38 510 1 Ταύροι ... Σκυθίαν] 
Hdt. ίν. 99 - 101 1/4 έν τούτοις ... θϋσαι) Apollod. Epit. ΙΙΙ. 22 1 
ξενοκτονία) Hdt. ίν. 103 8/13 Ύστερον ... 'Ελλάδα) Apollod. Epit. VI. 27 

Syr // Arm 
Q m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

7 Titulus 'Εβδόμη έστiν Ιστορία ή) om. Arm, Ή δέ Ι Α κατά τήν έν Ταύροις 

ξενοκτονίαν. ~στι δέ αδτη) •περί τής έν Ταύροις ξενοκτονίας Arm, κατά ττ'ιν έν 
Ταύροις ξενοιcτονίαν έστiν αδτη Ι Α, κατά ττ'ιν έν Ταύροις ξενοκτονίαν. ~στι δέ 

ή Ιστορία αϋτη G 
7, 2 'Αγαμέμνονος) τοϋ 'Αγαμέμνονος V 3 όπέρ 1] όπό G Ρ 4 fλαφον ή 
θεός) ή θεός ~λαφον Ε 5 έπιγνωσθήναι] γνωσθήναι Q m y 6 έπέτρεπε) 
ένέτρεπε Ρ 7 ή) om. G 8 δ 'Ορέστης) 'Ορέστης Arm Q m y 9 καi 
έλθών] κατελθιi>ν Q 10 Φι; iερείq] post Ίφιγενείq Arm τfί) + *άδελφfι 

Arm l l ό.φέθη) ό.φείθη / Α οδται) οι>τος F 12 δ 'Ορέστης) 'Ορέστης 
Arm m την Ιδίαν άδελφήν] om. L, add. L 2 λέγω δτ'ι] om. Arm 

8 
(Ρ. G. 36 992 Α 14 - Β 8) 

η' 'Ογδόη έστiν ιστορία ή έπi Τροίαν θυσία τής βασιλικής κόρης. 

εστι δε ή κατά Πολυξένην. 

Πολυξένη έστi θυγάτηρ Πριάμου, ην δ 'Αχιλλεuς βουληθεiς 

γfiμαι, ε{σήλθεν έν τfi Τροίq., κ:αi κατά. λόχον τινά. τοξεύεται 

ύπό Πάριδος έν τφ ναφ τοϋ 'Απόλλωνος, καi θνήσκει. έν 

όστέρφ οδν χρόνφ άνδρωθέντι Πύρρφ τφ υiφ αύτοu έφάνη κατ' 
5 όναρ δείν αύτφ τυθfiναι τήν Πολυξένην, δι' f\ν άπώλετο. κ:αi ό 

Πύρρος, ών έν Τροίq., κ:αi ταύτην μετά. τήν νικ:ήν λαβών, 
σφάττει έπi τφ ταφφ του 'Αχιλλέως, του οίκ:είου πατρός. 
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8 Ad Hom. IV, 70 Ρ. G. 35 592 Α 8: ... καί τήν tπί Τροίας θυσίαν της βασιλικής 
κόρης ... 
8 Titulus ή tπί Τροίαν θυσία τi'jς βασιλικής κόρης. εστι δέ ή κατά Πολυξένην] 
Gregoήus h. 1. ad sacήficium lphigeneiae (El. Cret. Comm. in Gr. Naz. Hom. /// et 
IV, col. 325, Bemardi, p. 180 - l, n. 5 ) spectat, quo Graeci, Troiam tendentes, 
iratae Dianae Aulide placuerunt; Auctor necem Polyxenae descήbit, quam iidem 
infeήas Achilli Troiae obtulerunt (Procl. 'Ιλίου περσ. β' Άρκτ.) 
8, l/fin. Πολυξένη ... πατρός] cf. Cosm. Ρ. G. 38 430 1/3 Πολυξένη ... 
θνήσκειJ Serv. ad Aen. νί. 57 3/5 tν ... άπώλετο) Quint. Smym. χiν. 180 -
222 5/7 καί ό ... πατρός) Serv. ad Aen. ίίί. 322 

Syr // Arm 
Q m=IEA n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

8 Titulus 'Ογδόη έστίν ιστορία ή) *Περί τi'jς Arm, Ή δέ Ι Α θυσία] om. Syr 
//, •θυσίας Arm κόρης] + αϋτη 1 Α ~στι δέ ή κατά Πολυξένης] *(τής) 

Πολυξένης Arm 
8, l--Πολυξένη] + δέ Ρ L 2 tν] om. Ρ 3 θνήσκει] άποθνήσκει F 6 
Τροίq.] τfί Τροίq. Ρ L, + καί πυρπολήσας τό ,λιον m F καi ταύτην] ταύτην 

m, καί ταϋτα Ρ 7 σφάττει) σφάζει m τφ ταφφ) τοϋ ταφοϋ Ρ 

ο{κείου] tδίου Ρ 

9 
(Ρ. G. 36 992 Β 9 - C 5) 

θ' 'Ενάτη έστiν iστορία ή κατά. τόν Μενοικέα. 

Μενοικεuς Κρέοντός έστιν υίός, βασιλέως Θηβών. πολεμου­

μένης οδν τής ίδίας πατρίδος τών Θηβών ύπό τών επτα στρα­
τηγών, έχρησμφδησε Τειρεσίας, μάντις ών, παραυτά. παύσειν 

τόν πόλεμον καi εσεσθαι αύτοίς νίκην, εί τού βασιλικοϋ γένους 

5 τών αύτοχθόνων, τών άναδοθέντων έκ τών όδόντων τοϋ δράκον­

τος, τiς έαυτόν δφ πρός άναίρεσιν. μαθών τούτο ό Μενοικεύς, 

καi θέλων έλευθερώσαι τής πολιορκίας την πόλιν, δέδωιcεν 

έαυτόν πρός άναίρεσιν δίχα τού πατρός αότοϋ Κρέοντος. 

9 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Α 9: ... καί τό Μενοικέως ύπέρ Θηβών αfμα ... 
l/fin. Μενοικει)ς ... Κρέοντος] Ε. Ph. 911 - 1018, Apollod. 111. νί. 7 cf. Cosm. 
Ρ. G. 38 577 - 578 

Syr Ι ( inc. 9, 5 τών άναδοθέντων) Syr // Arm 
Q m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 
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9 Titulus 'Ενάτη tστίν Ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ Ι Α κατά τόν Μενοικέα] • 
Περί (τού) Μενοικέmς Arm, + έστίν αδτη Ι Α, + fστι δέ αδτη Ρ 
9, 1 Μενοικεύς] Ό Μενοικεύς m tστιν] ~ν Arm m Θηβών) of the 
Thebans Syr /Ι Arm 2 τής Ιδίας πατρίδος] the land Syr /Ι τών Θηβών] of 
the Thebans Syr /Ι Arm, om. Q 3 παύσειν) παύσασθαι m 5/6 τού 
δράκοντος] the dragons' Syr / 6 μαθών) + οδν Arm Α 2 1 πολιορκίας] 
war Syr Ι Syr // 

10 
(Ρ. G. 36 992 C 6 - D 10) 

ι' Δεκάτη έστiν ίστορία ή περί τών Σκεδάσου θυγατέρων. έστι δε 

αϋτη. 

0{ Λακεδαιμόνιοι έν τφ Πελοππονησιακφ πολέμφ μετά τό 

κατa κράτος νικfjσαι τοuς • Αθηναίους ήβουλήθησαν καi τους 
Ιδίους συμμάχους πολεμήσαι. καi δρμήσαντες κατά Θηβαίων, 

πρiν προσεγγίσαι τfί πόλει, γενόμενοι έν Λεύκτροις (πόλις δέ 

5 αϋτη Θηβών) συμβαλόντες ήτύχησαν, Έπαμινώνδου στρατηγού 

Θηβαίων εύδοκιμήσαντος. 

Τό δέ πάθος τοίς Λακεδαιμονίοις γέγονεν έν Λεύκτροις έξ 

αίτίας τοιαύτης. Σκέδασος, Λευκτραίος ών, ε{χε τρείς θυγα­
τέρας. τινές δέ τών Λακεδαιμονίων πάλαι παρ· αόταίς έπιξενω-

10 θέντες, μίξει τάς κόρας ένύβρισαν. φοβηθέντες οδν οί Λακεδαι­
μόνιοι μήπως δημοσιεύσωσι τφ ίδίφ πατρi τήν άσέλγειαν, άναι­

ροuσιν αύτάς. έπανελθών δέ έν τfί οlκεί~ πόλει τοίς Λεύκτροις 

δ Σκέδασος, καi μαθών τό γεγονός, κατηράσατο πάσι Λακεδαι­

μονίοις παρ' αύτόν τόν τάφον τών θυγατέρων αύτοu άτυχήσαι. 

15 διό καi ή άτυχία έφθασεν έν τοίς Λεύκτροις τους Λακεδαιμο­

νίους. 

10 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Α 10 - 11: ... καi (τό αlμα) τών Σκεδάσου 
θυγατέρων έν Λεύκτροις δστερον ... 
10, l/fin. 0{ Λακεδαιμόνιοι ... Λακεδαιμονίους] cf. Cosrn. Ρ. G. 38 621 - 622 ζ' 

7/16 Τό δέ ... Λακεδαιμονίους) Auctor res aliter ac Pausanίas naπat (ΙΧ. 13. 
5 - 6) 

Syr 1 
Q 

Syr /1 Arm 
S (inc. 10, 8 -δασος) m = ΙΕΑ n=x(FG)+y(PLV) 

10 Titulus Δεκάτη tστiν ιστορία ή) Tenth is that which Syr /, om. Arm, Ή δέ 1 
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Λ τών] *(τών) Arm fστι δέ αδτη] om. Arm Ρ, έστίν αϋτη Ι Α, τών τριών. 
fστι δέ αδτη V 
10, 2 ήβουλήθησαν] *έβουλεύθησαν Arm 4 έν] against Syr Ι 5 Θηβών] 
of the Thebans Syr 11 Arm συμβαλόντες] προσβαλόντες 1 ήτύχησαν] 

~'ιστόχησαν Ε. {\ττήθησαν χ Έπαμινώνδου) + *εόδοκιμήσαντος Arm 6 
Θηβαίων] Θηβών Q Ε Α χ Ρ V εόδοκιμήσαντος] om. Arm 9 δέ] om. Q S 

1 Ρ L 10 μίξει ... ένύβρισαν] om. Arm φοβηθέντες οδν] φοβηθέντες δέ Q 

Arm, καi φοβηθέντες S y, φοβηθέντες 1 Α 11 δημοσιεύσωσι] δημοσιεύσουσι 
Ρ 12 ο{κείq.] om. Syr 1, {δίq. χ πόλει] πατρίδι χ τοiς Λεύκτροις] post 
Σκέδασος (l. 13) Arm 14 παρ' αότόν τόν ταφόν] •παρά ταφόν Λrm, παρ' 
αότών τών ταφών Ε 15 {\) om. Arm m έν τοiς Λεύκτροις] post Λακεδαι-
μονiους Syr 1Syr11 Arm 15/16 τούς Λακεδαιμονίους) τοiς Λακεδαιμονίοις 
Ρ, τούς Λακεδαίμονας V 

11 
(Ρ. G. 36 992 D 11 - 15) 

ια' Ένδεκάτη έστiν Ιστορία ή κατά τους Λακωνικους έφήβους. 

εστι δε αϋτη. 

0{ Λακεδαιμόνιοι βουλόμενοι καρτερικους καi άνδρείους 

εΙναι τους έαυτών πολίτας ιcαi παϊδας, έγύμναζον ταϊς διαμασ­
τιγώσεσι, καi τφ έπi πλέον καρτεροϋντι άθλον έδίδοτο. 

l l Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 992 Α 10 - 12: ... ό τούς Λακωνικούς έπαινών 
έφήβους ξαινομένους ταiς μάστιξι ... 
11, l/fin. 0( Λακεδαιμόνιοι ... έδiδοτο] Paus. 111. 16.ΙΟ cf. Cosm. Ρ. G. 38 508 -
509 

Syrl 

Q 
Syr 11 Arm 

S m=lEA n = χ ( F G ) + y ( Ρ L V) 

11 Titulus Ένδεκάτη έστiν ιστορία {\) Eleventh is Syr 1, om. Λrm. Ή δέ Ι Λ 
κατά τούς Λακωνικούς έφήβους) κατά τούς έφήβους Syr /, •περί τών 

Λακωνικών tφήβων Arm fστι δέ α6τη) om. Syr 1 Arm Ρ, έστίν α6τη Ι Α 
11, 1 οι Λακεδαιμόνιοι) post βουλόμενοι Syr 11 βουλόμενοι) om. S 2/3 
διαμαστιγώσεσι) διά μαστίγων πληγαiς Arm Q. μαστιγώσεσι /, + et lacerabant 
flagellis ad aras, (et) non Janguescenti sed Arm 
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12 
(Ρ. G. 36 993 Α l - 4) 

ιβ' Δωδεκάτη έστiν ίστορία τό έπιβώμιον αlμα. έστι δε ή κατά την 
'Άρτεμιν. 

Αϋτη παρθένος οδσα καi σώφρων ή θεός, έχαιρε τοίς αϊμασι 
τής ξενοκτονίας τιμίiσθαι. 

12 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Α 12 - 13: ... καi τό έπιβώμιον αtμα τέρπον θεόν 
άγνήν καi παρθένον ... 
12, l/fin. Αϋτη ... τιμιiσθαι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 508 - 509 Auctor sacra 
Tauήca h. l. descήbit - νide inf., hist. 58 

Syrl 
Q 

Syr // Λrm 

S m=ΙΕΛ n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

12 Titulus Δαιδεκάτη έστiν Ιστορία] Twelfth ( Twelfth histoήa Syr /) is conceming 
Syr Ι Syr //, De Λrm, Ή Q χ, Ή δέ Ι Α τό έπιβώμιον αtμα] sanguine effuso 
ad aras Dianae Λrm, κατά τήν WΑρτεμιν καi το έπιβώμιον α{μα Q, περί τοϋ 
έπιβαιμίου αtματος χ fστι δέ fι] + histoήa Syr /, + histoήa which Syr /Ι, om. 
Λrm Q, Ι!στιν ή Ι Λ Ρ, Ι!στι δέ τό χ κατά τήν w Αρτεμιν] om. Arm Q, + 
Ιστορία L V 
12, 1 Αϋτη] om. Λrm Q θεός) θεά Λrm Q 2 τιμιiσθαι] et honorabatur Λrm 

13 
(Ρ. G. 36 993 Α 5 - 10) 

ιγ' Τρισκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi του κωνείου του 

Σωκράτους. εστι δε αϋτη. 

Σωκράτης τό μΕν γένος ήν 'Αθηναίος, φιλόσοφος δε την 
παίδευσιν. τούτον ώς δαιμόνια καινά παρεισφέροντα ή\ πολιτείq. 

ήτιάσαντο 'Άνυτος καi Μέλητος. κατεκρίθη οδν, ώς διαφθείρων 
τούς νέους, άποθανείν πιrον τό κώνειον· καi πιrον άπέθανεν. 

13 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 592 Α 13 - 14: ... δ τόν Σωκράτους έπαίραιν κώνειον ... 
13, l/fin. Σωκράτης ... άπέθανεν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 561 2/fin. τοϋτον ... 
άπέθανεν] de accusatoήbus Socratis ΡΙ. Λp. 23 e, de accusatione ibid. 24 b, de 
aconito id. Phd. 1 17 a 

Syrl 
Q 

Syr 11 Arm 
S m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 
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13 Titu/us Τριmcαιδεκάτη έστiν {στορία) om. Arm Ι Α ή) om. Arm Ε, Ή δέ Ι 
Α Σωκράτους] τοϋ Σωκράτους Ρ ισtι δέ α6τη) om. Syr 1 Arm Ρ. έστiν 
α()τη 1 Α 
13, 2 δαιμόνια καινά) foreign gods Syr 1, δαιμόνιά τινα Arm n 
Μέλιτος Q S Ι Α G 4 πιών τό) •πιείν τό Syr II, πιόντα Q F y 
τό καινείον n 

14 
(Ρ. G. 993 Α 12 - Β 3) 

3 Μέλητος) 
πιών] + 

ιδ' Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστiν iστορία ή κατά τό Έπικτήτου 

σκέλος. 

'Επίκτητος φιλόσοφος ήν. οδτος έδέθη ύπό τυράννου tΜακε­
δόνος τό σκέλος. ϋστερον δέ ήβουλήθη λϋσαι αύτόν δ τύραν­

νος. η ρε το οδν αύτόν οϋτως- Θέλεις, ιh 'Επίκτητε, λύσω σε; δ δε 
ά.πεκρίνατο, Τί γάρ, δέδεμαι; ώς τής ψυχής αύτοϋ, δήθεν, μή 

5 δεδεμένης. λέγεται οον μή τό σώμα εfναι δ άνθρωπος ά.λλ' ή 
ψυχή. 

14 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Α 14: ... καi τό Έπικτήτου mcέλος ... 
14, l/fin. Έπίκτητος ... ψυχή] cf. Cosm. Ρ. G. 38 532 Dominus Epicteti a 
Celso (Οήg., Contra Ce/s. Vll. 53) crurem eius fregisse putabatur. Manifestum est 
nec Celsum nec Oήgenem nec Gregoήum ipsum (Ep. 32. 10) iUa verba Epicteti 
(Άλλ' δ τύραννος δήσει - τί; τό mcέλος· άλλ' άφελεί - τί; τό τράχηλον· τί δ' 

ούδέ δήσει ούδ' άφελεί; τήν προαίρεσιν. Απ. Epict. 1. xviii. 17) recte meminisse 

Syr Ι 
Q 

Syr /Ι Arm 
S m=IEA n =χ ( FG) + y ( Ρ L V) 

14 Titu/us Τεσσαρεmcαιδεκάτη έστiν Ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ Ι Α κατά τό) 

•περi τοu Arm, κατά S, κατά τοϋ F Ρ L Έπικτήτου σκέλος] •(τοϋ) σκέλους 

Έπικτήτου Arm, + έστι δέ α()τη S, + tστiν αϋτη Ι Α 
14, 1 'Επίκτητος) Hic Epictetus Arm τυράννου] τοϋ τυράννου Arm y 1/2 
tΜακεδόνος) of the Macedonians Syr / Arm, f Λακεδαίμονος Syr /Ι Q y 2 
ήβουλήθη] wanting Syr Ι Arm αότόν] •τόν φιλόσοφον Arm 3 ηρετο] 
ήρά>τα m οδν] om. Syr Ι 4 δήθεν] om. Arm 5 οδν] for Syr Ι δ 
Ιiνθραιπος) Ιiνθραιπος S F 6 ψυχή) and he broke his legs Syr /, et crura eius 
fregerunt Arm 
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15 
(P.G. 36 993 Β 5 - 13) 

ιε' Πεντεκαιδεκάτη έστiν Ιστορία ή κατά Άνάξαρχον. εστι δε 

αϋτη. 

'Ανάξαρχος φιλόσοφος ήν. οοτος συσχεθεiς ύπό Άρχελάου 
του τυράννου καi βληθεiς έν δλμφ, έπτίσσετο μοχλφ ξυλίνφ. 

πτίσσεσθαι δέ έστι τό δίκην πτισάνης τύπτεσθαι, ενθεν καi 

πτισάνη παρά τό πτίσσεσθαι. πτισσόμενος δε τουτο i:φη· 

5 Πτίσσε, πτίσσε τόν Άναξάρχου θύλακον, ού γάρ πτίσσεις 

Άνάξαρχον, αiνιττόμενος οΙα φιλόσοφος δήθεν του σώματος 
μηδένα λόγον ποιείσθαι. 

15 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Α 14 - Β 1: ... καi τόν 'Αναξάρχου θύλακον, mν 
άναγιcαία μάλλον f1 έκούσιος ή φιλοσοφία, .. . 
l/fin. 'Ανάξαρχος ... ποιείσθαι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 532 - 533 1/2 οδτος ... 
ξυλίνφ] Nicocreon, tyrannus Cypή, Anaxarchum philosophum in pila ferreis 
pistillis pisaή iussit (D. L. ίχ. 58) 5/6 Πτίσσε ... Άνάξαρχον] Id. ίχ. 59 

Syr Ι 

Q 
Syr 11 Λrm 

S m=IEA n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

15 Titulus Πεντειcαιδεκάτη έστiν {στορία ή] The fifteenth is Syr 1, m. Arm, Ή δέ Ι 
Α κατά Άνάξαρχον] *Περί (τοϋ) Άναξάρχου Arm έστι δέ α6τη] om. 
Syr Ι Arm, έστiν αϋτη Ι Α 

15, 2 μσχλφ] pestle Syr ΙΙ 3 πτίσσεσθαι δέ έστι τό δίκην πτισάνης 

τύπτεσθαι] om. Syr Ι Syr 11 3/4 ένθεν καi πτισάνης παρά τό πτίσσεσθαι] om. 
Syr Ι Syr 11 Arm 4 τούτο] to him Syr 1, οϋτως Q Ι Λ, οδτος Arm Ε χ έφη] 

clamabat et dicebat Arm 5 ού γάρ πτίσσεις) neques enim pisare Arm 
6 αίνιττόμενος) α{νισσόμενος m δήθεν] om. Syr Ι Λrm 

16 
(Ρ. G. 36 993 Β 14 - C 6) 

ις' Έξκαιδεκάτη έστiν Ιστορία τό Κλεομβρότου πήδημα. έστι δε 

αϋτη. 

Κλεόμβροτος 'Αμβρακιώτης τό γένος (πόλις δε αϋτη τής 

παλαίας 'Ηπείρου). έντυχών οοτος τφ Φαίδωνι, τφ περi ψυχής 
διαλόγφ Πλάτωνος, καi μαθών ώς iίμει νόν έστι τfί ψυχή δ 

χωρισμός του σώματος, έρριψεν έαυτόν ά.πό του τείχους καί 
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5 τέθνηκεν, ίνα δήθεν ή ψυχη αύτοu έξελθοuσα χωρισθf\ του 

σώματος. 

16 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Β 1 - 2 : ... καi τό Κλεομβρότου πήδημα, τοϋ 
'Αμβρακιώτου, τφ Περi Ψυχής λόγφ φιλοσοφηθέν, ... 
16, l/fin. Κλεόμβροτος ... σώματος) cf. Cosm. Ρ. G. 38 578 3/4 ιbς ... 
σώματος) Pl. Phd. 67 c 4/6 gρριψεν ... σώματος] Call. Epigr. 25 

Syr Ι 

Q 
Syr // Arm 

S m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

16 Titulus Έξκαιδεκάτη έστiν {στορία] The sixteenth is Syr Ι Ε, om. Arm, Ή δε Ι 
Α, + {\ F τό Κλεομβρότου πήδημα) *Περi τοϋ πηδήματος (τοϋ) Κλεομ­

βρότου Arm, κατά. τόν Κλεόμβροτόν έστιν αδτη Ι Α, περi τό Κλεομβρότου 

π{\δημα F gστι δε αδτη] om. Syr Ι Arm / Α Ρ 
16, 1 αδτη] αδτη έστi F 2 έντυχών) + • οδν Syr Ι Syr //, posι οδτος F, + δε 
L 2 3 Πλάτωνος] spoken by Plato Syr / τft ψυχfί) for ίt Syr // 4/5 καi 
τέθνηιcεν] om. Arm, + άλόγως G y 5 δήθεν{\ ψυχη αύτοϋ έξελθοϋσα] om. 
Syr /, • {\ ψυχή αύτοϋ έξελθοϋσα Arm τοϋ) άπό τοϋ y 

17 
(Ρ. G. 36 993 C 8 - D 2) 

ιζ' Έπτακαιδεκάτη έστίν iστορία ή κατά. τούς Πυθαγορικούς 

κυάμους. εστι δε αϋτη. 

Πυθαγόρειοι γένος φιλοσόφων έκ Πυθαγόρου τοϋ Σαμίου. 

οοτοι δι' αίνιγμάτων τd τής φιλοσοφίας έμάνθανον δόγματα. 
παρεδίδοτο δέ μετά. τd άλλα καi τούτο τό αίνιγμα, Κυάμους μη 

έσθίειν. τουτέστι, μή προδιδόντας τό δίκαιον δωροδοκείσθαι 

5 χρήμασιν. oi γά.ρ Άθήντισι πάλαι δικασταi ά.ντi ψήφων 

κυάμοις έχρώντο πρός κατάκρισιν έν τοίς δικαστηρίοις. φησiν 

οδν έκ τών κυάμων τών έκτου δικαστηρίου μή δεϊν έσθίειν. 

17 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Β 3: ... ιcαi τήν όπερ τών ιcυάμων Πυθαγοριιcήν 
gνστασιν, ... 
17, l/fin. Πυθαγόρειοι ... έσθίειν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 622 η' 3/4 παρεδίδοτο 
... έσθίειν] D. L. νiίί. 34 4/6 τουτέστι ... διιcαστηρίοις) Scho/. ίn Ar. Eq. 41 

Syr Ι Syr // Arm 
Q S m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

17 Titulus Έπταιcαιδειcάτη έστίν {στορία {\] Έπταιcαιδειcάτη έστίν {\ Syr 1 Ε, om. 
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Arm, Ή δέ Ι Α, Έπταιcαιδειcάτη Ιστορία έστiν ή L 
ιcυάμους] •Περί τών Πυθαγοριιcών ιcυάμαιν Arm 
s. έστiν α&ιη ι Α 

ιcατιi τούς Πυθαγοριιcούς 

Ι:στι δε αδτη] om. Syr Ι Arm 

17, 1 γένος φιλοσόφων] philosophi Arm, γένος φιλόσοφον Q y Πυθαγόρου] 

τοϋ Πυθαγόρου L 2 έμάνθανον] fulfilled Syr Ι 3 δε] + eis Arm τιi 
άλλα] τών άλλων Syr Ι m F Κυάμους] Κυάμοις G 4 προδιδόντας τό 
δίιcαιον] om. h. /. Syr 11, προδιδόναι τό δίιcαtον Arm / δαιροδοιcείσθαι] being 
bήbed Syr 11 5 χρήμασιν) + betray justice Syr 11 διιcασταi] + τοίς 
προδόταις n ψήφων] sentences Syr 11 6 έν] •τών έν Arm 7 τών έιc] 
om. Arm Q (τών add. Q2 ) s ι μή δείν] μή Q ( + δείν Q2 ), μηδέν ι Ρ 

18 
(Ρ. G. 36 993 D 3 - 7) 

ιη' Όκτωκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή κατά τόν θάνατον Θεανοuς τής 

Πυθαγορείας. έστι δε αϋτη. 

Αϋτη ύπό τυράννου συνεσχέθη έπί τό είπείν τής πατρίδος τά 

ά.πόρρητα. αϋτη, την γλώτταν ά.ποδακοϋσα, ένέπτυσε τψ 

τυράννφ, μη θελοuσα, καί ά.ναγκαζομένη, έξειπείν, ά.φαιρε­

θέντος του όργάνου τής φωνής. 

18 Ad Hom. IV 70 Ρ. G. 35 592 Β 4 - 6: ... ιcαi θανάτου περιφρόνησtν Θεανοϋς η 
οόιc ο{δ' οδτινος τών τιi έκείνου τετελεσμένων η φιλοσοφησάνταιν. 
18, 1/ fin. Αδτη ... τijς φαινijς) cf. Cosm. Ρ. G. 38 577 Haec de Timycha 
quadam Pythagoήca naπat Iamblichus (V. Ρ. 31. 194) Cf. D. L. ίχ. 59 (de 
Anaxarcho) 

Syr Ι 

Q 
Syr 11 Arm 

S m=IEA n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

18 Titulus Όιcταιιcαιδειcάτη έστiν Ιστορία {\] Όιcταιιcαιδειcάτη έστiν ή Syr Ι Ε. 
om. Arm, Ή δέ 1 Α ιcατά τόν θάνατον] •Περί (τής) Arm fστι δέ αδτη] 

om. Syr Ι Arm S Ρ, έστiν αδτη Ι Α 
18, 1 Αδτη] + ή Θεανώ Arm χ συνεσχέθη] συσχεθείσα ( + compellitur) Arm 
Q τό) τψ Ι Α F 2 αδτη) αδτη δέ Syr // Arm Ε Α, om. Q. ή δε/ 2/4 
τήν γλώτταν άποδαιcοϋσα, ένέπτυσε τφ τυράννφ, μή θέλουσα, ιcαί άναγιcαζο­

μένη, έξειπείν, ιiφαιρεθέντος τοϋ όργανοϋ τijς φαινijς] because, when forced to, 
she did not wish to speak, she bit off her tongue, and, with the organ of her speech 
remoνed, she spat it ίπ the face of the tyrant Syr 11, *τήν γλώτταν άποδαιcοϋσα, 
έξέπτυσεν, μή θέλουσα, ιcαί άναγιcαζομένη, έξειπείν τφ τυράννφ, άφαφεθέντος 

τοϋ όργανοϋ τής φωνής Arm, τήν έαυτijς γλώτταν (χ, τήν γλώτταν έαυτής y) 
άποδαιcοϋσα, ιiπέτεμε ιcαί ένέπτυσε τφ τυράννφ, μή θέλουσα έξειπείν (χ, μή 

θέλουσα y), άναγιcαζομένη δέ (χ. ιcαi άναγιcαζομένη y) έξειπείν. άφαφεθέντος 
( + δέ y) τοϋ όργάνου, ή φωνή έιcειcώλυτο (F, ιcειcώλυται G. ιcειcώλυτο y) n 



ΗΙSΤ. 19 85 

19 
(Ρ. G. 36 993 D 8 - 996 Α 8) 

ιθ' Έννεακαιδεκάτη έστiν ιστορία ή κατά τόν Έπαμινώνδαν καi 

τόν Σκιπίωνα. εστι δ& αϋτη. 

Ό Έπαμινώνδας τό γένος ~ν Θηβαίος, στρατηγός μέγιστος, 
στρατηγήσας έν τφ Λευκτρικφ πολέμφ, μαθητης γενόμενος 

Φιλολάου του Πυθαγορείου. οοτος πολεμών ένεκρατεύετο πάνυ 
καi άπό βρωμάτων καi άπό άφροδισίων καi πάσης ήδυπαθείας, 

5 διό καi μέγιστα κατά Λακεδαιμονίων εστησε τρόπαια. 

Ό δi Σκιπίων καi αύτός στρατηγός ·Ρωμαίων, δμοιος κατa 

την δίαιταν καi τό ~θος τφ ΈπαμινώνδQ.. ηρίστευσε καi αύτός 
έν τφ πρός Καρχηδονίους πολέμφ, δς έκ τής νίκης του εθνους 

την έπωνυμίαν ελαβε καί έκλήθη Σκιπίων 'Αφρικανός. Καρχη-

10 δόνιοι δi ο{ ·Αφροί. 

19 Ad Hom. IV 71 P.G. 35 593 Α 2 - 3: ... καί τοuς Έπαμινώνδας καί τούς 
Σκιπίwνας τfi καρτερί11 βλέπwν· 

19, l/fin. Ό Έπαμινώνδας ... 'Αφροί] cf. Cosm. Ρ. G. 38 622 θ' 1/3 Ό 
Έπαμινώνδας ... Πυθαγορείου] Auctor Philolaum pro Lyse, praeceptore Epami-
nondae, dicit (Paus. ΙΧ. 13. 1) 7/10 ήρίστευσε ... 'Αφροί] Plut. Mar. l. 1 

Syr Ι ( def 'Αφρικανός 19, 9) Syr 1/ Arm 
Q S m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

19 Titulus Έννεακαιδεκάτη έστίν Ιστορία fι] Έννεακαιδεκάτη έστίν Τι Syr Ι Ε. 
om. Arm, Ή δέ Ι Λ κατά τόν Ε. καί τόν Σ.] •περί τοϋ Επαμινώνδου καi τού 

Σκιπίmνος Arm fστι δέ αδτη] om. Syr Ι Arm Ρ. έστίν α&tη Ι Α 
19, 1 Ό] om. Arm m τό γένος ~ν Θηβαίος] *Θηβαίος ~ν τό γένος Arm 2 
στρατηγήσας) οδτος στρατηγήσας y 4 καί1 om. L V 5 έστησε] 
έστήσατο m 6 αότός) om. Arm στρατηγός] + •~ν Arm δμοιος] 
όμοίως Arm Q S F V 7 fιρίστευσε] + δέ m, δς fιρίστευσε G 8 
Καρχηδονίους) Χαλκηδονίους χ δς] ιbς m, + et Arm τού fθνους] post 
έπwνυμίαν (/. 9) Arm 9 i!λαβε] λαβείν m έκλήθη] κληθήναι m 9/10 
Καρχηδονίοι] •ο{ Άφροi Arm, Χαλκηδονίοι χ 10 ο{ 'Αφροί] •Καρχηδονίοι 
Arm, • Αφρονοι G 
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20 
(Ρ. G. 36 996 Α 14 - Β 10) 

κ' Είκοστή έστιν ίστορία ή κατά τοuς ά.νιπτόποδας καί 
χαμαιεύνας. εστι δε αϋτη. 

Παρ· Όμήρφ τφ ποιητfί Σελλοi έθνος Δωδωναίων. έκ τούτων 
Ιερείς τής φηγού προεβάλλοντο. έν ταύτn δε τfi φηγφ μαντείον 

~ν τοϋ Διός, ή καλουμένη Δωδωναία δρuς. οότοι οδν ot iερείς, 
οΙα θεού όντες θεραπευταi άγνεύοντες, οϋτε έλούοντο οϋτε έν 

5 κλίνη έκάθευδον, ά.λλιi χαμαί, ώς φησιν ό ποιητiις έν τούτφ τφ 

επει· 

. . . ά.μφί δε Σελλοί 
σοι ναίουσ' όποφήται, άνιπτόποδες, χαμαιεϋναι. 

20 Ad Hom. IV 71 Ρ. G. 35 593 Α 10 - ll: ... τούς άνιπτόποδας καi 

χαμαιεύνας, ι'bς φησιν δ σός ·ομηρος. 

20, l/fin. Παρ' Όμήρφ ... χαμαιεύναι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 500 1 Παρ' 
Όμήρφ] /1. χνί. 234 - 5 2/3 έν ταύτη ... δρύς) Od. χiν. 327-8 

Syr 11 ( om. 20, 7 /8 άμφί ... χαμαιεύναι) Arm 
Q S m = Ι Ε Λ n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

20 Titulus Εiκοστή έστιν ιστορία ή] Twentίeth is that whicb Syr 11, om. Arm, Ή 
δέ Ι Α, Εiκοστή ιστορία έστiν ή Ε κατά τούς άνιπτόποδας καi τούς 

χαμαιεύνας) •Περί τών άνιπτοπόδι.ον καi χαμαιευνών Arm Ι!στι δέ αuτη] wbo 
Άround tbe Selloi dwell, propbets with unwasbed feet and sleeping on the 
ground'. lt is this. Syr 11. om. Arm S, έστiν αuτη Ι Α 
20, 1 Παρ'] ·Εστι δέ παρ' αδτη Ε V Ι!θνος] + • εiσι Arm Δωδωναίων] 

Δωδι.οναίον S G Ρ 2 προεβάλλοντο] προεβάλοντο Ι Λ y ταύτη] αύτfi 

χ 3 ο6τοι ο6ν ο{] •τοιούτοι ο6ν (οι) Arm 4 θεού δντες] *θεών δντες Arm, 
θύοντες Ρ (θυ pro θΥ?) 4/5 άγνεύοντες, oiYtε έλούοντο ούτε έν κλίνη 

έκάθευδον] fιγνευον οδτε λουόμενοι οϋτε εiς κλίνην καθεύδοντες m 5 
φησιν] + ·ομηρος m 7 Σελλοί] Σελλοίσι Q, Σελλοίς F, Σελίοι Ρ, Σελλοί οι 
L 8 σοι ναίουσ' όποφήται] σοι ναίουσ' m, ναίουσ' όποφήται Q F. ναίουσιν 
όποφήται y 
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21 
(Ρ. G. 36 995 Β 11 - D 13) 

κα' Εtκοστη πρώτη έστiν ιστορία ή κατά την Σόλωνος ά.πληστίαν. 

εστι δε αϋτη. 

Σόλων νομοθέτης ~ν 'Αθηναίων. οδτος αίτούμενος νομοθετή­
σαι τους νόμους, ά.πήτησε τους πολίτας δρκον δτι δη δεκαετίαν 

μένουσι καi στέργουσι τους παρ' αύτοϋ τιθεμένους νόμους, καί 

λοιπόν, εί μη συναρέσωσιν αότοίς, το τηνικάδε λύουσιν. τούτο 

5 δε έποίησεν ίνα τέως προσεθίσn αύτοuς έμμείναι έπ' όλίγον 

χρόνον τοίς δόγμασιν. 'flδει γάρ ώς εί γεύσονται τής νομοθε­

σίας, λοιπόν δυσμεταθέτως σχήσουσιν αύτής. λαβών τοίνυν δ 

Σόλων τόν δρκον παρά τών 'Αθηναίων καi νομοθετήσας αύτοίς, 

έξήλθεν ά.πό 'Αθηνών, όφείλων την δεκαετίαν εξω ποιήσαι. 

10 περιπολών οδν τάς πόλεις ~λθε καi είς Λυδίαν παρά Κροίσον 
τόν βασιλέα. δν έλθόντα δ Κροίσος είς θαύμα θέλων κινήσαι, 

επεμψεν είς τους θησαυρους αύτού, δεικνuς αύτφ ώς πολύχρυ­

σος Κροίσος. έπανήκοντα δt ά.πό τών θησαυρών τόν Σόλωνα 

'flρετο ό Κροίσος τίνα νομίζοι εύδαιμονέστερον πάντων ά.ν-

15 θρώπων, ύπολαμβάνων δτι δη αύτόν πρό πάντων είποι. δ δέ 

Σόλων ά.πεκρίνατο Τέλλον τόν Άθηναίον. ώρίζετο γάρ δ Σόλων 

ού τόν πλοϋτον καi την περιφάνειαν εύδαιμονίαν, ά.λλά τόν 

ά.παθώς ζήσαντα, ά.ποθανόντα δε ά.ριστεύσαντα. 

Νϋν οδν liπληστον καλεί τόν Σόλωνα, ώς πλείονα πλοϋτον 
20 τού Λυδίου χρυσοϋ όρεγόμενον θεάσασθαι. καi δ πλοϋτος δε 

εύδαιμονία τις περi τά έκτός. τρείς δέ εύδαιμονίας οlδεν δ 
λόγος, την έν ψυχfι ά.πάθειαν, την έν σώματι ύγίειαν, την περί 

τά έκτός πολυτέλειαν. έχρfίν οδν τόν Σόλωνα προσθείναι δτι, Εί 
καi τfι ψυχfι fίς άριστος, {κανός σοι καi δ πλοϋτος πρός την 

25 περi τά έκτός εύδαιμονίαν. 

21 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 593 C 12 - 596 Α l: τής Σόλωνος άπληστίας τοϋ 
σοφοϋ τε καi νομοθέτου, flν Κροίσος 1'λεγξε τφ Λυδίφ χρυσφ ... 
21, l/fin. Σόλων ... εόδαιμονίαν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 432 - 433 1/18 Σόλων ... 
άριστεύσαντα] Hdt. ί. 29 - 33 

Syr 11 Arm 
Q S m=IEA n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

21 Titulus Εiκοστή πρώτη έστίν tστορία ήj Εικοστή πρώτη έστίν ή Syr ΙΙ G, om. 
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Arm, Ή δέ Ι Α, Εlιcοστή πρώτη ή Ε ιcατά τήν Σόλωνος ι'ιπληστίαν] *Περί 

τής Σόλrονος δπληστίας Arm Ι!στι δέ αϋτη] om. Arm S Ρ, έστίν αϋτη Ι Α 
21, l Σόλmν] *Ό Σόλrον Arm 2 δρκον] δρκους Syr 11 F δτι δήJ δπως 

Ι δεκαετίαν] δέκα !!τη liν Ρ 3 μένουσιJ έμμείνωσι Ι καi στέργουσι] 

om. Arm, καi στέρξωσι Ι τούς παρ' αότοϋ τιθεμένους νόμους] τοίς παρ' 

αότοϋ τιθεμένοις νόμοις Q Ι Ε 4 συναρέσωσιν] συναινέσωσιν Ι Ε, συναι­
νέσουσιν Α τό τηνικάδε λύουσιν] *λύουσιν τοuς νόμους Arm 5 τέως] 
om. Arm, post προσεθίσπ Q y 6 δόγμασιν) + •αuτοϋ Arm, νόμοις /, in ras. 
Λ, add. Α 2 , δαίμοσιν Ε 7 σχήσουσιν] σχώσιν Q V, σχήσωσιν Ε χ 
αότής] αότόν Q G, αότών Ε Α F 7/8 δ Σόλων] Σόλων Arιn Ε F, δλrον G 8 
τόν δρκον) oatbs Syr 11 αότοίς) αότοuς Ε 9 όφείλων] so as to Syr 11 

10 περιπολών οδν τάς πολείς) om. Arm καί] om. m l l έλθόντα] om. 
Arm δ) om. m 12 Ι!πεμψεν] + αότόν Arm Ρ V ιbς] δτι m 12/13 
πολύχρυσος Κροίσος] πολuς χρυσός Κροίσφ Arm y 14 νομίζοι] νομίζοιτο 
Ε 16 Τέλλον τόν Άθηναίον] om. Ρ. Τέλλονα τον Άθηναίον V δ] om. 
Arm m 17 περιφάνειαν] + *εlναι Arm 18 ι'ιποθανόντα δέ δριστεύσαντα] 
*άριστεύσαντα δέ άποθανόντα Arm, om. G 19 Σόλωνα] + δ Κροίσος G y 

ιbς] om. G 20 χρυσοϋ] om. Q, add. mg. Q2 δέ] γάρ Α 23 
προσθείναι] έπιθείναι m δτι] om. Arm χ 24 iκανός] iκανόν χ σοι] 

σου Ρ L καί] om. Arm Ι F δ] your Syr 11 Arm 

22 
(Ρ. G. 36 997 Α 1 - Β 3) 

κβ' Εiκοστη δευτέρα έστiν ίστορία ή κατά τiιν Σωκράτους φιλοκα­

λίαν. 

Ό Σωκράτης, φιλόσοφος ών, περιfίγε τήν ά.γοράν, καi τά 

μειράκια προετρέπετο έπί φιλοσοφίαν, καί μάλιστα ίi ένόμιζεν 

εΙναι πρός φιλοσοφίαν έπιτήδεια τά περικαλλή μειράκια. τούς 
γάρ εόμόρφους λέγουσιν εΙναι καi εόφυείς. ~ν οδν δόξα παρ' 

5 'Αθηναίοις δτι παιδεραστης ~ν ό Σωκράτης διά τό έπιλέγεσθαι 
τούς εόμόρφους. εύρίσκεται δέ ό Πλάτων καί έν τψ Θεαιτήτφ 

καί πανταχού οϋτrο λέγων έκ Σωκράτους, δτι Καλός ό Θεαίτη­

τος καί Καλός ό Χαρμίδης. άντικρυς οδν έν τοίς λόγοις iiμφα­
σιν παρέχει ό Πλάτων, δτι Σωκράτης όπωπτεύθη εΙναι τοιούτος 

ιο διά τάς τοιαύτας, ώς εtπείν, ά.ντερωτήσεις, δτι, Καλός μέν εΙ, 
ά.λλ' ού τΤ\ν δψιν ά.λλά την ψυχήν. ύπενοήθη δέ δτι καi τψ 

'Αλκιβιάδη συγγίνεται κατά τόν αlσχρόν iiρωτα. ο{ 

δέ περί Σωκράτους λέγοντες λέγουσιν δτι συνεγένετο πdσιν ού 

κατά τον έμπαθή fρωτα ά.λλά κατά τόν fνθεον. 
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22 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 1 - 3: ... καi της Σωκράτους φιλοκαλίας· 
α{δοuμαι γάρ ειπείν παιδεραστίας, κliν σεμνοποιijται ταίς έπινοίαις, ... 
22, l/fin. Ό Σωκράτης ... Ι!νθεον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 560 - 561 7/8 Καλός ... 
Χαρμίδης] Charmides pulcher erat (Pl. Chrm. 154c), sed non Theaitetus (id. Tht. 
143 e) 8/11 ι'ίντικρυς ... ψυχήν] Χ. Mem. 4. 1. 2 cf. Luc. Vit. auct. 15 10/ 
12 όπενοήθη ... Ι!ρωτα] Pl. Symp. 219 b - c 

Syr // Arm 
Q S ( def έπιτήδεια 22, 3) m = ΙΕΑ n=x(FG)+y(PLV) 

22 Titulus Εικοστή δευτέρα έστίν {στορία ή] om. Arm, Ή δέ / Α, Εικοστή 
δευτέρα ή Ε κατά τήν Σωκράτους φιλοκαλίαν] •περί της Σωκράτους 

φιλοκαλίας Arm, + Ι!στι δέ αfiτη Q, + αfiτη Ι Α, κατά τήν Σωκράτους 

φιλοσοφίαν Ρ 

22, 1 Ό] om. Arm Ι Α 2 li] om. Arm. Q / Α χ 3 εlναι] om. Arm, post 

φιλοσοφίαν Q περικαλλή] + and sharp natured Syr // 3/4 τους γάρ 
εόμδρφους λέγουσιν εlναι καi εόφυείς] om. Syr //,•τους γάρ εόμόρφους λέγοuσι 
καi εόφυείς ε[ναι Arm 6 εόρίσκεται] + καί m δ Πλάτων] •tν τφ 

Πλάτωνι Arm κ:αί έν) έν m τφ Θεαιτήτφ] •τφ τοϋ Θεαιτήτου διαλόγφ 

Arm 7 πανταχού] πανταχij Q V οί\τω λέγων έκ Σαικ:ράτους] Thus says 
Sokrates Syr // 7/8 Θεαιτήτος καί Καλός δ] om. m 9 παρέχει] + •ήμίν 
Arm 9/10 Σωκράτης όπωπτεύθη εΙναι τοιοuτος διά τάς τοιαύτας) om. 
Arm 10 ιbς ειπείν] om. Arm, ιbς εlπον m χ ( + είκος G) ό:ντερωτήσεις) 

om. Λrm μέν εl] om. Arm, μέν ~ν Q F y 11 ό:λλ') om. Arm Ι Α F ού 
τήν δψιν ό:λλά τήν ψυχήν] •τήν ψυχήν λέγει καί οό τήν δψιν Arm 12 
συγγίνεται] συνεγίνετο Α 13/14 πιiσιν, οό κ:ατά τόν έμπαθij έρωτα, ό:λλά 
κατά τόν Ι!νθεον] πάσι φιλοσοφίας χαρίν, οό κατά τόν έμπάθη έρωτα, ό:λλά κ:ατά 

τον Ι!νθεον F, παίσι φιλοσοφίας χαρίν G y 

23 
(Ρ. G. 36 997 Β 5 - C 12) 

κγ' Είκοστή τρίτη έστίν Ιστορία ή κατά τήν Πλάτωνος λιχνείαν. 

εστι δέ αfiτη. 

Πλάτων ό φιλόσοφος άκούων δτι μεγαλοφυής Διονύσιος ό 

τής Σικελίας τύραννος, επλευσε πρός αuτόν. καί oi μέν έξηγη­
ταί νϋν τοϋ Πλάτωνος λέγουσιν δτι έπλευσε διά δύο αίτίας, ίνα 

καί tστορήση τό έν τfί Αϊτνπ πϋρ άναδιδόμενον, καί πείση 

5 Διονύσιον φιλοσοφfίσαι. ό δέ μακάριος Γρηγόριός φησιν δτι 

διά τοϋτο άπήλθεν ό Πλάτων έν Σικελίq., διά τήν πολυτέλειαν 

τών άρίστων Διονυσίου. καi ποιείται τεκμήριον τό καί πραθή-
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ναι αότόν. έπράθη δε τφ οντι, δοθεiς ύπό Διονυσίου Πόλλιδι τφ 

ναυάρχφ τφ Λακεδαιμονίφ διάγοντι τηνικαuτα έκείσε. εΙτα δ 
ιο Πόλλις έλθrον εiς Αίγιναν πωλεί αότόν πεντήκοντα μνrον τφ 

• Α ννίκερι. 

23 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 3 - 6: ... καi τής Πλάτωνος λιχνείας τής 
Σικελικής, δι' fjν πιπράσκεται, καi ούδ' ύπό nνος έξωνείται τών αύτοϋ μαθητών, 

fj δλως ~Ελληνος .. . 
23, l/fin. Πλάτων ... Άννίκερι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 563 - 564 3/4 ίνα καi ... 
ό:ναδιδόμενον] D. L. ίίί. 18 4/5 καi πείσn Διονύσιον φιλοσοφijσαι] Plu. Dio 
χί. 1 5/7 6 δέ ... Διονυσίου] vid. et D. L. νί. 25 et Riginos Platonica, Ch. 
7 8/11 έπράθη ... Άννίκερι] D. L. iii. 19 - 20 

Syr 11 Arm 
Q m=IEA n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

23 Titulus Εiκοστή τρίτη έστiν Ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ Ι Α, Εlκοστη τρίτη ή 
Ε κατά τήν Πλάτωνος λιχνείαν] •Περi τής Πλάτωνος λιχνείας Arm 
εστι δέ αuτη] om. Arm Ρ, αϋτη Ι Α 
23, 1 μεγαλοφυής) • μεγαλόψυχός έστι Arm Διονύσιος] 6 Διονύσιος χ 3 
νυv τοϋ] om. Arm Q Πλάτωνος) + •οuτως Arrn επλευσε] + •πρός αότόν 
Arm 4 iστορήσn] see Syr 11 καi 2 ] καί iνα Λrm χ 5 6 δέ] •φησiν δέ 6 
Λrm μακάριος] •θείος Arm, + θείος χ φησιν] om. h. 1. Arm 7 
Διονυσίου] Φν έποίει Διονύσιος χ 1/8 τό καί πραθήναι αύτόν] lίληθες (om. Ρ 
V) τοϋ καi πραθήναι αότόν παρά τοϋ Διονυσίου διά τήν λιχνείαν αύτοϋ χ Ρ 
V 8 έπράθη δέ τφ δντι] •τφ δντι δέ έπράθη Arm δοθεiς] om. Arm χ 

9 τφ Λακεδαιμονίφ] τών Λακεδαιμονίων Arm Q Α τηνικαϋτα] τηνικάδε 

G 10 Πόλλις) Πολλίδης y πεντήκοντα μνών) post Άννίκερι (/. 11) 
Arm τψ] •(τφ) Arm 11 'Αννίκεpι] 'Αννικάρφ. πολλοi δέ καί τών 

Στωϊκών φιλόσοφοι ό:ρχαίοί φασιν ώς διά λιχνείαν πρός τόν Διονύσιον άπijλθεν 

6 Πλάτων, ο{ς καi 6 μακάριος Γρηγόριος μάλλον τίθεται (τίθεται /, πείθεται Ε) 
καi ού τοίς νεωτέροις Πλάτωνος έξηγήταις. λέγει δέ καi Ξενοφών εiς τήν πρός 

Αlσχίνην έπιστόλην (Epistolographi graeci, ed. Hercher, p. 788), ιbς διά λαιμαp­
γίαν 6 Πλάτων εiς τήν (τήν /, om. Ε) Σικελίαν ό:πijλθε (ό:πijλθε, post τύραννον Ε) 
πρός Διονύσιον τόν τύραννον Ι Ε (Ε in margine imo) Cf Cosm. Ρ. G. 38 564, qui 
haec, vel similia, post φιλοσοφijσαι (/. 5) addit, Άννικέpφ F, Άρνίκερι Ρ L, 
Άννικέρει V. ln mg. add. L 2 (quae brachygraphice scripta interpretatur Τ. S. 
Pattie) "Ην ({στοpίαν) ο{ 'Έλληνες έπί τό σεμνότεpον μεταφέροντες, φασί τόν 
τοϋ 'Αρίστωνος (sc. υiόν) εις Σικελίαν έλθείν, τοϋ νομοθετijσαι τόν Διονύσιον 
fνεκα, δς έτυpαννεί τοτε τijς Σικελίας- ού τούτου δέ χάριν μόνον αύτόν τόν 

φιλόσοφον εις τήν αύτήν νijσον ό:φικέσθαι ε{σάγουσιν, άλλ' ώστε ό:νιστορijσαι 

καί τό έν ή\ Αϊτντι πϋp άναδιδόμενον. 
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24 
(Ρ. G. 36 997 C 13 - D 8) 

κ:δ' Είκ:οστη τετάρτη έστiν ιστορία ή κατά. την Ξενοκράτους όψοφα­

γίαν. εστι δέ αϋτη. 

Ξενοκράτης καi 'Αριστοτέλης μαθηταi τού Πλάτωνος, οϊτι­

νες καi διεδέξαντο αότοϊ> τήν διατριβήν. καi ό μέν Ξενοκράτης 

έποίησε Στωϊκην αίρεσιν, ό δέ 'Αριστοτέλης τiιν Περιπατητι­

κήν. λέγεται δέ δτι οϋτω σώφρων ήν ό Ξενοκράτης δτι καί 
5 τρυφών οόκ: έκινείτο προς τά άφροδίσια διά. τό οϋτω, φησίν, 

τάξαι τά πάθη όπακούειν τφ λόγφ. ό οδν μακάριος Γρηγόριος 
κατηγορεί αότού ώς λαιμάργου καi όψοφάγου καί μήδεν παραι­

τουμένου έσθίειν ώς φιλοσόφου. 

24 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 6 - 7: ... καi τής Ξενοκράτους όψοφαγίας .. . 
24, l/fin. Ξενοκράτης ... φιλοσόφου] cf. Cosm. Ρ. G. 38 564 4/8 λέγεται .. . 
φιλοσόφου] Temperantίam Xenokratίs (Ο. L. ίν. 7) ad absurdum vertίt Auctor, 
quί luxuήam ίllί a Gregoήo attήbutam explίcare nequίt 

Syr 11 Arm 
Q m=IEA n = χ (F G) + y ( Ρ L V) 

24 Titulus Εlκοστή τετάρτη έστίν Ιστορία ή] Twenty-fourth ίs that whίch Syr /1, 
om. Arm, Ή δέ Ι Α, Εlκοσττ) τετάρτη ή Ε κατά τήν Ξενοκράτους όψοφα­

γίαν) concerns the stuffing of Xenokrates Syr 11, •περί (τής) Ξενοκράτους 

όψοφαγίας Arm ~στι δέ αδτη] om. Arm Ρ, αδτη 1 Α 
24, 2/4 καi ό μέν Ξενοκράτης έποίησε Στωϊκήν αiρεσιν, 6 δέ 'Αριστοτέλης τήν 
Περιπατητικήν] έλέγετο δέ 6 μέν Ξενοκράτης Στωϊκός, ciπό τού τόπου ένθα 
διήγε λαβών τήν έπωνυμίαν· 6 δέ 'Αριστοτέλης Περιπατητικός, διά τό περι­
πάτοις κατά τάς συνουσίας κεχρήσθαι. έγένοντο δέ διαφόρων α{ρέσεων άρχηγοί 

Ι 4 οδτω] οδτος Q F 5 οόιc έκινείτο] post dφροδίσια Λrm 6 τάξαι] 
τάξειν Ρ όπακούειν] όπακούσαι χ 8 έσθίειν] φαγείν m φιλοσόφου] 

+ φιλοσοφία γάρ έστιν ciρέτης έγκράτεια καi εόταξία βρωμάτων χ Ρ 

25 
(Ρ. G. 36 997 D 11 - 1000 Α 13) 

κε' Είκοστη πέμπτη έστiν ιστορία ή κατd τfιν Διογένους στωμυ­

λίαν. εστι δέ αδτη. 

Διογένης Κυνικός ~ν φιλόσοφος. Κυνικός δέ flκουσεν άπό 
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μεταφοράς τών χερσαίων κυνών. ώσπερ γάρ οι κύνες ούτοι 

έχουσί τι καi φυλακτικόν καi διακριτικόν (διακρίνουσι γάρ 

τούς οlκείους τών ξένων, καi φυλάττουσι τους οίκείους), ο6τιο 

5 καί οδτος έμιμείτο τό διακριτικόν καi φυλακτικόν. καi έφύ­
λαττε μεν τά. τής φιλοσοφίας δόγματα, διέκρινε δε τούς έπιτη­

δείους καi ά.νεπιτηδείους πρός φιλοσοφίαν. ούτος οδν ό Διο­
γένης, τοιοϋτος ών, ~ν εlκότιος εύπαρρησίαστος. ήλεγχε οδν 
καi δυνάστας καi έλλογίμους καi πάντα liνθρωπον δήθεν διά. τό 

10 καλόν. έλέγχων δέ, ά.στειότερον καi γελοιοδέστερον ήλεγχεν. 

πρός τοϋτο οδν ά.ποβλέψας ό μακάριος Γρηγόριος, λέγει δτι δ 
Διογένης γελοίος μάλλον ~ν καi ά.πατητικός η φιλόσοφος. 
στωμυλία δέ έστιν ή κατιi ά.στειότητα ά.πάτη προερχομένη. 

25 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 7: ... καί τής Διογένους στωμυλίας ... 
25, 1/3 Διογένης ... διακριτικόν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 557 1/2 Κυνικός ... 
κυνών] D. L. νί. 60 (νίd. et eund. ad νί. 13, ubi nomen Cynicus de gymnasio 
Cynosarge duci habetur) 2/4 &σπερ . . . ο{κείους] Pl. Resp. 376a 13 
στωμυλία ... προερχομένη] cf. Suid. s. ν. στωμύλος 

Syr ΙΙ Arm 
Q m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

25 Titulus Εiκοστή πέμπτη έστίν iστορία ή] Twenty-fifth is that which Syr l/, om. 
Arm. Ή δέ Ι Α, Ε!κοστή πέμπτη ή Ε κατά την Διογένους στωμυλίαν] •περί 

(τής) Διογένους στωμυλίας Arm εστι δέ αuτη] om. Arm Q Ρ, αδτη Ι Α 
25, 2 χερσαiι.ον] post κυνών Arm γaρ] om. Ι Ε οδτοι] om. Ρ 3 
διακρίνουσι γάρ] om. Arm 4 τών] ό:πό τών Arm y 5 έμιμείτο τό 

διακριτικόν καί φυλακτικόν] •tν τφ διακριτικφ καί φυλακτικφ Arm 7 
οδτος] αύτός m F δ] om. Q m G 8 ών] om. G εύπαρρησίαστος] καί 
εύπαρρησίαστος m F οδν] om Arm, δέ Ρ L 9 δήθεν] post καλόν (/. 10) 
Arm 10 έλέγχων] om. Arm γελοιοδέστερον] + πολύ G 11 πρός] om. 
m μακάριος] •θείος Arm 12 ~ν] om. Ε ό:πατητικός] •ό:γαπητικός 

Syr ΙΙ, ό:πατητιιcός ~ν Ε ii] κ:αί ού Syr ΙΙ Ε 13 στωμυλία δέ έστι ν ή κατά 
ό:στειότητα ό:πάτη προερχομένη] •καί ό:πάτης προφέρειν λόγους Arm, om. m 

26 
(Ρ. G. 36 1000 Β 11 - 1001 Α 9) 

κ:ς' Είκοστη eκτη έστίν ιστορία ή κατά τόν ένοικοϋντα τφ πίθφ. 

εστι δε αϋτη πολλαχώς δυναμένη έξηγηθfίναι · καi αϋτη γά.ρ 
περi Διογένους έστί ν. 

Λέγεται οδν ώς δτι έν τφ χειμώνι οδτος πίθον μεν φκει 



HIST. 26 93 

έσπέρας διά τό κρύος, ήμέρας δέ έξήει διά τόν fιλιον. διό κ:αί 

ποτε θερμαινομένου αύτοu, έπέστη ·Αλέξανδρος δ Μακ:εδών, 
άποσκ:οτών αύτφ τοu μη θερμαίνεσθαι, κ:αi λέγων· Ειπέ, Διόγε-

5 νες, τί βούλει σοι χαρίσωμαι; ό δέ εΙπε· Τοuτό μοι χάρισαι, τό 
μικρόν όπεκ:στήναί μου ίνα θερμανθώ. 

'Ή οον αϋτη έστiν ή Ιστορία, η ή γενομένη έπί τών Πτολε­
μαίων. ή δέ γενομένη έπi τών Πτολεμαίων έστiν αϋτη. 

Σωτάτης τις Άλεξανδρευς φιλόσοφος ίστατο έν τόπφ τινi έν 
10 ήλίφ φθειριζόμενος. τούτον liνωθεν εκ: τινος άπόπτου θεασάμε­

νος ό Πτολεμαίος, κ:ατήλθεν ίνα αύτόν λάβοι είς τά βασίλεια. ό 

δέ Σωτάτης, ίδrον αύτόν, ε{σήλθεν εις κλάσμα πίθου κειμένου, 

καi όπεκ:ρύβη τόν Πτολεμαίον. ϋστερον δέ ώς άτυχή τοuτόν 

τινες διέβαλλον. άλλοι δέ λέγουσιν δτι αύτός δ Πτολεμαίος κ:αi 

15 τό ιαμβείον τοuτο έπεφθέγξατο· 

Θέλω Τύχης σταλαγμόν η φρενών πίθον, 

αiνιττόμενος δτι δ πίθος έκεtνος μεστός έστι φρενών διά τόν 
Σωτάτην. κ:αi δμως διά τό εf ναι αύτόν άτυχή, ούδέν αύτόν 
ώφέλησεν ή τών φρενών πληθύς. 

20 Καi ή μέν iστορία αϋτη, ή δέ σύνταξις οϋτως θέλει - Καi 

τής Διογένους στωμυλίας, όφ' ~ς τους ξένους όπεξίστησιν -, 
ίνα~ δτι ό Διογένης διά τής στωμυλίας έποίει άποχωρείν τους 
τi}ν σκιάν αύτφ έμποιοuντας (τοίς τυράννοις δέ λέγει άντi 

του, τοίς λόγοις τοίς τυραννικοίς, ποιών άναχωρείν τους έντυγ-

25 χάνοντας). η οον μιιiς οϋσης τής κατά την στωμυλίαν κ:αi τόν 
πίθον, ή σύνταξις συνδέδεται, η, δύο ούσών τών iστοριών, 

συντάξαι δεί την Διογένους στωμυλίαν μετά του ύφ • ~ ς. δτι δέ 
τυράννους κ:αλούσι τοuς λόγους τοuς θρασείς κ:αi αύτός ό 

θείος άνηρ Γρηγόριος εΙπεν, ώς έκ: τής τραγφδίας. μάλιστα 
30 γάρ ο{ τραγικοί τft τοιαύτη κέχρηνται τροπft. 

Τό δέ, τοuς εύτελείς liρτους τοίς σησαμοϋσιν έστiν 

αύτφ παρφδησις. έστι μέν τοιοuτό τι παρά τραγικ:οίς, μάλλον δέ 

παρά κ:ωμικ:οίς λεγόμενον, δτι διά τών ήδυτέρων liρτων τους 

εύτελείς άποφαυλίζουσιν aρτους. καταπαίζει οον ό θείος Γρη-
35 γόριος τft παρφδήσει χρώμενος, δτι, φησί, διά τής στωμυλίας 

τής ήδυνούσης έν τφ φθέγγεσθαι άπεφαύλιζε τους παρατυγ­

χάνοντας, διελέγχων αύτούς. 

Κατά δέ την έμην κρίσιν, μίαν ήγημαι τήν κατά την στωμυ­

λίαν κ:αi τόν πίθον {στορίαν. 

26 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 7 - 10: ... τού (Διογένους) τόν πίθον 
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ο{κοϋντος, όφ' ~ς (στωμυλίας) τοuς ξένους όπεξίστησι τοίς τυράννοις έκ τής 
τραγφδίας, τοuς εότελείς liρτους τοίς σησαμοϋσι, ... 
26, 1 Λέγεται ... φκει] D. L. νί. 23 1/19 Λέγεται ... πληθύς] cf. Cosm. Ρ. G. 
38 557 2/6 διό ... θερμανθώ] D. L. νί. 38 9/19 Σωτάτης ... πληθύς.] 
Philosophus hic Alexandήnus idem esse videtur ac Sotades ille Maroneius, qui 
Ptolemaeum Philadelphum versibus ίnsectabatur (Athen. 620f s.). Vid. G.A. 
Gerhard, Phoinix von Kolophon, p. 243-244 16 Θέλω ... πίθον} Men. Mon. 
333 22/25 δ ... έντυγχάνοντας, 27{37 δτι ... αΌτούς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 559 -
560 23{37 τοίς τυράννοις ... αότούς] Vid. Stob. Flor. ΙΙΙ. 17. 15 (et D. L. νi. 
55 - Kurmann, p. 243), quae ignota sunt Auctoή 38/39 Κατά ... {στορίαν) 
cf. Sinko, Charisteria C. Morawski oblata, p. 134 

Syr 11 Arm 
Q m = 1 Ε Α n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

26 Titulus Εικοστή fκτη έστiν ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ 1 Α, Εlκοστή fκτη ή 
Ε κατά τόν ο{κοϋντα] •περί (τοϋ) ένοικοϋντος Arm τφ) •(τφ) Arm 

fσn δe α6τη] •δν καί (vel δέ) Arm, α6τη 1 Α δυναμένη] •δυνατόν έστι 

Arm έστίν] om. Q 
26, 1 οδν ιbς] οδν Arm Ε, Διογένης Q οδτος} om. Q V πίθον} έν πίθφ 
Arm m φκει] + έν φ χ 2 έσπέρας] + εlσήει m χ, + δέ Ρ καί] om. 
m 3 αότού] + έν τφ ήλίφ χ Ρ 'Αλέξανδρος} δ 'Αλέξανδρος Ι L 

Μακεδών] Μακεδόνων βασιλεύς Ε 4 άποσκοτών) έπισκοτών Α 5 
σοι χαρίσωμαι) •χαρίσωμαί σοι Arm, σοι χαρίσομαι Q 1 n Τοϋτό μοι 

χάρισαι] •τοϋτο χάρισαί μοι Arm, om. Q 6 μου) μοι Ε 7 'Ή] Ή 
G ή 1} om. G i\] + ιbς είκος χ γενομένη) γεναμένη V 7 /8 έπί tών 
Πτολεμαίων] έπi τόν Πτολεμαίον Syr 11 Q χ, όπό τών Πτολεμαίων Ε 8 ή δέ 
γενομένη έπί τών Πτολεμαίων] That which occurred to Ptolemaios Syr 11, om. 
Arm Q Ε Α χ Ρ L έστiν α6τη} Ιiστι δέ α6τη Arm Q Ε Α χ Ρ L 9 Σωτάτης] 
Σιοτάδης (recte) Α, Σωσάτης G φιλόσοφος] om. Arm 10 φθειριζόμενος] 
φθειρόμενος Ι Ε /ίνωθεν] om. Syr ΙΙ 12 κειμένου] om. Arm, + πλησίον 
Q2 mg., + αότόθι y 13 τόν Πτολεμαίον] om. Q 13/14 τούτόν τινες} τινές 
τούτον m, tοϋτον χ 14 αότός} οδτος y 15 έπεφθέγξατο] + conceming 
him Syr ΙΙ. έφθέγξατο Ι L 17/18 διά τόν Σωτάτην] διd τό τόν Σιοτάτην Ιiνδον 
αότοϋ εfναι Q2 (mg.) F Ρ L, διά τόν Σωτάτην Ι!ντος αότοϋ εfναι G, διd τόν 
Σιοτάδην Α 18 δμιος] om. Arm 20 οfiτως θέλει] έστiν ο6τως F 21 
\')πεξίστησιν] όφεξίστησιν Ε 22 Ίνα 'ΛJ •f1 Arm δ] om. Α άποχωρείν] 
+ from bim Syr // 23 έμποιοϋντας] ποιούντας m 24 τοίς λόγοις τοίς 
τυραννικοίς] τοίς τΦν λόγων τοίς τυραννικοίς Ρ 25 τής] + construction Syr 

ΙΙ 26 ή σύνταξις] om. Ρ συνδέδεται] δέδεται G 27 τού} τής Q 
όφ' ~ς] whίch is after it Syr ΙΙ, f)φους Arm y 28 τούς λόγους τούς θρασείς) 
τοuς θρασείς λόγους χ 29 dνήρ] om. Arm Q Ε Ρ Γρηγόριος] om. G 
ιbς] om. G 30 τραγικοί} τραγφδικοi y 32 αότφ παρφδησις.} •τοιοϋτό τι 
παράδοσις Arm, αότφ παράδοσις y fστι μέν τοιούτό τι] om. Arm, Ιiστιν οδν 
τοιοϋτό τι Α, ιστι μέν τοιούτο F, fστι μέν τι τοιούτο G τραγικοίς] 

τραγφδικοίς n 34 tiρτους] om. Q 35 παρφδήσει} παραδόσει Arm G 
36 dπεφαύλιζε} έξεφαύλιζε Ε 
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27 
(Ρ. G. 36 1001 Α 12 - Β 5) 

κζ' Είκοστη έβδόμη έστiν ίστορία ή κατά τόν Έπίκουρον. 

'Επίκουρος φιλόσοφος γέγονεν δστις μτ) προνοείσθαι τόν 

Θεόν τών τfιδε πραγμάτων έδόξασεν. ούτος δέ τέλος παντός 
ά.γαθοu έτίθετο ττ)ν ήδονήν. καi οι μέν νυν έξηγηταί τών 

φιλοσόφων λέγουσι τέλος αότόν τίθεσθαι την ήδονήν, οό την 

5 ά.κάθαρτον ά.λλά τήν φυσικωτάτην κατάστασιν. καi τούτον δέ ο{ 

φιλόσοφοι ά.ποσκορακίζουσι καi ιbς μη λέγοντα Πρόνοιαν, καi 

δτι τέλος τίθεται ττ)ν ήδονi]ν καi οό τό ά.γαθόν, τό πρώτιστον 

καί μόνον. τούτο δέ έστιν ό Θεός. 

27 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 10 - 12: ... καi τής 'Επικούρου φιλοσοφίας, 
οόδέν όπέρ τήν ήδονήν ό:γαθόν δρίσαντος. 

27, l/fin. 'Επίκουρος ... Θεός) cf. Cosm. Ρ. G. 38 579 2/3 οδτος ... ήδονήν] 
D. L. χ. 129 3/5 καi ο{ μέν έξηγηταi νϋν ... κατάστασιν) cf. Cίc. De Fin. ΙΙ. 
111 - 4 5/8 καi ... μόνον] D. L. χ. 3 - 6 

Syr 11 Arm 
Q m=IEA n =χ (FG) + y (Ρ L Υ) 

27 Titulus Εικοστή έβδόμη έστiν ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ 1 Α. Εικοστή έβδόμη 
ή Ε κατά τόν Έπίκουρον] •περί (τοϋ) 'Επικούρου Arm, + αϋτη 1 Α 
27, 1 'Επίκουρος] om. y 2 έδόξασεν] έδόξαζεν Α 4 αότόν] αότών L 
5/6 ο{ φιλόσοφοι] om. Ρ L 6 καί Φς μή λέγοντα Πρόνοιαν] post Θεός (/. 8) 
Arm καί 2) om. Ε 7 τό πρώτιστον] πρώτιστον Ε 

28 
(Ρ. G. 36 1001 Β 8 - C 3) 

κη' Είκοστη όγδόη έστίν iστορία ή κατά τόν Κράτητα. εστι δέ 

α()τη. 

Κράτης Θηβαίος ήν τής Βοιωτίας τό γένος. ούτος φιλοσοφή­
σαι θέλων ττ)ν Κυνικτ)ν φιλοσοφίαν, λαβών τά ύπάρχοντα 

αότού, tρριψε τφ δήμφ, κηρύξας οϋτω· Κράτης ά.πολύει τά 

Κράτητος, ίνα μη τά Κράτητος κρατήση τόν Κράτητα. καi τιi 

5 χωρία αότοu είασε γενέσθαι μηλόβοτα. 
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28 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Α 12 • Β 1: Μέγας ύμίν δ Κράτης- ιcαί γάρ δνταις 
φιλόσοφον τό μηλόβοτον ό:φεθijναι τήν οόσίαν ιcαi τοίς παρ· ήμίν φιλοσόφοις 
δμοιον, άλλά πομπεύει τήν έλευθερίαν τφ κηρύγματι ώς liν τις ού φιλόσοφος 
μάλλον fl φιλόδοξος. 
28, l/fin. Κράτης ... μηλόβοτα] cf. Cosm. Ρ. G. 38 558 3 / 4 Κράτης ... 
Κράτητα] cf. Gr. Naz. Cαrm. Ι. 2. 10. ν. 234 (Ρ. G. 37 697) έλευθεροί Κράτητα 
Θηβαίον Κράτης (et Kurmann, p. 244) 4/5 καi ... μηλόβοτα] D. L. vi. 87 

Syr ΙΙ Arm 

Q m=IEA n=x(FG) +y(PLV) 

28 Tίtulus εικοστή δγδόη έστίν {στορία ή] om. Arm, Ή δέ / Λ, εικοστή όγδόη ή 
Ε κατά τόν Κράτητα} •περί (τοϋ) Κράτητος Arm fστι δέ αϋτη] om. Arm 
Ρ, αϋτη / Λ 
28, 1 τής} tκ Α γένος) + fλκων Λ 2 mg. 3 αότοϋ) αότφ m ό:πολύει] 

ό:πολλύει y 4 τόνJ om. Arm Ι Λ 5 μηλόβοτα] + μηλόβοτον δέ έστι 
χωρίον, έν φ ό:πολύονται tά πρόβατα εlς τό βόσκεσθαι. μήλα γάρ καλοίiνται τά 
πρόβατα, fνθεν καί μηλόνομοι (μηλόνομοι, μηλάνομοι Q y) ο{ ποιμένες (μήλα 
... ποιμένες Hesych. s.ν. μήλα, Serv. ad Aen. IV. 484) καi μηλωτή ή δορά τοϋ 
προβάτου λέγεται Arm Q n (cf Cosm., ίbid.) 

29 
(Ρ. G. 36 1001 C 4 - 13) 

κθ' Είκοστή ένάτη έστiν ίστορία ή κατά τόν εiπόντα περi του 

τριβωνίου. εστι δε αϋτη. 

Κυνικός πάλιν φιλόσοφος, η Άντισθένης η Ζήνων (διφορεί­

ται γάρ), οδτος πλέων, καi χειμώνος συμβάντος, ιcαί ναυαγίου 
γενομένου, εύχαρίστως φέρων τήν έσομένην αότφ πενίαν, πρός 

τήν Τύχην έφθέγξατο· Εδγε, m Τύχη, χάριν σοι δμολογώ, δτι 
5 τήν έμήν ούσίαν άχρι του τριβωνίου περιέστησας. d>ς δήλον δτι 

τινών τών έκ τής ούσίας αύτού έμπεφορτισμένων τή νηί. 

29 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 8 1 - 3: Μέγας δ, τijς νηός χειμαζομένης καί 
πάντων έκριπτομένων, χάριν δμολογών τfi τύχτι συστελλούστι εις tό τριβώνιον. 

29, l/fin. Κυνικός ... νηί] cf. Cosm. Ρ. G. 38 558 1 'Αντισθένης η Ζήνων] 
Plura ab Antisthene de tήboniis dicta sunt (D. L. νί. 6, 8 et 13); Zenon autem 
Fortunae gratias egit, quia, divitiis suis naufragio amissis, eum ad vίtam phί\oso­
pham vertίt (id. νiί. 4 • 5) 

Syr 11 Arm 
Q (om. 29 Tit. Εικοστή ... αϋτη) m = ΙΕΛ n=x(FG)+y(PLV) 
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29 Titu/us Εiκοστή ένάτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ Ι Α, Εlκοστή ένάτη ή 
Ε κατά τόν ε{πόντα] om. Arm τού] *(τού) Λrm fστι δέ αϋτη] om. 
Arm, αϋτη Ι Λ 
29, 1/2 διφορείται] διαφσρείται G Ρ 2 οδτος πλέων} πλέων οδτος Λrm Ε 
2/3 καί ναυαγίου γενομένου) καί ναυαγίου γινομένου ( + καί πάντων έκριπτο­
μένων F) χ, ναυαγίου γενομένου Ρ L 5 τού] τού έμου F 5/6 ιbς δήλον δτι 
τινών τών έκ τής οόσίας αότοϋ έμπεφορτισμένων τfi νηi] om. Q. ιbς δi'jλον δτι 
οόδέν τών έκ τής ούσίας αύτοG έμπεφορτίσμενος τfi νηi κατελείφθη F (sic), ιbς 
δήλον (δηλών L) δτι οό 1Ρiιζη τινών (τινών G L, τινά Ρ) τών έκ τής ούσίας 
αύτοiί έμπεφορτισμένων G Ρ L 

30 
(Ρ. G. 36 1001 C 14 - D 3) 

λ' Τριακοστή έστιν ίστορία ή κατά τόν Άντισθένην. εστι δέ αϋτη 

πρόδηλος έξ αuτοϋ του κειμένου. 

Οοτος γάρ δ ·Αντισθένης Κυνικός ~ν φιλόσοφος δς, τυφθεiς 
καi πληγεiς τό πρόσωπον, λαβci>ν -χαρτίον καi έγγράψας είς τό 

-χαρτίον τόν τύψαντα, έκόλλησεν είς τό μέτωπον έαυτοϋ καi 

οϋτω περιεπάτει. 

30 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Β 4 • 8: Μέγας δ Άντισθένης, δτι τό πρόσωπον 
συντριβεiς όπό τινος τών όβριστών καi θρασέων, έπιγράφει τφ μετώπφ μόνον, 

iόσπερ ό:νδριάντι δημιουργός, τόν παίσαντα, ίσως ϊνα κατηγορήση θερμότερον. 

30, l/fin. Οδτος ... περιεπάτει] Auctor Gregoήum sequitur, qui solus haec de 
Antisthene naπat (cf. D. L. νί. 33, eadem de Diogene, ibid. 89, de Cratete). Cf. 
Cosm. Ρ. G. 38 623 ι' 

Syr ΙΙ Λrm 

Q (om. 30 Tit. Τριακοστή ... κειμένου) 
L V) 

m=IEA n =χ (FG) + y (Ρ 

30 Titu/us Τριακοστή έστιν Ιστορία ή] om. Λrm, Ή δέ Ι Λ, Τριακοστή ή Ε 
κατά τόνΆντισθένην] •Περί (τοϋ) Άντισθένους Arm έστι δέ αϋτη] om. 

Arm, αϋτη Ι Α πρόδηλος έξ αύτοϋ τοϋ κειμένου] om. Arm χ, in ras. Α, 

προδήλως έξ αότοϋ τοϋ κειμένου Ι 

30, l Οδτος γάρJ om. Arm Q ~ν] dJν y 
1αρτίον] εiς τήν 1άρτην Q G V. om. m F 
πρόσιοπον Ε G έαυτοϋ] om. Arm χ 
περιήγεν χ 

δς) om. Λrm Ρ L 
3 τό] τό έαυτοϋ χ 
4 οϋτω) om. G 

2/3 εlς τό 
μέτωπον] 

περιεπάτειJ 
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31 
(Ρ. G. 36 1001 D 4 - 8) 

λα' Τριακοστη πρώτη έστiν Ιστορία ή περi τού φιλοσόφου τοϋ 

πανημερίου στάντος έν τφ ήλίφ. εστι δε αϋτη. 

Πολεμουμένης τής 'Ρώμης ύπό βαρβάρων έπί τοϋ βασίλεως, 

δ φιλόσοφος στάς δλην την ήμέραν ύπό τόν ήλιον προσηύξατο. 

καi επεσε πϋρ έκ τοϋ οόράνου καi κατέφλεξε τους βαρβάρους 

καi αότόν τόν φιλόσοφον. 

31 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Β 8 - 11: Έπαινείς τι να καί τών ού πολύ πρό 
fιμών δτι πανημέριον έστ<Ος τφ fιλίφ προσηύξατο, ίσως αύτόν τηρήσας καί 

προσγειόtερον iνα καί συνέλη τήν εύχήν δυομένφ συγκαταλύσας, ... 
31, l/fin. Πολεμουμένης ... φιλόσοφον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 623 ια' Philosophus 
hic adhuc ignotus est. Haud scio an nomen imperatoήs post βασίλεαις excideήt. 
Gregoήus h.l. de Neoplatonicis philosophis dicere habetur (Bernardi, p. 188, n. 1, 
Kunnann, p. 245 - 6) 

Syr Ι (inc. 31, 1 Πολεμουμένης) 
Q (om. 31 Tit. Τριακοστή ... αϋτη) 
V) 

Syr // Arm 

m = ΙΕΛ n = χ (F G) + y (Ρ L 

31 Titu/us Τριακοστή πρώτη έστίν Ιστορία fl] om. Arm, Ή δέ Ι Λ, Τριακοστή 
πρώτη Τι Ε, Τριακοστή πρώτη Ιστορία έστίν ή L τοϋ 1] om. Ε Λ τοϋ 

πανημερίου] post ήλίφ Arm, τοϋ πανημέριον Ε F fστι δέ αϋτη] om. Arm y, 
αϋτη Ι Λ 

31, 1 Πολεμουμένης] + ποτέ y όπό] + τrον Ι έπί τοϋ βασίλεαις] om. Syr 
Ι Syr // Arm Ι F, in ras. Λ 2 στάς] stood before the king Syr Ι Syr // 
3 fπεσε] came down Syr Ι έκ τοϋ ούρανοϋ] from the sun Syr /, om. χ 
τούς βαρβάρους] σύν τοίς βαρβάροις m 

32 
(Ρ. G. 36 1001 D 9 - 1004 Α 3) 

λβ' Τριακοστi} δευτέρα έστiν ιστορία ή περi την Ποτίδαιαν. 

Ποτίδαια πόλις έστiν έν τft ΘρQ.κη κειμένη. έν ταύτη τft 

Ποτιδαίq. φιλόσοφος Ποτιδαιάτης fστη έν χειμερινφ καιρφ 

παννύχιος εόχόμενος. καi τοσοϋτον μετάρσιος, φησί, γέγονε 

την ψυ-χήν, ώστε μη αίσθάνεσθαι τοϋ κρύους τοϋ -χειμώνος. 

5 εκστασι ν δέ λέγει τό έκστήναι έαυτοϋ τόν φιλόσοφον, καί, ώς 
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εtπον, μετάρσιον γενέσθαι την ψυχήν. στάσι ν δέ ένταύθα 
καλεί ou τόν έμφύλιον πόλεμον άλλά τό έστάναι αυτόν εu-χόμε­
νον. 

32 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 596 Β l l - 597 Α 2: ... ('Επαινείς) καί τήν έν 
Ποτιδαίq στάσιν, τήν έν χειμερίφ τfi ibρq, πάννυχον τfi θwιρίq προσφιλοπο­

νήσαντος &στε μηδέ έπαισθέσθαι τοϋ κρύους διά τήν fκστασιν, ... 
32, 1/4 Ποτίδαια ... χειμώνος) Pl. Symp. 220 c-d, D. L. ίί. 23 cf. Cosm. Ρ. G. 
38 623 ιβ' 

Syr Ι ( def 32, 6 ψυχήν) Syr ΙΙ Arm 
Q ( om. 32 Tit. τριακοστή ... Ποτίδαιαν) m = Ι Ε Λ n =χ (FG) + Υ 
(Ρ L V) 

32 Titulus Τριακοστή δευτέρα έστίν iστορία ή περί τήν Ποτίδαιαν) om. Syr Ι Q. 
•Περί τί'jς Ποτιδαίας Arm, Ή δέ περί τήν Ποτίδαιαν αϋτη Ι Λ, Τριακοστή 
δευτέρα ή περί τήν Ποτίδαιαν Ε. + fστι δέ αϋτη F 
32, 1 Ποτίδαια) + δέ G 1/2 τfi Ποτιδαίq) om. Arm Q 2 Ποτιδαιάτης) om. 
Λrm Q 3 παννύχιος) παννύχιος, τουτέστιν δλην τήν νύκτα G y (et Cosm.) 

τοσοϋτον) τοσοϋτόν φησι Ι Ε, τοσούτφ φησίν Α. τοσοϋτος F φησί) 

om. Syr Ι m F 4 τοϋ χειμώνος om. Q 5 λέγει) they say Syr Ι 5/6 καί, 
ιbς εΙπον, μετάρσιον γενέσθαι τήν ψυχήν) om. Q 6/8 στάσιν δέ ένταϋθα 
καλεί οό τόν έμφύλιον πόλεμον άλλά τό έστάναι αότόν εόχόμενον) στάσιν δέ 

καλεί οό τόν έμφύλιον πόλεμον άλλά τό έστάναι αότόν εόχόμενον Q, om. F 

33 
(Ρ. G. 36 1004 Α 6 - Β 8) 

λγ' Τριακοστfι τρίτη έστίν ίστορία ή κατιi τό 'Αρκαδικόν ζήτημα. 
εστι δέ αϋτη. 

'Όμηt)ος δ ποιητfις περί τfιν Άρκαδίαν γεγονώζ (χώρα δέ 
αϋτη τής Πελοποννήσου) περιέτυχεν άλιεϋσι φθειριζομένοις, 

καi ήρώτησεν αuτούς οϋτως 

vΑνδρες άπ' Άρκαδίης, άλιήτορες, ~ ρ· ~-χομέν τι; 
s ~στι δέ δ νοϋς τής έρωτήσεως ούτος "Ω άνδρες 'Αρκάδες, 

άλιείς την τέχνην, clρα έθηράσαμέν τι; ο{ δέ άλιείς άπεκρίναντο 
τούτο τό επος 

οϋς ελομεν λιπόμεσθ', οϋς δ'οόχ &λομεν φερόμεσθα. 

δ δέ νους τοϋδε τού &πους τοιούτος, δτι, Οϋς μέν φθείρας 

ιο έθηράσαμεν, άπεκτείναμεν ένταϋθα, οϋς δέ ούκ: iσχύσαμεν 

θηρdσαι, φέρομεν έν τοίς iματίοις. ούκ ένόησε δέ δ 'Όμηρος, 
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ώς φασι, τό επος τούτο, καi μικρόν έκεϊσε γενόμενος, άπέθανεν 

ιiπό λύπης. λέγουσι δε εlναι καi χρησμόν τόν χρησμφδηθέντα 
Όμήρφ, δτι δταν αύτφ προταθείη ζήτημα, καi μη εϋροι, τότε 

15 ιiποθανείται. 

33 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 597 Α 2 - 3: ... t\ καi τήν 'Ομήρου φιλομαθίαν περί 
τό 'Αρκαδικόν ζήτημα 

33, l/fin. ~Ομηρος ... άποθανείται] cf. Cosm. Ρ. G. 38 525 - 526, Tz. Chil. χίίί. 658 -
65 4, 8 ~Ανδρες ... φερόμεσθα] Vit. Hom., ed. Allen, IV. 17 - 22, V. 40 - 2 

Syr 11 Arm 
Q (om. 33 Τίt. Τριακοστή ... αδτη) 
V) 

m = IEA n=x(FG)+y(PL 

33 Tίtulus Τριακοστή τρίτη έστiν ή] om. Arm, Ή δέ Ι Α. Τριακοστi\ τρίτη ή Ε 
κατά τό Άριcαδικόν ζήτημα] •Περi τοϋ 'Αρκαδικοϋ ζητήματος Arm 

έστι δέ αδτη] om. Arm Ρ L, αδτη Ι Α 
33, 2 άλιεϋσι] •άλιεϋσί τισι Arm 3 ήρώτησεν] έπηρώτησεν V 4 άλιήτο-
ρες] άλιήτηρες Q Ε n 5 οδτος] οδτως Arm Ε Α 6 τήν τέχνην] om. Q 
έθηράσαμέν] έθηρεύσαμέν G y 8 έλομεν 1] εϊλομεν Q Α, έχομεν Ι Ε y 

λιπόμεσθ') λειπόμεθα Arm Q m y Ιiλομεν2] έχομεν Ε, εiλομεν Α χ, fιλομεν Ρ 

L φερόμεσθα] φερόμεθα Arm χ Ρ L 9 τοιοϋτος] οδτως Ι Α, οδτος Ε, 
τοιόσδε y lO έθηράσαμεν] έθηρεύσαμεν n άπεκτείναμεν] post ένταϋθα 
Arm ένταϋθα] om. Q 11 θηρίiσαι] θηρευσάσθαι F. θηρεύσαι G y l l 
δ] om. Arm Q m 12 ώς φασι, τό έπος τοϋτο] τοϋτο τό έπος, ibς φασι /, ώς 
φασι, τοϋτο τό έπος Ρ L έιcείσε] έκείθεν Α 13 χρησμφδηθέντα] τόν 
δοθέντα m 14 τότε] om. Q Huίc historίae addit L 2 verba, brachygraphίce 
scrίpta, quae contίnent Vit. Hom. V. 5 - 42 (Chionides et Lilla, p. 59) 

34 
(Ρ. G. 36 1004 Β 9 - C 13) 

λδ' Τριακοστη τετάρτη έστiν ίστορία ή κατά τόν 'Αριστοτέλην καi 

τόν Εϋριπον. εστι δε αϋτη. 

'Αριστοτέλης δ φιλόσοφος μαθητης γέγονε Πλάτωνος. εί καi 

τά μάλιστα περi τό φυσιολογικόν μέρος της φιλοσοφίας έπι­

δούς, έσπούδασε πάντων τών μετά τά οuράνια σώματα τάς 

αίτίας είπείν καi τάς φύσεις, οΙον γης, θαλάττης, άέρος, 
5 αίθέρος, ζφων, φυτών, δετοϋ, χιόνος, σεισμών, κομητών, 

πάντων άπλώς. οl>τος οδν τήν πάντων διερευνησάμενος φύσιν, 
fιβουλήθη καi την τοϋ Εuρίπου φύσιν φυσιολογήσαι. δ δέ μή 
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tσ-χύσας κ:αταλαβείν, ερριψεν έαυτόν έν τούτφ τφ μέρει τής 
θαλάσσης, τούτο έπιφθεγξάμενος- Έπειδη ·Αριστοτέλης οόχ 

10 εΙλε τόν Εϋριπον, Εϋριπος έ-χέτω τόν • Αριστ0τέλην. καi τέθνη­
κ:εν οϋτως δ 'Αριστοτέλης. 

Ό δέ ΕGριπος τόπος έστί τής θαλάττης μεταξu τής Βοιωτίας 

νήσου κ:αί τής ·Αττικής, δς έπτάκ:ις τρέπεται τής ήμέρας. τρέπε­

ται δέ τφ τό ϋδωρ τό έν τούτφ τφ μέρει ύποφεύγει ν καί οιονεί 

15 άναρροφείσθαι, κ:αί πάλιν έξερεύγεσθαι κ:αί άναπληροuσθαι τό 

ϋδωρ πάλιν ώς ήν. τοϋτο δέ γίνεται, ώς εΙπον, έπτάκ:ις τής 
fιμέρας. 
Τό δέ τεθνή κ:ασι ν ιiπό κ:οινοu έστιν άντί τοu 'Όμηρος κ:αi 

'Αριστοτέλης, ό μέν διά τό • Αρκ:αδικ:όν ζήτημα, δ δέ διά τόν 
20 Εϋριπον. 

34 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 597 Α 3- 5: ... καi τήν 'Αριστοτέλους φιλοσοφίαν 
καί προσεδρίαν έπί ταίς τοϋ Εύρίπου μεταβολαίς, όφ' J:ιν τεθνήκασι, ... 
34, l/fin. 'Αριστοτέλης ... Ε{Ιριπον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 526 - 527 1/6 ε{ καi 
... άπλώς] D. L. ν. 32 6/7 οδτος ... φυσιολογijσαι] Procop. VIll. νί. 19 - 20 

7/9 ό δέ ... θαλάσσης] Et Justinus (Coh. ad Gr. 36b) et Procopius (ibid. 20 
fin.) Aήstotelem maerore mortuum esse dicunt 12/13 Ό δέ Εϋριπος ... 
'Αττικής) cf. hist. 62, 1/2, inf., ubi noιnen propήum insulae Euboeae datur 13 
δς ... ή μέρας] Strabo ΙΧ. ίί. 8 13/ 16 τρέπεται 2 ••• ώς ~ν] Auctor causas fiuxus 
refiuxusque ιnaήs per freta fiuentis tentat explicare ap. hist. 53, inf., et ap. hist. 7, 
Comm. V. 

Syr ΙΙ Arm 

Q ( om. 34 Tit. / 6 Τριακοστη ... άπλώς) 
(Ρ L V) 

m = ΙΕΑ n=x(FG)+y 

34 Titulus Τριακοστή τετάρτη έστίν {στορία ή] om. Arm. Ή δέ Ι Α, Τριακοστή 
τετάρτη ή Ε κατά τόν 'Αριστοτέλην καi τόν Εfiριπον] *Περί τοϋ 'Αριστο-

τέλους καί (τοϋ) Εύρίπου Arm fστι δέ αδτη] om. Arm Ρ, αϋτη Ι Α 
34, 1 ό] om. Arm φιλόσοφος] + *1\ν Arm γέγονε) om. Arm 2 τά] om. 
G 2/3 έπιδούς] έαυτόν έπιδούς F 4 α{τίας] + *αύτών Arm 5 ύετοϋ] 
om. Arm. ύετών m Ρ L χιόνος) om. Arm σεισμών) σεισμοϋ χ 

κομητών] plagues Syr ΙΙ, •καί κομητών Arm 6 πάντων) post άπλώς Arm 

οδτος οδν] •τοιούτων Arm, 'Αριστοτέλης Q τήν πάντων διερευνησάμενος 
φύσιν] τάς πάντων διερευνησάμενος φύσεις Q. τήν πάντων ώς (ώς, om. L) έοικε 
διερευνησάμενος Ρ L 7 φύσιν] om. Ι Α ό δέ] om. Ε, καί Α F 8 
(σχύσας] + δέ ταύτην Ε 9 θαλάσσης] + καi dπέθανε Q2 mg. G y 10 
Ε{Ιριπος] ό ΕGριπος Q 1 1 οGτως] post 'Αριστοτέλης Arm, + dτέλης G y 
ό] om. m V 12 Βοιωτίας) 'Αττικής Α 2 14 τφ τό Gδωρ τό έν τούτφ τφ 
μέρει ύποφεύγειν] τό Gδωρ τό έν τούτφ τφ μέρει ύποφεύγειν Arm Q Ι G, τό ϋδωρ 
τό έν τούτφ τφ μέρει Ε. τό Μωρ τφ έν τούτφ τφ μέρει ύποφεύγειν y \5 
dναρροφείσθαι] dναρροφείται Ε έξερεύγεσθαι] έξερεύεται Ε dναπλη-
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ροϋσθαι] άναπληροϋται Ε 15/16 τό ϋδωρ πάλιν] om. Arm, τό ϋδωρ Q Ε Α 
F 16 ljν] + άπ' άρχής F δέ] + ώς εtπον χ γίνεται] γίνεσθαι Α n 
ώς εlπον] om. χ 18 τεθνηκιiσιν] τέθνηκεν m F 18/20 ΗΟμηρος καί 
'Αριστοτέλης, ό μέν διά τό Άρκαδικόν ζήτημα, ό δέ διά τόν Εϋριπον] Homer and 
Aήstotle, for Homer dίed because of the Arcadian query, but Aristotle because of 
the Euήpos Syr ΙΙ Arm, ΗΟμηρος καί Άριστοτέλης (καί 'Αριστοτέλης, om. F), ό 
μέν γάρ ΗΟμηρος, (ό μέν γάρ ΗΟμηρος, om. F) έδοκεί έαυτόν ποιητήν ε{ναι όπέρ 
πάντα ποιητήν, καί διά τό Άρκαδικόν ζήτημα άπορrον, έλάκησεν, ό δέ Άριστο­

τέλης, δοκών φυσιολογείν τά άκατάληπτα τοϋ Θεοϋ δημιουργήματα, Ιίλθεν έπί 
τόν Εϋριπον καί άπορήσας (άπορεί Ρ) έν αότφ φυσιολογfισαι, έρριψεν έαυτόν 

( + έν αότφ Ρ V) καί άπέθανε κακώς έν αότφ (έν αύτφ, om. y) n 

35 
(Ρ. G. 36 1004 D 1 - 6) 

λε' Τριακοστiι πέμπτη έστiν Ιστορία ή κατά τό φρέαρ Κλεάνθους. 

εστι δε αϋτη. 

Κλεάνθης εΙς ήν καί αότός τών Κυνικών φιλοσόφων. οοτος 
εν τινι φρέατι έαυτόν στήσας, ήρύετο ϋδωρ τοίς παριοuσι, καi 

διδοuς πιείν, έλάμβανε παρ' αότών liρτον καi ήσθιεν. θαυμάζε­

ται δε παρά τών φιλοσόφων καi οοτος ώς καρτερικός. 

35 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 597 Α 5 - 6: ... καί τό Κλεάνθους φρέαρ ... 
35, l/fin. Κλεάνθης ... καρτερικός] D. L. νίί. 168 cf. Cosm. Ρ. G. 38 560 

Syr ΙΙ Arm 
Q ( om. 35 Tit. Τριακοστή ... αϋτη) 
V) 

m = ΙΕΑ n = x(FG) + y(PL 

3S Titulus Τριακοστή πέμπτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm, Ή δέ Ι Α, Τριακοστt) 
πέμπτη ή Ε κατά τό φρέαρ] •Περί τοϋ φρέατος (τοϋ) Arm fστι δέ αϋτη] 

om. Arm Ρ L, αϋτη Ι Α 
35, l ljν] om. m καί αύτός) om. Arm 
διδούς πιείν) om. Arm 4 δέ] om. G 

36 

2 παριοϋσι] παροϋσι V 
φιλοσόφων]+ έν τούτφ n 

2/3 καί 

λς' Τριακοστi) εκτη έστiν ίστορία ή κατά τόν ίμάντα τοu Άναξα­

γόρου. εστι δέ αϋτη. 
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36 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 597 Α 6: ... ~cαί τόν Άναξαγόρου {μάντα ... 
Histoήa de loro Anaxagorae auctori ignota erat, νel diu amissa est. Arm histoήam 
totam omisit, Cosmas (Ρ. G. 38 623 ιδ') titulum solum servat, Elias Cretensis 
νerba Gregoήi hoc modo explicat: Τόν Άναξαγόραν δέ φασί τινες λόγον περί 
άπόρων ζητημάτων γράψαντα, τοϋτον 'Ιμάντα ~cαλέσαντα (sic), διά τό ταίς 

δυσπορίαις (εl'ιπορίαις ms.) ένδεσμείν, cbς φετο, τούς άναγιγνώmcοντας (Vat. gr. 
1219, f. 420 r., vid. Comm. in Gr. Naz. Hom. ΠΙ et JV, ed. de Billy, 11, col. 3320 et 
Diels, Fragmente der Vorsokratiker, 59 Α 40 - Kunnann, p. 248). Syr ll et L 1 

(νide infra) de rebus philosophis aliis narrant. 

Syr ll 

Q m=IEA n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

36 Titulus Τριακοστή fκτη έστiν Ιστορία 1'\] Ή Q. Ή δέ Ι Α, Τρια~cοστή fκτη 
Ε τόν {μάντα τοϋ Άναξαγόρου] τόν Άναξαγόρου Ιμάντα m fστι δέ 

αδτη] + Anaxagoras was a Pythagorean philosopher who continually practised 
silence. Now they (sc. the Pythagoreans) had a rule not to stήke anyone, only to 
rebuke by a word - a word being as ίt were a substitute for a blow to a sensitive 
person. This Anaxagoras, therefore, because he did not wish to speak, used to 
wear a strap, and ίf he wanted to rebuke someone, he would just show him the 
strap, and thus he would make anyone in the wrong realise, by pointing to the 
strap. Syr ll, fστι δέ ώς ε'ίπομεν Q n (εiπαμεν L V), + άνωτέρω έν τfi 

πεντεκαιδεκάτπ tστορί' Q2 , αδτη Ι Α, προεγράφη δέ άνωτέρω έν τfi ιε' iστορίq 
Ε. Scribae lineas vacuas in Q Ι Α L relicti sunt, in quibus L 2 addidit: Ίμάς ~ν τφ 
Άναξαγόρq δ λόγος, δι' οδ τάς δμοιομερείας έδογμάτιζε, λέγων πάντα έν πίiσι 

κείσθαι, τόν iππόν έν τφ iππείφ σπέρματι, τόν dνθρωπον έν τφ άνθρωπίνφ, τόν 

λέοντα έν τφ λεοντείφ (Brock, p. 24). 

37 
(Ρ. G. 36 1004 D 8 - 1005 Α 4) 

λζ' Τριακοστη έβδόμη έστiν iστορία ή κατά τfιν 'Ηρακλείτου 

κατήφειαν. fστι δε αϋτη. 

'Ηράκλειτος καi Δημόκριτος οόκ έν τφ αύτφ γεγονότες 

χρόνφ, φυσικοi δε οντες, δμοίως τfιν του κόσμου άλλεπαλλη­

λίαν διέπαιξαν, δ μεν γελών, δ δε κλαίων. δ μεν Δημόκριτος 

έγέλα συνεχώς τιi πράγματα, δ δε 'Ηράκλειτος εκλαιεν. ~ν δε δ 
5 μiν Δημόκριτος 'Αβδηρίτης, δ δε 'Ηράκλειτος 'Εφέσιος. 

37 Ad Hom. IV 72 Ρ. G. 35 597 Α 7: ... καi τήν Ήρα~cλείτου κατήφειαν. 
37, l/fin. Ήρά~cλειτος ... 'Εφέσιος] cf. Cosm. Ρ. G. 38 428 Tήstitia Heracliti 
(D. L. ίχ. 6) saepe ήsui Democήti opponitur (Sen. Dial. ίχ. 15. 2, Ιuν. χ. 28 - 30, 
Greg. Naz. Carm. 1.2. 15. ν. 79 s. Ρ. G. 37 771 - Kurmann, p. 249) 
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Syr ΙΙ Arm 
Q (om. 37 Tit. Τριακοστή ... αδτη) m = Ι Ε Α n=x(FG)+y(PL 
V) 

37 Titulus Τριακοστή έβδόμη έστiν fστορία ή) om. Arm, Ή δέ Ι Α, Τριακοστή 
έβδόμη ή Ε κατά τήν 'Ηρακλείτου ιcατήφειαν) •περί τής 'Ηρακλείτου 

κατηφείας Arm ~στι δέ αϋτη) om. Arm Ρ L, αϋτη Ι Α 
37, Ι et 3 Δημόκριτος) •Δημοκράτης Arm 2 φυσικοί) φυσιολογιοi Arm 
y τού) τοϋδε τοϋ Arm Ε 3 ό μέν γελίbν, ό δέ ιcλαίων) om. Q 4 έγέλα) 
γελών Arm Q t:κλαιεv) κλαίων Arm Q 

38 
(Ρ. G. 36 1005 Α 5 - Β 14) 

λη' Τριακοστή όγδόη έστiν ίστορία ή κατά τούς φαλλούς. έστι δέ 

αϋτη. 

Τφ Διονύσφ έορτfιν άγοντες οί 'Έλληνες φαλλοίς έτίμων 

αύτόν. φαλλός δέ έστιν έκ δέρματος pουσίου σχήμα αίδοίου 

άνδρός. καi τούτο περιετίθουν έαυτοίς καi έν τοίς τραχήλοις 

καi έν τοίς μέσοις μηροίς, καi έξωρχούντο, τιμώντες έκ τούτου 

s τόν Διόνυσον. τήν δέ τιμήν ταύτην ήγον τφ Διονύσφ διd 
τοιαύτην αίτίαν. έκ Σεμέλης τής Κάδμου θυγατρός γεννaται δ 

Διόνυσος. αϋτη δέ κεραυνωθείσα, έζητείτο ύπό τού Διονύσου. 

περιπλανωμένφ δέ τούτφ καi ζητοuντι Πολύϋμνος παίς οϋτω 

λεγόμενος περιέτυχε τφ Διονύσφ, καi ύπέσχετο δείξειν αύτφ 

10 τi)ν μητέρα, εί παιδεραστήσει αύτόν. δ δέ Διόνυσος όπέσχετο 

τούτο. λέγει αύτφ δ Πολύϋμνος δτι έν Λέρνη έστiν ή Σεμέλη. 

εΙτα είσελθrον δ Διόνυσος έν τfί θαλάσσn ίνα περάσn έν τft 
Λέρνη, συνηκολούθησεν αύτφ καi δ Πολύϋμνος. καi δ μέν 

Διόνυσος, ώς θεός, έσώθη, δ δέ Πολύϋμνος τέθνηκε. λυπηθεiς 

lS δέ δ Διόνυσος δτι δ έραστfις αύτοu τέθνηκε, πρός τιμfιν αύτοu 
αίδοίον ξύλινον έκ συκίνου ξύλου πελεκήσας, κατείχεν άεί 

πρός μνήμην, ώς εΙπον, του Πολυuμνου. 
Διά ταύτην τi}ν αίτίαν τοίς φαλλοίς τιμώσι τόν Διόνυσον. 

φαλλοi οδν είσιν πάντες, ίθύφαλλοι δέ οί είς τους μηρούς έπ' 
20 εόθείας έπιδεσμούμενοι. 

38 Ad Hom. IV 77 Ρ. G. 3S 601 C 3 - 4: ... οόδέ γάρ έστιv εlς δ τι μεταθείημεν 
liν γελοιότερον τούς φαλλοiις καί τούς (θυφάλλους ... 
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38, l/fin. Τφ Διονύσφ ... έπιδεσμούμενοι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 581 - 582 Tz. in Lyc. 
212 1/2 Τφ Διονύσφ ... αύτόν] Hdt. ίί. 48, 49 1/5 Τφ ... Διόνυσον] cf. 
Suid. s.ν. Φαλλοί 6/7 έκ Σεμέλης ... κεραυνηθείσα] Apollod. 111. ίν. 3 7 / 
17 έζητείτο ... Πολυ6μνου) Paus. 11. 37. 5, Clem. Al. Protrept. ίί. 34 19/20 
lθύφαλλοι ... έπιδεσμούμενοι] de ithyphallis, νίd. Sem. Fr. 20 (F. G. Η., ed. 
Muller, IV, p. 496) Cf. Et. Μ. s.ν. tθύφαλλοι 

Syr ΙΙ Arm ( om. 38) 
Q (om. 38 Tit. Τριακοστή ... αϋτη, 18/fin. Διά ταύτην ... έπιδεσμούμενοι) m 
= ι Ε Α n =χ (FG) + Υ (Ρ L V) 

38 Titulus Τριακοστή όγδόη έστiν ή] Ή δέ Ι Α, Τριακοστή όγδόη ή Ε 
φαλλούς] + καί τούς lθυφάλλους L 2 t:στι δέ αϋτη] αϋτη Ι Α, om. Ρ L 
38, 2 pουσίου] έρυθροϋ n 4 τοίς μέσοις] μέσοις τοίς Q 5 τήν δέ τιμήν 
ταύτην ~γον τφ Διονύσφ] om. Q 7 αϋτη δέ κεραυνωθείσα, έζητείτο ύπό τοϋ 
Διονύσου] om. Ρ 8, 11, 13 Πολύϋμνος] Πολύϋπνος G y 11 Σεμέλη] + 
καί έπεράνθη ύπ' αύτοϋ ό Διόνυσος G y 12 ε{σελθών] εiσελθόντι Q, εiσi'jλθε 
m δ Διόνυσος] τφ Διονύσφ Q θαλάσση] θαλάττη Q F 13/14 καi δ 
μέν Διόνυσος, dις θεός, έσώθη, δ δέ Πολύϋμνος τέθνηκε] καί τέθνηκεν m, δ δέ 
Διόνυσος, ώς θεός, έσώθη, δ δέ Πολύϋμνος τέθνηκε F. καi δ μέν Διόνυσος, ώς 
θεός, φησίν, έθεώθη, δ δέ Πολύϋπνος άπέθανεν Ρ L, καi δ μέν Διόνυσος, ώς 
θεός, φησίν, έσώθη, δ δέ Πολύϋπνος τέθνηκε V 14 λυπηθεiς] Syr 11 
emendanda, νide Brock ad /oc. 15 αύτοϋ2) + καi μνήμην τοϋ Πολυϋπvου G 

y 16 συιcίνου] πευιcίνου Q πελεκήσας] + καί καταχρώσας n 17 
πρός μνήμην, ώς εtπον, τοϋ Πολυϋμνου] πρός -cήν έαυτοϋ παραμύθιον, ώς πάνυ 

ήδέως μεμνημένος τi'jς συστελεσθείσης αύτοίς αiσχράς καί παρανόμου ήδονί'jς, 

τύπον (τύπον F. τύπου G, τύπφ y) σκήπτρου τοϋτο (τοϋτο F, αύτοϋ G y) 
έπεφέρετο (έπεφέρετο χ, i\πτετο y) n 18 Διά ταύτην) Διά τοϋτο καi ταύτην χ 
V, Διά τοϋτο κατ' αύτήν Ρ, Διά τοϋτο κατά ταύτηv L 19 εiσιν] εiσιν οδτοι Ι 
G y πάντες) πάντες οδτοι F μηρούς] + μόνον n 20 έπιδεσμούμενοι] 
άποδεσμούμενοι m, + διά τοϋτο καί φαλλητάρια (φαλητάρια χ) καλοϋνται n 

39 
(Ρ. G. 36 1005 C l - 1008 Α 2) 

λθ' Τριακοστη ένάτη έστiν ίστορία ή κατά τούς μελαμπύγους καi 

τούς ιiπύγους. ε{σi δέ αϋται διάφοροι, καi ή κατά τούς ιiπύγους 

έστiν αϋτη. 

Ό Πειρίθους κατελθrον εις τόν 'Άιδην διά τό ό.ρπάξαι την 

Περσεφόνην, τήν τού Πλούτωνος, έδέθη κάτω παρd πέτραις 

τισί. κατελθrον οδν δ 'Ηρακλής καi θέλων λαβείν τόν Πει­
ρίθουν, αότόν μέν ιiνείλκυσεν, αί δέ πυγαi αότοϋ προσέμειναν 

5 τfi πέτρq.. έκλήθη οδν δ Πειρίθους liπυγος. 
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Ή δε κατά τοuς μελαμπύγους έστiν αϋτη. δύο τινες άδελφοi 

κατά γήν πάσαν άδικίαν ένδεικνύμενοι έλέγοντο Κέρκωπες, έκ 

τής τών έργων δριμύτητος την έπωνυμίαν λαχόντες. δ μεν γάρ 

αύτών έκαλείτο Πάσσαλος, δ δε έτερος 'Ακλήμων, ώς φησι 

10 Διός δ ύπομνηματιστής. τούτους δε ή μήτηρ, Μέμνωνις τφ 

όνόματι, έωρακυία κατά γήν πολλά δεινά έργαζομένους, ε{πεν 
αύτοίς, Μη περιτυχείν μελαμπύγφ. καί ποτε τοϋ Ήρακλέους 

ύπό δένδρον κοιμωμένου καi τών αύτοϋ δπλων έπικεκλιμένων 
τφ φυτφ, πλησιάσαντες οοτοι τοίς δπλοις έπιχειρήσαι ήβου-

15 λήθησαν. εύθuς δε δ Ήρακλής αίσθόμενος, λαβών αύτούς, καi 

κατακέφαλα έπi ξύλφ δεσμεύσας έβάστασεν. καi τότε έκείνοι 

τής έντολής τής έαυτών μητρός έμνήσθησαν, έωρακότες κρε­

μάμενοι τού Ήρακλέους την πυγην μέλαιναν έκ τής τfί>ν τριχών 

δασύτητος. καί πρός άλλήλους αύτό τούτο διαλεγόμενοι, 

20 γέλωτα πολuν προσήψαν τφ Ήρακλεί. καi εύθuς αuτοuς τών 

δεσμών έλυτρώσατο καi άπέλυσεν. 

39 Ad Hom. IV 77 P.G. 35 601 C 4: καί τούς μελαμπύγους καi τούς άπύγους ... 
39, l/fin. Ό Πειρίθους ... άπέλυσεν) cf. Cosm. Ρ. G. 38 550 - 551 1/3 Ό 
Πειρίθους ... τισί] Piήthous cum Theseo ad inferos descendit ut Proserpinam 
raperent {Apollod. Epit. 1. 23) 3/5 κατελθών ... liπυγος] Theseus autem e 
rupibus ίnfernis ab Hercule tractus est (Panyassis of Halicarnassos, Text and 
Commentary, V. J. Matthews, Herakleia, Fr. 9, p. 63 - 5, Schol. in Ar. Eq. 1368, 
Apollod. 11. ν. 12) 6/fin. Ή δέ ... άπέλυσεν) ίd. 11. νί. 3, Zen. 5. 10 cf. Suid. 
s.v. Κέρκ(J)Πες Tz. Chil. ν. 77 - 94 

Syr // Λrm 

Q (om. 39 Tit. Τριακοστή ... αϋτη) 
V) 

m = Ι Ε Α n=x(FG)+y(PL 

39 Titulus Τριακοστή ένάτη έστiν Ιστορία ή] om. Λrm, Ή δέ Ι Α. Τριακοστή 
ένάτη ή Ε κατά τούς μελαμπύγους καi τούς άπύγους] *Περί τών μελαμπύγων 

καi (τών) άπύγων Arm εlσi δέ αϋται διάφοροι] om. Λrm, εlσi διάφοροι /, 
fστι διάφορες (sic) Λ καi ή κατά τούς μελαμπύγους έστiν αϋτη] om. Λrm 
39, 1 Ό] ΝΟτι δ ('Οτι V) y Πειρίθους] Πειρίνθους Arm F δρπάξαι] 

άρπάσαι m F 2 τήν τοϋ Πλούτωνος] *τήν τοϋ Πλούτωνος άδελφήν Λrm, om. 
Q 3 κατελθών] καi κατελθών Ε οδν] *δε Syr //, om. m καi] om. Arm 
Ε 3/4 Πειρίθουν) Πειρίνθουν Λrm F 4 μέν] + τόν Πειρίνθουν F 5 
Πειρίθους) Πειρίνθους Λrm F lίπυγος] + πυγός (sic) γάρ καλεi:ται τό 
κάθισμα έκάστου άνθρώπου y 7 κατά γήν] om. Syr // Q έλέγοντο] om. 
Syr // Κέρκωπες) Κέκροπες Syr // Λrm Ι Ε y 9 έκαλείτο] έλέγετο m G 
V 9/10 ως φησι Διός δ ύπομνηματιστής] ut dίcίt Hesίodus hίstoήcus Arm. 
om. Q. ως φησι Διός δ ύπομνηματισθείς V 10 τούτους] τούτοις Q V 
μήτηρ] + *αύτών Arm 10/l l Μέμνωνις τφ όνόματι] quae vocabatur Mem-
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nonis Λrm, om. Q. Μέμονις τφ όνόματι / Ε G, ΣέμV(J)νις τφ όνόματι L 11 
έωρακυία κατά γf\ν] *έωρακυία Λrm, om. Q. έωρακυία κατά γαίαν Ρ L 
έργαζομένους) έργαζομένοις Q, έργαζομένους αότούς y 12 αότοίς) om. Λrm 
Q m χ καί ποτε] καi τότε m 13 αότοϋ δπλαιν] δπλαιν αότοϋ Q, έαυτοϋ 
δπλων F έπικεκλιμένων] ιΊποκεκλιμένων n 14 πλησιάσαντες] om. Λrm 

16 κατακέφαλα] ιcατωκέφαλα Ε ζύλφ) ζύλου / Λ F L δεσμεύσας] 

δεσμήσας Ε F έβάστασεν) έβάσταξεν Ρ L, + έξόπισθεν y 11 έωρα-
κότες] om. Ρ L 17/18 κρεμάμενοι) om. F 18 μέλαιναν] + θεασάμενοι y 

τών] om. Ε 20 αότούς] om. Λrm, + κατά τοϋτο G y τών) έιc (in ras.) 
τών Λ 21 έλυτρώσατο] om. Λrm, άνεiς m F καi άπέλυσεν] άπέλυσεν Λrιn 

m F, καi άπέλυσεν αιΊτούς y 

40 
(Ρ. G. 36 1008 Α 4 - Β 3) 

μ' Τεσσαρακοστή έστιν tστορία ή κατά τόν σεμνόν Πάνα. εστι δε 

αϋτη. 

Πηνελόπη γυνiι γέγονε τοϋ Όδυσσέως. τούτου πλανωμένου 

τfιν πλάνην i)ν έπλανήθη μετά τόν Τρωϊκ:όν πόλεμον, πολλοί 

τινες ήλθον μνηστευσόμενοι τΤιν Πηνελόπην. ή δε ήμέραν έξ 
ήμέρας <iνεβάλλετο μηδενi θέλουσα γαμηθfιναι διά τό περι-

s μένειν τόν Όδυσσέα. πάντες ούν φραξάμενοι συγγεγόνασιν 
αύτiϊ, καi έγκυμονήσασα, έτεκε τόν πavα. διό καί Πάν καλεί­

ται, δτι έκ: πάντων έσπάρη. τούτον δε έθεοποί ησαν. οοτος δέ 
έστιν δ Πάν δ τραγόπους. 

40 Ad Ηοιn. IV 77 Ρ. G. 35 601 C 4 - 7: ... καί τόν τραγόπουν καί τόν σέμνον 
Πιiνα, τόν έιc πάντων μνηστήρων fνα θεόν καί δνομα λαβόντα τήν ϋβριν ώσπερ 

~ν liξιον. 
40, 1/7 Πηνελόπη ... έσπάρη) cf. Tz. ad Lyc. 772, qui hanc historiam in scriptis 
Duris Samii inνenit et Theocr., Schol. ad 1. 3 

Syr 11 Λrm 

Q (οιn. 40 Tit. Τεσσαρακοστή ... αϋτη) 
(Ρ L V) 

m = / ΕΛ n = χ (FG) + y 

40 Titulus Τεσσαρακοστή έστιν {στορία ή] om. Λrιn, Ή δέ 1 Λ, Τεσσαρακοστή ή 
Ε, Τεσσαρακοστή έστιν Ιστορία F κατά τόν σεμνόν Πάνα] *Περί τοϋ 

σεμνού Πανός Λrm lστι δέ αϋτη] om. Λrm Ρ L, αϋτη / Λ 
40, l Πηνελόπη) Ή Πηνελόπη F τοϋ 'Οδυσσέως) 'Οδυσσέως Λrm F 
τούτου) τούτου δέ m F V 2 τήν πλάνην ijν έπλανήθη] om. Q ιn μετά τόν 

Τρωϊκόν πόλεμον] om. Λrm 3 μνηστευσόμενοι] μνηστευόμενοι Ε Λ G 
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y 4 μηδενiJ μηδέν Ρ L 4/5 περιμένειν] + αότήν n 5 'Οδυσσέα] + 
τόν lίνδρα αότής n φραξάμενοι] + *αότήν Λrm 7 πάντων) *πολλών 
Λrm έσπάρη] + ~τεροι δέ λέγουσι ν δτι σώφρονος οιlσης καi περικαλλοϋς 
τής Πηνελόπης, ήράσθη αότής δ 'Ερμής, καί μεταβληθεiς εiς τράγον, ιbμίλησεν 
αόήj· καi fτεκε τόν Πάνα Λ 2 in mg., + έτεροι δέ λέγουσι ν δτι πάνυ εόμορφc:ο­
τάτη καί σώφρων Ιίν ή Πηνελόπη, καί διιl τοϋτο ήράσθη αότής δ 'Ερμής 
(Έρμάς y), καi μετεβλήθη ε{ς τράγον, καi έκνοήσας αότΤιν μαγείq, ήράσθη τοϋ 

τράγου, καi cbχεύθη όπ' αότοϋ, καi συνέλαβεν έξ αότοϋ (καi 2 ••• αότοϋ 2 , om. Ρ), 
καi fτεκε τόν Πάνα n τοϋτον δέ έθεοποίησαν] καi έθεοποίησαν αότόν n 

οδτqς δέ] + νocantes Λrm, καi οδτος Λ 8 έστιν] om. Arm 

41 
(Ρ. G. 36 1008 Β 6 - C 7) 

μα' Τεσσαρακοστiι πρώτη έστiν iστορία ή κατά τόν Βουθοίναν. 

έστι δέ αϋτη. 

Ό Ήρακλής έστιν δ καλούμενος Βουθοίνας. έκλήθη δε διά 

τοιαύτην αίτίαν. την Δρυόπιδα γήν παρήει δ Ήρακλής, βασ­

τάζων καi τόν υίόν αύτοϋ 'Ύλλον. ε{τα πεπεινακότος τοϋ 'Ύλ­
λου καi αίτοϋντος τροφήν, άροτριώντά τινα Θειοδάμαντα 

5 λεγόμενον '{\τησεν δ Ήρακλής liρτον. δ δέ ού δέδωκεν, άλλά 

καi ϋβρισεν. εΙτα δ Ήρακλfίς eνα τών άροτριώντων βοών λαβών 
έσφαξε, καi έθοινήθη καi αύτός καi δ υiός αύτοϋ. καi έκλήθη 

διά τήν αίτίαν ταύτην Βουθοίνας, έπειδή δλον έθοινήθη τόν 

βοϋν. ένθεν τφ Ήρακλεί γέγονεν δ πρός τούς Δρύοπας πόλεμος. 

10 τοϋ γaρ Θειοδάμαντος άνελθόντος είς τfιν πόλιν, καi είπόντος 
ώς Πολέμιος ~λθεν έν τή χώρ~ (λέγων περi τοϋ Ήρακλέους), 
έξήλθον κατ' αύτού. καi νενίκηκε πάντας δ Ήρακλής. 

41 Ad Hom. IV 77 Ρ. G. 35 604 Α 2- 3: ... ε{ βούλοιντο δέ, καi τόν Βουθοίναν 
παρήσομεν αότοίς ... 
41, 1/fin. Ό 'Ηρακλής ... 'Ηρακλής] cf. Cosm. Ρ. G. 38 400 Auctor duas 
histoήas, hanc de Thiodamante, cuius boνem Hercules in Epiro jugulavit (Call. 
Λet. 1. 24 - 5, ed. Pfeiffer, Α. R. 1, 1212 - 19, et Schol. ad loc., ed. Wendel, Apollod. 
11. νίί. 7), illam de bubώco Lindio, qui Herculem maledixit (Call. Λet. 1. 22-3, 
Apollod. 11. ν. 11) ίn unam coniungit - vide Pfeiffer, Kal/imachosstudien, p. 87. 

Syr ΙΙ Λrm 

Q (om. 41 Τίt. Τεσσαρακοστή ... αιlτη) 
(Ρ L V) 

m = Ι Ε Λ n =χ (FG) + y 
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41 Titulus Τεσσαρακοστή πρώτη έστiν ιστορία ή) om. Λrm, Ή δέ / Λ, Τεσσαρα­
κοστή πρώτη ή Ε, Τεσσαρακοστη πρώτη ιστορία έστiν ή G V κατά τόν 

Βουθοίναν] •Περί τοϋ Βουθοίνα καi Ήρακλέως Λrm Βουθοίναν] Βουθύναν 

y fστι δέ αϋτη] om. Λrm Ρ. έστiν α{)τη / Λ 
41, 1 έστιν δ καλούμενος Βουθοίνας] was the person called 'bull-eater' Syr //, qui 
νocatus est ίta Bouthunas Λrm, om. Q, έστιν δ Βουθοίνας m 1/2 έκλήθη δέ 
διά τοιαύτην αiτίαν] έκλήθη δέ ( + οϋτως Λrm Ε) διά τοιαύτην αiτίαν Λrm m, 
om. Q 2 δ 'Ηρακλής] om. Q G y 3 καi] Ύλλον Ε Ύλλον] Ύλλαν 

Λ, om. Ε 3/4 'Ύλλου] Ύλλιi Λ 4 τροφήν] + τόν πατέρα n 
άροτριώντά τινα) άροτριώντα G y 4/5 Θειοδάμαντα λεγόμενον] Θ. καλούμε­
νον Λrm Ε. Θ. οϋτω λεγόμενον / F V, Θ. οϋτω καλούμενον Λ, λεγόμενον Θ. G. 
+ εδρεν δ 'Ηρακλής G y 5 f\τησεν δ 'Ηρακλής άρτον] καί f\τησεν αότόν 
δοϋναι αότφ άρτον G y δ δέ οό] δ δέ οό μόνον οό F, dJς δέ οό Λrm G y 6 
ϋβρισεν] + him Syr ll Λrm, + τόν Ήρακλέα G Ρ L εΙτα] om. Λrm 
'Ηρακλής) + χολανθεiς Ε 7 αότοϋ] + 'Ύλλος G Ρ L 8 Βουθοίνας] 
quod translatum est 'boνis gustator' Λrm, Βουθύνας y 8/9 έθοινήθη τόν 
βοϋν] τόν βοϋν έθοινήθη Λrm Ρ 9 τφ] αότφ τφ G Ρ L 11 έν τft χώρq] + 
ήμών F, εις τήν χώραν ήμών G y (λέγων περί τοϋ 'Ηρακλέους)] om. Λrm Q 
m 12 πάνταςj + αότούι; χ Ρ L ό 'Ηρακλής] •οδτοι; Λrm, + καi 

λαμβάνει αlχμάλrοτον τόν Ύλαν (τόν Ύλαν ίn ras. Λ) τόν υιόν του Θειοδάμαν­
τος m, καi f:λαβε καί τόν υ{όν του Θειοδάμαντος αtχμάλωτον αότός δ 'Ηρακλής 
καί άνεχώρησε F 

42 
(Ρ. G. 36 1008 C 9 - 15) 

μβ' Τεσσαρακοστή δευτέρα tστiν Ιστορία ή κατά τόν Τριέσπερον. 

gστι δέ αϋτη. 

Λέγεται δ Ήρακλής διά τριών έσπερών κυηθήναι καi τεχθή­

ναι, καi τοιαύτά τι να μυθεύουσι περί αότού. δμοίως δέ λέγουσι ν 

αότόν τούτον τόν Ήρακλέα έν μι~ νυκτί πάσαις ταίς Θεστίου 

θυγατράσι μιγfίναι, καi παιδοποιήσαι εξ αότοϋ πάσας, ώστε ιcαi 

5 διά ταύτα καi θεοποιήσαι αότόν καi τούτο τό τρισκαιδέκατον 

άθλον αότού όνομάσαι. 

42 Ad Hom. IV 77 Ρ. G. 35 604 Α 3 - 8: ... καi τόν Τριέσπερον ( sc. παρήσομεν 
αότοίι;) ... , τόν καί γεννώμενον οϋτω, καi γεννώντα μεγαλοπρεπώς, καi ιlθλον 
ποιησάμενον τρισκαιδέκατον, έν μιq νυκτi τάι; Θεστίου πεντήκοντα θυγατέρας, 

ίν' έκ τούτων όνομασθfi θεός. 

42, l/fin. Λέγεται ... όνομάσαι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 623 ιγ' 1 Λέγεται δ 
'Ηρακλής διά τριών έσπερών κυηθήναι] Apollod. 11. iv. 8 2/4 όμοίως ... 
πάσας] Paus. ΙΧ. 27. 6 - 7 5/6 τρισκαιδέκατον &θλον] Λnth. Ρα/. 16. 92. 13 cf. 
Tz. Chil. 11. 36. 503 
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Syr IJ Arm 
Q ( om. 42 Τίt. Τεσσαρακοστή ... α6τη) 
(Ρ L V) 

m = ΙΕ Α n =χ (FG) + y 

42 Titulus Τεσσαρακοστή δευτέρα έστiν {στορία ή) om. Arm, Ή δέ Ι Α, 
Τεσσαρακοστή δευτέρα ή Ε κατά τόν Τριέσπερον) *Περi τοίί Τριεσπέρου 

Arm ~στι δέ αGτη) om. Arm, έστίν αGτη Ι Α 
42, 1 τεχθήναι) κατενεχθήναι χ 2 καi τοιαίίτά τινα μυθεύουσι περi αότού] 
om. Q, καi τοιαϋτά τινα μυθεύονται (μυθεύουσι y) λi'jρα (ληρώδη F) περi αότοϋ 

n δέ) om. m 3 τούτον τόν Ήρακλέα] om. Q έν μιq. νυκτί] om. Arm, 
μιι} νυκτi 1 Α 4 έξ αότο~] om. Arm 4/5 καi διι'ι ταύτα) διι'ι ταύτα Syr Ι1 Ε, 
om. Α, διά ταύτας (δι' αύτάς Ρ) n 5 καi 1) om. Syr ΙΙ Ι αότόν] αότόν διι'ι 

ταύτα Α τό) supplevi 6 ιlθλον] post αότοίί Ι Α F V 

43 
(Ρ. G. 36 1008 D 3 - 1009 Α 4) 

μγ' Τεσσαρακ:οστi} τρίτη έστiν iστορία ή περi τού Είδωλιανόν κ:αi 

Καυσίταυρον κ:αλείσθαι τόν Ίουλιανόν. eστι δέ αϋτη. 

Έπειδή 'Ιουλιανός τό τών Χριστιανών όνομα είς Γαλιλαίους 

μετέθηκ:ε, νύν βούλεται ό θείος Γρηγόριος διαπαίξαι κ:αi εiπείν 

δτι Έξόν καi ήμίν τόν Ίουλιανόν καλείν έκ τών περi αότόν 

όνομάτων. φησiν οδν, Καλέσωμεν αότόν Είδωλιανόν ώς είδωλο-
5 λάτρην, κ:αi Πισαίον ώς τόν έν Πίστι Δία τιμώντα. Ζεuς δέ 

έν Πίση τfi πόλει έτιμάτο (Πίσα δε πόλις τfjς 'Ήλιδος). φησiν 

οδν δεί κ:αλείν τόν Ίουλιανόν Π ισαίον ώσπερ τόν Δία, κ:αi 
Άδωναίον διά τόν 'Άδωνιν. λέγεται δέ σεβασθfiναι τόν 'Άδω­

νιν ό 'Ιουλιανός. οοτος δέ ό 'Άδωνις ήράσθη ύπό τής Άφρο-
10 δίτης, άνθρωπος ών. έφονεύθη δέ ύπό τού 'Άρεως διά το ά.ντερασ­

θfίναι τόν 'Άρεα της Άφροδίτης. Καυσί ταυρον δέ δεί, φησί, 

κ:αλείν τόν Ίουλιανόν διά τό ταύρους όλοκ:λήρους θυσιάζειν 

κ:αi καίει ν θεοίς. 

43 Ad Hom. IV 77 Ρ. G. 35 604 Α 11 - 15: Τί γάρ κωλύσειε καi ήμιiς τφ βασιλεί 
κατά τό ίσον άντιπαίζοντας 'Ρωμαίων, ώς δέ ι'ρετο, καi τής οiκουμένης, ήπατη­

μένος τοίς δαίμοσι, τόν Εlδωλιανόν καλείν, καi τόν Πισαίον, καi τόν 'Αδω· 

ναίον, καί τόν Καυσίταυρον ... 
43, 1/8 'Επειδή ... v Αδωνιν, 11/13 Καυσίταυρον ... θεοίς) cf. Cosm. Ρ. G. 38 
515 1/2 'Επειδή ... μετέθηκε] Greg. Naz. Hom. IV 76 Ρ. G. 35 601 Β Ι - 11 

5/7 καί Πισαίον ... Δία) Pisa nomen et urbis et fontis et regionis apud νeteres 
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esse habetur (cf. Str. Vlll. ίίί. 31), et saepe pro Olympia, diu Ιονί sacrata, dicίtur 
(Stesich. 90. Pind. Ο/. 1. 28, Hdt. ίί. 7) 8/11 λέγεται ... 'Αφροδίτης) cf. Cosm. 
Ρ. G. 38 514 9/11 οδτος ... 'Αφροδίτης) Serv. ad Buc. χ. 18 

Syr Ι (inc. 43, 2 Γρηγόριος) Syr // 
Q (om. 43 Tit. Τεσσαρακοστή ... αϋτη) 
L V) 

Λrm 

m==ΙΕΛ n==x(FG)+y(P 

43 Titulus Τεσσαρακοστή τρίτη έστίν iστορία ή) om. Λrm, Ή δέ Ι Λ, 

Τεσσαρακοστή τρίτη ή Ε καλείσθαι) *καλείν Λrm τόν) + παραβάτήν 
Ε !:στι δέ αϋτη) om. Λrm Ρ L, αΙJτη Ι Λ, ί:στι δέ οΙJτως χ V 
43, 1 'Ιουλιανός) δ παραβάτης Ίουλιανός n τών) om. Λrm Ε Λ V δνομα) 

κάλλος τό δνομα F, ιcάλλιστον δνομα G y 2 μετέθηκε) μεταθεiναι έσπούδαζε 
n διαπαίξαι] διαπαίξειν /, διαπαίξαι καi αότόν χ, διαπαίξαι αότόν Ρ L 3 
Έξόν] Έξεί F, 'Εξ d>ν V 4 Καλέσωμεν] + καi ήμείς χ Ρ L ώς) om. 
F 5 Δία] om. F 5/6 Ζεύς δέ έν Πίση τfί πόλει έτιμιiτο] om. Q, add. Q2 

mg., Ζεύς γάρ έν Πίση τfί πόλει έτιμιiτο Ε 6 Πίσα δέ πόλις τfjς Ήλιδος) 
*Πίσα δέ πόλις έν τft 'Ελλάδι Λrm, om. Q, Πίσα δέ πόλις έστί τfjς Ήλιδος .\", 
Πίσα δέ πόλις έστί τfjς Ίλιάδος y 6/1 φησίν οδν δεί καλείν τόν Ίουλιανόν 
Πισαίον ώσπερ τόν Δία] om. Q 7/8 καί Άδωναίον διά τόν "Αδωνιν) καί 
τόν Άδωναίον ώς τόν ν Αδωνιν Ρ L, καi τόν ν Αδωνιν V 8/9 λέγεται δέ 
σεβασθfjναι τόν • Αδωνιν δ 'Ιουλιανός) λέγεται γάρ σεβασθfjναι τόν • Αδωνιν δ 
'Ιουλιανός Syr Ι Λ, qui amatus esse dicitur Λrm, om. Q 9/10 ούτος δέ δ 
"Αδωνις ήράσθη όπό τfjς 'Αφροδίτης) *ύπό τfjς 'Αφροδίτης Λrm, om. Q 10 
liνθρωπος iόν] om. Q, liνθρωπος δέ ~ν χ, + τfjς χώρας Βύβλου n έφονεύθη 
δέ ύπό τοϋ Άρεως) om. Q 10/Ιι διά τό άντερασθfjναι τόν "Αρεα τfjς 

'Αφροδίτης) om. Q, διά τό άντερασθfjναι ύπό τfjς 'Αφροδίτης F, διά τό 

άντερασθfjναι τόν Άρεα ύπό τfjς 'Αφροδίτης V 11/12 Καυσίταυρον δέ 
δεί, φησί, καλείν τόν Ίουλιανόν] 'Bull-burner' he says ίt is ήght that (it is ήght 
that om. Syr !/) we should call Julian Syr / Syr //, Καυσίταυρον δέ δεί καλείν τόν 
Ίουλιανόν ( + φησί m) Λrm m, Καυσίταυρον δέ Q, Καυσίταυρον δέ, φησί, 
καλεί τόν Ίουλιαvόν Ρ 13 ιcαίειν θεοίς] *καίειν τοίς θεοίς αότοϋ Λrm, 

ιcατακαίειν (κατακαύειν Ρ) τοίς θεοίς αύτοϋ Ε n 

44 
(Ρ. G. 36 1009 Α 7 - 15) 

μδ' Τεσσαρακοστή τετάρτη έστίν ίστορία ή κατά. τήν ιcερδαλήν. 
εστι δε αϋτη. 

Κερδώ καλείται ή άλώπηξ. ενθεν καί κερδαλή ή πονηρία ιcαi 

ή δολιότης. δόλιον γά.ρ καί πονηρόν τό ζφον τοuτο ή άλώπηξ. 

Ό δε Μίνως δίκαιος liνθρωπος ένομίζετο, ώς υιός τοϋ Διός. δ 

οδν λέγει ό θείος Γρηγόριος τούτο έστιν, δτι ό 'Ιουλιανός τήν 
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5 έαυτου πονηρίαν δι' έπιπλάστου ήθους έπέκρυπτεν, άδικος ων 
έν δικ:αίφ προσχήματι. 

44 Ad Hom. IV 79 Ρ. G. 35 605 Α 8 - 13: 'Εκείνο δέ fjδη καί λίαν πονηρόν κ:αί 
κακόηθες δτι, τό μέν φανερώς πείθειν οt'ιχ ί:χων, τό δέ βιάζεσθαι τυραννικ:ώς 

αiσχυνόμενος, τfi λεοντfi τήν κερδαλήν έγκρύπτων, εi βούλει δέ, τφ Μίνωος 

προσωπείφ τόν άδικώτατον - πώς άν είποιμι καιρίως; - , έπιεικώς έβιάζετο. 
44, 1/2 Κερδο'> ... ή άλώπηξ] Ael. Ν. Α. 6. 64 cf. Cosm. Ρ. G. 38 51 Ι 3/6 Ό δε 
Μίνως ... προσχήματι] cf. Scho/. Oxon. Ρ. G. 36 1225 Α 14 - Β 3 3 Ό δέ 
Μίνως ... Διός) //. χίίί. 450 

Syr Ι Syr // Arm 
Q ( om. 44 Τίι. Τεσσαρακοστή . . . αί\τη) m ( om. 44, 3/jin. Ό δέ ... 
προσχήματι) = Ι Ε Α n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

44 Tίtu/us Τεσσαρακοστή τετάρτη έστiν {στορiα ή κατά] Forty·fourth is that 
which concems Syr 1, •Περί Arm, Ή δέ ι Α τήν κερδαλi'jν] *τi'jς κερδαλής 

Λrm ί:στι δέ αϋτη] om. Syr Ι Λrm Ρ L. αϋτη / Λ 
44, 1 Κερδώ καλείται ή άλώπηξ] It is a νixen Syr /, Kerdat vocatur Arm, Κέρδων 

καλείται ή άλώπηξ Q Ρ L κερδαλή] + καi ή κακία καί χ Ρ L πονηρία] 

+ καi ή κακία καί V 2 δολιότης] cruelty Syr Ι 3 ένομίζετο] + ε{ναι χ 
4 θείος] θεολόγος Ρ L δ 'Ιουλιανός) 'Ιουλιανός G 5 έαυτοϋ] + 

παγκάκιστον χ Ρ L 6 προσχήματι] + τό δέ τfi λεοντfί έγκρύπτειν τήν 

κερδάλην, τοϋτ' ~στι τfi λεοντεί~ δορc} τήν κακοηθεστάτην άλώπεκα, ilτις ~ν δ 

Ίουλιαvοϋ τρόπος, όπό τοϋ προσποιητού καί έπιπλάστου flθους τής φιλοσοφίας 

καλυπτόμενος (καλυπτόμενον ms.) Q (α/ία addit quae pyramidas Aegypti descri­

bunt - vide inf Comm. XLIII, hist. 18, adjin.) 

45 
(Ρ. G. 36 1009 Β 2 - C 3) 

με' Τεσσαρακοστi) πέμπτη έστiν ίστορία ή περi του Μελάμποδος 

καi του Πρωτέως. &στι δέ αϋτη. 

·ο Πρωτευς οοτός έστιν δ τής ΘρQ.κ:ης, οο τους υίους άπέκτει­
νεν δ 'Ηρακλής. οοτος οδν καί μάντις ήν, καi γενόμενος 
ένάλιος δαίμων, καi οίκών τiJν Φάρον- διό κ:αi Πρωτέως νήσος 

ή Φάρος έκ:έκλητο. μετεμορφουτο πρός τους πλησιάζοντας ϊνα 

5 μη αίτήται λέγειν μαντείας καi προγνώσεις. 

'Ομοίως δε καi ό Μελάμπους μάντις ήν καi ιεροφάντης. 
οδτος έξέφηνε τά ίερά τά έν Αiγύπτφ τοίς "Ελλησιν, liπερ 
έμιμήσαντο 'Έλληνες. κ:αi οοτος δέ τών μεταμορφουμένων ήν, 
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ώς μάντις. oi γάρ μάντεις οδτοι ε{χον τηλικαύτην, φησί, δύνα­
ιο μιν, &στε μεταμορφοϋσθαι εlς δ liv έθέλωσιν &στε μη γινώσκεσ­

θαι παρά τών προσδιαλεγομένων. 

45 Ad Hom. IV 82 Ρ. G. 35 609 Α 3- 5: .... Μελάμπους, οlμαι, τις ij Πρωτεύς 
πάντα καί iΔν καί γινόμενος καi ~qδίως έαυτόν όπαλλάττων τοίς είδεσι· ... 
45, 1/5 Ό Πρωτεύς ... προγνώσεις] vid. hist. 2 sup. ad 1. 1/12 cf. Cosm. Ρ. G. 38 
451 6/11 'Ομοίως ... προσδιαλεγομένων] cf. Cosm. ibid. 6/8 'Ομοίως ... 
~Ελληνες] Hdt. ίί. 149 8/9 καί οδτος ... μάντις) Melampus vates erat, qui ποπ 
πίsί h.l. se traπsformare potuisse dicitur (νide Kurmaππ, p. 278 - 9). Forsitaπ 
Auctor verba Gregorii male iπterpretetur. 

Syr Ι Syr // Arm 
Q ( om. 45 Tit. Τεσσαρακοστή ... α6τη) 
(Ρ L V) 

m = ΙΕΑ n =χ (FG) + y 

45 Titu/us Τεσσαρακοστή πέμπτη έστίν Ιστορία ή] Forty-fifth is that which Syr /, 
om. Λrm, Ή δέ Ι Α έστι δέ α6τη] om. Syr Ι Arm, αϋτη Ι Λ 
45, 1/2 οδ τούς υlούς άπέκτεινεν δ 'Ηρακλής] he whose sons were killed by 
Herakles Syr // 2 οδν] om. m 3 Φάρον] Pharia Syr 11, + *νήσον 
Arm Πρωτέως] Πρωτεtς Q, Πρωτίς Syr Ι Syr // Ι Ε 4 Φάρος] Phaήa Syr 
// έκέκλητο] ίs Syr //, om. Q Ε Α 4/5 μετεμορφοϋτο πρός τούς 
πλησιάζοντας ίνα μή αlτήται λέγειν μαντείας καί προγνώσεις) •καί μετεμο­

ρφούτο ... προγνώσεις Arm, ίνα μή οδν αlτήται λέγειν (λέγειν om. χ) μαντείας 

καί προγνώσεις διά τούς πλησιάζοντας αύτψ (αότψ, αότού Ρ), τήν τούτων 

δχλησιν μή φέρων, μετεμόρφου έαυτόν μαγείq τινί, καί Ιίγνωστον έαυτόν έποίει 

τοίς πρός αότόν πλησιάζουσιν Ι n 6 Μελάμπους]+ qui dicitur 'πiger pes' 
Λrm 6/7 καί Ιεροφάντης. οδτος] om. Syr Ι 7 τά Ιερά τά έν Αlγύπτφ] 
τά Ιερά έν Αlγύπτφ F, τά έν Αlγύπτφ Ιερά G y 8 Έλληνες] ol ·ελληνες Arm 
y δέ] μέν χ 9 dJς μάντις] dJς καί αύτός ών μαντομάγος n ol γάρ 
μάντεις οδτοι] •ol γάρ μάντεις τοιούτοι Arm, ol γάρ τοιούτοι Ιίνθρωποι n 
εlχον] •εχουσι Arm, έσχον Q 9/10 τηλικαύτην, φησί, δύναμιν] •τηλικαύτην 
δύναμιν Syr /, φύσει (φησί y) τοιαύτην δύναμιν πάρεδρον n 11 τών 

προσδιαλεγομένων] + αότοίς /, τών πρός αύτούς διαλεγομένων n 

46 
(Ρ. G. 36 1009 C 6 - D 6) 

μς· Τεσσαρακοστή ~κτη έστiν Ιστορία ή ιcατa τό Αlτναίον πϋρ. 

~στι δε αϋτη. 

Σικελία νήσός έστι μεγίστη διακειμένη περi Ίταλίαν. έν 

ταύτn έστi πόλις Κατάνη οϋτω καλουμένη. ύπεράνω δε τής 

Κατάνης έστiν δρος έξ οδ άναδίδοται πϋρ πολύ τε καi διηνεκές. 
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καλείται δέ τό δρος Αϊτνη, καλοϋνται δέ καi τοϋ 'Ηφαίστου 

5 κρατήρες. τούτο δετό πύρ έστιν δτε τοσοϋτον ύπερβλύζει ώστε 

καi ποταμηδόν φέρεσθαι, καi pείν ώς ϋδωρ μετά τής άναδιδο­

μένης πυρώδους ϋλης. εστι δε καi θείόν τι τό πϋρ τοϋτο. λέγεται 

γάρ ποτε δτι πατήρ τις μεθ' υίοu εύρέθη έν τφ δρει τούτφ, καi 

lίφνω έρρύη ποταμηδόν τό πύρ, κ:αί lίπορον αύτοίς γέγονε τό 

10 παρελθείν. δ δέ παίς έλαβε τόν πατέρα καi έβάσταξεν. κ:αi 

έρυθριάσαν τό πϋρ την πράξιν τού υ{ού άνεκόπη τής έπιρροής. 

καi παρήλθον δ παίς καi δ πατη ρ άβλαβείς. 

46 Ad Hom. IV 85 Ρ. G. 35 613 Α 6 - Β 1: άλλ' ώσπερ τό Α{τναίον πϋρ λόγος 
τοiς πυθμέσι τής Αίτνης έγιcρύπτεσθαι κ:άτωθεν πλημμυροϋν κ:αi βίq. ιcρατούμε­

νον, είτε τι Ιiλλο τοϋτο ί:στιν είτε Ιiσθμα κολαζομένου γίγαντος, τέως μέν 

φοβερόν όπηχείν καi καπνόν τοϋ κ:ακ:οϋ μήνυμα τής κ:ορυφής άπερεύγεσθαι, ει 

δέ που πλεονάσαν τύχοι κ:αi δυσκ:άθεκ:τον γένοιτο, τών οlκ:είων κ:όλπων άποβρασ­

θέν, Ιiνω φερόμενον καi όπέρ τους κρατήρας χεόμενον, εστιν α καi τής 

όποκ:ειμένης γής φθείρειν άπίστφ κ:αi φοβερή) pεύματι, οϋτω ιcάκ:είνον ... 
46, l/fin. Σικελία ... άβλαβείς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 479 Anecd. Gr., ed. Cramer, 11, 
p. 476, 24 - p. 477, 3 1/4 έν ταύτn ... Αίτνη] Thuc. ίίί. 116 4/5 κ:αλοϋνται 
... ιcρατήρες] Vide hist. 1, 4 5/7 τοϋτο δέ τό πϋρ ... ϋλης] Thuc. ibid., Pl. Phd. 
11 ld - e 7/12 λέγεται ... άβλαβείς] Lyc. adv. Leocr. xxiii. 95 

Syr Ι Syr 11 Arm 
Q (om. 46 Tit. Τεσσαρακ:οστή ... αϋτη) 
(Ρ L V) 

m = Ι Ε Α n = χ (F G) + y 

46 Titulus Τεσσαρακ:οστή έκ:τη έστiν ίστορία ή κατά] Forty-sixth is that which 
concerns Syr /, •Περί Arm, Ή δέ Ι Λ, Τεσσαρακ:οστή ~κ:τη ή Ε, Τεσσαρακ:οστή 

~κ:τη ίστορία έστiν ή L τό Αlτναίον πϋρ] •τοϋ Αlτναίου πυρός Arm έστι 

δέ αϋτη] om. Syr Ι Arm Ρ L, αϋτη Ι Λ 
46, 1 έστi] om χ Ίταλίαν] τήν Ίταλίαν G Ρ L 2 έστi] om. F πόλις] 

+ • τις Arm οϋτω) om. Arm καλουμένη] λεγομένη Arm Q m F V δέ] 

om. Syr ΙΙ Ι Λ, add. Λ 2 , οδν Ε 4 καλοϋνται δέ] ίt is also cal\ed Syr ΙΙ, et ignis 
vocatur Arm, in ras. Α καί] οί χ 5 τοϋτο δέ τό πϋρ έστιν δτεJ et ίgnis 
tantus est ut Arm τοσοϋτον όπερβλύζει] praestantior ftuens abundat Arm, 
πολύ όπερβλύζει Ρ L 7 δέ κ:αί θείόν τι] δέ τι κ:αi θείόν τι F τό πϋρ τοϋτο] 

τοϋτο τό πϋρ G y 8 γάρ ποτε δτι] *γι'ιρ δτι ποτε Arm, γάρ δτι V, δέ δτι χ Ρ 
L υ{οϋ] + •αuτοϋ Arm 9 έρρύη ποταμηδόν τό πϋρ] a ήver of fire fiowed 
Syr / αότοίς γέγονε] om. Arm 9/10 τό παρελθείν] om. Arm 10 ί:λαβε] 
λαβών Ε τόν] τόν έαυτοϋ n πατέρα] + super humeros Arm κ:αi] om. 
Ε έβάσταξεν] festinavit transire Arm, έβάστασεν Ε Λ χ 11 έπιρροής) + 
•αότοϋ Arm 12 παρήλθον] παρήλθεν Syr Ι Arm Q n άβλαβείς) + 1t is 
related again that it is the gasp of Gyges being tortured Syr /, + *αότοϋ Arm, 
αύτοϋ Ρ 
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47 
(Ρ. G. 36 1009 D 7 - 1012 Α 5) 

μζ' Τεσσαρακοστη έβδόμη έστiν ίστορία ή έν Μίθρου κόλασις. 

εστι δε αϋτη. 

Τόν Μίθραν νομίζουσι Πέρσαι τόν ηλιον ε{ναι, καί τούτφ 
θύουσι πολλάς θυσίας, καi τελούνταί τινας έξ αύτού τελετάς. 

οόδεiς δε δύναται τελεiσθαι τάς τού Μίθρου τελετάς ει μη διά 

πασών τών κολάσεων παρέλθοι, καi δείξοι έαυτόν τινα άπαθfj 

s καi δσιον. λέγονται δε όγδοήκοντα εΙναι κολάσεις aς κατά 
βαθμόν δεi τόν τελεσθησόμενον παρελθεiν, ο{ον, πρώτον δια­
νήξασθαι έπi πολλάς ήμέρας ϋδωρ πολύ, εΙτα εις πυρ έμβάλαι 
έαυτόν, εΙτα έν έρήμφ διαιτηθfjναι ιcαi άσιτήσαι, καi ίiλλα τινά 
liχρις οο, ώς εϊπομεν, τάς όγδοήκοντα κολάσεις παρέλθοι. 

47 Ad Hom. IV 89 Ρ. G. 35 620 Α 11 - 15: Εiλκετο (sc. δ γέρων) διά πλατειών, 
.. ., μιγνυμένης τfί αlκί~ τflς ϋβρεως παρά τών dξίως έν Μίθρου ταύτα κολαζο­
μένων. 

47, l/fin. Τόν Μίθραν ... παρέλθοι] Vide hist. 6. l/fin. 
παρέλθοι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 506 

Syr Ι Syr // Λrm ( om. 47) 

3/fin. ούδείς ... 

Q (om. 47 Τίι. Τεσσαρακοστή ... αϋτη) m (om. 47, l/fin. Τόν Μίθραν ... 
παρέλθοι) = ΙΕΛ n = x(FG) + y(PL V) 

47 Tiιu/us Τεσσαρακοστή έβδόμη έστίν Ιστορία] Forty-seνenth is Syr /, om. Ι Λ, 
Τεσσαρακοστή έβδόμη Ε, Τεσσαρακοστή έβδόμη Ιστορία έστίν L ή έν 

Μίθρου κόλασις) concerning the torture ( + in (the ήtes) Syr //) of Mithras Syr Ι 
Syr //, Ή δέ έν Μίθρου κόλασις Ι Λ, ή κατά τήν έν Μίθρου κόλασιν F, ή έν 
Μίθρφ κόλασις Ρ έστι δέ αϋτη] om. L Ρ, έρρέθη έν τώ έκτφ κεφαλαίφ τοϋ 
λόγου τούτου (τοϋ λόγου τούτου om. Ε) m 
47, 1 εlναι] om. Q 1/2 καί τούτφ θύουσι πολλάς θυσίας] om. Syr Ι 4 τών] 
his Syr // δείξοι] δείξη Q F έαυτόν τινα dπαθfl] έαυτόν dπαθή τινα Ρ L 

5 δέ] for Syr Ι 6 πρώτον] om. Syr Ι 7 πϋρ] τό πϋρ V έμβάλαι] 

έμβαλείν G 9 Ιίχρις οδ] Ιίχρι Q είπομεν] είπαμεν y παρέλθοι] + καί 
έάν ζήση, έπειτα (έπειτα, έπί τά Ρ L) σφάκελα τψ τάφφ αύτοϋ n, + καί τότε 
έμύουν αt'ιτόν τά τελεώτερα, έάν ζήση Montagu 
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48 
(Ρ. G. 36 1012 Α 8 - Β 15) 

μη Τεσσαρακοστiι όγδόη έστίν ίστορία ή Έχέτου καί Φαλάριδος 

άπανθρωπία. εστι δε αϋτη. 

'Έχετος τής 'Ηπείρου όπfίρχε τύραννος. οδτος ώμότατος ι:'όν 
έπενόει παντοίας τιμωρίας καi κολαστήρια. πρός τούτον οί 

θέλοντες άφειδ&ς κολάσαι διέπεμπον, ώς καί ό ποιητης λέγει περί 

αύτού· 

5 Είς 'Έχετον βασιλήα, βροτών δηλήμονα πάντων. 

Ό δε Φάλαρις τοιοϋτός τίς έστι, καi οότος καινοτέρων 
κολαστηρίων γέγονεν εόρετής. ~ν δε τό γένος Σικελιώτης. 
οδτος Διονυσίφ τφ τυράννφ χαριζόμενος, οντι ώμοτάτφ καi 
τιμωρητικφ, έπενόησε βοuν χαλκοuν έν φ έδει βάλλειν τους 

10 κολαζομένους καί πύρ άνακαίεσθαι, ίνα, ένδον όντες καί 

καιόμενοι καi βοώντες, διατρεχούσης τής φωνής διa τού στόμα­

τος τού ταύρου, δόξη δ ταύρος καιόμενος μυκηθμόν άποτελείν. 

τούτου δέ τό άπάνθρωπον θεασάμενος ό Διονύσιος, αότόν τού­

τον ένέβαλεν είς τόν βοuν, καί καύσας άπέκτεινεν. 

48 Ad Hom. IV 91 Ρ. G. 35 624 Α 7 - 10: Τά μtν δή τό'>ν Άρεθουσίων τοιαϋτα 
καi οfiτως fχοντα, ιbς μικράν εlναι τήν Έ-χέτου καί Φαλάριδος άπανθρωπίαν 

πρός τήν έκείνων ιbμότητα ... 
48, l/fin. νΕχετος ... άπέκτεινεν) cf. Cosm. Ρ. G. 38 624 ιε' 1/5 νΕχετος ... 
πάντων) Od. χνίίί. 84 - 87, χχί. 307 - 309 6/14 Ό δέ Φάλαρις ... άπέκτεινεν] 
Pi. Pyth. 1. 95 - 96 Phalaήs, tyrannus Acragantis, Peήlaum quendam, qui hunc 
taurum invenisse dicitur, in eo combuή iussit - Call. Λet. 11. Fr. 41, ed. Pfeiffer, 
Scho/. νet. in Ρί. carm. ad 1. c., Timaeus ap. Polyb. χίί. 25 

Syr 1 ( def. 48, 12 καιόμενος) Syr ΙΙ 

Q (om. 48 Tit. Τεσσαρακοστή ... αfiτη) 
(Ρ L V) 

Λrm 

m = 1 ΕΛ n =χ (FG) + y 

48 Titulus Τεσσαρακοστή όγδόη έστiν Ιστορία 'fι] Forty-eighth is ( + about Syr η 
the Syr 1 Syr ΙΙ. *Περί Λrm, Ή δέ Ι Λ. Τεσσαρακοστή όγδόη tι Ε Έχέτου 

... άπανθρωπία] κατά (om. Λrm) τής Έχέτου καi Φαλάριδος άπανθρωπίας Arm 

F fστι δέ αϋτη] om. Λrm Ρ L. αfiτη Ι Λ 
48, 1 τής) om. Q τύραννος) king Syr Ι 2 τιμωρίας] cogitationes Λrm 

πρός τούτον) •πρός δν καί Λrm 3 διέπεμπον] + castίgaturos Arm, 
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Ι!πεμπον Q λέγει] om. Q m G y 4 αύτοϋ) + φησιν m 5 Εtς] Ιη Syr // 
πάντων) om. Q, add. Q 2 6 τίς έστι] τις ~ν F y καί] + *γάρ Λrm 

7 δέ) for Syr / 8 ώμοτάτφ} + καί τυραννικφ / 9 έπενόησε] • έποίησε Syr 
// Λrm βοϋν) cow Syr / Syr // χαλκοϋν] χαλκήν Q Ε Λ F φ έδεί] 
oportere putabat Λrm, tδία (sic) /, tΊ δεί (!!δει Λ) Ε Λ, tΊ έδεί χ βάλλειν] 
βάλλεσθαι Syr // χ Ρ L 10 πϋρ άνακαίεσθαι] πυράν καίεσθαι Ε, πύρ 

άνακαίειν Λ 2 (άνακαίεσθαι in ras.) fνδον] ο{ fνδον Q δντες] δντων Α 

10/11 καί καιόμενοι) καιόμενοι Q. καί καιομένων Λ, άνακαιόμενοι χ l 1 
βοώντες] βοώντων Λ διατρεχούσης] *καί διατρεχούσης Λrm 12 τού 
ταύρου) the cow's Syr / Syr 1/ Λrm 13 τούτου δέ] τούδε Λrm Q, τούτου Λ, + 
Φαλάριδος Λrm Q n τό άπάνθρωπον] *άπανθρωπίαν Λrm αύτόν]*αϋτον 

Λrm 14 τόν βούν) the cow Syr // Λrm άπέκτεινεν] + ιbς δέ Φάλαρις έν 
έπιστολfi φησί (Ep. 222, Epistolographi graeci, ed. R. Hercher, p. 445 - 7), 
Περίλαόν τινα τήν τέχνην βάναυσον, τού τοιούτου χαλκού ταύρου αύτουργόν, 

οlόμενον αύτφ χαρίζεσθαι tfi ιcαινότητι τής τιμmρίας, έμβαλών ε{ς τό τοιούτο 
χαλκοϋν κολαστήριον καi t'Jφάψας πυράν, άνείλε πρώτον καί μόνον τής καινής 

τιμωρίας τόν δημιουργόν tfi τοιαύτπ μηχα.νfi διαφθείρας- τόν δέ βοϋν έν 

Δελφοίς άποπέμψας άνάθημα. τίρ Πυθίφ /, + έν τοίς έαυτού μηχανήμασιν n 

49 
(Ρ. G. 36 1012 C l - 11) 

μθ' Τεσσαρακοστi) ένάτη έστiν ίστορία ή κατά την 'Ύδραν. έστι δέ 

αϋτη. 

Θηρίον μυθεύεται περi τi)ν Λέρνην πεντηκοντακέφαλον, οί 

δε έννεακέφαλον· τάς δε κεφαλάς εΙναι όφέων. δ θηρίον έλθών 
ό Ήρακλής μετά 'Ύλλου του θεράποντος αύτοu άπέκτεινε. 

μυθεύεται δέ καί τούτο, δτι, τεμνομένης μιaς κεφαλής αύτοί3, 

5 δύο παρεφύοντο, ώστε γίνεσθαι έκατόν κεφαλάς. δ δέ "Υλλος 

μαθών τοuτο, πuρ έφερε, καi τi)ν τεμνομένην κεφαλiJν ένε­

πίμπρα. καi οδτως ίσχυσαν πάσας ά.ποκτείναι. 

49 Ad Hom. IV 94 Ρ. G. 35 625 C 15 - 628 Α 1: Τήν ϋδραν δέ ούδεiς πώποτε 
ε{πεν flμερον δτι έννέα κεφαλάς άντί μιιiς προύβάλλετο, εί τι τφ μύθφ πειστέον, 

49, 1/ 2 Θηρίον ... έννεακέφαλον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 493 Tz. Chil. ίί. 36. 237 
- 64 De numero capitum Hydrae νide D. S. ίν. 11. 15 (centum), Apollod. 11. ν. 
2 (novem) 2/7 δ θηρίον ... άποκτείναι] Hes. Th. 313 - 8, Ε. Η. F. 419-21 

Syr 1/ Λrm 

Q ( om. 49 Τίt. Τεσσαρακοστή ... αϋτη) 
L V) 

m = /ΕΛ n=x(FG)+y(P 
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49 Titulus Τεσσαρακοστή ένάτη έστίν {στορία ή] om. Λrm, Ή δ& / Α, Τεσσαρα­
κοστι) ένάτη ή Ε κατά τήν ~Υδραν] •περί τής Ύδρας Λrm &στι δέ 

αϋτη] om. Λrm Ρ L, έστίν αϋτη / Λ 
49, 1 Θηρίον] + •τι γενέσθαι Λrm, + εtναι ή Ύδρα Ε μυθεύεται] + ή 
Ύδρα (om. Λrm) γενέσθαι (om. Λ) Λrm / Λ 1/2 ο{ δέ έννεακέφαλον] orn. 
Ρ 2 δ] δπερ y θηρίον] om. Λrm 3 Ύλλου] Ίολάου (recte) Q Λ 2, 

Ύλα Q 2 m χ V, Ύλου Ρ αότοϋ] om. m V 4 αuτοϋ) om. m V, αότής χ 
5 δύο] *ό.ντ' αότής δύο κεφαλαί Λrm, + ό.ντ' αότης χ Ρ L γίνεσθαι] 

γενέσθαι / Λ, + έπi τό διπλάσιον χ Ρ L ~Υλλος] 'Ιόλαος (recte) Q Α 2, 

Ύλας Q2 m χ V 6 μαθών] γνούς χ Ρ L τούτο) •τοιοϋτό τι Λrm πϋρ] 

έμηιανεύσατο καi πϋρ χ Ρ L τήν] om. G 7 ίσχυσαν] ίσχυσεν Q, corr. 
Q 2 πάσας] •αότόν Λrm, τάς πάσας m 

50 
(Ρ. G. 36 1012 C 12 - D 8) 

ν' Πεντεκ:οστή έστιν ιστορία ή κατά τt'\ν Παταρικ:iJν Χίμαιραν. 

εστι δέ αϋτη. 

Πάταρα πόλις τής Λυκίας. λέγεται δέ δτι έν ταύτη έστiν δρος, 

έν φ δρει έστi θηρίον, δ πρόσθεν μέν έστι λέrον, δπισθεν δέ 
δράκων, μέση δέ ήν χίμαιρα· έξ ής χιμαίρας πυρ aνεδίδοτο, κ:αi 
έλυμαίνετο τοuς παριόντας. ϋστερον δέ έλθrον δ Βελλεροφόντης 

5 έχων τον Πήγασον ϊππον ά.πέκτεινε τiιν Χίμαιραν. 

50 Ad Hom. IV 94 Ρ. G. 35 628 Α 1 - 2: ... οόδέ τήν Παταρικήν Χίμαιραν, δτι 
τρείς (sc. κεφαλάς) καί ό.νομοίους ... 
50, 1 Πάταρα ... Λυκίας] Str. XIV. 3. 3 2/3 θηρίον ... ό.νεδίδοτο] //. νί. 179 -
83, Apollod. 11. ίίί. 1 4/5 ϋστερον ... Χίμαιραν] ibid., 2 

Syr ll Λrm 

Q (om, 50 Τίt. Πεντηκοστή ... αϋτη) m (om. 50, l/fin. Πάταρα ... Χίμαιραν) 
=IΕΛ n=x(FG)+y(PLV) 

50 Titu/us Πεντηκοστή έστιν Ιστορία ή] om. Λrm, Ή δέ / Λ, Πεντηκοστη 

{στορία έστίν ή Ε κατά τήν Χίμαιραν] •περi τής Παταρικής Χιμαίρας Λrm 

~στι δέ αϋτη] om. Λrm Ρ L, έρρέθη περί ταύτης (περi ταύτης ίn ras. Λ) έν τφ 
Εlς Βασίλειον έπιταφίφ, όγδόφ κεφαλαiφ m 
50, 1 Πάταρα πόλις τi\ς Λυκίας] om. Λrm, Πάταρα πόλις έστί τής Λυκίας n 
λέγεται δέ δτι έν ταύτη] om. Λrm 2 έστί] ~ν Λrm Q2 n πρόσθεν] fμπροσθεν 

χ Ρ μέν έστι] •μέν έστί τι Syr //, μέν ~ν Λrm n 3 ~ν] om. Ρ L 
ιιμαίρας] om. Λrm πϋρ) + έκ τοϋ στόματος n 4 έλυμαίνετο) + τt}ν 

χώραν ιcαί πάντας (πάντας om. V) n παριόντας] •παρόντας Λrm Βελλε­

ροφόντης} Βελλεροφάντης y 5 ϊππον] + έτεχνάσατο καί, τφ δόρατι αύτοϋ 
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περιθεiς σφαίραν μολίβδου, ένέβαλεν ε{ς τό στόμα (έν τφ στόματι y) της 

Χίμαιρας. έλύθη δέ άπό τοϋ πυρός ό μόλιβδος καi έχώνευσε τά σπλάγχνα αύτi\ς, 

καi οϋτως n (cf Tz. ad Lyc. 17) 

51 
(Ρ. G. 36 1012 D 9 - 1013 Α 3) 

να' Πεντηκοστi\ πρώτη έστiν iστορία ή κατά τόν Κέρβερον. έστι δέ 

αϋτη. 

Μυθεύεται δτι έστί τις κύων έχων τρείς κεφαλάς δς καλείται 

Τρίκρανος. καi οοτος, φησί, φυλάττει τάς πύλας τού 'Άιδου. καi 
τους μέν καταβαίνοντας σαίνει καi κολακεύει, τους δέ άνιόντας 

δάκνει καi ούκ έQ. άνελθείν. φησiν οδν δτι ό Ήρακ-
5 λής, δτε κατήλθε συναρπάσαι τφ Πειρίθφ την Περσεφόνην, 

άνιών ιΙπέκτεινε τόν Κέρβερον. 

51 Ad Hom. IV 94 Ρ. G. 35 628 Α 2 - 4: ... tl τόν έν Άιδου Κέρβερον, δτι 
τοσαύτας (sc. κεφαλάς) τε καί όμοίας, ... 
51, l/fin. Μυθεύεται ... Κέρβερον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 550 1/2 Μυθεύεται ... 
Τρίκρανος] S. Tr. 1098, Ε. Η. F. 1277 2/4 καί1 ... άνελθείν] Hes. Th. 769 - 73 

cf. Tz. in Lyc. 699 4/6 φησίν ... Κέρβερον] νίd. Apollod. 11. ν. 12, Epit. 

1. 23 Hercules autem Cerberum νίνum ad Eurystheum traxit (/1. νίίί. 368, Od. 

χί. 622, Apollod. 11. ν. 12) 

Syr // Λrm 

Q ( om. 51 Tit. Πεντηκοστή ... αϋτη) 
V) 

m = !ΕΛ n =χ (FG) + y (Ρ L 

51 Titulus Πεντηκοστi) πρώτη έστίν {στορία ή] om. Λrm, Ή δέ / Λ, Πεντηκοστή 
πρωτη ή Ε, Πεντηκοστή δευτέρα έστίν {στορία ή Ρ κατά τόν Κέρβερον] • 
Περί (τού) Κερβέρου Λrm, κατά τήν Σκύλλαν Ρ fστι δέ αϋτη] om. Λrm Ρ L, 

έστίν αϋτη / Λ 
51, 1 έστί] om. V δς καλείται] om. V 2 Τρίκρανος) Τρικάρανος Q Λ, 
Τρίκανος F Ρ. Κέρβερος/, Τρικέρβερος Ε. om. V καί ούτος, φησί] om. m, 
δς V φυλάττει] έφύλαττε δέ m πύλας] post Αϊδου m 3 τούς μέν 
καταβαίνοντας] τούς καταβαίνοντας Q, τοίς μέν κατιοuσιν m, + ε{ς τόν ~Αιδην 
Q n σαίνει] fσαινε m καί κολακεύει] om. m 4 δάκνει] έλυμαίνετο m 

έ~] ε{~ m φησίν οδν δτι] τοϋτον άπέκτεινεν m, φησίν οδν Ρ L 5 
συναρπάσαι τφ Πειρίθφ τήν Περσεφόνην] with Pyrntws to seize Persephone Syr 
//, *συναρπάσαι τόν Πε(ί)ρινθον καί τήν Περσεφόνην Λrm, συναρπάσαι τιj) 

Πειρίνθφ τήν Περσεφόνην F 
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52 
(Ρ. G. 36 1013 Α 4 - 10) 

νβ' Πεντηκοστfι δευτέρα έστiν Ιστορία ή κατd την Σκύλλαν. έστι δέ 
" αυτη. 

Μυθεύεται έν τφ Τυρρηνικφ πελάγει θηρίον, δ έστι γυνη μέν 

περικαλλfις μέχρι τού όμφαλοϋ, ένθεν δέ καi ένθεν κυνών 

κεφαλαi προσπεφύκασιν αύτft έξ· τό δέ liλλο αύτής σώμα όφιώ­

δες. δ, φησί, θηρίον τους παραπλέοντας τd πελάγη ταϋτα 

5 κατήσθιεν ά.φειδώς καi θηριωδώς. 

52 Ad Hom. IV 94 P.G. 35 628 Α 4 - ll: ... tj τό θαλάττιον κάκον, τήν 
Σκύλλαν, δτι fξ έν κύκλφ καί φευκτοτάτας. Καίτοι γε τά άνω φασίν αότής 

χρηστά καί φιλάνθρωπα καί εlς δψιν οόκ ό.ηδij, κόρη γάρ ~ν πρός ήμιiς τι 
συγγενές fχουσα· α{ δέ ό.πό τούτου κυνώδεις κεφαλαi καί θηριώδεις οόδέν ~σαν 
ό.γαθοϋ, στόλους δλους άρπάζουσαι καί μηδέν εlς κίνδυνον διαφέρουσαι τής 

ό.ντιθέτου Χαρύβδεως. 

52, l/fin. Μυθεύεται ... θηριωδώς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 489 Suid. s. ν. Σκύλλα 

1/4 δ ... όφιώδες] Palaeph. ΧΧ. 1 - 4, Apollod. Εpίι. VII. 20 4/5 δ ... 
θηριωδώς] Od. xii. 85 - 100 

Syr // Λrm ( om. 52 Tit. Πεντηκοστή ... α6τη) 
Q ( om. 52 Τίι. Πεντηκοστή ... α6τη) m = Ι Ε Α n=x(FG)+y(PL 
V) 

52 Titulus Πεντηκοστή δευτέρα έστίν Ιστορία ή] Ή δέ Ι Λ, Πεντηκοστή δευτέρα 
ή Ε fστι δέ αδτη) έστίν αδτη / Α. om. Ρ L 
52, 1 Μυθεύεται] Μυθεύεται δτι n Τυρρηνικφ] Τυρρανικφ y θηρίον] 

θηρίον ( + •τι Arm) ε{ναι Arm m, θηρίον ~ν n δ έστι] δ ~ν n 2 μέχρι 
τοϋ] μέχρι Q. μέχρις m fνθεν δέ καί fνθεν κυνών] έκατέρωθεν δέ έκ τοϋ 

λοιποϋ σώματος κυνώδεις m 3 fξ] om. Ι τό δέ άλλο αότfίς] fστι δέ (fστι 

δέ om. Λ) τό ( + δέ Λ) μετά τόν όμφαλόν m 3/4 όφιώδες] + *έστί Λrm 

4 φησί] φασί m θηρίον] om. Λrm ταϋτα] α6τη (sίc} χ 5 καί 
θηριωδώς] om. m 

53 
(Ρ. G. 36 1013 Α 11 - Β 12) 

νγ' Πεντηκοστfι τρίτη έστiν iστορία ή κατά τfιν Χάρυβδιν. έστι δέ 
αϋτη. 

Περi τό Σικελικόν τοϋτο καi Τυρρηνικόν πέλαγός έστι τις 
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τόπος, έν φ ή θάλασσα γίνεται άμπωτις καi ι)αχία. καi διίσταται 
τό ϋδωρ ώστε τόν πυθμένα τής θαλάσσης κατά τούτο τό μέρος, 

εϊγε δυνατόν, όράσθαι. ίiμπωτις δέ έστιν οiονεi άνάποσίς τις καi 

5 άναρρόφησις τό δf: ϋδωρ ύπονοστεί εν τισι κοιλώμασι τών 

πετρών καi πάλιν έκρήγνυται. δ καί καλείται pαχία. ήν δε οότος 
ό τόπος τοίς πλέουσιν έπικίνδυνος καi θανάτου μεστός. όλο­

βρύχιον γάρ τό πλοίον έγίνετο έν τούτφ τφ τόπφ, εί συνέβη, 

πλέοντος του πλοίου, γενέσθαι άμπώτιδα καί pαχίαν. περi 

10 τούτων 'Όμηρος 

'Ένθεν μέν Σκύλλη, έτέρωθι δf: δία Χάρυβδις. 

άντίθετον δf: έκάλεσε την Χάρυβδιν πρός τi)ν Σκύλλαν παρα­

βαλών. 

53 Ad Hom. IV 94 P.G. 35 628 Α 10 - 11: ... καi μηδέν ε{ς κίνδυνον διαφέρουσαι 
(sc. α[ τής Σκύλλης κεφαλαί) τής άντιθέτου Χαρύβδεως. 
53, l/fin. Περί ... παραβαλών] Th. ίν. 24. 5, Procop. VIll. νί. 21 - 3 cf. Cosm. Ρ. 
G. 38 490 2/4 καί ... δρίίσθαι] Od. χίί, 240 - 3 4/6 άμπωτις ... pαχία] De 
talibus caνernis, Ephorus ap. D. S. ί. 39. 7, Aήst. Meteor. 11. 8. 8-9 cf. et 
infra, Comm. V, hist. 7 11 'Ένθεν ... Χάρυβδις] Od. χίί. 235 

Syr 11 Λrm 

Q ( om. 53 Tit. Πεντηκοστή ... αϋτη) 
V) 

m = f ΕΛ n=x(FG)+y(PL 

53 Titulus Πεντηκοστή τρίτη έστίν Ιστορία ή] om. Λrm, Ή δέ Ι Λ, Πεντηκοστi) 
τρίτη ή Ε κατά τfιν Χάρυβδιν. Ι:στι δέ αϋτη] *Περί (τής) Χαρυβδέως Λrm, 

κατά τήν Χάρυβδίν έστιν αϋτη Ι Λ, κατά τήν Χάρυβδιν Ρ L 
53, l Περί) Κατά F τοϋτο] om. Λrm F Ρ L καi Τυρρηνικόν] om. F, καi 
Τυρρανικόν y τις] om. m 4 είγε] om. Λrm ο[ονεi] οΙον Ε 

άνάποσίς) άνάπωτίς Q G y, άνάπαυσίς Ι 5 άναρρόφησις] + *ϋδατος 
Λrm ύπονοστεί) ύπονοστεί πάλιν F 6 έκρήγνυται] έρρήγνυται Q F 
καi] om. Λ δέ] δέ καί Q οδτος] *τοιοϋτος Λrm 7 έπικίνδυνος] • (έπι) 
κινδύνου Λrm 7 /8 δλοβρύχιον γάρ] καi δλοβρύχιον Q 9 πλέοντος τού 
πλοίου] om. m γενέσθαι] γίνεσθαι Q άμπώτιδα καί] ι'iμπωτιν η m 10 
τούτων] τούτων μέν Q "Ομηρος] "Ομηρός φησιν Λrm m 11 μέν] om. Q. 
add. Q2 έτέρωθι] έτέρωθεν Q δία] om. Syr // Λrm Q (add. Q 2 ) /, θεία 

F 12 έκάλεσε] i:φη m πρός τήν Σκύλλαν) τfί Σκύλλη m 12/13 
παραβαλών] περιβαλών /, παραβάλλων F 



122 COMM. ΙΝ OR. IV 

54 
(Ρ. G. 36 1013 Β 13 - C 4) 

νδ· Πεντηκοστη τετάρτη έστίν Ιστορία ή περί τής 'Άιδος κυνέης. 
εστι δε αϋτη. 

'Όμηρος ό ποιητiις εlσφέρει τόν Δία ιΙορασίαν τινά καi 

ιΙφάνειαν έμποιήσαντα περί τοuς 'Έλληνας ώστε μη όριiσθαι. 

λέγει οδν μυθικώτερον, δτι την κυνέαν τοu 'Άιδου περιέβαλεν 
αύτοίς ώστε μή όριiσθαι. ή δε κυνέη περικεφαλαία έστi του 

5 "Αιδου ήτοι τοu Πλούτrονος. 

54 Ad Hom. IV 94 Ρ. G. 35 628 8 6 - 9: Άλλ' οόκ fστιν δπως έαυτόν άποκρύψει 
(sc. ό 'Ιουλιανός), οόδ' liν πολλά στραφfί καi παντοίος γένηtαι ταίς έπινοίαις, 
οόδ' ε( tήν • Αιδος κυνέην, δ δή λέγεται, περιθέμενος ... 
54, l/fin. ·ομηρος ... Πλούτωνος] cf. Cosm. Ρ. G. 38 624 ις · 1/2 ·ομηρος ... 
όρciσθαι) 11. χ\1ί. 268 - 70 3 τήν κυνέαν tοϋ • Αιδου] /1. ν. 845, Hes. Sc. 226 
Auctor duo loca Homeήca, quorum ίn pήore Iuppiter Graecos calίgine et 
obscuήtate celat, ίn altero Mίnerva sίbi galeam Orcί induίt ut Martem eνitet, in 
unam histoήam coniungίt 

Syr // Λrm 

Q (om. 54 Tit. Πεντηκοστή ... αϋτη) 
V) 

m = /ΕΛ n=x(FG)+y(PL 

54 Titulus Πεντηκοστή τετάρτη έστίν (στορία ή] om. Arm, Ή δέ / Λ, 

Πεντηκοστή τετάρτη ή Ε 'Άιδος] •τοϋ ·Αιδος Λrm fστι δέ αϋτη] om. 
Λrm Ρ L, αϋτη / Λ 
54, l ό ποιητής] om. m 2 άφάνειαν] άφάνιαν y UΕλληνας) + μαγείq. χ. 
καί μαγείαν Ρ, μαγείαν L V 3/4 λέγει οδν μυθικώτερον, δτι tήν κυνέαν τοϋ 
·Αιδου περιέβαλεν αύτοίς ώστε μή όρciσθαι] •λέγει οδν σοφώτερον, δτι τήν 

κυνέαν τοϋ • Αιδου περιέβαλεν αt'Jτφ ώστε μή όρciσθαι Arm, om. G 4 κυνέη] 
+ •αϋtη Arm 5 Πλούτωνος] + i\ν φορών έλέγετο άφανής γίνεσθαι m 

55 
(Ρ. G. 36 1013 C 5 - D 8) 

νε· Πεντηκοστη πέμπτη έστiν iστορία ή κατά τόν Γύγου δακτύλιον. 

εστι δέ αϋτη. 

Πλάτων δ φιλόσοφος έν Πολιτείαις (έστι δέ οϋτrος αύτοϋ 
λεγομένη πραγματεία) είσφέρει τινά μί3θον. οότος δέ λέγει δτι 
Γύγης ~ν τις ποιμην περί την Λυδίαν. οότος ποιμαίνrον έν δρει 
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τά πρόβατα, περιέτυχε σπηλαίφ τινι, καi εiσελθών έν αύτφ, 

5 εορεν ίππον χαλκοuν, καi εορεν έν τφ χαλκφ ϊππφ νεκρόν 
liνθρωπον καi δακτύλιον. οο δακτυλίου ή κεφαλfι στρεπτfι ήν, 
καi έστρέφετο. fιν κεφαλήν καλεί σφενδόνην δ θείος Γρη­

γόριος. ελαβεν οον ό Γύγης, φησί, τόν δακτύλιον, κ:αi έξijλθεν. 
κ:αi ήνίκα μέν ~ν έν τft τάξει δ δακτύλιος, έωρίiτο ύπό πάντων, 

10 ήνίκα δέ τήν σφενδόνην του δακτυλίου εστρεφεν, άφανi)ς 

έγίνετο πίiσιν. ό οον Πλάτων εlσφέρει τόν μϋθον τοϋτον, δτι, 
φησίν, ό δίκαιος άνήρ, κ:liν τόν Γύγου λάβη δακτύλιον ϊνα μη 

δρίiται ύπό τινος, ούδ' οϋτως ίόφειλεν άδικείν. δεί γάρ τό καλόν 

δι' αύτό τό άγαθόν έπιτηδεύεσθαι, καi μη δι' άλλους τινάς. 

55 Ad Hom. IV 94 Ρ. G. 35 628 Β 8 - 11: ... ούδ • ... i\ τφ δακτυλiφ Γύγου, καί 
τft στροφft τής σφενδόνης χρώμενος ... 
55, l/fin. Πλάτων ... τινάς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 617 1/11 Πλάτων ... πιiσιν] Pl. 
Resp. 359c - 60b 11/fin. ό οδν ... τινάς] lbid. 612b 

Syr 11 
Q (om. 
τινάς) 

Λrm (om. 55) 

55 Tit. Πεντηκοστή ... αι>τη) 

n=x(FG) +y(PLV) 
m (om. 55, llfin. Πλάτων ... 

55 Titulus Πεντηκοστή πέμπτη έστίν Ιστορία ή] Ή δέ 1 Λ, Πεντηκοστή πέμπτη 
ή Ε fστι δέ αΟτη] έρρέθη έν τφ πέμπτφ κεφαλαίφ τού Et(; Βασίλειον m, om. 
Ρ 

55, 1 Πολιτείαις] Πολιτείq. Q. ς supra lin. add. Q2 2 οδτος δέ λέγει] έν ταύτπ 
οΟτω λέγων n 3 έν δρει] fν τινι δρει Ρ L 4 αύτφ) αότft F 5 καi εδρεν 
έν τφ χαλκφ tππφ) καί fνδον τού χαλκού ίππου χ Ρ L 7 i1ν) fιντινα Ρ L 
καλεί] called Syr 11 σφενδόνην] + σοφώς χ Ρ L 8 οδν] + φησι Q. om. 
Ρ φησί) om. Q 9 τft) om. Q 10 τού δακτυλίου] its Syr 11 11 
έγίνετο] έγένετο Ρ πιiσιν] + And when again he tumed it back once more, 
he was visible to those who were with him Syr // μύθον] post τούτον Ρ L 
12 τόν Γύγου λάβtt δακτύλιον] τού Γύγου λάβtt τόν δακτύλιον χ, τού Γύγου 
λάβtt δακτύλιον y 13 οΟτως] οδτος Ρ 14 Ιiλλους τινάς] * Ιiλλο τι Syr /1 
Versio Billiana alia de Gyge e Cosma sumpta ( Ρ. G. 38 617) narrat (Hdt. ί. 8). 

56 
(Ρ. G. 36 1013 D 11 - 1016 Α 2) 

νς· Πεντηκοστη εκτη έστiν Ιστορία ή κατά τό τούς Λινδίους κατα­

ριiσθαι τφ Βουθοίν~. εστι δέ αϋτη. 

Λίνδος πόλις παλαιά τής 'Ρόδου. έν ταύτη τφ iερεί τφ θύοντι 
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καi θοινωμένφ τόν βοuν οί θύοντες κατηρώντο καi διελοιδο­

ροuντο καi ϋβριζον ύβρεις ούχ όσίας. 

56 Ad Hom. IV 103 Ρ. G. 35 640 Α 4 - 6: Ποϋ δέ, lhσπερ Λινδiοις, εόσεβές τό 
καταριiσθαι τφ Βουθοίνq, καί τοϋτο εfναι θεοϋ τιμήν, τάς εlς αότόν λοιδορίας; 
56, l/fin. Λίνδος ... όσίας) Apollod. ΙΙ. v. 11 cf. Cosm. Ρ. G. 38 511 

Syr // Λrm 

Q (om. ~6 Τίt. Πεντηκοστή ... αδτη) 
V) 

m = /ΕΛ n =χ (FG) + y (Ρ L 

56 Titulus Πεντηκοστή fκτη έστiν Ιστορία ή] om. Λrm, Ή δέ Ι Λ, Πεντηκοστή 
fκτη ή Ε κατά τό] περi τοϋ ((*τοϋ) Λrm) Λrm m, κατά Q n τφ Βουθοίνq] 

*τόν Βουθοίναν Λrm, Βουθύνq y fστι δέ αδτη] om. Λrm Ρ L, αδτη Ι Λ 
56, 1 Λίνδος) Ή Λίνδος χ πόλις] + *έστι Λrm τφ] om. χ 3 δβριζον] 
δβριζεν Ρ L δβρεις] om. L όσίας) small Syr // 

57 
(Ρ. G. 36 1016 Α 3 - 10) 

νζ' ΠεντηκοστJι έβδόμη έστiν ίστορία ή περi τού έν τοίς Ταύροις 

ξενοκτονείν. εστι δε αϋτη. 

'Ήδη εϊπομεν δτι έν τfί Σκυθί~ εθνος έστiν flτοι πόλις λεγο­

μένη Ταύροι. ένταύθα τιμάται ή 'Άρτεμις. τής οδν Ίφιγενείας 
τής 'Αγαμέμνονος θυγατρός ένταuθα ύπό τής 'Αρτέμιδος ένεχ­

θείσης, τοuς άφικομένους ξένους εθυον πρός τό μη κατάδηλον 

5 γίνεσθαι την Ίφιγενείαν μετά την έπάνοδον τών ξένων. 

57 Ad Hom. IV 103 Ρ. G. 35 640 Α 6: ... tj Ταύροις τό ξενοκτονείν, ... 
57, 1 WΗδη είπομεν] νίde sup., hist. 7 1/2 fθνος ... Ταύροι] vide sup., hist. 7, 
ad \. 1 2/4 τής ... fθυον] Hdt. ίv. 103 

Syr // Λrm 

Q (om. 57 Τίt. Πεντηκοστή ... αδτη) m ( om. 57, 1 /fin. WΗδη ... ξένων) = 1 
Ε Λ n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

57 Titulus Πεντηκοστή έβδόμη έστίν ιστορία ή] om. Λrm, Ή δέ / Λ, Πεντη­
κοστή έβδόμη ή Ε τοϋ έν τοίς Ταύροις ξενοκτονείν] *τής έν Ταύροις 

ξενοκτονίας Λrm, τού έν Ταύροις ξενοκτονείν m χ, τοϋ έν τοίς Ταύροις τό 

ξενοκτονείν Ρ V fστι δέ αδτη] om. Λrm Ρ L, έρρέθη καί αδτη έν τφ έβδόμφ 
κεφαλαίφ τούτου τού λόγου m 

57, l εtπομεν] ετπαμεν y έν τft Σκυθίq fθνος έστίν] *έν τfi Σκυθίq fθνος τίς 
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έστιν Arm, l!θνος έστί Σκυθικόν· ή γάρ χώρα Σκυθία· καί τά όρια αόtής 

καλούνται Ταύροι F, fθνος έστiν ή Σκυθία, καί τά δρη αύτής καλούνται Ταύροι 
G Ρ L 1/2 λεγομένη] om. Arm 2 ένταύθα] έν ταύττι χ Ρ L 3 τijς 
'Αγαμέμνονος θυγατρός] θυγατρός τού 'Αγαμέμνονος Arm χ Ρ L 4 άφικο-
μένους ξένους] εlσαφικομένους χ 5 γίνεσθαι] γενέσθαι Q 

58 
(Ρ. G. 36 1016 Α 11 - Β 3) 

νη' Πεντηκοστη όγδόη έστίν ιστορία τό τοuς Λάκωνας ξαίνεσθαι 

παρά τοuς βωμούς. εστι δέ αϋτη ρηθείσα μέν καi ήδη πρότερον, 

ιcαi νuν δέ λέγεται. 

οι Λακεδαιμόνιοι ιcαρτερικοuς τοuς έαυτών παίδας εΙναι έκδι­
δάσκοντες ταίς διαμαστιγώσεσιν έχρώντο, έκδιδάσιcοντες αύ­

τοuς ύπομονητικώς έχειν. καί τούτους έξαινον ταίς πληγαίς 

παρά τοίς βωμοίς, καί τφ μη όλιγωρήσαντι άλλά γενναίως 

5 ένεγιcόντι άθλον έδίδοσαν. 

58 Ad Hom. IV 103 Ρ. G. 35 640 Α 6 - 7: ... i\ Λάκωσι τό έπιβώμια ξαίνεσθαι 

58 Tίtulus fστι ... πρότερον] vid. sup., hist. 11 
58, 1/4 ΟΙ Λακεδαιμόνιοι ... βωμοίς] vid. sup., hist. 11, ad 1. l/fin. 

Syr // 
Q (om. 
σαν) 

Arm (om. 58) 

58 Τίt. Πεντηκοστη ... λέγεται) 
n =χ (FG) + y (PL V) 

m ( om. 58, llfin. 0{ ... έδίδο-

58 Titulus Πεντηκοστή όγδόη έστίν Ιστορία τό] Ή δέ περί τού/ Α, Πεντηκοστή 
όγδόη ή περί τού Ε ξαίνεσθαι] γενέσθαι χ Ι:στι δέ α(ίτη ~ηθείσα μέν καί 

1\δη πρότερον] έρρέθη καί αδτη έν τούτφ τφ λδγφ, έν κεφαλαίφ ια' m καί 

νϋν δέ λέγεται] om. m., καί νϋν λέγεται χ 
58, 1 εtναι) + βουλδμενοι F. + 1\θελον G 2 ταίς διαμαστιγώσεσιν] om. χ, 
διαμαστίγωσιν Ρ, διαμαστιγώσεσιν L έχρώντο, έδιδάσιcοντες] om. χ 3 
l!χειν] + ταίς μάστιξι Ρ L 

59 
(Ρ. G. 36 JOJ6 Β 4 - 12) 

νθ' Πεντηκοστη ένάτη έστiν Ιστορία ή τού κατατέμνεσθαι τοuς 
Φρύγας. καi αϋτη μέν είρηται ήμίν, δμως δέ καi νϋν εϊπομεν. 
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Παρά. τοίς Φρυξiν έτιμδ.το ή •Ρέα ή μητi]ρ τών θεών. ταύτη 
πανηγυρίζοντες, χ:ατέτεμνον έαυτών τούς μηρούς 1Cαί τους 

lόμους. ίiλλοι δε ηϋλουν ϊνα ύποκλέπτηται διά τijς τών αύλών 

ήδονfίς ή τής κατατομής άνία. 

59 Ad Hom. IV 103 Ρ. G. 35 640 Α 7 - 9: ... η Φρυξi τό κατατέμνεσθαι ύπ' 
αόλών κηλουμένους, .. . 
59 Titu/us καi αί>τη ... ήμίν) vid. sup., hist. 5 
59, 1 Παρά ... θεών) vid. sup., hist. 5, ad l. 1/2 l/fin. ταύτη ... άνία] Prop. 11, 
22Α, 15 - 6 

Syr 11 
Q (om. 
dνία) 

Λrm (om. 59) 

59 Tit. Πεντηκοστή . . . εiπομεν) 
n=x(FG) +y(PLV) 

m ( om. 59, l/jin. Παρά ... 

59 Titulus Πεντηκοστή ένάτη έστiν ιστορία ή] Ή δέ Ι Λ, Πεντηκοστή ένάτη ή Ε 
τοϋ) περί τοϋ m καi αϋτη μέν είρηται ήμίν, δμως δέ καί νύν είπομεν) 

έρρέθη καί αϋτη έν τφ λόγφ τούτφ, έν κεφαλαίφ ε' m, καi αϋτη μέν είρηται 
ήμίν, δμως δέ καi νύν είπωμεν G V 
59, 2 πανηγυρίζοντες) + καθότι dπετμήθη αότή παρά τών Κορυβάντων τήν 
κύστιν διά τάς πολλάς αότής πορνείας, θεραπεύοντες δή (δήθεν y) τήν έαυτών 
θεάν (θεόν y) n 3 ηϋλουν] + τόν έραστήν ταύτης τιμώντες τόν (τόν om. L) 
~Αττιν, δμα δέ n τών] om. V 4 άνία] αiκία χ, όδύνη Ρ L, όδύνης dνία V, 
+ καί τοϋτο &στιν δπερ εfπεν δ άγιώτατος Γρηγόριος το άπανδροϋσθαι· καί γάρ 
έκτεμνόμενοι οι Φρύγες τά α{δοία ε{ς τήν γυναικείαν φύσιν εlκότως έξέπιπτον 

L 2 (in mg. f. 325r.), quae verba, brachygraphice scripta, transcrίpsit Ν. Ρ. Chioni­
des, p. 59 

60 
(Ρ. G. 36 1016 Β 13 - C 11) 

ξ' 'Εξηκοστή έστιν ιστορία ή τό άπερρίφθαι τοuς νόθους εiς 

Κυνόσαργες. έστι δέ αϋτη. 

Κυνόσαργες τόπος ~ν έν • Αθήναις έν φ οι νόθοι έκρίνοντο, εί 
τοuδε δντως γέγονεν υιός. έκάλουν δέ παρ· Άθηναίοις καi τους 

άπελευθέρους νόθους. νόθοι δέ καi οδτοι ώς πρός τους έκ 
γεννητής έλευθέρους. καi οδτοι δέ έκρίνοντο καi έδοκιμάζοντο, 

5 εί δλως ήλευθερώθησαν. Κυνόσαργες δέ 'flκουσεν δ τόπος άπό 

τούτου· θυσίας πλησίον έν ιερφ γινομένης, εiσελθrον κύων 

η ρπασε κρέα τοϋ θύματος, καί 'flγαγεν έν τούτφ τφ τόπφ. καί 

έκεί έκτίσθη τις νεrος καί έκλήθη Κυνόσαργες, οιονεί κυνόσαρ-
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κες, άπό τών σαρκών καi τοϋ κυνός. ϋστερον δε τοϋ Κ έξελ-

10 θόντος, εισήλθε τό Γ. 

60 Ad Hom. IV 105 Ρ. G. 35 641 Α 3 - 4: .. τι'ίλλα δέ dπερρίφθαι ε{ς Κυνόσαργες 
ibσπερ τό πάλαι τούς νόθους; 

60, l/fin. Κυνόσαργες ... τό Γ) cf. Cosm. Ρ. G. 38 477 - 478 1/5 Κυνόσαργες 
... ήλευθερώθησαν] Plut. Themίst. l Auctor Cynosarges esse gymnasium 
nescire νidetur 5/10 Κυνόσαργες ... τό η Pausanias (1. 19. 3) nomen de cane 
alba ducit (νίd. et Schol. ad Dem. XXIV. 114) 

Syr ΙΙ Arm 
Q ( om. 60 Τίt. 'Εξηκοστή ... αϋτη) 
V) 

m = Ι ΕΑ n=x(FG)+y(PL 

60 Titulus 'Εξηκοστή tστίν Ιστορία] om. Arm Ι Α. 'Εξηκοστή Ε ή τό] •Περί 

τοϋ Arm, Τό m, ή τοϋ L Ιiστι δέ αϋτη] om. Arm Ρ L, αϋτη Ι Ε 
60, l Κυνόσαργες) Τό Κυνόσαργες χ έκρίνοντο] + Children, from being 
cast here, were known to be the offspήng of adultery, and this is the 'being 
judged'. Syr ΙΙ, mg. 1/2 ε{ τοϋδε όντως γέγονεν υ{ός] e νeήs (ί.e. legitimis) 

filiis Arm, ε{ τοϋ δέοντος γέγονεν υiός F L 2 έκάλουν) έκαλοϋντο Ε παρ 

'Αθηναίους) •Άθηναίοι Arm, παρ' Άθηναίοις Q 2/3 τούς dπελευθέρους 
νόθους) liberatos a servitudine illegitimos Arm, ο{ dπελεύθεροι νόθοι Ε 3 δέ] 
γdρ Ρ L 4 καί έδοκιμάζοντο) om. m 6 τούτου) τοϋ Ρ V πλησίον) 

offeήng Syr ΙΙ (leg. nearby) {ερφ] + olim Arm γινομένης) γενομένης 1 
Α 7 τοϋ) dπό τοϋ Q2 mg. τόπφ) νεφ .F καί 2) om. Arm F 8 
έκτίσθη τις νεώς] om. F ο{ονεί) οlον χ Ρ L 8/9 κυνόσαρκες] om. 
Arm 9 άπό τών σαρκών καi τοϋ κυνός} caro cane al\ata Arm 9/10 
ϋστερον δέ, τοϋ Κ έξελθόντος, ε{σήλθε τό Γ] om. Arm, + καί έκλήθη Κυνόσαρ· 
γες F, + διό καί Κυνόσαργες (Κυνόσαργες, γες y) καλείται G y 

61 

(Ρ. G. 36 1016 C 14 - D 11) 

ξα" Έξηκοστiι πρώτη έστiν iστορία ή κατά. τόν Ξάνθον καί την 

Χαλκίδα. 

'Όμηρος· 

"Ον Ξάνθον καλέουσι θεοί, ίiνδρες δέ Σκάμανδρον. 

καi πάλιν· 

Χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ίiνδρες δέ Κύμινδιν. 

5 διαπαίζει οδν αύτούς ό θείος διδάσκαλος. 

61 Ad Hom. IV 106 Ρ. G. 35 641 Α 15 - Β 1: (γελώ γάρ ύμών τών σεμνών τό 
μώλυ, καί τό Ξάvθον καί τήν Χαλκίδα) ... 
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61 Titu/us 'Εξηκοστή ... Χαλκίδα] cf. Cosm. Ρ. G. 38 624 ιζ' 
61, 1/2 ~σμηρος- ... Σκάμανδρον] //. χχ. 74 4 Χαλκίδα ... Κύμινδιν] //. χiν. 
291 

Syr 11 Arm (om. 61) 
Q m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

61 Titu/us 'Εξηκοστή πρώτη έστiν {στορία ή] Ή Q, Ή δέ (δέ in ras. Α) Ι Α, 
'Εξηκοστή πρώτη Ε Χαλκίδα] + ifστι δέ αuτη V 

61, 1 ~Ομηρος] About Moly they say that when Kirke made the companions of 
Odysseus into pigs ίn the house, Odysseus went ίn to see if he could help them. 
And 'wdwbws (/eg. Hermes) met him and said to him: "Not only will you not 
deliνer them, but you yourself will remaίn there." And he bent down and uprooted 
a herb from the earth, whίch the gods call Moly ( + "This is wild rue" in mg.), but 
men (another) such (name). And he said to him: "Take thίs, which will deliνer you 
from the eνil day" Syr 11, om. G 2 "Ον Ξάνθον καλέουσι θεοί, liνδρες δε 

Σκαμανδρον] Now Xanthus was the horse of Achilleus, imrnortal, he says; and 
when Achίlleus was about to die ίt spoke, forsooth, Iike men, measured words, 
and it gaνe hίm an oracle about his death Syr 11, δν Ξάνθον καλέουσιν, liνδρες δέ 
Σκάμανδρον Q 3/4 καi πάλιν· Χαλκίδα κικλήσιcουσι θεοί, liνδρες δέ Κύμιν­
διν] And Chalkis (Klqydys) is a certain bird that gods and men call by different 
names (/it. differently), as Homer says Syr 11 5 διαπαίζει οδν αότούς ό θείος 
διδάσκαλος] om. Syr 11, διαπαίζει οδν αύτούς ό θείος Γρηγόριος F, διαπαίζει δέ 
αότούς δ θείος διδάσκαλος Ρ, + Περί Ξάνθου καi Χαλκίδος. Ποτέ Ξάνθος 

ποταμός τής Τροίας δς καi έπανέστη τφ Άχιλλεί κτείνοντι τούς Τρώας μετά τάς 

διαλλαγάς. Ή δέ Χαλκίς κόρη τις, ώς λέγουσι, γέγονεν- αϋτη νέου τινός 

έρασθείσα καi μή τυχοϋσα, έαυτήν τοϋ βίου συν πολλοίς όδυρμοίς όπεξήγαγεν­

~ν. ώι; φασιν, έλεήσαντες ο{ θεοί μετέβαλον εiς ορνιν ταύτην καλουμένην 

Χαλκίδα in mg. L 2 brachygraphice scripta ( transcr. Chionides p. 60), cf Ρ. G. 36 
1016 C 15 - D 4, Scho/. Alexandr. ed. Bruckmayr, L 29 

62 
(Ρ. G. 361017Α 1 - Β 11) 

ξβ' Έξηκοστη δευτέρα έστiν ιστορία η περi τοϊ> Παλαμήδους. ~στι 

δε αfiτη. 

Λέγεται δτι δ Παλαμήδης, Εόβοεύς ό>ν τό γένος (Εϋβοια δέ 

νήσος άπαντικρu τής 'Αττικής), εύρε τό άριθμείν καi τό τα­

βλίζειν καi χρήσθαι aλλαις πολλαίς μεθόδοις. οδτος δέ ό Παλα­
μήδης εΙς έστι τών συστρατευσαμένων έπi τό 'Ίλιον. άπέθανε δέ 

5 έν Τροίcι, κατά έπιβουλην τοϋ Όδυσσέως. Όδυσσέα γάρ ε{χεν 
έχθρόν διά τοιαύτην αίτίαν- τοϋ ·Αγαμέμνονος προτρεπομένου 

τόν Όδυσσέα έπί την περi Τροίαν ~ξοδον, κ:αi μη θέλων 
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άπελθείν δ Όδυσσεuς 1Cαί μανίαν προσποιησάμενος καί λαβών 

δνον καi βοϋν, καί δήθεν άροτριών έν μανίας προσποιήσει, δ 

ιο Παλαμήδης fιλεγξεν δτι δη ού μαίνεται. ήλεγξε δε αύτόν 

Τηλέμαχον τόν υiόν αύτού προθείς πρό τού άρότρου. ε{τα 
φθάσας ό Όδυσσεuς περί τό παιδίον, έπήρε τό άροτρον ϊνα μη 

πλήξτι τό παιδίον, καi έγνώσθη δτι νηφάλιός έστιν. ταύτην οδν 
τήν μfινιν μηνιών δ Όδυσσεuς έν τfi ΤροίQ., ποιεί πλαστfιν 

15 έπιστολfιν άπό Πριάμου ώς πρός τόν Παλαμήδην περί προδο­

σίας τών Έλλήνων, καi ύποτίθησιν έν τft τού Παλαμήδους 

σκηvfί. ϋστερον κατηγορίας γενομένης κατά Παλαμήδους ώς 

προδότου, εύρέθη ή έπιστολή· καi τέθνηκεν όπό ·Αγαμέμνονος 

καi πάντων τών Έλλήνων. 

62 Ad Hom. IV 107 Ρ. G. 35 644 Α 1 - 8: Τό πεττεύειν ιcαί ό:ριθμείν κ:αi 

λογίζεσθαι δαιcτύλοις, .. ., τίνος; ούκ Εύβοέων; είπερ Εύβοεύς δ Παλαμήδης, ό 
πολλαιν εύρετής καi διά τούτο tπίφθονος κ:αί μεντοί κ:αί δίιcας τής σοφίας 

ό:παιτηθείς, κ:αί ιcατακ:ριθεiς τοίς έπί 'Ιλίου στρατεύμασι; 

62, l/fin. Λέγεται ... 'Ελλήνων] cf. Cosm. Ρ. G. 38 625 ιη' Tz. ίn Lyc. 384, 
818 3/5 οδτος ... 'Οδυσσέως) Χ. Mem. ίν. 2. 33 5/11 'Οδυσσέα ... 
dρότρου) Hyg. Fab. 95 13/fin. ταύτην ... 'Ελλήνων] Hyg., id., 105 

Syr 11 Arm 
Q ( om. 62 Tit. 'Εξηκοστή ... αuτη) 
V) 

m = ΙΕΑ n =χ (FG) + y (Ρ L 

62 Titulus 'Εξηκοστή δευτέρα έστίν iστορία ή) om. Arm, Ή δέ Ι Α, Έξηκ:οστή 
δευτέρα ή Ε περί] om. Syr 11 τοϋ] (•τοϋ) Arm Ι!στι δέ αϋτη) om. Arm 

Ρ L, αδτη Ι Α 
62, 1 ό) om. Arm Q 2 τής) om. Arm Q, διά τής F εδρε] •δς τε εδρε Arm, 
οδτος εδρε n τό 2) αύτό τό F y, αύτφ τφ G 3 κ:αί χρήσθαι] καί κ:εχρήσθαι 
καi /, καί κεχρήσθαι Α, ιcεχρήσθαι καi G 3/4 δ Παλαμήδης] om. Arm 4 
συστρατευσαμένων] συστρατευομένων χ έπί] περί Q n 5 Τροί~] τii 
Τ ροί~ m τοϋ] om. m 5/6 'Οδυσσέα γάρ εf χεν έχθρόν) For Odysseus was 
rns enemy Syr 11, τόν 'Οδυσσέα γάρ εf χεν έχθρόν n 6 τοιαύτην αiτίαν} αiτίαν 
τοιάνδε m 7 καί μή] μή m G 8 ό:πελθείν] έξελθείν (post 'Οδυσσεύς) 
m δ 'Οδυσσεύς] ille Arm, 'Οδυσσεύς Ι Ε ιcαί μανίαν προσποιησάμενος] 

made himself mad Syr 11, κ:αί (om. m) μανίαν προσεποιήσατο Arm m λαβών] 

yoked Syr 11 Arm, βαλών Q Ρ L 9 καί βοϋν] om. χ κ:αί δήθεν dροτριών] 

tδόκει ι'ιροτριιiν m έν μανίας προσποιήσει] om. m 9/10 δ Παλαμήδης 
f\λεγξεν] + •αύτόν Arm, 1'\λέγχθη δέ ύπό τοϋ Παλαμήδους m 10 δτι δή ού 
μαίνεται] om. m f\λεγξε δέ αύτόν] •f;λεγξε δέ οδτως Arm, f\λεγξε δέ τόν Q, 

(αύτόν Q 2), om. m 11 Τηλέμαχον τόν υiόν αύτοϋ προθείς] λαβών γάρ αύτοϋ 
τόν υ{όν τόν Τηλέμαχον tνέβαλε m 11/12 εtτα φθάσας ό 'Οδυσσεύς περί τό 
παιδίον] ε{τα φθάσας δ 'Οδυσσεύς περί τό πεδίον Q, (πεδίον, παιδίον Q2), 
έλθών δέ !!ως τοϋ παιδίου m 12/13 έπήρε τό liροτρον ίνα μή πλήξη τό 
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παιδίον] έπήρε τό liροτρον iνα μη πλήξη τόν παίδα m. om. Ρ 13 νηφάλιός 
έστινJ προσεποιείτο την μανίαν Ι 13/14 ταύτην οδν τήν μijνιν μηνιών] + 
*dυτφ Λrm, τούτου οδν χάριν μηνιών αύτφ m 14 ό] om. Ε τfί] om. Ε 
Τροίf1] Τραιάδι χ ποιεί] ποιείται χ 15 άπό Πριάμου ώς] ώς άπό Πριάμου 
Λrm m 15/16 περi προδοσίας τών 'Ελλήνων) *περί δι' αύτοϋ προδοσίας 
'Ελλήνων Arm, om. m 16 ύποτίθησινJ τίθησιν αύτήν m τοϋ Παλα-

μήδους] τούτου m 17 σιcηνfί] κλίνη m ϋστερον] + δέ Arm n, om. m 
κατηγορίας] διαβολής δέ m. + όπ' αύτοϋ Q2 n Παλαμήδους) •αύτοϋ 

Arm 18 εόρέθη] ηύρέθη Λ, + έκ διαβολής τοϋ 'Οδυσσέως m έπιστολή] 

έπιστολη έν τfί κλίνη αότοϋ m, έπιστολή κατακρίνουσα αύτόν n 19 καί 
πάντων τών 'Ελλήνων] om. m 

63 
(Ρ. G. 36 1017 Β 12 - C 11) 

ξγ' Έξηκοστη τρίτη έστiν Ιστορία ή κατά τόν κολοιόν καi τά 

πτερά αύτού. &στι δε αϋτη μύθός τις τοιόσδε. 

Κρίσις ήν, φησί, περί κάλλους όρνέων, καi δ Ζευς διαιτητης 
όπηρχε της κρίσεως. ήν δε δρισθείσα ή ήμέρα έν ή &δει 
συναλισθήναι τά ορνεα παρά τόν Δία. τfί προτεραίcι, δε της 

δρισθείσης ήμέρας παρά τους ποταμους φοιτήσαντα τά ορνεα 

5 τοίς νάμασιν άπενίζοντο τά πτερά ίνα τό φυσικόν έκάστφ 

διαλάμψη κάλλος. δ δε κολοιός (&στι δε τούτο τό ορνεον εδ 
μάλα μικρόν μεν τό σώμα, άκαλλες δε τό είδος) τών έκπεσόντων 
παρά. τοίς ϋδασι πτερών περιθείς έαυτφ, ήκε καi αότός παρά τόν 
Δία, ώς ληψόμενος τοϋ κάλλους τό νικητήριον. άνέμου δε ώδε 

10 πνεύσαντος καi άποσκεδάσαντος τά άλλόφυλα τών πτερών, 

γυμνός εuρέθη τοϋ κάλλους- έχων δε τiιν έκ φύσεως αuτφ 

περικειμένην άμορφίαν, οϋτω τής αίσχύνης άπήλαυσεν. 

63 Ad Hom. IV 107 Ρ. G. 35 644 Α 15 · Β 2: ... καί τό τοϋ κολοιοϋ πάσχειν, 
γυμνούς εtναι τών άλλοτρίων περιαιρεθέντας πτερών καί άσχήμονας; 
63, l/fin. Κρίσις ... άπήλαυσεν] Aesop. Fab. 103 cf. Cosm. Ρ. G. 38 515 - 516 

Syr Ι1 Λrm 

Q ( om. 63 Τίι. 'Εξηκοστή ... τοιόσδε) 
L V) 

m = ΙΕΑ n = x(FG) + y(P 

63 Titufus 'Εξηκοστή τρίτη έσιiν ιστορία ή] Sixty-third is that which is Syr //, 
om. Arm Ή δέ 1 Λ, 'Εξηκοστή τρίτη ή Ε, 'Εξηκοστή τρίτη {στορία ή G 
κατά τόν κολοιόν] *Περί τοϋ κολοιοϋ Arm τιi πτέρα αύτοϋ] and concerning 
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his feathers Syr ΙΙ, •της τών πτερών συλλογής Λrm, tά αύτου πτέρα m εστι 

δέ αfiτη] om. Λrm Ρ L, fστι δέ οδtος δ (δέ οδτος δ in ras. Λ) Ι Λ, εστι δέ Ε χ 
μϋθός τις τοιόσδε] om. Λrm, μυθος ( + τοιόσδε Ε, + τοιουτος χ) m χ, μυθός 

( + τίς L) έστι τοιόσδε Ρ L 
63, 1 ΙCαi δ] δ δέ m 2 ή] om. Λrm Q m F 3 συναλισθfiναι} συναυλισθήναι 
Q, συναθροισθήναι Λrm m τfi προτεραί~} πρό m, τii προτέρ~ V 4 
φοιτήσαvτα} came Syr 11 Λrm 5 τοίς νάμασιν} om. Λrm άπενίζοντο] 

laνandi causa Λrm, άπενίπτοvτο y τά πτερά) om. Λrm 6 fστι] vocatur 
Λrm 7 τών} δς παρά τών Ρ L, δς V 8 παρά τοίς fiδασι] om. Arm m 
πτερών] πτερά F 9 Φδε] om. Λrm, in ras. Λ l l του κάλλους) του 
άλλογενους χ, του άλλογενους ΙCάλλους y δέ] δέ μόνην m, om. Ρ 12 
οδτω} om. Λrm, + ΙCαί Λ, οδτος G τής αlσχύνης άπήλαυσεν] ignominia 
affectus est Λrm, τής α{σχύνης άπέλαυσεν / 

64 
(Ρ. G. 36 1017 C 13 - D 6) 

ξδ' Έξηκ:οστη τετάρτη έστίν ιστορία ή περi της γραός της διασεισ­

θείσης τον d'>μον. έστι δε αϋτη. 

Γυνή τις κ:αλουμένη ώς τινες λέγουσι Σίβυλλα, ώς δέ ίiλλοι 

Φιμονόη, ώς δε έτεροι Φίλυρα, έσείσθη παρά τινος νεανίσκου. 

ή δε γυνi] ύβριστικ:ώτερον ήνέχθη πρός τόν νεανίσκ:ον καi 

ϋβρισεν αότόν. ~ν δε ή ϋβρις ή λεχθείσα εμμετρος στίχος- καί 
5 τής άρμονίας τού λόγου της γραός άρεσάσης τοίς παριστα­

μένοις, τό μέτρον του στίχου έλαβον. κ:αi οϋτως έτεχνώθη τά 

περί τοuς στίχους. 

64 Ad Hom. IV 108 Ρ. G. 35 644 8 4 - 10: Σά τd ποιήματα; Τί δέ, ού τής γραός 
μάλλον έΙCείνης ή τόν Φμον σεισθείσα παρά τινος συντόνως άντιπαριόvτος, ιbς 
λόγος, εϊτ' ένυβρίζουσα τφ σφοδρφ τής δρμής fπος έφθέγξατο; Καί τοϋτ' 
άρέσαν τφ νεανί~ λίαν ΙCαί φιλοπονό>tερον μετρηθέν τήν θαυμασίαν σου ταύτην 
έδημιούργησε ποίησιν; 

64, l/fin. Γυνή ... στίχους] cf. Cosm. Ρ. G. 38 614 - 615 1 Σίβυλλα] Paus. Χ. 
12. 1 2 Φιμονόη} sc. Φημονόη ld. Χ. 7. 7 Φίλυρα} Nomen filiae Oceani 
(Scho/. in Λ. R. vet. 1. 554) eis Sibyllarum ab Auctore additur, qui cetera de iambis 
(Athen. Χ. 44Sb, Bernardi, p. 261, n. 3, Leflιerz, p. 46-52) e νerbis Gregoήi meήs 
sumit 

Syr 11 Λrm 

Q ( om. 64 Tit. ΈξηΙCοστή ... αfiτη) 

V) 
m = ΙΕ Λ n = χ (FG) = y (Ρ L 
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64 Titu/us Έξηκοστη τετάρτη έστίν Ιστορία ή] Sixty-fourth is Syr //, om. Λrm, 
Ή δέ Ι Λ, Έξηκοστη τετάρτη ή Ε διασεισθείσης] διανωθείσης G τόν 

mμον] *τούς όΊμους Λrm Ι:στι δέ αϋτη] om. Λrm Ρ L, αϋτη Ι Λ 
64, 1 ώς τινες] ιbς μέν τινες Q m λέγουσι] om. Q m liλλοι] Ι!τεροι Q 

m 2 Φιμονόη] PYMWNW Syr 11, ΡΙΜΙΝΟΕ Λrm, Φιμόνη Q m Ρ L, 
Φιμιόνη V, Φιμάνθη Q 2 mg. ιbς δέ Ι!τεροι Φίλυρα] om. Q, add. Q 2 , ιός δέ 

liλλοι Φίλυρα Λ έσείσθη] being pηshed Syr 11, + τόν dιμον Q m, + οδν 
F παρά τινος νεανίσκου] όπό νεανίου παριόντος m, + ή γυνή χ V 3 ή 
δέ γυνiι] ή γυνiι Syr 11 Q, om. Λrm χ V. καί m όβριστιιcώτερον ήνέχθη] 

infiata Λrm, καi όβριστικώτερον ήνέχθη F, όβριστιιcώτερον δέ ήνέχθη V 
προς τόν νεανίσιcον] om. Λrm 3/4 καί ϋβρισεν αότόν] contempsit iuvenem 
Λrm, om. Q m 4 ή ϋβρις ή λεχθείσα] ή λεχθείσα ϋβρις m έμμετρος] 

measured Syr 11 4/5 ιcαi τής] τijς οδν m 6 ~λαβον] έλήφθη Λrm Λ 7 
τούς στίχους] τοϋ στίχου χ Ρ L 

65 
(Ρ. G. 36 1017 D 7 - 1020 Α 9) 

ξε' Έξηκοστη πέμπτη έστiν ίστορία ή κατa τούς Κύκλωπας. εστι 

δε αϋτη. 

Έν ή\ Σικελί~ ή\ νήσφ περi τα όρεινα αότής λέγονται 

γενέσθαι οί Κύκλωπες, ποιμενικόν μεν βίον έπιτηδεύοντες, 

ζώντες δε βιαιότερον. λέγονται δε οδτοι άνθρωποφάγοι είναι 
καi κατεδηδοκέναι τούς τοu Όδυσσέως έταίρους. τρείς δε 

5 αότών λέγονται ο{ έξοχώτατοι, Βρόντης, Στερόπης, 'Άργης. 

λέγονται δε οδτοι αύτοi καi έξοχώτατοι χαλκείς τfιν τέχνην, 
οϊτινες δια τής οίκείας τέχνης τfιν βροντfιν καί την άστραπiιν 

τφ Διi κατεσκεύασαν. Κύκλωπες δε έλέγοντο, ώς μεν 'Ησίοδος, 

δτι ενα είχον κυκλοτερη όφθαλμόν έν ή\ δψει, ώς δε 
10 Τηλέφατος, δτι κυκλοτερή τινα νήσον φκουν. 

65 Ad Hom. IV 108 Ρ. G. 35 644 Β 10 • 12: Ei δέ τοίς δπλοις μέγα φρονείς, παρά 
τίνων σοι τά δπλα, cl> γενναιότατε; Οό τών Κυκλώπων, έξ dιν τό χαλιcεύειν; 
65, l/fin. 'Εν τ'ft Σιιcελί~ ... φκουν) cf. Cosm. Ρ. G. 38 535 Auctor in hanc 
histoήam tres fabulas de Cyclopibus coniungit, quarum pήma eos Siciliam 
habitare (1. 1/2 'Εν τ'ft Σιιcελί~ ... Κύκλωπες Theocr. xi. 7, Verg. Georg. ίν. 170) 
narrat, secunda de Ulίxe (1. 2/4 ποιμενικόν ... έταίρους Od. ίχ pass.) tractat, tert.ia 
filios Urani et Gaiae (1. 4/8 τρείς ... δψει Hes. Th. 139 - 46) descήbit 9/10 ιbς 
... φκουν) Palaephatus, cuius nomen codices quίdam (vide infra) et Montagu pro 
Telephato (pro Telepho?) referunt, mentionem nullam de Cyclopibus fecit ίn 

scήptis quae manent. De forma Sicilίae, vide Str. VI. 2. 1 
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Syr // Λrm 

Q ( om. 65 Tit. 'Εξηκοστή ... αδτη) 
V) 

m = ΙΕΛ n=x(FG)+y(PL 

65 Titulus 'Εξηκοστή πέμπτη έστiν {στορία fι] om. Λrm, Ή δέ 1 Λ, 'Εξηκοστή 
πέμπτη fι Ε κατά τούς Κύκλωπας] •περi Κυκλώπων Λrm fστι δέ αδτη] 

om. Λrm Ρ L, αδτη 1 Λ 
65, 1 τf1 Σικελί~] Σικελί~ Ε y όρεινά] δρια 1 Ε αύτής) om. Λrm 2 
γενέσθαι ο{ Κύκλωπες] ο{ Κύκλωπες γενέσθαι χ 4 τοu] om. m V 5 
λέγονται] + εtναι Λrm m Βρόντης, Στερόπης, VΑργης] post έξοχώτατοι 
(νide infra) Λrm, Βρόντης, Στερόπης καί VΑργης Ρ L 6 λέγονται δέ οδτοι 
αύτοί καί έξοχώτατοι] •καi λέγονται οδτοι ο{ έξοχώτατοι ( + Ορόντης, Στε­
ρόπης, VΑργης) post κατεσκεύασαν Λrm, λέγονται δέ οδτοι αότοi οι έξοχώτατοι 
Ε 7 οtτινες διά τής ο{ιcείας τέχνης] om. F ό:στραπήν) ό:στραπήν, φησί, Ρ 

L 8 κατεσκεύασαν] κατεσκεύαζον Q y έλέγοντο] they were called Syr // 
9 έν τfi δψει] om. Λrm 10 Τηλέφατος) •aλλοι Λrm, Παλαίφατος Q Α χ, 

Τηλέφαντος y τινα] om. F 

66 
(Ρ. G. 36 1020 Α 10 - Β 7) 

ξς' Έξηκοστiι έκτη έστiν ίστορία ή περi τής άλουργίδος. έστι δέ 

αϋτη. 

Έν Τύρφ παρά τόν αίγιαλόν κύων ποιμενική πορευομένη 

εύρούσα κογχύλιον έφαγεν. εΙτα τό α{μα τού κογχυλίου έβαψε 
τής κυνός τό στόμα. δ δε ποιμiιν νομίζων πεπλήχθαι τfιν κύνα, 

λαβών έριον, άπέμαξε τό αΙμα τού στόματος. κ:αi εϋρηται ή μέν 
5 κύων μηδέν έχουσα, τό δε έριον την τής πορφύρας άναδεδεγ­

μένον βαφήν. εΙτα έγνωκώς δτι τό κογχύλιον τοιαύτην έχει 
φύσιν βαπτικήν, έδημοσίευσεν αύτό τοϋτο. καi οϋτω συνέλεγον 

έν τfί θαλάττη τά κογχύλια, καί κατεσκεύασαν τάς πορφύρας. 

66 Ad Hom. IV 108 Ρ. G. 35 644 Β 12 - C 4: Ει δέ σοι μέγα καi μέγιστον τών 
δντων fι ό:λουργίς, έξ ~ς σοφός σύ καί τών τοιούτων νομοθέτης, τί, ούκ ό:ποθήστι 
ταύτην Τυρίοις, παρ' dιν fι ποιμενική κύων, fι τft κόχλφ βραιθείστι καί τά χείλη 
καθαιμαξάστι, τφ ποιμένι τό /ίνθος γνωρίσασα καί διά τούτων παραδοϋσα τοίς 

βασιλεuσιν ύμίν τό πένθιμον [τοίς κακοίς] l>άκος καί ύπερήφανον; 

66, l/fin. 'Εν Τύρφ ... πορφύρας] cf. Cosm. Ρ. G. 38 611 - 612 

Syr 1 (inc. 66, 1 'Εν Τύρφ, def. 8, πορφύρας) Syr // Λrm 
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Q (om. 66 Tit. Έξηιcοστη ... αGτη) 
V) 

m = IEA n =χ ( FG) + y ( Ρ L 

66 Titulus Έξηιcοστη Ι!κτη έστiν {στορία ή] om. Arm, Ή δε Ι Α, Έξηιcοστή Ι!κτη 
ή Ε τής] (•της) Arm Ι!στι δε αGτη] om. Arm Ρ L, έστίν αϋτη Ι Α 
66, 1 ποιμενιιciJ] om. Syr Ι 2 ιcογχύλιον] + quocum nunc tingitur purpura 
Arm 3 δ δέ] δ m, εtτα δ y ·τήν κύνα) os canis Arm 4 dπέμαξε] 
άπέμασσε Syr // Ι τό αfμα τοϋ στόματος] •τό στόμα τijς ιcυνός Arm, τοϋ 
στόματος τής ιcυνός τό αtμα χ, τό αtμα τοϋ στόματος τής ιcυνός y εϋρηται] 
ηόρέθη m 4/5 ή μέν κύων μηδέν Ι!χουσα] the dog (was found to be) 

unharmed Syr /, μέν ή ιcύων μηδέν Ι!χουσα φαϋλον m, ή ιcύων Ι!χουσα μέν οόδέν 
Ρ L 5 τt'Jν] om. Ε 6 βαφήν] colorern Arm εf τα] and Syr Ι Arm 
έγνωιcώς] + δ ποιμt'Jν Arm Q2 n 7 ιtότό] in ras. Α 7/8 ιcαi οϋτω 
συνέλεγον έν tft θαλάττη τά ιcογχύλια, ιcαi ιcατεσκεύασαν τάς πορφύρας) And 
frorn bim deήνed this discoνery Syr /, ιcαi οϋτω συνέλεγον έκ τής θαλάσσης τά 
ιcογχύλια, ιcαi ιcατεσιcεύασαν τάς πορφύρας m, καi οϋτω συνέλεγον έν τfi 

θαλάττη τά ιcογχύλια, ιcαί ιcατεσκεύασαν τt'Jν πορφύραν. έκ δέ ταύτης τάς 

dλουργίδας Ρ L 

67 
(Ρ. G. 36 1020 Β 8 - C 15) 

ξζ' Έξηκοστή έβδόμη έστiν ίστορία ή κατά τήν γεωργίαν καi την 

ναυπηγίαν. εστι δέ αϋτη καθώς μυθεύεται. 

Ή Δημήτηρ ε{χε θυγατέρα την Περσεφόνην. ταύτην f\ρπασεν 
δ Πλούτων. περιϊούσα δέ Τι Δημήτηρ καi ζητούσα τήν θυγα­

τέρα, ήλθεν εlς τήν Άττικήν, καi καταλύει παρά Τριπτολέμφ 
τινi έν κώμη Έλευσίνι οϋτω καλουμένη. μανθάνει οδν αϋτη 

5 παρa τού Τ ριπτολέμου δτι δ Πλούτων fιρπασε τήν Περ­

σεφόνην. καi ύπέρ ταύτης τής εύεργεσίας δίδωσι τφ Τριπτο­

λέμφ τα σπέρματα, λέγω δη σίτον καi κριθήν, έντειλαμένη μη 

φθονήσαι, άλλά. περιελθείν καί σκορπίσαι τά σπέρματα πιiσιν 

άνθρώποις, ίνα μάθωσι τό σπείρειν καί γεωργείν καi έσθίειν 

10 τους fιμέρους καρπούς. πάλαι γά.ρ ήσθιον τους βαλάνους έκ τών 

φηγών· ενθεν άπό τής φηγού τό φαγείν εϊρηται. λέγεται δέ δτι 

δ Τριπτόλεμος, λαβών ίiρμα δρακόντων πτερωτών, συμπαρα­

λαβών καi τόν Κελεόν, οϋτως έπλανιiτο φιλοτιμούμενος τά 
σπέρματα. 

15 Λέγει δέ δ θείος Γρηγόριος δτι καi ή ναυπηγία παρά. Άθη-
ναίοις εϋρηται. οtμαι δέ αότόν λέγειν περi τής ναυμαχικής 
τέχνης. ναυμάχοι γάρ κατ' liκρον 'Αθηναίοι. ναύς γάρ λέγονται 
πρώτοι Φοίνικες ναυπηγήσασθαι, τριήρεις δέ Σεμίραμις. 
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67 Ad Hom. IV 108 Ρ. G. 35 644 C 4 - 7: Γεωργίας δέ καi ναυπηγίας, τί 
φήσομεν, liν άπελαύνωσιν ήμdς 'Αθηναίοι, τάς Δήμητρας καi τούς Τριπτο­
λέμους διηγούμενοι, καi τούς δράκοντας ... 
67, 1/14 Ή Δημήτηρ ... σπέρματα] cf. Cosm. Ρ. G. 501 - 502, 488 1/2 Ή 
Δημήτηρ ... Πλούτων] h. in Cer. 1 - 3 2/4 περιιοϋσα ... καλουμένη] ld., o.c., 
91 - 7 4/7 μανθάνει ... σπέρματα) Orph. apud Paus. 1. 14. 2 - 3 10/11 
πάλαι ... φηγών] Plu. Cor. 3. 4, Zen. 11 41 11 fνθεν ... είρηται] Serv. ad Buc. 
l. 1 cf. Ει. Μ. s. ν. φηγός, Tz. in Lyc. 83, Scho/. vet. in //. ν. 693 11/14 λέγεται 
... σπέρματα) Soph. Fr. 596 (ed. Pearson) 15/17 Λέγει ... τέχνης] νίd. 

Letberz, p. 40, Kunnann, p. 359 - 60 l 7/18 ναϋς ... Φοίνικες ναυπηγησάσθαι] 
Athen. VI. 273e 18 τριήρεις δέ Σεμίραμις) Semiramis naνes oneraήas 

construi iussit ad copias suas trans Indum flumen vehendas (D. S. ίί. 16. 6) . 

Syr Ι (inc. 61 Tit. καi ναυπηγίαν, om. 11.fin. Ή ... Σεμίραμις) Syr 1/ Λrm 

Q ( om. 61, 1/14 Ή ... σπέρματα) m ( om. 61, 1/14, ut Q) = Ι Ε Α n = χ 
(FG) + y (Ρ L V) 

67 Titulus 'Εξηκοστή έβδόμη έστiν ιστορία ή κατά] •περί Arm, Ή τής γεωργίας 

ιστορίας έστiν ή κατά Q. Ή δέ κατά Ι Λ, 'Εξηκοστή έβδόμη ή κατά Ε τήν 

γεωργίαν καί τήν ναυπηγίαν] •(τijς) ναυπηγίας καi (τfjς) γεωργίας Λrm, τήν 

Δημήτραν καi τήν Κόρην καί τούς Κελεούς καί Τριπτολέμους Q, τήν γεωργίαν 

ιcαί ναυπηγίαν Ι Α fστι δέ αδτη καθώς μυθεύεται] which is also wήtten aboνe 
Syr /, fστι δέ αδτη Syr 11 G, om. Λrm, εiρηται δέ ilδη Q, Καi περί μέν τής 
γεωργίας καi τfjς Δήμητρος (Δημήτρας Ε) καi τής Κορής καi τοϋ Κελεοϋ καi 

Τριπτολέμου είρηται έν τφ Εtς τά Φώτα, τρίτφ κεφαλαίφ m 
67, l Ή] Καθώς μυθεύεται ή G Δημήτηρ] Δημήτρα χ Ρ L θυγατέρα] om. 

χ . ταύτην] ταύτην ilν χ 2 Δημήτηρ] Δημήτρα χ Ρ L 4 έν κώμη 
Έλευσίνι οδτω καλουμένπ] in pagum qui vocatur Eleusis Λrm αϋτη] om. 

Arm 5 τοϋ) om. χ 7 λέγω δή σίτον καi κριθήν] Semina frumenti et hordei 
Λrm 10 γάρ] + οι liγροικοι n ( om. Par. Coislin. gr. 51 (Η) et LZ) 10/11 
έκ τών φηγών) om. Syr 11. •tιc τών φυτών Λrm 1 l fνθεν άπό τfjς φηγοϋ τό 
φαγείν είρηται) om. Syr 11, propterea quod e fagi Graece 'figos' dicunt, edere 
dicitur 'fagin' Λrm δτι] om. V 12 πτερωτών] πτερωτόν Λrm F V 12/ 
13 συμπαραλαβο)ν] καί συμπαραλαβο)ν Λrm V 15 Λέγει δέ ό θείος Γρη­
γόριος] Περί δέ τfjς ναυπηγίας, δ μέν μακάριος Γρηγόριος λέγει m 16 
λέγειν] εlρηκέναι χ 17 τέχνης] om. Q m κατ' liκρον 'Αθηναίοι. ναϋς 

γάρ] κατ' liκρον 'Αθηναίοι. ναϋν γάρ m, om. χ Ρ L 18 ναυπηγήσασθαι] 
ναυπηγfjσαι m, + δέ F τριήρεις) τριήρη m F δέ Σεμίραμις] Σεμίραμιν 
F, δέ Σεμίραμιν G V, τfi Σεμιράμει Ρ L 
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68 
(Ρ. G. 36 1020 D 1 - 1021 Α 14) 

ξη' Έξηκοστfι όγδόη έστίν Ιστορία ή κατά τόν Κελεόν καί τόν 

Ίκάριον. 

Καί περί μtν τοϋ Κελεοϋ εϊπομεν έν τfi πρό ταύτης iστορίq., 

δτι μετά τοϋ Τριπτολέμου έπλανάτο διδοuς τd σπέρματα. περί 

δέ τοϋ 'Ικαρίου έστίν αϋτη. λέγεται δτι δ οΙνος παρά τοϋ 
Διονύσου εϋρηται, διό καi έφορον τfjς άμπέλου λέγουσι τόν 

5 Διόνυσον. οοτος οδν δ Διόνυσος έλθών έν 'Αθήναις Ίκαρίφ 
τινί περιτυχών, δέδωκεν αότφ κλήμα άμπέλου φυτεϋσαι. καί 

έφύτευσε, καί έγεώργησεν οΙνον, καi επιε καί αύτός, καi δέδωκε 
καί ποιμέσι πιείν. oi δέ ποιμένες μεθυσθέντες διά τό έκ παρα­
δόξου πρώτον πιείν νομίσαντες φαρμαχθήναι παρά τοϋ Ίκα-

10 ρίου, άποκτείνουσιν αύτόν. ή δέ 'Ηριγόνη, ή τούτου θυγάτηρ, 

δϊά της κυνός τοϋ 'Ικαρίου γνοuσα δτι τέθνηκεν, έποτνιάτο καί 

flσχαλλεν. καί ταύτην έλεήσαντες ot θεοί διά τό πάθος, μετέθη­
καν αότfιν είς τόν ούρανόν. καί νϋν έστι, φησίν, έν τοίς lίστροις 

ή 'Ηριγόνη. 

15 Τό δέ λέγειν, Μυστήριον όμίν αίσχρόν ταϋτα έποίησε, 

ού περί τοϋ 'Ικαρίου λέγει, άλλά περί τf\ς κατά την Δημήτραν 

μυθολογίας. λέγεται δέ αϋτη ού μόνον δεδωκέναι αύτοίς τιi 

σπέρματα, άλλά καί θεσμόν τινα μυστηρίων έδίδαξεν, liτινα 

τελούνται οί 'Έλληνες. ώς γιiρ παριi τοίς θεοδιδάκτοις Χριστια-

20 νοίς έστι τό φώτισμα, οϋτω παρ' έκείνοις ή τοιάδε. ή δέ τοιαύτη 

τών 'Ελλήνων έορτη λέγεται καi Μυστήρια καί 'Ελευσίνια καί 

Δημήτρια. 

68 Ad Hom. IV 108 Ρ. G. 35 644 C 7 - 10: ... ~τι δέ Κελεούς τε καί Ίκαρίους, 
καi πάσαν τήν περί ταύτα μυθολογίαν, i\ καί μυστήριον ύμίν αtσχρόν ταύτα 
έποίησε, καί νυκτός δντως άξιον; 

68, 3/14 λέγεται ... Ήριγόνη] cf. Cosm. Ρ. G. 38 460 - 461 5/12 οδτος ... 
1fσχαλλεν] Apollod. ΙΙΙ. χίν. 7, Hyg. Fah. 130 12/14 καί ... 'Ηριγόνη) Hyg. 
ibid. 17/22 λέγεται ... Δημήτρια] cf. Cosιn. Ρ. G. 38 502 17/19 λέγεται 
. . . ο{ 'Έλληνες) /ι. ad Cer. 473 - 82 19/20 ιbς ... τοιάδε] Εί qui Mysteήis 
Eleusiniis initiabantur credebant se multa bona et apud inferos habituros esse - cf. 
Ar. Ran. 445 - 59, Cic. Leg. ΙΙ. 14, Tat. Λd Gr. 8 21 Μυστήρια) Ε. Supp/. 
137 'Ελευσίνια] Paus. IV. 33. 5 Δημήτρια) Poll. Ι. 37 

Syr 1 ( om. 68, 1/3 Καί ... αfiτη, 10/fin. ή δέ ... Δημήτρια) 
(om. 68, 2/3 δτι ... αfiτη) 

Syr ΙΙ Arm 
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Q (om. 68 Tit./3 Έξηκόστη ... αfiτη, 17/.fin. λέγεται ... Δημήτρια) m = Ι Ε 
Α n=x(FG)+y(PLV) 

68 Titulus 'Εξηκοστή όγδόη έστiν {στορία fι] om. Syr / Arm, Ή δέ 1 Λ, 
'Εξηκοστή όγδόη f\ Ε κατά τόν Κελεόν] om. Syr /, •Περί τοϋ Κελεού 
Arm καί τόν Ίκάριον] Concerning Ikarios Syr 1, om. S.νr 11, •καί 'Ικαρίου 
Arm, καί τόν wlιcαρον αi)τη (αl>τη om. Ε) m 
68, l Κελέου) + and lkarios Syr 11 εiπομεν] εiπαμεν V έν τfi πρό ταύτης 

!στορίq.] •πρώτον καi μετά περί 'Ικαρίου Arm, om. m 2 μετά τοϋ Τριπτο-
λέμου έπλανciτο] περι'(\ει m 3 'Ικαρίου έστiν αl>τη] Ίκάρου λείπεται ε{πείν 
m λέγεται] φασίν m 4 τής άμπέλου] of vineyards Syr 11, τοϋ οίνου m 
λέγουσι] + εΙναι Syr 11 Λ, they call Syr /1 5 οδν] om. Ε ό Διόνυσος] om. 
Arm έν] om. Arm Ίκαρίφ] •καί Ίκάρφ Arm, Ίκάρφ (- ρίφ Q2 ) Q m 

6 δέδωκεν] δίδωσι m 6/7 καί έφύτευσε) ό δέ έφύτευσε m 7 ιcαί 
αύτός] om. Q m 8 ιcαί ποιμέσι] •ποιμέσι Syr 1 Arm ( + •τισίν Arm), καί τοίς 
ποιμέσι Q 2 8/9 παραδόξου] τοϋ παραδόξου Q 9 φαρμαχθήναι) *φαρμα-
ιcεύειν Arm 9/10 παρά τοϋ 'Ικαρίου] •αυτούς Ίκάριον Arm, παρά τοϋ 
'Ικάρου (- ρίου Q2 ) Q m 10 άποκτείνουσιν] άποκτένουσιν Q. άπέκτειναν ι 
Λ, άπέκτεινεν Ε 1 l (et 16) 'Ικαρίου) 'Ικάρου Arm m τέθνηιcεν) άπέθανεν 

χ Ρ L 12 καί] om. m, + καθιbς μυθεύουσιν ο{ πλανώμενοι "Ελληνες n 
ταύτην] + οδν m, + φησίν n τό πάθος] •τοϋτο Arm 13 αυτήν] om. 
V 13/14 καί νϋν έστι, φησίν, έν τοίς liστροις tι 'Ηριγόνη] om Q, καί νϋν, 
φησίν, έστίν /Jν τοίς δ.στροις tι 'Ηριγόνη /, καi νϋν /;στιν /;ν τοίς δ.στροις ή 
'Ηριγόνη n 15 ύμίν α{σχρόν ταϋτα l:ποίησε] f\μίν α{σχρόν ταϋτα 

/;ποίησε /, fιμίν α{σχρόν τοϋ λέγειν li /Jποίησεν Ε, ύμίν /;ποίησεν αlσχρόν, ταϋτα 
χ Ρ L 17 δέ] γάρ m αl>τη) om. Arm 19 ο{ "Ελληνες] έν τοίς 

Έλλησιν Ε 20 φώτισμα] liγιον φώτισμα (lίγιον βάπτισμα F) n fι τοιάδε] 

initiatio Arm, + έορτή Λ χ τοιαύτη] αfiτη Λ 21 τών ΈλλήνωνJ om. 
Λ καί 'Ελευσίνια] καί 'Ελευσίνα m. ιcαλοϋσι δέ χ, καί Λουσίνια Ρ L 22 
Δημήτρια] Δημήτρα Syr 11 Ρ 

69 
(Ρ. G. 36 1021 Α 15 - Β 10) 

ξθ' Έξηκοσττ) ενάτη έστiν ίστορία ή κατά τό θρησκεύειν καi τό 

μυείσθαι. εστι δέ αϋτη. 

Λέγεται δτι Όρφεuς, ΘρQ.ξ rον τό γένος καi θεολογήσας τά 

Έλλήνων μυστήρια, έδίδαξε πώς τε καi ... δεί τιμάν θεούς. 
τοϋτο οδν τό τιμάν θεοuς έκάλεσεν θρησκεύειν, ώς Θρq.κίας 
οiSσης τής εόρέσεως. άλλοι δέ ήτυμολόγησαν δτι τό θρησκεύειν 

s παρijκται άπό τοϋ οtονεi θεοδερκεύει ν, τουτέστι θεόν όράν. 
δέρκειν γάρ εστι τό όρϋ.ν. τό δέ μυείσθαι εϊρηται η παρά τό 

μυστήρια καi άπόρρητα τελείσθαι, η διά τό μύοντας τάς αίσ-
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θήσεις καi έπέκεινα γινομένους πάσης σωματικής φαντασίας 

οϋτως εiσδέχεσθαι τάς θείας έλλάμψεις. 

69 Ad Hom. IV 109 Ρ. G. 35 645 Α 1 - 3: Αύτό δ& πόθεν σοι τό μυείσθαι, καί τό 
μυείν, καί τό θρησκεύειν; ού παριi Θρ~κών, καί tι κλήσις πειθέτω σε; 
69, l/fin. Λέγεται ... έλλάμψεις] cf. Cosm. Ρ. G. 38 625 ιθ' 1/4 Λέγεται ... 
εύρέσεως) cf. Cosm. Ρ. G. 38 479 Suid. s. ν. θρησκεύειν Vid. hist. 77, inf., 
Comm. V, hist. 13 et Comm. ΧΧΧΙΧ, 17, ubi similia tractantur 1/2 καί ... 
μυστήρια] Eur. Rh. 943 - 4 2 έδίδαξε ... θεούς] ΡΙ. Resp. 364e 6 δέρκειν 
... όρdν] Hesych. s. ν. δέρκειν 

Syr Ι (om. 69, l/fin. Λέγεται ... έλλάμψεις) Syr ll (om. 69, 6/fin. δέρκειν ... 
έλλάμψεις) Arm 
Q (om. 69 Tit. 'Εξηκοστή ... α6τη) m = 1 Ε Α n =χ (FG) + y (Ρ L 
V) 

69 Titulus Έξηκοστfι ένάτη έστίν Ιστορία fι] Sixty-seνenth is Syr /, om. Arm, Ή 
δέ 1 Α 'Εξηκοστή ένάτη tι Ε κατιl τό θρησκεύειν καί τό μυείσθαι] •περί τοϋ 

θρησιcεύειν καί μυείσθαι Arm έστι δέ α6τη] It is wήtten aboνe (vid. Comm. 
ΧΧΧΙΧ, 17, qui hunc commentarium praecedebat apud Syros) Syr 1, om. Arm Ρ L, 
αfiτη Ι Α 

69, 1 Λέγεται δτι] om. Arm 'Ορφεύς] ό 'Ορφεύς Α 2 πώς τε καί ... δεi] in 
what way and how it was fitting Syr ΙΙ, πώς ( + τε καί τίνας δεί Q2 ίn mg.) Q, πώς 
δεί Arm Ε Α y 3 τοϋτο] •οfiτως vel τούτφ Arm έκάλεσεν] έκάλεσαν Q 
y Θρ~κίας) θρησκείας n 4 τής] om. F 4/5 δτι τό θρησκεύειν 

παρήκται άπό τοϊi οiονεί] from it Syr 11, •οτι τό θρησκεύειν παρήκται άπό του 
Arm 5 όριiν] όρών Ρ 6 δέρκειν γιiρ έστί τό όριiν] om. Ι Ε χ Ρ L 
εiρηται] + a profunditate mysterii Arm 7 μυστήρια] μυστηριάζειν Ρ L 
τελείσθαι] τελείν Ρ L 8 γινομένους] γενομένους Ρ L πάσης] om. Ι 9 

0i)τως] καί οϋτως Arm Ε n ε{σδεχέσθαι] ε{σδεχομένους Ε n 

70 
(Ρ. G. 36 1021 Β 12 - D 3) 

ο' •Εβδομηκοστή έστιν ίστορία ή περί τού θύειν καί ά.στρονομείν 

καi γεωμετρείν. εστι δ& ούκ ά.σαφής. 

Λέγεται δ& δτι τό θύειν θεοίς Χαλδαίοι έξηύρον, ήτοι 
Ί{ύπριοι· διφορείται οδν ή ιστορία. Χαλδαίοι δ& εθνος Περσι-

1'όν. 
Την δέ άστρονομίαν λέγονται πρώτοι εόρηκέναι Βαβυλώνιοι 

5 διά. Ζωροάστρου, δεύτεροι δέ έδεξάντο Αlγύπτιοι. 

Τήν δέ γεωμετρίαν εδρον Αίγύπτιοι έκ τού άπλέτου τής γής 
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καi τfjς διαιρέσεως τών χωρών προδιδαχθέντες, καi εΙθ' οϋτως 
συγγράψαντες καi χρώμενοι. 

Τήν δέ μαγείαν, φησίν, εδρον Μήδοι, εΙτα Πέρσαι, πρώτοι δέ 

ιο Μήδοι. διαφέρει δέ μαγεία γοητείας καi γοητεία φαρμακείας 
τούτοις, δτι ή μέν μαγεία έπίκλησίς έστι δαιμόνων άγαθοποιών 

πρός άγαθου τινος σύστασιν, ώσπερ τά του Άπολλωνίου του 

Τυανέως θεσπίσματα δι' άγαθόν γεγόνασιν. γοητεία δέ έστιν 

έπίκλησις δαιμόνων κακοποιών περi τους τάφους είλουμένων 

15 έπi κακου τινος σύστασιν. γοητεία δέ ήκουσεν άπό τών γόων 

καi τών θρήνων τών περi τους τάφους γινομένων. φαρμακεία δέ 

δταν διά τινος σκευασίας θανατηφόρου η πρός φίλτρον τις δοίη 

τινi η διά στόματος. 

70 Ad Hom. IV 109 Ρ. G. 35 645 Α 3 - 6: Τό θύειν δέ οό παρά Χαλδαίων, είτ' 
οδν Κυπρίων; Τό άστρονομείν δέ οό Βαβυλώνιον; Τό δέ γεωμετρείν οόιc 
Αlγύπτιον; Τό δέ μαγεύειν οό Περσιιcόν; 

70, l/fin. Λέγεται ... στόματος] cf. Cosm. Ρ. G. 38 491 Et Georgius Hamartolus 
(Chron., Cramer, Anecd. gr. IV, p. 240, Patzig, p. 22 - 3) et "Georgius Monachus" 
(Przychocki, p. 68) similia ex hac hist. (et e hist. 71 et 72, inf.) excerpunt. Vid. et 
Georg. Cedr. Hist. Comp. 1. 73. 4 (Przych. p. 66) 1 Λέγεται ... έξηίίρον] D. S. 
11. 29. 2 - 3 1/2 i]τοι Κύπριοι] cf. Paus. VI. 2. 5 et Kurmann, p. 363 2/3 
Χαλδαίοι ... Περσιιcόν) Auctor alibi (νid. Comm. ΧΧΧΙΧ, hist. 16 et 18) de 
Chaldaeis velut si Persae sint mentionem facit 5 διά l.ωροάστρου] Porph. V. 

Ρ. 12 δεύτεροι . . . Αlγύπτιοι] vid. Cl. ΑΙ. Str. 1. 74 6 Τήν δέ ... 
Αlγύπτιοι) Hdt. ίί. 109 91.fin Τήν δέ μαγείαν ... στόματος) cf. Suid. s. ν. 

μαγεία γοητεία φαρμακεία (Przych., p. 66 - 7) Niceph. Greg. Schol. ίn Synes. de 
ίnsomn. 542 - 3 (Ρ. G. 149 542 - 543) 9/16 Τήν δέ μαγείαν ... γινομένων) cf. 
ΕΙ. Cret. 11 374 D - 375 Α (Przych., p. 66 - 7) 9/10 πρώτοι δέ Μήδοι] Magi, 
qui saepius sine discήmine Persae et Medi nominantur, oήginem e Medis accipiunt 
(Hdt. ί. 101). Cf. Comm. ΧΧΧΙΧ, hist. 18, inf. 10 διαφέρει δέ ... γοητείας] Ea 
magia, quo nomine sapientia Magorum vocatur (cf. Plat. Λ/c. i 122a), diu ab arte 
fascinationis distinguitur (Arist. et Dein. apud D. L. i 8) 12/13 τά ... 
θεσπίσματα] Philostratus Apollonium omnia sapientia praesensisse dίcit, nec 
magum eum haberi νult (V. Λ. 1. 2). Cf. Suid. s.ν. 'Απολλώνιος Τυανεύς 

Syr 1 Syr 11 Λrm 

Q ( om. 70 Τίt. Έβδομηιcοστή ... άσαφής) 
(Ρ L V) 

m = 1ΕΛ n =χ (FG) + y 

70 Titu/us Έβδομηιcοστή έστίν Ιστορία ή] om. Syr 1 Λrm, Ή δέ 1 Λ 
άστρονομείν] *άστρονομίας Λrm ιcαί γεωμετρείν) om. Syr 1, •ιcαi γεωμε­

τρίας Λrm fστι δέ οόιc άσαφής) om. Syr 1, Non est certum Λrm. έστiν αϋτη 1 
Λ 

70, 1 Λέγεται δέ δτι) Λέγει δέ δτι Syr 1 1 Ε χ L V, om. Λrm Q, Λέγεται δτι Λ 
θεοίς) om. Arm Χαλδαίοι] either the Chaldaeans Syr 1 ijτοι] or Syr /, εfτ' 
οδν Ι Ε 2 διφορείται] διαφορείται Syr Ι Ρ οδν) γάρ Syr // Λrm Ι 2/3 
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Χαλδαίοι δέ fθνος Περσιιcόν] om. Syr 1 4 λέγονται] It is said that Syr 1 Syr 
Ι/, λέγουσί τινες Ε, + αότοi χ Ρ L πρώτοι] om. Arm εόρηιcέναι 

Βαβυλώνιοι] Βαβυλώνιοι εόρηιcέναι Ε 5 δεύτεροι δέ έδέξαντο] διεδέξαντο δέ 
1, δεύτεροι διεδέξαντο Ρ L 6 την δέ γεωμετρίαν εδρον Αlγύπτιοι] om. n 

6/7 έιc τοϋ ίiπλέτου τής γής ιcαi τής διαιρέσεως τών χωρών προδιδα-χθέντες] 
έιc τοϋ ίiπλέτου τής γης ιcαί τής διαιρέσεως τών χωρίων προδιδαχθέντες Q, διά 
τό τόν Νείλον τήν αότών ιcατάρδοντα χώραν συγχέειν τά τής δεσποτείας 

έιcάστου γνωρίσματα· διαιροϋντες οδν πολλάιcις τήν γήν 1 1/8 ιcαi εtθ' 
οi>ταις σuγγράψαντες ιcαi χρώμενοι] om. Syr 1, •ιcαi εΙτα συγγράψαντες ιcαi 
χρώμενοt Arm, ιcαi ποιιcίλοις σχηματισμοίς χρώμενοι, ίiρχηγοi τής έπιστήμης 
γεγόνασι 1 9 μαγείαν) μαγιιcΤιν Arm Ε φησίν] om. Syr Ι1 Q εlτα 
Πέρσαι] om. χ 9/10 πρώτοι δέ Μήδοι] and thus they made use of writing Syr 
1, om. Q 1 χ 11 τούτοις] οi>τως Ε 12 σύστασιν) νid. L. S. J. s. v. Α. 2, 
establίshment Syr 1Syr1Ι 12/13 iόσπερ τά τοϋ Άπολλωνίου τοϋ Τυανέως 
θεσπίσματα δι • ίiγαθόν γεγόνασιν] om. Syr 1, just as the telesmata of Apollonios 
of Tyana were for good Syr 1/, &σπερ τά τοϋ 'Απόλλωνος (Απολλωνίου Α2) 

θεσπίσματα δι' ίiγαθόν γεγόνασιν m 15/16 γοητεία δέ ήιcουσεν ίiπό τών 
γόων καί τίiΊν θρήνων τίiΊν περί τούς τάφους γινομένων] om. Syr Ι1 17 
σιcευασίας θανατηφόρου] σκευασία (ς in ras) θανατηφόρος Λ 2 l 7 /18 i\ πρός 
φίλτρον τις δοίη τινί i\ διά στόματος] by means of a love (philtre) someone 
administers it by mouth (by his mouth Syr 11) Syr 1 Syr JI, •η πρός φίλτρον δοίη 
i\ διά στόματος Arm, προσαχθfi τινι διά στόματος /, τινί διά στόματος Α ( + 
δοθfi in mg. Α 2), πρός φίλτρον δοθfi η ιcαi liλλως πώς διά στόματος δοθfί τινι Ε, 

ii πρός φίλτρον δώη (δοίη y) η ιcαi liλλως πώς δώη (δοίη y) τινi διά στόματος n 

71 
(Ρ. G. 36 1021 D 4 - 10) 

οα' Έβδομηκοστfι πρώτη έστiν ίστορία ή περi τής όνειρομαντείας. 

&στι δ& αϋτη. 

Τελμισσός πόλις έστi Λυκίας. αϋτη δ& παλαιοτάτη πόλις. ήν 
δ& καi έπi τών χρόνων τού Κροίσου. οuτοι λέγονται πρώτοι 
τούς όνείρους εύρείν, διακρίνειν καi τά τέρατα. &λεγον γάρ, εί 

γέγονέ τι παράδοξον, δτι τόδε σημαίνει, καi πάντως, ώς αν 

s εtπον, συνέβαινεν έξέρχεσθαι. 

71 Ad Hom. IV 109 Ρ. G. 35 645 Α 6 - 7: ... τήν δέ δι' όνείρων μαντιιcήν τίνων ij 
Τελμησέων ίiιcούεις; 

71, l/fin. Τελμίσσος ... έξέρχεσθαι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 626 ιc· ΕΙ. Cret. 375 Α 
Georg. Ham. et "Georg. Mon." (vid. sup., ad mst. 70, l/fin.) 1 Τελμίσσος ... 
Λυιcίας] Huius nominis duae urbes eranι (Apost. XVI. 24, Corp. Paroem. Gr. ΙΙ), 

altera in Lycia, altera in Caria sita (Cic. de Div. ί. 91, Suid. s.ν. Τελμισσείς) 1/ 
2 αfiτη ... Κροίσου] Hdt. ί. 78 2/3 οδτοι ... τέρατα] Carici Telmissii dicuntur 
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apud Christianos (Tat. ad Gr. l, Clem. Al. Strom. i. 74. 5) artem per somnia 
diνinandi inνenisse (cf. Απ. ii. 18. 1), apud ceteros portentorum omnium interpre­
tes fuisse (Hdt., ibid., Απ. ii. 3. 3, Cic. de Dίν. i. 94) 

Syr Ι Syr // Arm 
Q ( om. 71 Tit. Έβδομηκοστη ... α6τη) m = Ι Ε Λ n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

71 Titulus 'Εβδομηκοστή πρώτη έστiν ιστορία ή] Sixty-eighth is Syr 1, om. Arm, 
Ή δέ Ι Λ, 'Εβδομηκοστή πρώτη ή Ε, 'Εβδομηκοστή πρώτη έστiν ή L ~στι 

δέ α6τη] om. Syr / Arm Ρ L, έστiν αl>τη / Λ 
71,1 Λυκίας] Παμφυλίας Q2 (in mg.) n αύτη δέ παλαιοτάτη πόλις] om. Syr 
Ι 1/2 1\ν δέ καi έπi τών χρόνων τοϋ Κροίσου) om. Syr /, ~ν δέ καi έπi τών 
χρόνων Κροίσου χ Ρ L 3 τοuς όνείρους ε6ρείν, διακρίνειν ιcαi τά τέρατα) 
discoνer and interpret dreams and signs Syr //, •τούς όνείρους ε6ρείν καi 
διακρίνειν τά τέρατα Arm, τοuς όνείρους ε6ρείν διακρίνειν χ, τοuς όνείρους 
εόρείν, διακρίνειν τά τέρατα y fλεγον] τέρας m 4 παράδοξον] + ~λεγον 
Ε Α z (in mg.) σημαίνει] •συμβαίνει Syr / 5 έξέρχεσθαι] γίνεσθαι Arm m 

72 
(Ρ. G. 36 1024 Α 1 - Β 8) 

οβ' Έβδομηκοστiι δευτέρα έστiν Ιστορία ή περί τής οίωνιστικής. 
' 

Λέγονται τοίνυν Φρύγες εόρείν πάσαν τήν οίωνιστικήν. τfjς 

δέ οίωνιστικfjς, τό μέν έστιν όρνεοσκοπικόν, τό δέ οίκοσκοπι­

κόν, τό δέ ένόδιον, τό δέ χειροσκ:οπικόν, τό δέ παλμικόν. 

Όρνεοσκοπικόν οδν έστιν δταν πετομένου τούδε η τούδε 
5 τού δρνιθος, η έμπρός η όπίσω, η δεξιά η άριστερά, εϊπωμεν δτι 

τόδε σημαίνει. λέγεται δέ έξευρηκέναι αuτiJν πρώτος Τηλέγο­
νος. 

Οίκοσκ:οπικόν δέ έστιν δταν τα έν τφ οίκφ συμβαίνοντα 

έξηγήσεται, καί είπη δτι τόδε σημαίνει. θιrtειδή έν τfί στέγη 
ιο έφάνη γαλή, η δφις, η μύς, η έκενώθη έλαιον, η μέλι, η οlνος, η 

τέφρα, η άλλο τι, δτι τόδε σημαίνει. ταύτα δέ συνεγράψατο - ' .::.ενοκρατης. 

Ένόδιον δέ έστιν δταν έξηγήσεται τα έν τfί όδφ ύπαντώντα, 
δτι, Έάν σοι ύπαντήση τις τόδε βαστάζων, τόδε σοι συμβήσε-

15 ται, έaν ό δείνα, τόδε. δπερ συνεγράψατο Πόλλις. 

Χειροσκοπικόν δέ έστιν δταν διa τής έκστάσεως τών χειρών 

καi διa τών ρυτίδων είπωμεν δτι τόδε αότόν μένει, η δτι γαμεί, η 

παιδοποιεί, fι τι τοιούτον· δ συνεγράψατο 'Έλενος. 
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Παλμικόν δέ έστι τό διd τής πάλσεως τού σώματος γνωριζόμε-
20 νον, olov, έπάλθη δ δεξιός όφθαλμός, τόδε σημαίνει, η δ cbμος, 

t\ δ μηρός δ συνεγράψατο Ποσειδώνιος καi άλλοι πολλοί. 

72 Ad Hom. IV 109 Ρ. G. 35 645 Α 7 - 9: Τήν δέ ο{ωνιστικiJν δέ τίνων; οόκ 
/iλλων i1 Φρυγών, τών πρώτων περιεργασμένων όρνίθων πτήσιν τε καi 
κινήματα; 

72, l/fin. Λέγονται ... πολλοί] cf. Cosm. Ρ. G. 626 κα' El. Cret. 375 Α - C 
Georg. Ham. et "Georg. Mon." (νid. sup. ad hist. 70, l/fin.) Suid. s. ν. Οiώνισμα 

2 όρνεοσιcοπικόν] Galen. Phi/. hist. 105 D 6/7 Τηλέγονος] νίd. Przych., 
p. 68, n. 1, Suid. s. h. ν. 8/11 Οtκοσιcοπικόν ... σημαίνει] cf. Theophr. Char. 
16. 4 et 6 11/12 ταύτα ... Ξενοκράτης] Przych., p. 69-70, Suid. s. ν. Ξενοκ-

ράτης 13 Ένόδιον ... ύπαντώντα] Α. Ρ. V. 487, Theophr. 16. 3 15 οπερ 
... Πόλλις] νίd. Przych., p. 69, Suid. s. ν. Πόλλις Ι 6/ 18 Χειροσιcοπικόν ... 
~Ελενος] Przych., p. 70, Suid. s. ν. ΒΕλενος 19/21 Παλμικόν ... πολλοί] 
Przych. ibid, Suid. s. ν. Ποσειδώνιος 

Syr Ι Syr ΙΙ Arm 
Q (om. 72 Tit. 'Εβδομηκοστή ... αϋτη) 
L V) 

m = ΙΕΑ n =χ (FG) + y (Ρ 

72 Titulus 'Εβδομηκοστή δευτέρα έστiν ιστορία tιJ Sixty-ninth is Syr /, om. Arm, 

Ή δέ Ι Α, 'Εβδομηκοστή δευτέρα tι Ε τής οiωνιστικής] *(τής) οiωνιστιιcής 
Arm, + αβτη Ι Α 
72, 1 Λέγονται τοίνυν Φρύγες εύρείν πciσαν τήν οlωνιστικήν] lt is said, then, that 
the Phrygians discovered eνery (kind ot) augury Syr /, •Λέγονται τοίνυν Φρύγες 
εύρείν τήν οiωνιστικήν Arm, om. χ Ρ L 2 όρνεοσκοπικόν] όρνεοσκοπητι-
κόν G Ρ L. όρνεοσκοπτικόν V, + δ έξεϋρον Φρύγες Syr ΙΙ n 2/3 τό δέ 
οlκοσιcοπικόν] om. Ι 3 χειροσκοπικόν] χειροσκόπιον χ Ρ παλμικόν] 

παλματιιcόν Q n 4 Όρνεοσκοπικόν οδν] Καί όρνεοσκοπικόν μέν m, Όρνεοσ-
κοπικόν δέ F Ρ L, Όρνεοσκοπητικόν δέ G i1 τοϋδε] om. m 5 έμπρός] 
fμπροσθεν Ι Α F όπίσω] δπισθεν Ι F 6/7 λέγεται δέ έξευρηκέναι αότiJν 
πρiότος Τηλέγονος] •λέγεται δέ έξευρηκέναι αύτiJν Τηλέγονος Arm, om. Q G, 
λέγεται δέ εύρηκέναι (εύρηκέναι, έξευρηκέναι Ρ L) πρώτος Τηλέγονος F Ρ 
L 8/9 οtκοσκοπικόν δέ έστιν δταν τά έν τφ οίκφ συμβαίνοντα έξηγήσεται] 
om. G 9 καi είπτι δτι τόδε σημαίνει] •καi είπωμεν δτι τόδε σημαίνει Arm, 
καί είπη τόδε σημαίνει Q F L V, om. G έν τfί στέγη] in the house Syr Ι 
10 γαλή iH •μϋς i1 Arm μέγας G μϋς]•γαλή Arm έλαιον, i1 μέλι] *μέλι 1' 
έλαιον Syr ΙΙ Arm οtνος] + 1' ϋδωρ n 11 i1 /iλλο τι] om. Syr Ι δτι 
τόδε σημαίνει) om. Syr /, •εiπομεν δτι τόδε σημαίνει Arm 11/12 ταϋτα δέ 
συνεγράψατο Ξενοκράτης) om. Syr Ι Q 13 έστιν δταν έξηγήσεται τά έν τfi 
δδφ] om. Q 14 τις} •τοιοϋτός τις Arm σοι 2] om. Syr Ι χ L 15 έάν ό 
δείνα, τόδε] om. Syr /, + σοι συμβήσεται· έάν ό δείνα, τόδε Α δπερ 

συνεγράψατο Πόλλις) om. Syr Ι Q, de quo genere Paulakatos pertractaνit Arm, 
δπερ συνεγράψατο Πόλλης Ε F, lίπερ συνεγράψατο Πόλλις L 16 Χειροσκο-
πικόν] Χειροσιcοπιόν χ δέ έστιν] δέ Q 16/17 τών χειριλν καί διά] τής 
παλάμης άπό Q m 17 ()υτίδων] nostrils Syr Ι εiπωμεν] εiπομεν L 
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17/18 η δτι γαμεί, η παιδοποιεί," τι τοιούτον) om. Syr 1 18 δ συνεγράψατο 
ΗΕλενος) om. Syr 1 Q 19 Παλμιιcόν) Παλματιιcόν Q n δέ έστι} om. Q 

20 έπάλθη) έάν πάλλ11 χ 20/21 η δ ιbμος, η δ μηρός) om. Ε F. + τόδε 
σημαίνει 1 Α G, + τόδε ιcαi τόδε σημαίνει y 22 δ συνεγράψατο 

Ποσειδώνιος ιcαί liλλοι πολλοί) om. Syr 1 Q. *δ συνεγράψατο Ποσειδώνιος ιcαί 
Μελάμπους ιcαί liλλοι πολλοί Arm 

73 
(Ρ. G. 36 1024 Β 13 - D 7) 

ογ' Έβδομηκοστη τρίτη έστiν ίστορία ή περi τής έπαναστάσεως 

τών Σκυθών τοίς δεσπόταις. ~στι δέ αϋτη. 

Τών νομάδων Σκυθών μέρος τι έξήλθεν έκ τής Σκυθίας 

πλανώμενον έπi ληστείQ.. εϊασαν δέ τους οiκέτας οuτοι μετά τών 
γυναικών τυρεύειν τό γάλα. τους δέ οίκέτας αύτών έξετύφλουν 

ο{ Σκύθαι, καi οϋτω παρείχον αύτοίς τυρεύειν τό γάλα. χρόνου 

5 οδν έγγενομένου, καi τών Σκυθών τών έξελθόντων μη ύποσ­
τρεφόντων, αί γυναίκες φοιτώσι παρά τοίς δούλοις τοίς έκτυφλω­

θείσι καi συγγίνονται αότοίς, καi συλλαβοuσαι γεννώσι. καί 

γίνονται παίδες dντi τών έξελθόντων Σκυθών. ~σαν δέ δούλοι 
κατά τό σπέρμα. 

ιο Ot οδν πάλαι έξελθόντες Σκύθαι ύποστρέψαντες, εδρον 
τούτους τους γεννηθέντας έκ τών δούλων ήβήσαντας καί έναν­

τιουμένους αότοίς. καi γενομένου πολέμου μεταξυ τών δουλοσ­

πόρων καi τών έπανελθόντων Σκυθών, ήττώνται πάνυ οί έπανελ­

θόντες. τούτοις οδν ήττηθείσιν εΙς τις συνεβούλευσε μη δπλοις 
15 αότους πολεμήσαι, άλλa δια μάστιγος. Τό γaρ δι' δπλων, φησί, 

πολεμήσαί τινας, ώς άπό ϊσων εiς ίσους έστiν ό πόλεμος. τό δέ 

δια μαστίγων αύτοίς έπελθείν, ώς άπό δεσποτών είς δούλους 

έστίν. oi οδν δουλόσποροι θεασάμενο1 τούς Σκύθας μετά τών 
μαστίγων ύπέκυψαν ώς οίκείοις δεσπόταις. καί οϋτω κατελύθη ό 

20 πόλεμος. 

73 Ad Hom. IV 109 Ρ. G. 35 645 Β 1 - 3: Πρώτος γιiρ Χριστιανών έπανάστασιν 
τφ Δεσπότη, ιcαθάπερ ο{ δούλοι ποτέ τοίς Σιcύθαις, ι'lις φασιν, έπενόησας. 

73, l/fin. Τών νομάδων Σιcυθών ... πόλεμος) Hdt. ίν. 1 · 5 cf. Cosm. Ρ. G. 38 
627 ιcβ' 

Syr 1 Syr 11 Arm 
Q (om. 73 Tit. Έβδομηιcοστή ... αϋτη) 
L V) 

m = ΙΕΑ n=.t(FG)+y(P 
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73 Titulus Έβδομηιcοστή τρίτη έστiν Ιστορία ή] Seventieth Syr /, om. Arm Ι Α, 
'Εβδομηκοστή τρίτη ή Ε τfjς) *(τfjς) Arm έπαναστάσεως] *(έπ) ανασ­

τάσεως Arm τών Σκυθών] om. Arm fστι δέ αϋτη] om. Syr Ι Ρ L. *αύτών 
Arm, αϋτη Ι Α 
73, 1 έκ τfjς Σκυθίας) om. Arm, άπό Σκυθίας Ε 2 εϊασαν δέ] έάσαντες χ 
τούς οlιcέτας οδτοι] •τούς οlκέτας αύτών Arm, οδτοι τούς οlκέτας m 3 
γυναικών] + αύτών F τυρεύειν τό] έτύρευον τό G, έτυρεύοντο F 3/4 
τούς δέ οiκέτας αύτών έξετύφλουν ο{ ΣκύθαιJ *έκτυφλοϋντες αύτούς Arm. τους 
δέ ο{κέτας έξετύφλουν ο{ Σκύθαι Q. + ζηλοτυπούντες Ι 4 καi οϋτω 

παρείχον αύτοίς τυρεύειν τό γάλα) om. Ι 5 οδν) δέ χ Ρ L έγγενομένουJ 
γενομένου Ι Α 5/6 έξελθόντων μή ύποστρεφόντωνJ morantes Arm 6/7 
παριi τοίς δούλοις τοίς έκτυφλωθείσι) πρός τους δούλους τοuς έκτυφλωθέντας 

1 7 συγγίνονται αύτοίς, καi) om. Arm συλλαβούσαιJ om. Arm, συλλαμ­
βάνουσι καi χ Ρ L. συλλάβουσι V 7/8 καi γίνονται παίδες} •καi γίνονται 
Syr /, •παίδας Arm, καi γίνονται παιδία G 8/9 ~σαν δέ δούλοι κατά τό 
σπέρμα} om. Syr Ι. ~σαν δέ δούλοι ο{ τεχθέντες κατά τό σπέρμα χ Ρ L 10 
οδνJ *δέ Syr Ι 12 αύτοίςJ αύτους αύτοίς χ Ρ L l3 πάνυ} om. Q Ι 13/ 
14 ο{ έπανελθόντες] om. Arm 14 τούτοις οδν ήττηθείσιν εfς τις συνε­
βούλευσε) And one of those who had been defeated counselled his companions 
Syr /, •τούτων εfς τις συνεβούλευσεν Arm, τούτοις ήττηθείσίν τις συνεβούλευ-
σεν Q. τούτοις οδν ήττηθείσιν συνεβούλευσέν τις m l5 μάστιγος} μαστίγων 
Syr Ι Arm y 16 ε{ς) πρός m 17 διά) άπό χ Ρ L αύτοίς έπελθείν] om. 

Q. αύτοίς έλθείν m χ 17/18 Φς άπό δεσποτών ε{ς δούλους έστίν) dominorum 
est Arm 18 τών) om. Arm χ l9 οϋτιο) om. Arm Q κατελύθη] έλύθη n 

20 πόλεμος] + Καθάπερ ο{ δούλοι τοίς δεσπόταις τοίς Σκύθαις. 0{ Σκύθαι 

ποτέ, κατά τόν Ήρόδοτον, Κιμμερίους έκβαλόντες τούτους έπεδίιοκον κατά τήν 

'Ασίαν ύποφεύγοντας καi περi τόν Καύκασον τό όρος, ο{ μέν περί Κιμμέριον 

τήν παράλιον χιορήσαντες, ~λθον ~ς τijς 'Ιωνίας, ijν καi κατ' έπιδρομήν 
λέγονται λεηλατijσαι. Ο{ δέ Σκύθαι τήν ύπέρ τόν Ταύρον διελθόντες ~λθον ε{ς 
τήν Μηδικήν, καθ' δν χρόνον ό Κυαξάρης έβασίλευσε τών Μήδων. Διατρίψαν­

τες οδν έν τft Άσί~ χρόνον ούχ όλίγον, ϋστερον έπανfjλθον εlς τήν Σκυθίαν­
άπόντων δέ αύτών α[ γυναίκες παριi τους δούλους φοιτώσαι, τούς έτερο­

φθάλμους έποίουν ο{ Σκύθαι, νεότητα πολλήν έπεγέννησαν, ήτις έπανελθούσι 

τοίς Σκύθαις παρά τόν Τάναϊν ποταμόν άπαντήσασα, κατελθείν έκώλυε. Καi ε{ς 

δσον μεθ' δπλων αύτοίς ο{ κατιόντες έπήεσαν μετά φρονήματος άπαντώντες 

έλευθερίους τάς μάχας έποιούντο. Κατανοήσας δέ τις τών γερόντιον τών Σκύθων 

τό γιγνόμενον συνεβούλευσε τοίς όμοφύλοις μηκέτι μέν τοίς ο{κέταις μετά τών 

δπλων έπιέναι άλλά διά μαστίγων· τό γάρ δι' δπλιον, φησί, πολεμfjσαι Φς άπό 

ίσων ε{ς ίσους έστiν ό πόλεμος- τό δέ άπό μαστίγων αύτοίς έπελθείν Φς άπό 

δεσπότων ε{ς δούλους έστίν. Λαβόντες οδν τήν μάστιγα τήν [ππείαν fκαστος, 
σία δούλοις προσίεσαν· άφ' οδ συμφρονήσαντες ο{ δούλοι καi συναισθόμενοι 
τίνες εlεν ιcαί πόθεν, lίμα τft συναισθήσει τού γένους καi τά φρονήματα 
συγκαταβαλόντες έταπεινώθησαν καi τά δπλα pίψαντες ύπέκυψαν add. L 2 

(brachygraphice scripta, vide Chionides, p. 58) 



HIST. 74 145 

74 
(Ρ. G. 36 1024 D 8 - 1025 Α 8) 

οδ' Έβδομηκοστη τετάρτη έστiν ιστορία ή κατά. την Θετταλικην 

ϊππον καi την γυναίκα την Λακεδαιμονίαν. εστι δέ αϋτη. 

Πδ.σα πόλις κατ· έξαίρετόν τι είχεν ίδίωμα, ο{ον ή Θετταλών 
χώρα εσχε τοuς ϊππους, ή 'Αθηναίων τά. μέταλλα τοϋ ά.ργύρου, 

ή Ίνδία τi)ν χρυσίτιδα ψάμμον, όμοίως καi ή Λακεδαίμων 

κύνας θηρευτικοuς (ενθεν καi οι Λακωνικοi κύνες) καi γυναί-

5 κας ά.νδρείας καi ά.πτοήτους. εσχε δέ καί ή Σικελία πηγην 

ϋδατος, 'Αρέθουσαν οϋτω καλουμένην, ής έρασθήναι τον 
Άλφειον ποταμόν μυθεύουσιν. τό δέ ϋδωρ της Άρεθούσης 

ά.κραιφνές τε καi καθαρόν καi γλυκύ. λέγει οδν δ θείος Γρη­
γόριος δτι ώσπερ ενιαι χώραι καi πόλεις κ:αi πολίται εσχον τι 

10 κατ' έξαίρετον iδίωμα, οϋτω το δόγμα τών Χριστιανών πάντα 

ταύτα, δρφανοτροφεία, ξενώνας, νοσοκομεία, πτωχοτροcf,εία 

καi πάντα τά τοιαύτα ά.γαθά. 

74 Ad Hom. IV l 12 Ρ. G. 35 649 Α 8 - 14: οό γάρ μάλλον tππος Θεσσαλική κ:αi 
γυνή Λακεδαιμονία, καί άνδρες οί tής 'Αρεθούσης πίνοντες, οlον δή λέγω 
Σικελιώτας, ώς δ περί αότών χρησμός, τό έκιφιτον τών δμογενών έχουσιν η 

Χριστιανοίς τά τοιαuτα έθη τε καί νομοθετήματα τών πρεπωδεστάτων έστi ... 
74, 1/7 Πάσα πόλις ... μυθεύουσιν) cf. Cosnι. Ρ. G. 38 627 - 628 κγ' 1/2 
Πάσα ... iππους) Auctor oracώum illud (Λnth. Pal. 14. 73) ignorare νidetur 2 
tι 'Αθηναίων ... ι'ι.ργύρου] Thuc. ίί. 55 3 tι 'Ινδία ... ψάμμον] Hdt. ίίί. 102. 
2 3/4 δμοi.αις ... κύνες] Xen. Cyn. 10. 1. 4 4/5 κ:αi γυναίκας 

ιΊ.πτοήτους] Plut. Lyc. 14. 2 - 4 5/7 έσχε ... μυθεύουσιν] Ρί. Nem. 1. 1 - 3 
10/12 οϋτω ... ι'ι.γαθά] Gr. Naz. Hom. XLlll 63 Ρ. G. 36 577 C 1 - 11 11 
όρφανοτροφεία] Cod. /ust. l. 2. 17. 2 ξενώνας] Thdt. Hist. ecc/es. 5. 19. 3 
νοσοκομεία] Pallad. Mon. Dial. de vita J. Chrys. 5 πτωχοτροφεία} Epiph. 
Const. adv. lxxx haer. 75. 1 

Syr Ι ( om. 74, 3/8 δμοίαις ... γλυκύ) 
Q ( om. 74 Tit. Έβδομηκ:οστΤι ... αl\τη) 
L V) 

Syr 11 Arm 
m=IEA n=x(FG)+y(P 

74 Titu/us 'Εβδομηκοστή τετάρτη έστίν Ιστορία fι] Seνenty-first Syr 1, om. Arm, 
Ή Ι Α, Έβδομηιcοστή τετάρτη fι Ε κατά τήν Θετταλικ:Τιν iππον} the 
Thessalian (*Θεσσ-) horses Syr ΙΙ. •Περί τής Θετταλικ:ijς iππου Arm την 

γυναίκα τήν Λακεδαιμονίαν) •της Λακεδαιμονiας γυναίκος Arm έστι δέ 

αϋτη} om. Syr Ι Arm Ρ L. αϋτη Ι Α 
74, 1 πόλις] + i\ χώρα m κατ' έξαίρετόν τι εlχεν] έχει τι έξαίρετον m. κατ' 
έξαίρετόν τι έσχεν χ V ο{ον] οtόν τι χ Ρ L 3 χρυσίτιδα} gold-producing 
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Syr Ι δμοίως] om. Arm ή Λακεδαίμων] Lakedaimonia Syr ll, ή Λακεδαι­
μονίων /,ο[ Λακεδαιόνιοι χ, ή Λακεδαιμόνων Ρ L 4 θηρευτικούς] θηρευτι-
κάς m n 4 ο{ Λακωνικοί] α{ Λακωνικαί Α, Λακωνικοί Ρ L 6 Άρέθου-
σαν οϋτω καλουμένην) om. Q. Άρέθουσαν λεγομένην m 6/7 ής ... 
ΆλφειόνJ om. Q 7 ποταμόν μυθεύουσιν] *μυθεύουσιν Λrnι, om. Q, ποταμόν 
μυθεύονται Ι. τόν ποταμόν μυθεύονται (μυθεύονται F, μυθεύουσι ν G) χ τής 

Άρεθούσης) om. Q 8 άκραιφνές τε] άκραιφνές m 9 δτι] om. Arm 
χώραι καi πόλεις) cities Syr /, πόλεις καί χώραι Q καί πολϊται] om. Q 

m 11 νοσοκομεία) om. Syr / πτωχοτροφεία] om. Syr ΙΙ. πτωχεία Q Ε Α 

75 
(Ρ. G. 36 1025 Α 9 - Β 3) 

οε' Έβδομηκοσττ) πέμπτη έστiν ίστορία ή περi τής Πλάτωνος έν 

λόγοις πόλεως. 

Πλάτων δ φιλόσοφος συνεγράψατο σύνταγμα δ Πολιτείαν 

έπέγραψεν. έν τούτφ τφ συντάγματι λέγει δποίαν δεί γενέσθαι 

πόλιν καi έκ πόσων άνδρών συγκειμένην καi ποίοις ήθεσι καi 

νόμοις πολιτευομένην. αϋτη δe αότφ ή πόλις λόγφ μόνον 

5 συνέστη, εργφ δe οϋτε συνέστη οϋτε έπολιτεύσατο. έν έκείνφ 

οον τφ συντάγματι λέγει τοϋτο τό pησίδιον, δτι, Ύποκείσθ­
ωσαν ήμίν οί πολίται τάδε φθεγγόμενοι, ϊν' ίδωμεν αύτών 

κινουμένην την έπίνοιαν. 

15 Ad Hom. IV 113 Ρ. G. 35 649 Β 4 - 9: Ούδέν δέ ο{ον καί τfιν θαυμασίαν 
αύτών ταύτην άνάπλασιν ii μετάπλασιν ιbς έπί σκηνής θεωρήσαι καί καταμα­
θεϊν, τίς μέν δν δ τής διδασκαλίας fίν τρόπος αύτοίς, τί δέ τό πέρας τών 
συνελεύσεων, iν', δ φησι Πλάτων περί τής έν λόγφ πόλεως, ίδωμεν κινουμένην 

αύτών τήν έπίνοιαν. 

75, l/fin. Πλάτων ... έπίνοιαν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 628 κδ' 4 αϋτη ... συνέστη] 
ΡΙ. Resp. 369c 5/8 έν ... έπίνοιαν] cf. verba Socratis, ΡΙ. Tim. 19b 

Syr / Syr ΙΙ Arm 

Q ( om. 15 Tit. Έβδομηκοστη ... πόλεως, def 15, 7 ίδωμεν) 
n=x(FG) +y(PLV) 

m = ι ΕΑ 

75 Titulus Έβδομηκοστή πέμπτη έστίν ιστορία ή] Seνenty-second Syr Ι. om. 
Arm, Ή / Ε, 'Εβδομηκοστή πέμπτη ή Ε λόγοις) λόγφ Arm Lz πόλεως) 

*πόλεων Arm, + &στι δέ αϋτη Ε 
75, 1 δ φιλόσοφος] om. Syr Ι 2 έπέ'γραψεν1 ύπέ'γραψεν Ρ L σuνtά'γματι) 

συγγράμματι Arm G Ρ L λέγει) λέγεται V 3 καί έκ) έκ L πόσων] 

ποίων m ποίοις) δποίοις χ fιθεσι] &θεσι Ρ L 4 μόνον] μόνφ χ Ρ 
L 5 οϋτε 1 ) οι>πω m οϋτε 2} οϋδε m 6 τοϋτο] om. /, τουτί Ε δτι] 
om. m 7 τάδε φθεγγόμενοι] om. Arm. ίδωμεν] εiδωμεν Syr ΙΙ Ι Α y 
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76 
(Ρ. G. 36 1025 Α 9 - Β 3) 

οε' Έβδομηκοστη ~κτη έστίν {στορία ή περί τής 'Ησιόδου Θεογο­

νίας. 

'Ησίοδος ε1ς έστι τών πραττομένων ποιητών, οδ πράττονται 
τρία ποιήματα, ή καλουμένη Θεογονία καi τά καλούμενα ΠΕργα 

καi Ήμέραι καi ή καλουμένη ·Ασπίς. έν τφ οδν Θεογονίq. δ 
'Ησίοδος Ο.ρχεται καταριθμείσθαι τάς γενέσεις τών θεών, δτι έκ 

5 τού Χάους καi έκ τοϋ Αίθέρος έγγενήθη ό δείνα, έκ τοϋ Οόρα­

νοϋ καi τής Γής ό Κρόνος, έκ τοϋ Κρόνου ό Ζεύς, ό Ποσειδών, 

ό Πλούτων. εtτα καταφέρει σειράς γενών καi θεών καινοτέρων 
όνόματα, καi δτι οϊδε ο{ θεοi μετά τώνδε έπολέμησαν, καi οίδε 

ήττήθησαν, καi οϊδε διεσπάραξαν τόνδε η τούσδε. ο{ γάρ 

10 Τιτάνες λέγονται διασπαράξαι τόν Διόνυσον. 

Ταϋτα δε τά όνόματα liτινα λέγει ώδε, οtον Κόττον, 
Βριάρεων, δ 'Ησίοδος λέγει γεννάσθαί τινας άνθρώπους άπό 

έκατόν χειρών εχοντας, οϊτινες μετά τών θεών έπολέμησαν τους 

Γίγαντας. ο{ γάρ Γίγαντες μυθεύονται κατά θεών έπαναστήναι, 

15 ~ως οδ έκεραύνωσεν αύτοuς ό Ζεύς. όμοίως δέ περi τών δρακον­
τοπόδων Ήσίοδος λέγει δτι έγεννήθησαν άνθρωποι δρακοντόπο­

δες. κεραυνοφόρους δέ λέγει νύν θεούς, η αύτόν τόν Δία, ώς 

κεραυνόν έπαφέντα τοίς Γίγασιν, η Στερόπην καi Βρόντην, 

τους χαλκεύσαντας τφ Διί την βροντiJν καί την άστραπitν καi 

20 τους κεραυνούς. νήσους δέ καί βέλη καi τάφους λέγει έπαφείσ­

θαι τοίς Γίγασι παρά τών θεών. ταϋτα οδν μυθολόγει. 
Τά δέ πικρά τούτων γεννήματα λέγει δτι έκ τοϋ αίματος 

τών Γιγάντων ταύτα τά θανατήφορα ζφα γεγόνασιν, οtον li 
αύτός καταριθμείται, τitν 'Ύδραν (αuτη δέ έστιν ό έννεακέφαλος 

25 δφις, δν άνείλεν ό 'Ηρακλής), την Χίμαιραν (περί ής προ­
φθάσαντες είρήκαμεν, δτι πρόσθε μ8ν ~ν λέων, δπισθε δέ 
δράκων, μέση δέ χίμαιρα, καi δτι τοϋτο τό θηρίον άνείλεν ό 

Βελλεροφόντης), δμοίως δέ καi περί τοϋ Κερβέρου ήδη εiρήκα­

μεν δτι κύων ήν περί τήν πύλην τοϋ "Αιδου τρείς κεφαλάς έχων, 
30 καί τοuς μέν κατιόντας περί τόν "Αιδην έσαινε, τους δέ 

άνιόντας κατήσθιεν, δν έφονεύσεν δ 'Ηρακλής. 

Τό δέ περi τάς Γοργόνας τοιόνδε ~ν, δτι τρείς ~σαν γυναίκες 
φοβερά τοσούτον έχουσαι τά πρόσωπα ώστε τους θεωμένους 

αότάς άποθνήσκειν. λέγεται δέ δτι ό Περσεύς τήν μίαν τούτων 

35 άνείλε τφ λογχοδρεπάνφ. 
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76 Ad Hom. IV 115 Ρ. G. 35 653 Α 4 - 13: Καλόν προσ~δεσθαι τήν 'Ησιόδου 
Θεογονίαν αt'ιτοίς καί τούς έκεί πολέμους καί κλόνους, τούς Τιτάνας, τούς 

Γίγαντας, μετά τών όνομάτων τε καi πραγμάτων· Κόττος, Βριάρεως, Γύγης, 

'Εγκέλαδος, οι δρακ:οντόποδες ύμών, ο( κ:εραυνοφόροι θεοί, α{ τούτοις έπαφιέμε­

ναι νήσοι, βέλη τε δμοϋ καi τάφοι τοίς dπαντήσασι, τά πικρά τούτων γεννήματα 

καi προβλήματα, "Υδραι, Χίμαιραι, ~έρβεροι, Γοργόνες, φιλοτιμία πάντος 

κακοϋ. ταϋτα fστω τών 'Ησιόδου καλών ταίς dκοαίς προτιθέμενα. 

76, 1/10 'Ησίοδος ... Διόνυσον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 491 - 492 4/5 έκ τοϋ 
Χάους ... δ δείνα] Hes. Theog. 123 5/6 έκ τοϋ Οt'ιρανοϋ ... Κρόνος] id. 137 -
8 6/7 έκ τοϋ Κρόνου ... Πλούτων] ibid. 453 - 8 9/10 καi οϊδε διεσπάρα­
ξαν ... Διόνυσον] Haec de Baccho Zagreo non sumpta sunι ex Hesiodo (cf. Kern, 
p. 111 et 230 - 1). Iterum de Zagreo, infra hist. 87, 3/4, Comm. V, hisι. 30 11/ 
fin. Ταϋτα ... λογχοδρεπάνφ] cf. Cosm. Ρ. G. 38 492 - 493 11/13 οfον ... 
ι'fχοντας] Hes. Theog. 149 - 51 13/14 οiτινες ... Γίγαντας) ibid. 654 - 63. 
Cottus et Bήareus deos adiuverunt, cum adversus Titanas pugnarent (vid. Kur­
mann ad lem. p. 388) 14/15 οι γάρ Γίγαντες ... Ζεύς] Apollod. 1. νί. Ι - 2 

15/17 δμοίως ... δρακοντόποδες] Haec de Gigantibus, non hominibus, apud 
Apollodorum (ίbid., 1) dicuntur 18/20 ii Στερόπην ... κεραυνούς] Vid. sup., 
hist. 65 ad 1. 4/8 20/21 νήσους ... θεών] Et Minerva et Neptunus insulas in 
Gigantes iecerunt, hic in Polebotem, illa in Enceladum (Apollod., ibid., 2) 22/ 
28 tκ τοϋ αtματος ... Κερβέρου] Gigantes e sanguine Urani et Terra nati sunt 
(Hes., ο. c. 183 - 6). Hydra et Chimaera et Cerberus sunt proles Echidnae et 
Typhaonis (ld., 306 - 20) 24/25 τήν Ύδραν ... 'Ηρακλής] vid. sup., hist. 49, 
ad 1. 1/7 25/28 τήν Χίμαιραν ... Βελλεροφόντης] Vid. hist. 50, ad 1. 1/5 
28/31 δμοίως δέ ... 'Ηρακλής] vid. hist. 51, ad 1. 1/6 32 Τό δέ ... Γοργόνας] 
Hes. Theog. 270 - 4, id. Sc. 229 - 237 34/35 λέγεται ... λογχοδρεπάνφ] Hes. 
Theog. 280 - 3, Apollod. 11. ίν. 2 cf. Suίd. s.v. Γοργόνες, Περσεύς 

Syr / ( om. 76, 1/10 'Ησίοδος ... Διόνυσον, 22/31 Τά ... 'Ηρακλής) Syr // 
Arm 

R m (om. 76, 24/25 αtίτη ... 'Ηρακλής, 25/28 περi ~ς ... καi Βελλεροφόντης, 
29/31 δτι ... Ήρακ:λής) = 1 Ε Α n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

76 Titulus 'Εβδομηκοστή ικτη έστίν ιστορία ή] Seνenty-third Syr /, om. Arm, Ή 
R, Ή δέ / Α, 'Εβδομηκοστή gκτη ή Ε 'Ησιόδου] *(τοϋ) 'Ησιόδου Arm 
Θεογονίας] + αtίτη Ι Α, + ~στι δέ α(ίτη y 
76, 1 'Ησίοδος ε{ς έστι] Ήσίοδός έστι χ V πραττομένων] gloήosiorum Arm, 
om. Ι 2/3 ή καλουμένη Θεογονία, καi τά καλούμενα "Εργα καi Ήμέραι, καί 
tι καλουμένη ·Ασπίς] Θεογονία, 'Έργα καί Ήμέραι, 'Ασπίς m 3 οδν] om. F, 
+ καλουμένn Ρ L 3/4 δ 'Ησίοδος) om. Arm, πολλά τερατώδη καί μάχας τών 
θεών διηγείται m 4 δ.ρχεται] δ.ρχεταί τε m τών θεών] αt'ιτών m 5 έκ 
τοϋ Αίθέρος] τοϋ Α{θέρος R m V έκ 2] έκ δέ Arm m 6 τής] om. G έκ) 

+ δέ Arm m F 7 σειράς γενibν καi θεών καινοτέρων] •σειράς θεών 

ιcαινοτέρων καί όνόματα Arm 8 οfδε ο{ θεοί μετά τώνδε tπολέμησαν) such 
and such a god foughι such and such Syr ΙΙ καi 2] + οtδε ένίκ:ησαν m 8/ 
9 οtδε ήττήθησαν] and such and such was defeated Syr ΙΙ 9 ιcαi οtδε 
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διεσπάραξαν τόνδε 'fj τούσδε] om. m 9/10 οι γάρ Τιτιiνες λέγονται διασπα­
ράξαι τόν Διόνυσον] om. m 11 Ταϋτα δέ τά όνόματα] Τά δέ όνόματα ταϋτα 
m liτινα] li m Κόττον] + καi Arm R n 12 γεννάσθαί τινας] τινάς R, 

γενέσθαι τινάς m 12/13 άπό έκατόν χειρών εχοντας] unus ex ίίs centurn 
rnanus habens Arm 13 τών θεών] αt'ιτών F 14 Γιγάντας] Τιτάνας m 
ο{ γάρ Γιγάντες μυθεύονται] οι γάρ Τιτιiνες μυθεύονται m, μυθεύονται δέ χ 
θεών] τών θεών Arm m 15 δέ] καί m, δέ καί R y 16 'Ησίοδος] δ 
'Ησίοδος R m 11 νϋν] om. Arm i\] καί R 18 έπαφέντα] έπαφιέντα Ε 

Στερόπην καί Βρόντην] thunders and lightnings Syr Ι, Άστερόπην καi 

Βρόντην Arm R m χ, 'Αστραπήν καi Βρόντην y 19 τήν βροντήν καi τήν 
άστραπήν] τήν άστραπήν καi τήν βροντήν R, τήν τε dστραπήν καί τήν βροντήν 
m 20 βέλη] + λέγει y λέγει] om. y 20/21 έπαφείσθαι) έπαφιεμένας 
m 21 παρά τών θεών] τουτέστι τάς έπαφιεμένας αt'ιτοίς νήσους dντi βελiόν, 
τάφους αt'ιτοίς γινομένας m ταϋτα οδν μυθολόγει] om. Syr Ι m, *μυθολο­
γοϋνται οfiτως Arm, ταϋτα οδν θεολόγει R 22 λέγει δτι] λέγει R χ V, li λέγει 
Ρ L 23 ταϋτα] om. m 23/24 ο{ον li αt'ιτός καταριθμείται] li αt'ιτός 
καταριθμείται ( + οlον m) Arm m 26 πρόσθε] εμπροσθεν R Ρ χ 21 
χίμαιρα] + πυρφόρος V, πϋρ φέρων (sic) Ρ L τοϋτο τό] •τοιοϋτο Arm 
28 Βελλεροφόντης] Βελλεροφάντης y τοϋ Κερβέρου] τόν Κέρβερον m 
28/29 ilδη εlρήκαμεν] •εlρήκαμεν Arm, περί ~ς φθάσαντες είπομεν m, ilδη 
προειρήκαμεν n 30 περί τόνwΑιδην] om. Syr ΙΙ εσαινε] επιεν R 30/ 
31 τούς δέ άνιόντας) τούς δέ dνιέναι θελόντας χ, τούς δέ άνιέναι μέλλοντας 
y 31 δν έφόνευσεν δ 'Ηρακλής) om. Arm 32 Τό] Τά Syr Ι χ Ρ L, Τάς 
V τοιόνδε ~ν) τοιοϋτόν τι ~ν Arm χ Ρ L, τοιοϋτον ~ν 1, ~ν Ε Α δτι] om. 
Ε Α γυναίκες] + *φοβεραi Arm 33 φοβερά] post εχουσαι m, φοβεραi χ 
V τοσοϋτον] τοιαϋτα F τά] om. F θεωμένους) δρώντας m 34 
αt'ιτάς] + πάραυτα m δέ) For Syr Ι δτι] om. Arm m Περσεύς] 

Prwsikws Syr Ι τήν] om. F 35 άνείλε] άνελείν Arm m 

77 
(Ρ. G. 36 1028 Α 1 - Β 15) 

οζ' Έβδομηκοστη έβδόμη έστiν Ιστορία ή λέγουσα, Όρφεuς 

παρίτω μετά τής κιθάρας. εστι δε αΟτη. 

Όρφεuς γέγονε μουσικός, Θριjξ τό γένος, δς λέγεται δτι οϋτω 

προσηνώς ~δεν ώστε έπακολουθείν τft φδft αύτοϋ τάς δρϋς καi 
τών ζφων τά liλογα, καi τούς λίθους, καi τούς ποταμούς. 

Τούτου δε φέρονται ποιήματα liτινα ώς θεολογίας έχουσιν 

5 'Έλληνες. έν δε τούτοις τοίς ποιήμασι διά μυθικών συμβόλων 

λέγει τάς τών θεών τάξεις τε καi σειράς, καi τίνων τίνα έργα καi 

ποία τίνων τελέσματα, καi τίνες τίνων δημιουργοί. τούτου 

τοίνυν τοϋ Όρφέως ενια ~πη παρατίθησιν ό θείος Γρηγόριος, li 
εtσι περi τοϋ Διός εlρημένα καi τής Δήμητρος. τό. μεν γό.ρ 
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10 πρώτα περί τού Διός λέγει, τά δέ ϋστερα περί τής Δήμητρος. καi 

ό νους μiν τών περί του Διός έπών οοτός έστιν δτι, Ί'Ω Ζείi 
ένδοξε καί μέγιστε τών πάντων θεών, περιεχόμενε τft κόπρφ 

πάση, δση τε προβάτων, δση τε ίππων κ:αi ήμιόνων. μηλείη δέ 

κόπρος έστiν ή τών προβάτων· μήλα γάρ τά πρόβατα. διά δέ 

15 τούδε του έπους δήθεν ό Όρφεuς έσήμανεν δτι ό Ζεuς liχρι τής 

κτηνώδους ϋλης έκπέμπει τάς έαυτου ζωογόνους δυνάμεις. του 

δέ περί τής Δήμητρος έπους ό νους έστιν οοτος, δτι, Έπερχο­
μένη ή θεά τους έαυτής μηροuς άνεσύρατο (λέγει δέ περi τών 

ιματίων), ίνα, φησί, τους έρώντας αότής άξιώση τής συνουσίας. 

20 διά δέ τούτων ό Όρφεuς αίνίττεται δτι ή θεία δύναμις τοίς 

έπιθυμουσιν αuτής ετοιμος γίνεται του έπιδουναι έαυτην καί 

μυήσαι αύτούς. ό οδν θείος Γρηγόριος, ώς καi τούτου όντος 
αίσχρου καi του περί τόν Δία άκαθάρτου, διασύρει καi γελ~ . ' 
αυτους. 

77 Ad Hom. IV 115 Ρ. G. 35 653 Α 13 - 8 12: 'Ορφεύς παρίτω μετά τής κιθάρας 
καί της πάντα έλκούσης φδής, έπιβρεμέτω Διί τά μεγάλα καί όπερφυή τής 

θεολογίας pήματα καi νοήματα· 

Ζεu κύδιστε, μέγιστε θεών, εlλυμένε κόπρφ 

δση τε μηλείη, 

δση τε i ΠΠ(Ι)ν, 
δση τε ήμιόνων, 

ίν' έντεuθεν, ο{μαι, δειχθft τό ζωογόνον τού θεού καi φερέσβιον, οό γάρ liλλως 
ο{όν τε ~ν, καί μηδέ τής liλλης φείδεσθαι μεγαλογορίας-

Ώς εiποUσα θεά δοιούς άνεσύρατο μηρούς, 

iνα τελέσn τούς έραστάς li καί νϋν !!τι τελεί τοίς σχήμασιν. 
77, 1 'Ορφεύς ... γένος] vid. hist. 69, ad 1. 1/3 1/3 δς λέγεται ... ποταμούς} Ε. 
Bacch. 560 - 4, Ap. Rhod. 1. 26 s. (Kern, Pars prima, Fr. 49, 51) 5/6 έν δέ ... 
σειράς] νίd. Kern, Pars post., Fr. 60, 54, 28, et West, The Orphic Poems, p. 68 - 9, 
et hist. 69, ad 1. 2 7/13 τούτου ... ήμιόνων] νίd. Bernardi, p. 275, η. 6, 
Kurmann, p. 389- 90 13/14 μηλείη ... πρόβατα] νίd. sup., hist. 28, ad 1. 4 
16/24 τού δέ περί ... αότούς] νίd. Kern, p. 126 - 9 

Syr Ι (om. 77) Syr ΙΙ Arm 
R m=IEA n =χ (FG) + y (Ρ L V(exp/. 77, 2 προσηνώς)) 

77 Titulus Έβδομηκοστή έβδόμη έστiν ή] om. Arm, Περί τού R. Ή δέ Ι Α, 
'Εβδομηκοστή έβδόμη ή Ε λέγουσα] om. Arm R 'Ορφεύς παρίτω]• 

Περί Όρφέως Arm τής] om. F gστι δέ αΙJτη] om. Arm R Ρ L. έστίν αότη 
ΙΑ 

77, 1 δς λέγεται δτι) λέγεται δέ Arm m 2 προσηνώς] + τε (τε om. /) καί 
έμμελώς m fιδεν] &σαι m αότοϋ) om. Arm, + μάλλον δέ τfί μαγείQ 
αότοu (αότοu om. y) n 3 καi τούς ποταμούς] om. m 5 τούτοις] τούτου 
Ε συμβόλιον] συλλαβών χ 7 δημιουργοί] om. R 7 /8 τούτου τοί νυν 
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τοϋ Όρφέως eνια έπη παρατίθησιν] •τούτου τοίνυν eνια έπη παρατίθησιν Arm, 
καί φησιν R 9 ε{ρημένα καi τής Δήμητpος] om. R, εlρημένα καί τής 
Δημήτρας Λ F y 9/10 τά μέν γάρ πρώτα περί τού Διός λέγει] om. Arm /, 
λέγει R 10 τά δέ ()στερα περi τής Δήμητρος] om. Arm 1, τά δέ ϋστερα περί 
τής Δημήτρας Α F y 11 δτιJ om. Arm Ι 13 πάση] om. Arm m 13/14 
μηλείη δέ κόπρος έστίν ή τών προβάτων· μήλα γάρ τά πρόβατα] om. Syr ΙΙ Arm, 
+ τό έριον Ε 15 τούδε] τούτου m δήθεν] om. Arm m 16 κτηνώδους] 
+ humilior Arm έιcπέμπει] έιcπέμπεται F ζωογόνους] om. Arm Ε 17 
Δήμητρος] Δημήτρας Α F Ι οδτος] ο!Jτως Arm / y 17/18 Έπερχομένη) 
Έπαιρομένη Arm y 18/19 (λέγει δέ περί τών {ματίων)] •συλλέγει τά {μάτια 
Arm 20 δύναμις] + αότών n 22 μυήσαι] μυείσθαι y 23 καί τοϋ] like 
that also Syr ΙΙ περi τόν Δία] om. Arm γελQ.] διαγελq R m 24 
αότούς] + άξίως n 

78 
(Ρ. G. 36 1028 C 1 - 12) 

οη' Έβδομηκοστi) όγδόη έστiν ιστορία ή λέγουσα, Έπi πιiσιν ό 

Φάνης τε κ:αi ό Ήρικ:απαίος. έστι δέ αϋτη. 

Έν τοίς 'Ορφικ:οίς ποιήμασιν εiσηνέχθη τά δύο ταύτα 

όνόματα μετά κ:αί liλλων πολλών, ών τόν μέν Φάνητα εtσφέρει 
α{δοίον εχοντα όπίσω περi τi)ν πυγήν. λέγουσι δέ αύτόν εφορον 

εfναι τής ζωογόνου δυνάμεως. όμοίως δέ καi τόν Ήρικαπαίον 
5 λέγουσιν έτέρας εφορον εlναι δυνάμεως. 

Περί δε του Ό πάντας καταπίνων θεούς ού λέγει περi του 

Ήρικ:απαίου άλλά περi του Κρόνου. λέγεται γάρ οοτος οϋς 
ετεκ:εν υιους πάλιν καταπιείν, κ:αi έμέσαι οϋς ήδη κ:ατέπιεν. 

λέγεται γάρ λίθον κ:αταπιείν άντi του Διός καi τού λίθου κ:ατελ-

10 θόντος έμέσαι πάντας. 

78 Ad Hom. IV 115 Ρ. G. 35 653 Β 12 - 15: Έπi πιiσιν δ Φάνης τε ιcαί δ 
Ήριιcαπαίος, ιcαi δ πάντας ιcαταπίνων τούς liλλους, ε{τ' άναδιδούς θεούς iνα 
γένηται πατήρ ό.νδρών τε θεών τε. 

78, l/fin. Έν τοίς ... πάντας) cf. Cosm. Ρ. G. 38 628 κε' 1/2 Έν τοίς ... 
πολλών) cf. Kern, 11, Fr. 86, 87 2/4 mν ... δυνάμεως] Auctor Phanetem talem 
esse vult qualis οήgο generationis omnium rerum (Orph. Argonaut. 15, Kern, Ι, 

Fr. 224) fieή debeat. Vid. West, p. 202 - 3, n. 85 4/5 δμοίως ... δυνάμεως} Ει 
Phanes (vid. sup., ad 1. 2/4) et Eήcapaeus (Kem, 11, Fr. 81) vivificae facultatis 
praesse dicuntur. Alii inter eos distingunt (Damasc. De princ. 123, Kern, ibid. Fr. 
60), alii nomina eorum ad unam personam referunt (J. Malal. Chronogr. IV 89, 
Kern, 11, Fr. 65) 7 περί τού Κρόνου) Et Cronus inter numina Orphica habetur 
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(Athenag. Pro Christian. 20, p. 22, Kern, 11, Fr. 58) 
Hes. Theog. 466 - 97 

Syr / Syr ΙΙ Arm 
R m (om. 78, 7/10 λέγεται ... πάντας) = Ι Ε Λ 

7 /fιn. λέγεται ... πάντας] 

n =χ (FG) + y (Ρ L) 

78 Titu/us 'Εβδομηκοστή όγδόη έστίν iστορία ή] Seventy-fourth Syr /, om. Arm. 
Ή R, Ή δέ Ι Λ, 'Εβδομηκοστή δγδόη ή Ε λέγουσα, Έπi πάσιν 6 Φάνης] 
Concerning Phanes Syr Ι Arm, περi τi'jς λεγούσης, 'Επί πάσιν R τε] om. m F 
y 6 Ήρικαπαίος) *Ήρικαπαίου Arm fστι δέ αδτη) om. Syr Ι Arm R y. 
α6τη Ι Λ 

78, 2 μέν] om. n ε{σφέρει] they introduce Syr 11 3 περί τήν πυγήν] om. 
Arm 4/5 δμοίως δέ καi ... δυνάμεως] om. R m Ρ, δμοίως καi . . . δυνάμεως 
χ 6 Περί δέ τοϋ] om. Syr Ι 6/1 οl'ι λέγει ... (ιλλά] he speaks Syr Ι 7 
Κρόνου] + είρηται δέ fιδη περί τi'jς καταπόσεως Ιστορία (Vid. Comm. ΧΧΧ/Χ, 
hist. 1, inf ln hyparchetypo familiae m hic Commentarius ante Comm. IV et V 
ponitur) m οδτος] om. Arm 8 υiούς] + δυοίν (sic) χ πάλιν] om. 
χ καi] + *πάλιν Arm tμέσαι] ~μεσεν Syr Ι Arm n 9 καταπιείν] 
λαβείν Syr Ι Syr 11 R 

79 
(Ρ. G. 36 1028 C 13 - D 10) 

οθ' Έβδομηκοστη ενάτη εστίν ίστορία ή λέγουσα περi Όμήρου. 

Καi ή περi τούτου πολυθρύλητός εστιν ίστορία. έν γάρ τοίς 

ποιήμασιν αότοu άνω καi κ:άτω Κρόνον τε κ:αi Δία μυθολογεί, 

'Ήραν τε καi Άφροδίτην, Άθηνδ.ν δέ επi πdσι τούτοις, κ:αi 

άπλώς δσους έκ: τής ποιήσεως ϊσμεν. 

5 Κωμφδοποιόν δέ τόν 'Όμηρον έκ:άλεσεν ιbς ενια άπο-

σκ.ώμματα ε{ς θεοuς εtρημένα παρ' αύτοϋ, δτι ή 'Ήρα φο­

ρέσασα λαμπρώς κ:αi κ:εκ:αλλωπισμένη άπήλθε παρά τφ Διί, καi 

ήπάτησεν αότόν, κ:αi συγκ:αθεύδησεν αότφ, κ:αi εϊ τι τούτου 

γελοιοδέστερον; 

10 Τραγφδοποιόν δέ, δτι ενια πένθιμα περi τών θεών μυθολο-

γήσας οΙον δτι τόν 'Ήφαιστον κ:ατεκρήμνισεν εν Λήμνφ, καi 
δτι ετρώθη ή 'Αφροδίτη ύπό τού Διομήδους. ταύτα δέ δήθεν 

δακρύων liξια. τft μέν γάρ τραγφδίq. fπεται τά δάκρυα, τft δέ 

κ:ωμφδίq., ό γέλως. 

79 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 35 653 c 6 - 9: ΡΟμηρον δέ ποϋ θήσεις, τόν μέγαν τibν 
θεών σου κωμφδιογράφον, εiτ' οδν τραγφδοποιόν; 'Αμφότερα γάρ εόρήσεις έν 
τοίς θαυμασ\οις αό-tοϋ ποιήμασι, τά μέν συμφορίίς, τά δέ γέλωτος Ιiξια. 
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79, 1/11 Καi ... Λήμνφ] cf. Cosrn. Ρ. G. 38 493 - 494 6/8 δτι ... αότφ] //. χίν. 
159 - 360 11 δτι ... έν Λήμνφ] //. ί. 590 - 4 12 δτι ... Διομήδους) id., ν. 
318 - 51 

Syr Ι (om. 79, 12/14 ταϋτα ... γέλως) Syr // Arm 
R m (om. 79, 6/9 δτι ... γελοιοδέστερον) = Ι Ε Α (Ε Α om. 79, 1/4 έν γάρ 
... ίσμεν) n =χ (FG) + y (PL) 

79 Titu/us 'Εβδομηκοστή ένάτη έστiν ιστορία ή] Seventy-fifth Syr /, Seventy­
ninth is Syr //, om. Arm, Ή R, Ή δέ Ι Α, 'Εβδομηκοστή ένάτη ή Ε λέγουσα) 

om. Syr Ι Arm R 'Ομήρου] + •καi τής περί τούτου πολυθρυλήτου {στορίας 

Arm, τοϋ 'Ομήρου G 
79, 1 Καi ή περi τοϋτον] om. Syr Ι Arm, Καi ή περί τούτου y πολυθρύλητός 

έστιν Ιστορία] om. Syr Ι Arm, πολυθύλητος ιστορία Syr // R m χ 4 δσους] 
om. Ι ίσμεν] we know Syr Ι Syr // Arm 6 εtρημένα παρ' αότοϋ] εlρηκότα 
m Ήρα] + *φησί vel δήθεν Syr Ι Syr // 7 λαμπρώς] om. Syr Ι Syr // 
Arm R κεκαλλαιπισμένη] καλλωπισαμένη R χ καi 2) καi ιΙ>ς y 8 
αότόν) + ιbς ήδύβιον n τι] + •aλλο περί Arm 10 Τραγφδοποιόν δέ) 
+ •λέγεται Arm, τραγφδοποιός δέ έστι R, τραγφδοποιός δέ n πένθιμα] 

πενθήματα R 10/l 1 μυθολογήσας) μυθολογεί m 11 οΙον) om. m τόv 
Ήφαιστοv] the god Hephaistos Syr // κατεκρήμνισεν] έκρήμνισεν m έν 

Λήμνφ) om. Syr /, *έν λίμνη Arm, + δ Ζεύς m 12 έτρώθη ή 'Αφροδίτη ί'ιπό 
τοϋ Διομήδους) τινές αότών τιτρώσιcονται, άλλοι δέ δεσμοϋνται m 13 γάρ) 
om. R 

80 
(Ρ. G. 36 1029 Α 1 - 13) 

π' 'Ογδοηκοστή έστι ν ίστορία ή περί τοϋ Ώκ:εανοu καί τής 

Τηθύος. 

Καi τούτον δέ τόν μϋθον είσφέρουσιν ο{ ποιηταί, δτι δ 

Ώκεανός πατήρ έστι πάντων τών θεών, ή δέ Τηθύς μήτηρ 

(άνδρόγυνον δέ ό Ώκεανός καί ή Τηθύς), καi δτι πάλαι διέστη­

σαν άπ' άλλήλων, διά δέ δυσωπήσεως τfjς 'Ήρας γίνεται πάλιν 

5 συνάφεια αότών καi φιλία. ό δέ μύθος, φησίν, αίνίττεται δτι ό 

Ώκεανος μέν έστιν ή ύγρά φύσις, ή δέ Τηθύς ή ξηρά, τουτέστιν 

ή γή· καί δτι πάλαι τfjς ύγράς φύσεως μη συγγινομένης τft γfj, 

οόδέν έζωογονείτο, καi άπώλλυτο πάντα. εΙτα ή "Ηρα, ώς 
eφορος οδσα τής συζεύξεως, καταλλάττει τd δύο στοιχεία, καi 

10 γίνεται λοιπόν ζωογονία. 
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80 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 36 653 C 9 - D 1: Καί γάρ δντως οό μικράς τής 
φροντίδος έκείνο {δείν, πώς μέν 'Ωκεανός Τηθύι καταλλαγήσεται δt' ΡΗρας 

πορνικώς κοσμουμένης, έπειδi\ κίνδυνος τφ πάντt χρόνον τινά σωφρονούντων 

αότών, είτ' οδν ττ'ιν ξηράν φύσιν καi ττ'ιν όγράν καταλλάττεσθαι δέοι μη τφ 
πλεονασμψ τοϋ έτέρου τό πάν συγχεθft, είτε τι liλλο τούτων έπινοείς άτοπώτε­

ρον. 

80, l/fin. Καi τοϋτον ... ζωογονία] cf. Cosrn. Ρ. G. 38 628 - 629 κς' Auctor qui et 
causarn νerborurn Junonis (Hom. 11. χίν. 200 - 10, 301 - 6) et physica Stoicorum 
(vid. Kurmann, p. 393, ad lern.) manifeste ignorat, haec velut si Orphica sint (vid. 
hist. 77, sup., 4/5) interpretatur 1/2 δ 'Ωκεανός ... μήτηρ]//. χίν. 201 

Syr l ( om. 80, Ι Καi ... δτι) Syr ΙΙ Arm 
R m = Ι Ε Α n = χ (F G) + y (Ρ L) 

80 Titulus 'Ογδοηκοστή έστιν {στορία ή] Seventy-sixth Syr 1, om. Arm, Ή R, Ή 
δέ Ι Α, 'Ογδοηκοσττ'ι ή Ε τοϋ] om. Arm τής) om. Arm 
80, 1 εlσφέρουσιν] προσφέρουσιν R 3 ό 'Ωκεανός) *Τηθύς Arm, 'Ωκεανός R 
Α ή Τηθύς] *'Ωκεανός Arm, Τηθύς R Α 4 πάλιν] *πάλαι Arm 5 
αότών] post φιλία Ρ φιλία] φιλίας πόθος R φησίν] om. Arm 
αiνίττεται] says Syr Ι δ] om. R Ε 6 ή 1] om. R 7 καi] om. Syr ΙΙ Arm 

δτι πάλαι τής όγρdς φύσεως μή συγγινομένης τft γft) om. Arm 8 
dπώλλυτο] dπώλλυντο m 9 συζεύξεως) + Hera is, as they say, air Syr Ι 
καταλλάττει] reconciled Syr 11 δύο) om. Syr Ι στοιχεία] + εiς 

συνάφειαν Ε n 10 γίνεται] *έγένετο Syr ΙΙ, post λοιπόν Ε λοιπόν] om. 
Arm ζωογονία] ζωογόνος Syr Ι m (in ras. Α, ζωογονία Α 2 ) 

81 
(Ρ. G. 36 1029 Β 2 - C 5) 

πα' Όγδοηκ:οστfι πρώτη έστiν ίστορία τοϋ Νεφεληγερέτου Διός 

πρός τήν 'Ήραν. 

Ό Ζευς μάλλον έχαρίζετο τοίς Τρωσί, κ:αi έποίει ήττάσθαι 

τους 'Έλληνας διά τήν ίκ:ετείαν τής Θέτιδος ~νεκ:εν τοϋ 'Αχιλ­

λέως, ίνα ζητήσωσιν τόν 'Αχιλλέα ot 'Έλληνες ήττώμενοι. ή δέ 
'Ήρα έφρόντιζε τών Έλλήνων· φροντίζουσα δέ, βουλεύεται 

5 άπατήσαι τόν Δία πρός μίξιν κ:αi ϋπνον, έκ:βακ:χεύουσα αότόν, 

ίνα, κ:αθεύδοντος τοϋ Διός, άβοήθητοι oi Τρώες γενόμενοι, 
ήττηθώσιν ύπό τών Έλλήνων. ταϋτα βουλευσαμένη λαμβάνει 

τά καλλωπίσματα πάντα έκ: τοϋ κεστοϋ τής 'Αφροδίτης. δ δέ 

κ:εστός μυθεύεται ε{ναι κ:αμψίον τι, έν φ πάντα τά πρός κάλλος 
ιο καi εύμορφίαν κ:αi χάριτας έναπόκ:εινται. ε{τα κ:οσμησαμένη 
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liνεισι παρά τόν Δία, καi κινεί αότόν προς ήδονην κ:αi λαγνείαν. 

καi ή γή δέ, φησίν, έβλάστησε βοτάνας, οtον κρόκον, λωτόν 
καi ύάκι νθον. 

81 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 35 653 D 1 - 656 Α 3: Τίς δέ ή θαuμασία μίξις τοϋ 
νεφεληγερέτου καi τής σεμνής Ήρας, ήνίκα άσχημονείν αύτόν άναπείθει 

μεσούσης ήμέρας, κliν ο{ ποιηταi μετιi τών μέτρων αύτόν κολακεύωσι, λαιτόν 

όποστρωννύντες έρσήεντα καi κρόκον άναφύοντες έκ τής γής καi όάκινθον; eι 

Α 10 - 12: ... (ή 'Ήρα) νϋν δέ δλον τόν τών έρώτων κεστόν έφ' έαυτήν ~λκουσα 
διιi τών πρός τόν Δία καλλωπισμάτων ... 
81, l/fin. Ό Ζεuς ... όάκινθον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 520 1/3 Ό Ζεύς ... 
ήττώμενοι] 11. ί. 503 - 10 3/4 ή δέ "Ηρα ... 'Ελλήνων] id., ί. 518 - 521 4/7 
βουλεύεται ... 'Ελλήνων] ibid., χiν. 158 - 65 7/8 ταϋτα ... 'Αφροδίτης] ibid., 
214 - 21 10/13 εtτα ... όάκινθον) 346 - 51 

Syr ι 

R 
Syr ΙΙ 

m = ΙΕΑ 
Arm 

n = χ (F G) + y ( Ρ L V (inc. 81, 6 άβοήθητοι)) 

81 Titulus 'Ογδοηκοστή πρώτη έστiν ιστορία] Seνenty-seνenth conceming Syr Ι. 

*Περί Arm, Ή περί R. Ή δέ Ι Α, 'Ογδοηκοστή πρώτη ή Ε Ήραν) + έστι 
μϋθος ( + •τις Arm) διαπλασθείς διιi τοιαύτην αlτίαν Syr ΙΙ Arm n, + μίξις α{)τη 
1, + μiξις έστίν αϋτη Α, μίξις- fστι δέ αϋτη Ε 

81, 1 μάλλον] post έχάριζετο m καί έποίει] om. Arm 2 τούς} om. 1 Λ 
tκετείαν) tκεσiαν F y 3 ζητήσωσιν τόν 'Αχιλλέα] *ζητήσωσιν τόν Δία 

Arm, ζητήσωσιν αύτόν m, post ήττώμενοι m ο{] om. R"y 4 έφρόντιζε] 
*φροντίζουσα Arm, post 'Ελλήνων Arm φροντίζουσα δέ] om. Arm 
βουλεύεται] *βούλεται Syr Ι 5 μίξιν] •ϋπνον Arm, + αότόν m, + αύτής 
n καί] τε καί R {)πνον] *μίξιν Arm, μετιi τοϋτο ϋπνον αύτήΊ προσποιεί 

n έκβακχεύουσα αt'ιτόν] αt'ιτόν έκβακχεύουσα Arm R, έκβακχεύουσα m, 

έκβακχεύοuσα πρός αt'ιτόν F 6 dβοήθητοι] + δντες Ε ο{ Τρώες] om. Syr 

1 γενόμενοι] δντες /, om. Ε Α 7 ήττηθώσιν] om. m όπό] άπό G y 

'Ελλήνων] + άναιροϋνται /, άναιρώνται Ε Α ταϋτα] + οδν m 8 τιi] + 
πορνικά Α 2 (in mg.) n πάντα] om. χ έκ] •τιi έν Syr ΙΙ 9 εtναι 
καμψίον τι] κάμψιν (καμψίον Arm Ρ L) τι ε{ναι Arm χ Ρ L 10 χάριτας] + 
καi λαμπρότητας (λαμπρότητα y) προσώπου n έναπόκεινται] άπόκειται m, 
+ εtδη άπατηλά n κοσμησαμένη] καλλωπισαμένη m l l αύtόν] + έκ 
τοϋ πλάσματος τούτου n λαγνείαν) + έκ γής δέ (έξ ής y) περιέβαλλεν έαυηl 
καi τής τών μύρων εt'ιωδίας n 12 καi ή γή δέ] •καί ή γή μέν Syr 1, καi γάρ ή 
γη χ Ρ L φησiν] om. Syr Ι Arm m βοτάνας] herbas et flores Arm, 
βοτάνην Α 12/13 κρόκον, λωτόν καί όάκινθον] λωτόν, κρόκον καί όάκινθον 
m, κρόκον, pόδα, λωτόν (λωτόν, pόδα Υ) tα ( + καί όάκινθον Ρ V) κρίνα, 
κασσiαν, κιννάμωμον, στακτήν ( + καί μόσχον F) καί τά λοιπά άρώματα fργα 
μυρεψών καί μόσχον (καί μόσχον om. h. ι. F) n 
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82 
(Ρ. G. 36 1029 C 8 - D 7) 

πβ' Όγδοηκοστή δευτέρα έστίν {στορία πώς ή 'Ήρα τφ αίθέρι καi 

νεφέλαις κρεμαμένη καi σιδήροις liκμοσι καθελκομένη καi 

χρυσαίς δεδεμένη πέδαις. Ιiστι δε αϋτη ή ιστορία. 

Ή 'Ήρα, ιbς πολλάκις ίσμεν, έζηλοτύπει τόν Ήρακλέα. τού­

τον οδν αότόν μετά τό ύποστρέφειν έκ τής Τροίας, δταν μετά 
Τελαμmνος έπόρθησεν αότήν, διετάραξε καi έχείμασεν έν τft 

θαλάσση, τοίς μεν άνέμοις προστάξασα ταράξαι τό σκάφος τοϋ 

s Ήρακλέους, τφ δε 'Ύπνφ παρακελευσαμένη προσελθείν τφ Διi 
καi έφυπνmσαι αότόν, ίνα μή έγρηγορrος βοηθήση χειμαζομένφ 

τφ Ήρακλεί. μαθrον δε μετά τόν ϋπνον δ Ζεuς τό κατασκεύασμα 

τfίς 'Ήρας, τιμωρείται αότήν οϋτm· δύο άκμονας δήσας αότft 

περί τοuς πόδας, περί δε τάς χείρας πέδας άδιαλύτους, 

10 έκρέμασεν αότήν άπό τοu ούρανοϋ, τιμmρούμενος αότήν. 

82 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 35 656 Α 4 - 8: Πώς δέ ή αότή καθ' όμciς 'Ήρα, ή τοϋ 
μεγάλου Διός dδελφή ιcαί όμόζυγος, νϋν μέν έν αlθέρι ιcαί νεφέλαις κρεμαμένη 

καί σιδήροις /iιcμοσι ιcαθελιcομένη, καί χρυσαίς τιμωμένη χειροπέδαις, ... 
82, l/fin. Ή 'Ήρα ... αότήν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 494 1/7 Ή 'Ήρα 
Ήραιcλεη //. xiv. 249 - 56 7/fin. μαθών ... αύτήν] //. xv. 18 - 28 

Syr Ι ( om. 82 Tit. τφ αlθέρι ... πέδαις, 2/3 δταν ... αότήν, def 6 βοηθήσηJ 
Syr ΙΙ Λrm 

R m (om. 82 Tit./1 πώς ... Ήραιcλέα) = Ι Ε Λ n =χ (FG) + y (Ρ L 
V) 

82 Titulus 'Ογδοηκοστή δευτέρα έστίν tστορία] Seventy-eighth Syr /, om. Arm / 
Α, Ή R, 'Ογδοηκοστή δευτέρα Ε πώς ή ΗΗρα] Concerning Hera Syr /, • 
Περί (τού) πώς ΗΗρα Arm, περί τοϋ πώς ή 'Ήρα R τφ] om. Arm 
νεφέλαις] *νεφέλη Arm καί χρυσαίς δεδεμένη πέδαις] om. Arm gστι δέ 

α&tη ή ιστορία] om. Syr Ι Arm Ρ L 
82, 1 iσμεν) ~ημεν y 2 οlίν] om. χ αότόν) om. Arm m μετά τό] έν τφ 
Λrm m έιc] άπό m δταν] fινικα m, δτε Ρ L 3 Τελαμώνος] τοϋ 
Τελαμώνος m έπόρθησεν αότήν] αότήν έπόρθησεν m διετάραξε] διά 

γοητείων διετάραξεν ή ·Ηρα τήν θάλασσαν n έχείμασεν] naufragiam fecit 
Arm 3/4 έν τft θαλάσση] αότήν n 4 τοίς μέν άνέμοις προστάξασα] καί 
τούς dνέμους διήγειρε n ταράξαι] + •καί Arm, om. m, καί έχείμαζε 

(έχείμαζε, tχείμαζον Ρ L) n 4/5 τού Ήρακλέους] + χειμciσαι m, τiΙ βίq ιcαί 
τφ ιcλύδωνι τοϋ Ήραιcλέους χ Ρ L 5 τφ δέ Ύπνφ] τόν δέ Ύπνον χ, + 
μαγγανείq τινί n παρακελευσαμένη] παραιcελευσάμενος R, χρησαμένη χ Ρ 
L προσελθείν] + έποίησε n 6 καί έφυπνώσαι αότόν] om. m, καί 
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άφύπνωσεν (καί έφύπνωσεν y) αότόν n χειμαζομένφ) om. Λrm, post Ήρακ-
λεί (/. 7) χ Ρ L 7 ιcατασιcεύασμα) σιcεύασμα Ρ 8 αότi\) αότής Λrm χ, post 
πόδας(/. 9) Λrm, om. m 9 χείρας] + •δήσας Λrm άδιαλύτους] διαλύτους 

R V, άλύτους m 10 έκρέμασεν] καί έκρέμασεν F αότήν) om. Λrm 
τιμωρούμενος] •οuτως τιμωρούμενος Λrm, om. m, τιμωρών χ Ρ L αότήν) 

αότil R, om. m 

83 
(Ρ. G. 36 1029 D 10 - 1032 Α 12) 

πγ' 'Ογδοηκοστή τρίτη έστίν ίστορία, πώς ~ν φόβος τοiς θεοiς 
μήπως, σαλπίζοντος οόρανού, ή τής γης εδρα άναρραγft καί 

δημοσιευθ'fi δ Η Αιδης. εστι δε καi αϋτη παρ· Όμήρφ, είς τήν υ' 

ραψωδίαν. εστι δε αϋτη. 

Τού • Αχιλλέως κατά κράτος άριστεύοντος, φόβος ελαβε τόν 
Δία μήπως παρά τό εiμαρμένον δ 'Αχιλλεύς πορθήση τό ΥΙλιον. 

τούτο δε φοβούμενος έπιτρέπει τοiς θεοiς τόν βουλόμενον φ 
βούλεται άπελθεiν καi βοηθfίσαι, ίνα οί μεν τοίς Τρωσίν, oi δε 

5 τοiς 'Έλλησι βοηθήσωσι. τούτων έπιτραπέντων, δ μεν Ζεύς 

έβρόντησεν έκ τού ούρανού, δ δε Ποσειδών σείει τήν θάλασ­

σαν. δ δε" Αιδης, σεισθέντων τής τε θαλάσσης καί τοϋ ούρανοϋ, 

έφοβήθη μήπως σεισθείσης τής γης άνάρρηξις γενήται τών 

καταχθονίων, καi δημοσιευθ'fi τα κατ' αύτόν. εστι δε τα επη 

lo ταύτα· 

Δείσας δ' έκ θρόνου ά.λτο ιcαi ϊαχε, μή οί ϋπερθε 
γαίαν άναρρήξειε Ποσειδάων ένοσίχθων. 

83 Ad Hom. IV ll6 Ρ. G. 35 656 Α 14 - Β 4: Τίς δέ δ φόβος μή, τών θεών 
ιcινουμέναιν ύπέρ τής Λαιcαίνης μοιχάδος ιcαί ούρανοϋ σαλπίζοντος, άναρραγfi 

μέν γi'jς fδρα, μεθαρμοσθfi δέ θάλασσα, δημοmευθfi δέ Ιiδου βασίλεια ιcαί ε{ς 

τοόμφανές fλθη τά τφ μαιcρφ χρόνφ κεκαλυμμένα; 

83, l/fin. Τοϋ Άχιλλέως ... ένοσίχθων) cf. Cosm. Ρ. G. 38 495 - 496 1/5 Τοϋ 
... βοηθήσωσι) 11. χχ. 19 - 30 5/7 δ μέν Ζεύς ... θάλασσαν] ίd., 56 - 8 
11/12 Δείσας ... ένοσίχθων) ibid., 62 - 3 

Syr 11 Λrtm ( om. 83 Tit. fστι ... αuτη 2 ) 

R ( om. 83 Tit. fστι δέ ιcαi ... αuτη 2 ) m ( om. 83 Tit./3 ιcαί δημοσιευθfi ... 
φοβούμενος, 9/12 ιcαi δημοσιευθfi ... ένοσίχθων) = Ι Ε Λ n = χ (om. 
83 Τίι. fστι δέ ιcαί ... pαψφδίαν) ( F G) + y ( Ρ L V) 

83 Titulus 'Ογδοηκοστή τρίτη έστίν {στορία] •περί (τοϋ) Λrm, om. Ι Α, Ή περί 
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τοϋ R, Όγδοηκοστη τρίτη έστiν αuτη Ε τοίς θεοίςJ om. m 
fδρα]•(ή) fδρα (τής) γής Arm άναρραγfj) άναρραγείη R m χ Ρ L 
αuτη) om. Ρ L 

ή τής γής 

έστι δέ 

83, l Τοϋ] •καί τοϋτο έν Όμήρφ (vel παρ' Όμήροϋ) pαψωδίι;ι γεγγραμένος, δτι 
τοϋ Arm 2 παρά τό ε(μαρμένον) by fate Syr 11 πορθήση] + •'Αχιλλεύς 
Arm 3 τοϋτο] •οuτως Arm 3/5 έπιτρέπει ... έπιτραπέντων] τών θε&ν 
άπολυθέντων ibστε βοηθείν τοίς Τρωσί καί τοίς "Ελλησιν, d:ις liv έκαστος 
βουλοίτο m, έπιτρέπει ... οδν έπιτραπέντων Ρ L 5 μέν] om. nι Ζεύς) + 
χατιi τόν μϋθον χ Ρ L 6 έβρόντησεν] βροντι} m 6/7 θάλασσαν] γijν, έφ' 
ο{ς γινομένοις m 7 δέJ om. m σεισθέντων τής τε θαλάσσης ... οόρανοϋ] 
om. m, σεισθέντων τής θαλάσσης . . . οόρανοϋ χ 8 έφοβήθη] έτάραττετο 
m σεισθείσης] pαγείσης m 8/9 άνάρρηξις γενήται τών καταχθονίων] 
φανft τά καταχθόνια m l l/12 Δείσας ... ένοσίχθων] Haec, post έν άλλφ 
scripta, iterum in mg. hah. Ρ 

84 
(Ρ. G. 36 1032 Α 13 - Β 4) 

πδ· Όγδοηκοστfι τετάρτη έστiν ίστορία ή σύννευσις τών όφρύmν 
καi ή συγκίνησις τών τριχών. εστι δέ αδτη. 

'Όμηρος εiσφέρει τόν Δία μετά τfιν τής Θέτιδος ίκετείαν τfιν 
περi τοϋ •Αχιλλέως ύποσχόμενον, κεκινηκότα αύτόν τάς όφρϋς 

έπi τfi ύποσχέσει, σείσαντα δέ τάς τρίχας έπi τή κατανεύσει τής 

κεφαλής, καi συγκινήσαντα δλον τόν ούρανόν τών τριχών 

5 αύτοϋ κινηθεισών. άμβροσίας δέ τάς τρίχας ε{πεν, οίον aς 
ούδείς βροτός δύναται έχειν. 

84 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 35 656 Β 4 - 6: Τίς δέ ή τών ιcυανέrον όφρύων 
έπίνευσις, χαi ή τών άμβροσίων τριχών συγχίνησις, δλον μΟλυμπον χατα­

σείουσα; 

84, 1/5 "Ομηρος ... κινηθεισών] ΙΙ. ί. 528 - 30 cf. Cosm. Ρ. G. 38 519 

Syr 11 Λrm 

R m=IEA n = χ (F G) + y (Ρ L V) 

84 Titulus 'Ογδοηκοστή τετάρτη έστiν ιστορία ή] •περί Arm, Ή περί τοϋ ή R, 
Ή Ι Α, 'Ογδοηχοστή τετάρτη ή Ε σύννευσις τrον όφρύαιν χαί ή συγχίνησις 

τrον τριχών] •συννεύσεως τών όφρύαιν καί κινήσεως τrον τριχών Arm, σύννευσις 
τών όφρύrον χαί ή κίνησις τών τριχών m έστι δέ αuτη] om. Arm R m Ρ L 
84, 1 τJιν 1) om. F Ρ L τής] om. G tκετείαν] tκεσίαν m 1/2 τήν περί 
τοϋ 'Αχιλλέως] om. F 2 κεκινηκότα) om. Arm, καi κεκινηκότα Ε 2/3 
αότόν τάς όφρϋς έπί τii όποσχέσει] om. Arm, αότόν τάς όφρϋς έν τii όποσχέσει Ε 
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3 σείσαντα δέ] σείσαντά τε Ε έπί τfi] τfi R, έπί F y 4 συγκινήσαντα] 
συγκινήσαντα, φησί, Ρ L δλον] post ούρανόν m 4/5 τών τριχών αύτοϋ 
κινηθεισών] έπi τfi τών τριχών κινήσει m, τών τριχών αύτοϋ κινηθέντιον y 5 
ο{ον ιiς] οϊας Ρ L, ο{ονεί ιiς V 6 βροτός] βροτών F δύναται] post Ι!χειν 
Arm 

85 
(Ρ. G. 36 1032 Β 5 - C 3) 

πε' Όγδοηκοστη πέμπτη έστίν ίστορiα πώς τιτρώσκεται ό Μ Αρης 

καi πώς χαλκφ κεράμφ κατακλεiεται. 

Τό μεν τετρώσθαι αύτόν λέγει δ ποιητής δτι έτρώθη παρά τοϋ 

Διομήδους- ταϋτα λέγει έν τfi πέμπτη pαψφδίq.. έδέθη δέ παρά ' 
τοϋ 'Ώτου καί του Έφιάλτου. οδτοι δέ ήσαν υίοί μέν Άλωέως, 
τύραννοι δέ τήν φύσιν. έγένοντο δέ περί Θετταλίαν. οδτοι 

5 άνταρσiαν έμελέτησαν κατά τών θεών. δ οδν 'Άρης πρώτος 
έπfίλθε κατ' αύτών, ε{τα ήττηθείς ύπ' αύτών, έδέθη έν χαλκφ 
κεράμφ. χαλκός δέ κέραμος 'f1 πόλις έστiν οϋτω καλουμένη, η 
ε{δός έστι δεσμοϋ δυσχερούς καi δυσλύτου. λέγονται δέ οί περί 
.,Ωτον καi Έφιάλτην έννεαέτεις δντες εlναι έννεαόργυιοι κατά 

10 τό μήκος, κατά δέ τό πλάτος έννεαπήχεις. 

85 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 35 656 Β 6 - 7: Τίς δέ δ τιτρωσκόμενος Άρης, ij 
χαλκφ κεράμφ κατακλειόμενος; 

85, 1/2 Τό μέν οδν ... pαψφδίq.] //. ν. 855 - 61 2/10 έδέθη ... έννεαπήχεις] cf. 
Cosm. Ρ. G. 38 494 2/3 έδέθη ... Έφιάλτου] //. ν. 385 - 91 4/5 οοτοι ... 
θεών) Od. χί. 305 - 16 5/7 δ οδν ... κεράμφ] Auctor duas histoήas ίπ unam 
coniungit 8/ΙΟ λέγονται ... tννεαπήχεις] νίd. Od. χί. 311 - 12 

Syr /1 Arm 
R m=IEA n = x(FG) + y(PLV) 

85 Titu/us Όγδοηκοστη πέμπτη έστίν Ιστορία] •περί (τού) Arm, Ή περί τοϋ R. 
om. Ι Α, 'Ογδοηκοστή πέμπτη Ε δ] om. Arm 
85, 1 μέν] + οδν Arm R n παρά] ύπό m τοί\J om. Arm Ε 2 ταϋτα 
λέγει έν τfi πέμπττι pαψφδίq.] These things he speaks of ίπ the fifteenth Rhapsody 
Syr /1, om. χ, ταύτα λέγει έν τfi pαψφδίq. F 3 Έφιάλτου] Έπιάλτου χ 
οδτοι] ο{τινες m δέ] om. Ε Λ μέν Άλιοέιος] μέν Άλωσέως, Ε, τοϋ (om G) 
Άλιοέως χ, Μενέλαως V 4 τύραννοι δέ] ιcαi τύραννοι /, τύραννοι Ε Λ χ Ρ. 
τύραννον δέ F έγένοντο] •tγένετο Arm Θετταλίαν] τήν θετταλίαν Ρ 

L οδτοι] of m, + γάρ κ:αί F 6 ύπ'] παρ' Ι χ, άπ' Ρ L έδεθi'ι} fδησαν 
αύτόν χ L, fδησεν αύτόν Ρ 7 χαλκός] χαλκ:οϋς m ij 1) om. Arm R 8 
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δεσμοϋ] post δυσλύτου Arm 
+ ι'ιλύτου G, + ι'ιλύτου ft Ρ L 
έννεαέτεις δντες) om. Arm 

COMM. ΙΝ OR. rv 

δυσχεροuς] lσχυροϋ R, lσχυροϋ δυσχερούς Ε, 
δέ] For Syr 11 ο{ περί] •καi Syr 11 9 

εlναι] om. m 

86 
(Ρ. G. 36 1032 C 4 - D 3) 

πς' 'Ογδοηκοστή έκτη έστίν ίστορία ή περί τοϋ έραστοϋ της 'Αφρο­

δίτης. εστι δε αϋτη. 

'Αφροδίτη γυνή ~ν τοϋ Ήφαίστου. ταύτης ήράσθη ό 'Άρης, 
καί έμοίχευσεν αύτ"ήν. ό δε 'Ήφαιστος μαθών τοuτο, καί χαλ­

κεuς rον τi)ν τέχνην, πάγας τίθησι τφ 'Άρει έρχομένφ έπί τfί 

μοιχείq τής 'Αφροδίτης. καί έμπίπτει είς τaς πάγας καί κατέχε-

5 ται, καί φmρciται μοιχεύmν τi)ν Άφροδίτην. καί ούκ ελυσεν 

αύτοuς ό 'Ήφαιστος εmς οο έκάλεσε τοuς θεοuς καί έδημοσίευ­
σεν αότούς. καί τότε oi θεοί έλθόντες καi ίδόντες, πολuν έγέλα­
σαν έπ' αύτοίς γέλωτα. καί τότε λύεται ό 'Άρης, μικρά τινα 

λύτρα δούς. Άμφιγύην δε τόν 'Ήφαιστον καλεί ώς χmλόν. 

86 Ad Hom. IV 116 Ρ. G. 35 656 Β 6 - 11: (Τίς δέ δ τιτρωσκόμενος ρ Αρης ... ) δ 
τής χρυσής 'Αφροδίτης ι'ιφυής έραστής καί μοιχός ι'ιπερίσκεπτος καί τφ Άμφι­

γυήεντι κρατούμενος καί θέατρον τών θεών έφ' έαυτφ συλλέγων ι'ισ~ιημονοϋντι 

καί μικροίς χρήμασιν ι'ιφιέμενος; 

86, l/fin. 'Αφροδίτη ... χωλόν] Od. viii. 266 - 366 cf. Cosm. Ρ. G. 38 402 9 
Άμφιγύην] cf. app. cήt. ap. Bemardi ad lem., et Comm. V, hist. 21, inf. 

Syr ΙΙ Arm 
R m ( om. 86, 31.fin. τφ ρ Αρει ... χωλόν) = Ι Ε Α n=x(FG)+y(PL 
V) 

86 Titulus 'Ογδοηκοστή Ι:κτη έστiν ιστορία ή] om. Arm R Ι Α, 'Ογδοηκοστή 
Ι:κτη Ε τοϋ έραστοϋ] •Ήφαίστου καί Arm τής] om. Arm εστι δέ 

αϋτη] om Arm m Ρ L 
86, 1 'Αφροδίτη] Ή 'Αφροδίτη m /ίν τοϋ 'Ηφαίστου] τοϋ 'Ηφαίστου 1';ν R, 
+ τοϋ χαλκέως χ Ρ L δ] om. V 2 δ δέ -Ηφαιστος μαθων τοϋτο] •δ δέ 
UΗφαιστος δς Arm, ταϋτα γνοίiς δ -Ηφαιστος/ Α, γνοίiς δέ δ UΗφαιστος Ε, δ οδν 
Ήφαιστος μαθων τοί\το n 2(3 καί χαλκεύς fhν τήν τέχνην] •χαλκεύς fhν τήν 
τέχνην Arm, om. m, τfi τέχντι αότοϋ έτεχνάσατο ιcαί χ Ρ L, + τfi τέχντι αότου 

έτεχνάσατο καί V 3 πάγας) post τίθησι Arm τίθησι] + έν τfi κλίνη. καi 
ιbς 1ιλθεν πάλιν δ -Αρης (καί ιbς 1ιλθεν πάλιν ό -Αρης, καί έλθόντος τοϋ ρ Αρεως 
Ε) πρός τήν Άφροδίτην, ιbς (ιbς om. Ε) Ι:μπεσαν (εμπεσον Α) έν τfi κλίντι 
(κλίνη + καί Ε) συνεσχέθεσαν όπό τών πάγων m 3(4 έρχομένφ έπί τfi 



HIST. 86 - 87 161 

μοιχείq τής Άφροδίτης] om. Arm, έρχομένφ έπί τήν μοιχείαν τής Άφροδίτης 
R 4 εlς τό.ς πάγας] έν αόταίς R καί 2] om. Arm 6 αότούς} •αότόν 
Arm "Ηφαιστος} + εις παραδειγματισμόν αότών Χ, + ι'ιλλ' εiασεν αότούς 

εiς παραδειγματισμόν αότών y 7 έλθόντες καί Ιδόντες] tδόντες χ, έλθόντες 
καi εiδότες V, εtδότες Ρ L, + τό πώς θριαμβρευόμενοι, "έν ταίς πάγαις 

κατέχομενοι ~σαν οι δύο (οι δύο om. F), δτε μοιχός καί ή μοιχαλίς n πολύν] 
om. Arm 7/8 έγέλαerαν έπ' αότοίς γέλωτα} έπ' αότοίς κατέχεον γέλωτα G y, 
έπ' αότοίς γέλωτα κατέχεον F 8 μικρά τινα) μικρό: χ. δτε μικρά τινα y 9 
δούς] + τφ Ήφαίστφ n Άμφιγύην} Άμφιγυήειν G καλεί] έκάλεσεν y 

87 
(Ρ. G. 36 1032 D 4 - 9) 

πζ' Όγδοηκοστfι έβδόμη έστiν ιστορία ή περi τών πολέμων. εστι 

δε αδτη. 

'Αθηνίi μέν καί 'Ήρα φροντίζουσαι τών Έλλήνων έπο­

λέμουν πρός Άφροδίτην καί 'Άρεα φροντίζοντας τών Τρώων. 

είποις δε πολέμους καί τους άπό τών Γιγάντων πρός τους θεους 

καί τους dπό τών Τιτάνων πρός τόν Διόνυσον. 

87 Ad Hom. IV 120 Ρ. G. 35 660 Β 3 - 4: Τίσι τοϋτο διδάξουσι όποδείγμασιν; 
Άρα τούς πολέμους λέγοντες τών θεών ... ; 
87, J/fin. Άθηνci ... Διόνυσον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 629 κζ' J/2 'Αθηνά ... 
Τρώων] 11. χχ. 32 - 3, χχί. 391 - 433 3 τούς 1 ••. θεούς) Batr. 283 3/4 τούς 2 

... Διόνυσον) vid. sup., hist. 76, ad 1. 9/10 et Comm. V, 30, inf. 

Syr /1 Arm 
R m (om. 87, 4 καi ... Διόνυσον) = Ι Ε Α n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

87 Titulus 'Ογδοηκοστή έβδόμη έστίν {στορία ή) om. Arm, Ή R Ι Α, 'Ογδοη-
κοστiι έβδόμη ή Ε Ι!στι δέ α6τη) om. Arm R m Ρ L 
87, 2/3 εiποις δέ πολέμους καi τούς ι'ιπό τών Γιγάντων) δύναται δέ ( + ή {στορία 
Ε) καί ( + τών Τιτάνων τούς Ε) πολέμους λέγειν τών Τιτάνων ( τών Τιτάνων om. 
h.I. Ε) m 3 πρός τούς θεούς) πρός τόν Διόνυσον m, θεούς R, τούς δήθεν 
θεούς χ, δήθεν θεούς y 

88 
(Ρ. G. 36 1032 D 10 - 1033 Α 2) 

πη' Όγδοηκ:οστη όγδόη έστiν Ιστορία ή περί τού Κρόνου καi τής 
έκτομfiς τοϋ Ούρανοu. εστι δε αϋτη. 
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Οόρανός γίνεται Κρόνου πατήρ. δ Κρόνος οδν μη βουλόμε­
νος γενέσθαι αότφ έτερον παίδα, λαβών δρέπανον έκτέμνει τά 

αίδοία τού πατρός, καi pίπτει τά αίδοία είς τήν θάλασσαν. καi 

άφροu γενομένου έγεννήθη ή Άφροδίτη έκ τοu άφροu· ενθεν 

5 καi 'Αφροδίτη ώνομάσθη ώς έκ τού άφροu. 

88 Ad Hom. IV 121 Ρ. G. 35 660 C 14 - 16: Πώς δέ οό πείσει Κρόνος Οόρανόν 
έκτεμών, iν' lίγονος δ θεών καί δφ κύμασιν άποτελέσαι θεόν άφροϋ γέννημα, ... ; 
88, l/fin. Οόρανός ... άφροϋ) Hes. Theog. 178 - 98 cf. Cosrn. Ρ. G. 38 511 

Syr // Arm 
R m (om. 88, llfin. Οόρανός ... άφροϋ) = Ι Ε Α n=x(FG)+y(PL 

V) 

88 Titulus 'Ογδοηκοστή όγδόη έστίν Ιστορία ή] Ή R, om. Ι Α, 'Ογδοηκοστi) 
όγδόη Ε τοϋ1) om. Arm τοϋ2) om. Arm Ιiστι δέ α()τη) om. Arm R Ρ 
L, είρηται fιδη (Comm. ΧΧΧΙΧ, 4, qui comm. prae hoc in m ponitur) m, + κατά 
τόν μϋθον V F 
88, l Οόρανός] Κατά τόν μϋθον ό (ό om. G) Οόρανός (Οόρανός Ρ), φασί, (φησί 
G, om. Ρ) G Ρ L Κρόνου) τοϋ Κρόνου Ρ L οδν) *δέ (?) Arm 2/3 τά 
αiδοία) αότά R 3 τά αiδοία) om. Arm 4 γενομένου) + •περί τούτφ 

Arm 4/5 ~νθεν ... άφροϋ) in hist. 89, inf, ponit R, post αiδοία (!. 5) 5 ώς) 
om. Syr //, *δ Arm 

89 
(Ρ. G. 36 1033 Α 3 - 5) 

πθ' 'Ογδοηκοστή ένάτη έστiν iστορία ή τού Διός πρός Κρόνον 

έπανάστασις. &στι δε αϋτη. 

Ό Ζεuς μαθrον δτι τοιοuτός έστιν δ Κρόνος τεκνοφάγος, 

έπανίσταται αύτφ, καi άποσπQ. άπ' αότοu τήν βασιλείαν, καi 

ποιεί έκπεσείν τής άρχfjς τόν Κρόνον τόν ίδιον πατέρα. Κατά 

μίμησιν δε εΙπε του πατρός δτι καi δ Κρόνος έπανέστη τφ 
5 Ούρανφ, καi έξέτεμεν αύτοu τά αίδοία, καi &λαβε τήν βασι­

λείαν. 

Γλυκuν δε λίθον καλεί τόν Δία καi τόν αύτόν πικρόν τυραν­

νοκτόνον. Λίθον μεν έπειδή, ώς εΙπον, ή ·Ρέα λίθον δέδωκε τφ 
Κρόνφ καταπιείν άντί τού Διός. Τυραννοκτόνον δε καλεί η δτι 

ιο έπανέστη τφ Κρόνφ ό Ζεύς, η δτι δ τούτου λίθος έποίησεν 

αύτόν έμέσαι καί οϋς πρότερον κατέπιεν. 
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89 Ad Hom. IV 121 Ρ. G. 35 661 Α 1 - 2: (Πώς δέ οό πείσει) ... καi Κρόνφ Ζεύς 
έπανιστάμενος κατά μίμησιν τοϋ πατρός, δ γλυκύς λίθος καi πικρός τυραννοκ­

τόνος, ... 
89 1/fin. Ό Ζεύς ... κ:ατέπιεν) cf. Cosm. Ρ. G. 38 403 1 Ό Ζεύς ... 
τεκνοφάγοςJ Hes. Theog. 459 - 62 2/3 έπανίσταται ... πατέρα) ld., o.c., 73 

4/5 δτι ... αiδοία) νίd. hist. 88, 1/5 8/9 Λίθον ... Διός] νίd. hist. 78, 6/ 
10 9/10 i\ δτι ... κατέπιεν) cf. Hes. (ίbίd. 493 - 6), qui haec alίter naπat 

Syr 1/ Arm 
R m=JEA n = x(FG) + y(PLV) 

89 Titulus 'Ογδοηκοστή ένάτη έστiν ιστορία) Eighty-ninth is Syr ΙΙ. om. / Α, 
'Ογδοηκοστή ένάτη ή Ε τοϋ) •περί Arm έπανάστασις •έπαναστάσεως 

Arm ~στι δέ αGτη] om. Arm Ι Α Ρ L, ~χει δέ οGτως Ε 
89, 1 Ό Ζεύς μαθών] Γνοϋς δ Ζεύς m τοιοϋτός έστιν) οGτως έστίν Arm Ρ L, 
τοιούτος R. τεκ:νοφάγος ~ν δ πατήρ αότοϋ m τεκνοφάγος] om. m 2 καi 
dποσπ4 dπ' αότοϋ τήν βασιλείαν) καί έκβάλλει αότόν τής βασιλείας Arm m 
2/3 καί ποιεί έκπεσείν τής άρχής τόν Κρόνον τόν ίδιον πατέρα] καί καταταρτα­
ροί αότόν (αότόν om. Ε Α) μετά τών Τιτάνων m 3/4 Κατιl μίμησιν) 
Secundum quod et ille Arm 4 δέ εlπε) om. Arm, δέ ειπείν Ρ L τοϋ 
πατρός] om. Arm m δτι καί δ Κρόνος) om. Arm, δτι δ Κρόνος R 4/5 τφ 
Οόρανφ] τοϋ Οόρανοϋ L, + τφ tδίφ πατρί Arm m 5 καί έξέτεμεν αότοϋ τά 
αιδοία) om. Arm 5/6 καi Ι!λαβε τήν βασιλείαν) ~νθεν 'Αφροδίτη ιbνομάσθη έιc 
τοϋ dφροϋ R (hist. 88, 4/5, vid. ad /oc.), + δτι καi δ Κρόνος έπανέστη τών 

οόρανών (sίc) R, om. m 7 καλεί] + •δ διδάσκαλος Arm, om. m τόν Δία 

καί τόν αότόν) καί m 7 /8 τυραννοκτόνον) + τόν Δία καλεί m 8 Λίθον 
μέν έπειδή, ιbς εlπον] om. m, Λίθον μέν έπειδή, ιbς εiπομεν χ 8/9 ή 'Ρέα 
λίθον δέδωκε τφ Κρόνφ πιείν dντi τοϋ Διός] om. m, + τοϋ τυραννοκτόνου χ Ρ 
L 9 Τυραννοκτόνον δέ καλεί 11) •τυραννοκτόνον δέ ij Arm, om. m 10 
Κρόνφ] πατρί m δ Ζεύς) om. Arm ij) καί m δ τούτου λίθος] •άντί 

τούτου καταποθείς Arm, δ καταποθείς dντί τοϋ Διός λίθός m 11 αότόν) τόν 
Κρόνον m έμέσαι καί οϋς πρότερον κατέπιεν] οϋς πρότερον ιcατέπιεν έμέσαι 

m 

90 
(Ρ. G. 36 1033 Β 3 - 8) 

~· 'Ενενηκοστή έστιν Ιστορία ή περί τοϋ Κερδφου θεοϋ. εστι δε 
αϋτη. 

Κερδφον θεόν καλοϋσιν τόν Έρμήν ο{ ΗΕλληνες, ώς κέρδους 

περιποιητικόν. διό καί 'Αριστοφάνης δ κωμικός έν τφ δράματι 
τφ Πλούτφ άπορών τίνα δεί καλέσαι τόν Έρμήν φησιν, Έμπο­
λαίον αότόν {δρυσώμεθα, τουτέστι, κέρδους fφορον. 
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90 Ad Hom. IV 121 Ρ. G. 35 661 Α 7 - 8: Πώς οδν δ Κερδφος αύτοίς 
σταθήσεται, ... 
90 l/fin. Κερδφον ... ~ορον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 402 2/4 διό ... ι~φορον] Ar. 
Plut. 1155 

Syr // Arm 
R m (om. 90, 2/fin. διό ... ~φορον) ;= Ι Ε Α n ==χ (FG) + y (Ρ L V) 

90 Titu/us 'Ενενηκοστή έστίν Ιστορία ή] om. Arm Ι Λ, Ή R, Ένενιcοστή Ιστορία 
Ε ~στι δέ αuτη] om. Arm R m Ρ L 
90, 1 τον Έρμήν ol Έλληνες] •ο{ ΝΕλληνες, δς έστι Έρμijς Arm ώς 

κερδοϋς] om. Arm 2 περιποιητικόν] om. Arm, ποιητικόν Ρ L 3 τφ 
Πλουτφ] •τφ περί Πλουτοϋ Arm 

91 
(Ρ. G. 36 1033 Β 9 - C 5) 

~α· Ένενηκ:οστt) πρώτη έστίν Ιστορία ή περί τού πάντα γινομένου 

διci τciς γυναίκας. λέγει δε περί τοϋ Διός. 

Ό γaρ Ζευς άετός γενόμενος ηρπασε τόν Γανυμήδην, έρασ­

θεiς αύτοϋ πρός παιδεραστίαν. Φρυξ δε δ Γανυμήδης. ό δε 

μϋθος έχει δτι flρπασεν ό Ζεuς τόν Γανυμήδην ίνα ποιήσn 

αύτόν οίνοχόον δταν άριστοποιfi τοίς θεοiς. οδτος δε δ Ζευς 
5 γενόμενος χρυσός Δανάη συνεγένετο, ταϋρος δε τήν Εύρώπην 

ήρπασε, κύκνος δε γενόμενος Λήδαν έπόρνευσεν. 

Περi δετών πεντήκοντα Θεστίου θυγατέρων, ήδη είρήκαμεν 

δτι ό Ήρακ:λής είς μίαν νύκτα συνεγένετο ταiς πεντήκοντα 

θυγατράσι Θεστίου. ό αδτός δε δ Ήρακλής καλείται καί ό 

10 Τριέσπερος, ιbς fιδη είρήκαμεν, ιbς έν τρισίν ήμέραις γεννηθείς. 

91 Ad Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 Α 15 - 7: Τίς ~τι; Σωφροσύνην διδασκέτωσαν, 
έγκρατείαν ε{σηγείσθωσαν καί δ πείθων έγγύς, πάντα γιγνόμενος διά τάς 

γυναίκας δ Ζεuς καί Φρυξί μειρακίσκ:οις άετός έραστής δ φίλτατος ίν' ώς 

fiδιστα συμποσιάζοιεν ol θεοί, τοίς Διός ο{νοχοούμενοι παιδικοίς, καί ταίς 
πεντήκοντα Θεστίου θυγατράσιν έναθλεύων 'Ηρακλής έν μιι} νυκτί δ τριέσπε­

ρος καi τρισκ:αιδέκατον &θλον τούτον έπιτελέσας, ούκ ο{δ ' δπως τοίς άλλοις γε 
ού συναριθμούμενον. 

91, l/fin. Ό γάρ Ζει)ς ... γεννηθείς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 404 - 405 l Ό γάρ Ζει)ς 
... Γανυμήδην] Ονίd. Met. χ. 155 - 6, Luc. D. Deor. 4 2/4 Φρuξ ... θεοίς] //. 
χχ. 231 - 5 4/5 οδτος ... συνεγένετο] S. Ant. 944 - 50, Apollod. 11. ίν. l 
5/6 ταϋρος ... fίρπησε] Mosch. 11, Apollod. ΙΙΙ. ί. l 6 κύκνος ... έπόρνευσεν] 
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Ε. Hel. 16 - 21, Apollod. ibid. χ. 7 6/9 Περί ... Θεστίου) νίd. hist. 42, 2/4 sup. 
9/10 ό αότός ... γεννηθείς] ibid. 1 

Syr 11 Arm (om. 91, 9/10 ό αύτός ... γεννηθείς) 
R m ( om. 91, 1/4 έρασθείς ... θεοίς, 6/jin. i\pπασε ... γεννηθείς) Ι Ε 

Α n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

91 Titulus Ένενηκοστη πρώτη έστiν ιστορία ή] Ή R, om. Ι Α, Ένενηκοστη 
πρώτη Ε λέγει δέ περί τοϋ Διός] om. Arm (vid. irιf.) R, λέγεται δέ περί τοϋ 
Διός Ρ L 
91, 1 Ό] •περί (τοϋ) Διός λέγεται δτι ό Arm άετός γενόμενος) γενόμενος 

άετός m, άετός μέν γενόμενος G y, + διά μαγγανείας τινός n 1/2 έρασθείς 
αότοϋ] om. Arm 2 πρός παιδεραστίαν] om. R Φρύξ δέ ό Γαwμήδης) om. 
Arm 3 ~χει] + •ο6τως Arm ό Ζεύς] om. Arm 4 αότόν) om. Ρ L 

ο6τος δέ ό Ζεύς) om. m, + γοητεί11 τινi y 5 γενόμενος] + δέ m, γέγονε 
χ Ρ L χρυσός) + καί χ Ρ L Δανάη] post συνεγένετο m. Δαναίδι V 

ταϋρος δέ] om. Arm, ταϋρος m, πάλιν ταϋρος καί n την Εόρώπην] om. 
Arm, τiΙ Εόρώπη, καί ο6τως (καi άλλος Α) εlς lίλλας m 6 ήρπασε] om. 
Arm έπόρνευσεν] + πάλιν ταϋρος γενόμενος την Πασιφάην έπόρνευσεν, 
σάτυρος δέ γενόμενος (σάτυρος δέ γενόμενος om. Ρ), καί τlίλλα μυρία κακά 

πράξας διά φιληδονίαν καi λαγνείαν n 7 Περί] 'Ενενηκοστή δευτέρα έστίν 
{στορία περί n πεντήκοντα] om. Arm, όκτώ R fiδη] + δέ y 
εlρήκαμεν] dictum est Arm 8 δτι ό 'Ηρακλής] quomodo Arm εlς μίαν 

νύκτα] tήbus diebus Arm 8/9 ταίς πεντήκοντα θυγατράσι Θεστίου] •αόταίς 
Arm 9 καί] om. V 10 εlρήκαμεν] προειρήκαμεν χ Ρ L 

92 

'iβ' Ένενηκοστή δευτέρα έστiν ίστορία ή περi τού έπικόπτειν τού 

θυμού τόν "Αρεα. 

Φανερά δέ αδτη έστiν δτι λέγεται έφορος τών πολέμων δ 

"Αρης καi όργήν πνέων, έπειδή δεόμεθα έν τοίς πολέμοις ίνα τό 

θυμικόν κινήται έν ήμίν. 

92 Ad Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 Β 8: Έπικοπτέτω τόν θυμόν Άρης ... 
92, 1 λέγεται ... πνέων] //. ν. 891 cf. Cosm. Ρ. G. 38 608 

Syr 11 Arm 
R m(om.92Tit.ή ... wAρεα)=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

92 'iβ'] 'iγ' n Titulus 'Ενενηκοστη δευτέρα έστiν Ιστορία] Ninety-second is f yr //, om. Arm R Ι Α, 'Ενενηκοσττ'ι δευτέρα Ε, 'Ενενηκοστή τρίτη έστίν 
στορ~α ~ ή] om. Syr 11 Arm τοϋ 1) (•τοϋ) Arm τοϋ 2] •(τοϋ) Arm 

τον Αρεα) (•τόν) "Αρεα Arm, + φανερά δέ αϋτη έστίν n 
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92, 1 Φανερά δέ αδτη tστίν δτι λέγεται] Λέγεται δέ (δέ om. Ε) m, Λέγεται γάρ δτι 
n πολέμων] + εfναι Arm m 2 δργήν] θυμοί3 m δεόμεθα] δεόνται ο{ 
m 2/3 iνα τό θυμικόν κινfίται έν ήμίν] iνα τό θυμικόν κινοίτο έν ήμίν χ, τής 
τοί3 θυμοί3 (θυμικού Α) κινήσεως m 

'γ' Ένενηκ:οστη τρίτη έστίν Ιστορία ή περi τής μέθης του Διο­

νύσου. εστι δε αϋτη. 

Λέγεται δτι τής άμπέλου εφορός έστιν δ Διόνυσος κ:αi τοu 

οίνου κ:αi αύτής τής μέθης, κ:αi δτι κ:αi αύτόν ποιοuσι μεθυσκ:όμε­

νον, τής 'Ήρας αύτφ τό μεθύσκ:εσθαι είσηγησαμένης ίνα γένη­

ται παράφρων. ώργίζετο γάρ αύτφ ή 'Ήρα ιbς υiφ του Διός. 

5 έζ ηλοτύπει γάρ τοuς έκ: του Διός γεννωμένους. 

93 Ad Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 Β 8 - 9: (Έπικοπτέται) μέθην Διόνυσος, ... 
93, l/fin. Λέγεται ... γενναιμένους] cf. Cosm. Ρ. G. 38 505 1/2 Λέγεται ... 
οίνου] vid. hist. 68, 3/5 2 καi 1 •.. μέθης] D. S. IV. 4. 4 3/4 τijς 

... παράφραιν] Ε. Cyc/. 3 - 4 4/5 ώργίζετο ... γεννωμένους] cf. hist. 82, l (de 
odio Herae in Herculem) 

Syr // Arm 
R m ( om. 93, 2/fin. καί αύτfίς ... γενναιμένους) = Ι Ε Α n =χ (FG) + 
y (Ρ L V) 

93 ~γ'] ~δ· n Titulus 'Ενενηκοστή τρίτη έστiν ιστορία ή] Ninety-third ίs that 
which is Syr //, om. Arm Ι Α, Ή R, 'Ενενηκοστή τρίτη Ε, 'Ενενηκοστή 

τετάρτη n τοί3] om. Arm έστι δέ α()τη] om. Arm R Ρ L 
93, l Λέγεται δτι τfjς άμπέλου έφορός έστι] *Λέγεται δτι τής άμπέλου έφορος ~ν 
Arm, μΕφορος m ό Διόνυσος] γάρ τής άμπέλου m 2 οίνου] + ό 

Διόνυσος m αύτής] om. R 3 αύτφ] om. Arm, αύτής R 4 τοϋ] om. Arm 
FV 

94 

~δ' Ένενηκ:οστή τετάρτη έστiν {στορία ή περi τijς μισοξένου • Αρ­
τέμιδος. εστι δε φανερά. 

Είπομεν γά.ρ περi τijς Ίφιγενείας καi τών Ταύρων άνθρώπων. 
ή γά.ρ v Άρτεμις έτιμίiτο παρά τοίς Ταύροις έν Σκ:υθί~, καi 
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&χουσα την Ίφιγενείαν, την 'Αγαμέμνονος θυγατέρα, ίέρειαν 
τους ξένους αότfί καταθύουσαν &χαιρε τfi ξενοκτονίQ.. 

94 Άd Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 8 9 - 10: (Έπικοπτέτω) ... μισοξενίαν 
νΆρτεμις, ... 
94, 1 Είπομεν ... dνθρώπων] νid. hist. 7, 1/fin. et hist. 57 

Syr ΙΙ Arm 
R m ( om. 94, 1/fin. Εiπομεν ... ξενοκτονί11) = Ι Ε Α n =χ (FG) + y 

(Ρ L V) 

94 ~δ'] ~ε· n Titu/us 'Ενενηκοστή τετάρτη έστiν ιστορία ή] Ninety-fourth is 
that which is Syr ΙΙ, om. Arm Ι Α. Ή R, 'Ενενηκοστή τετάρτη Ε. 'Ενενηκοστή 
πέμπτη έστiν ιστορία ή n τής) + έν Ταύροις τής Σκυθίας m μισοξένου) 

•μισοξενίας (τής) Arm Ιiστι δέ φανερά] om. Arm R, είπομεν δέ περί αότής 
πρότερον (πρότερον, καί dνωτέρω Ε, καi liνω Α) m 
94, 2 ν Άρτεμις] om. Arm έν Σκυθί11) τών έν τοίς (sic) Σχ:υθί11 R 4 αύτήJ 
om. Λrm, έν αότfi y fχαιρε) fχαιρεν ή ν Άρτεμις y 

95 
(Ρ. G. 36 1033 D 1 - 1036 Α 9) 

'ε' Ένενηκοστη πέμπτη έστiν Ιστορία ή κατά τόν Λοξίαν χρησμο­

λόγον. fστι δε αfiτη. 

Ό ·Απόλλων μαντευόμενος, οό σαφώς οόδε διαρρήδην τους 

χρησμους τοίς χρησμφδουμένοις fλεγεν, άλλ' άσαφώς καi λοξ­

ώς διό "flκ:ουσε Λοξίας, ιbς τάναντία τών έκβησομένων χρη­

σμφδών. καi έκ τούτου ήπατώντο πολλοί, ών μετά πάντων ό 
5 Κροίσος δ Λυδός. ~ν γά.ρ αύτφ δ δοθεiς χρησμός οδτος-

Κροίσος 'Άλυν διαβά.ς μεγάλην άρχi)ν καταλύσει. 

οόκ: ~ν δε σαφeς ποίαν άρχην καταλύσει. νομίσας οδν δ Κροί­
σος δτι την τών έναντίων λέγει άρχήν, έπέρασε τόν 'Άλυν 

ποταμόν, καi την οlκείαν άρχην κατέλυσεν. 

95 Άd Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 Β 10 - 11: (Έπιχ:οπτέτω) dπάτην δ Λοξίας 
αότών χρησμολόγος, 

95 Titu/us τόν ΛοξίανJ Hdt. ί. 91 
95, l/fin. Ό 'Απόλλων . . . ιcατέλυσεν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 433 1/4 Ό 
'Απόλλων ... χρησμφδιλν] cf. Georg. ΆΙ., Rhet. gr. (ed. Walz) VΙΙ, 1, p. 692, 1. 27 
s. 6 Κροίσος ... καταλύσει] D. S. ίχ. 31. 1 7/fin. οόχ ~ν ... κατέλυσεν] 
Hdt. ί. 53 - 54, 71, 86 
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Syr ΙΙ Arm ( om. 95, 5/8 ό Λυδός ... Κροίσος) 
R m = / Ε Α n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

95 'iε'] 'iζ' χ L, 'iς' Ρ V Titulus 'Ενενηκοστή πέμπτη έστίν {στορία ή] om. 
Arm Ι Α, Ή R, 'Ενενηκοστή πέμπτη Ε, 'Ενενηκοστή έβδόμη έστίν ιστορία ή χ 
L (qui hanc historiam post hist. 96, inf, ponunt), Ένενηκοστ1) έχτη έστίν ιστορία 
ή Ρ V κατά τόν Λοξίαν χρησμολόγον] •Περί τής χρησμολογίας (τοu) 

Λοξίου Arm, κατά τόν Λοξίαν χρησμολογηείς R, Περί τοϋ Λοξίου χρησμο-
λόγου m έστι δέ αuτη] om. Arm R m Ρ L 
95, l Ό] om. R χ ού σαφώς ού διαρρήδην] λόξους καi άσαφεiς m 2 τοίς 
χρησμφδουμένοις] om. Arm m, τοίς χρησμοδοτουμένοις R έλεγεν] παρείχε 

m 2/3 άλλ' άσαφώς καί λοξώς] om. m 3/4 χρησμφδών] δοκών χρησμφ-
δεiν m 4 δ>ν] Φς m, φ y 5 ό 1] om. R m V αύτφ] post δοθείς F ό 2] 

om. Ε οδτος] οl.>τως R F 7 ούχ 1'ν δέ σαφές ποίαν άρχήν χαταλύσει] 
ούκ 1'ν δέ σαφές ποίανδε άρχt)ν καταλύσει R, ούκ 1'ν δέ σαφές ποίαν καταλύσει 
άρχήν χ, om. Ε L 8 λέγει άρχήν] •λέγει Arm, άρχήν λέγει Ι 

96 
(Ρ. G. 36 1036 Α 9 - Β 1) 

'iς' Ένενηκοστη εκτη eστiν ιστορία ή περi τiiς γέλωτος άμετρiας. 

εστι δέ αϋτη. 

Ή περi τού Ήφαίστου· δτε ταίς πάγαις τόν 'Άρεα διiι τf~ν 

μοιχείαν τής 'Αφροδίτης συνέδησεν καi eκάλεσεν τους θεούς, 

πολuν δήθεν κατ' αύτοu κ:ατέχεον γέλωτα. 

Χωλεύοντα δέ λέγει θεόν αύτόν τόν 'Ήφαιστον· χωλός γά.ρ δ 

5 θεός οδτος ήν παρ' αύτοiς. ταίς δέ 'Άρεως κνήμαις έπετέρπετο δ 
'Ήφαιστος ώς κατά τά.ς κ:νήμας eμπεσrον δ 'Άρης είς τάς πάγας 

τοu Ήφαίστου. 

96 Ad Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 Β l l - 13: (Έπικοπτέτω) ... γέλωτος άμετρίαν ό 
καταχωλεύων θεός τών θεών λυπουμένων καί άραιαίς ταίς κνήμαις έπιρρωννύμε­

νος, ... 
96, lffin. Ή περί ... γέλωτα] Gregoήi νerba, quae spectant ad Il. ί. 568 - 600 (cf. 
Kurrnann, ad loc.) et xviii. 410 - l (cf. m infra ad l. l) Auctor perperam refert ad 
Odysseae locum supra citatum, hist. 86, 1/9. Cf. Cosm. Ρ. G. 38 402 

Syr 11 Arm ( om. 96, l /fin. Ή περί ... 'Ηφαίστου) 
R m (om. 96, 4/7 Χωλεύοντα ... "Ηφαίστου) = Ι Ε Α n=x(FG)+y 
(Ρ (def 96, 6 πάγας) L V) 

96 'iς'] 'iζ' Ρ V Titulus 'Ενενηκοστή Ιiκτη έστίν ιστορία ή] Ή R, om. Arm / 
Α, 'Ενενηκοστή Ιiκτη Ε, 'Ενενηκοστή Ιiκτη έστίν {στορία ή χ L (qui hanc 
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historiarn ante hist. 95 ponunt), Ένενη~cοστfι έβδόμη έστiν ιστορία ή Ρ V 
περί τfjς γέλωτος άμετρίας] •περi 'Ηφαίστου Arm !iστι δέ αϋτη] sed 
scήptum est pήus et (de) ήsus immanitate Arm, om. R m Ρ L 
96, 1 Ή περί τοϋ 'Ηφαίστου] Χωλεύοντα θεόν λέγει τόν Ήφιιιστον. χωλός γάρ 
οδτος παρ· αότοίς, δν δρώντες όπηρετοϋντα καi χωλεύοντα έγελων ο{ θεοί rn, + 
τέχνη n δτε] ~cαί δτε m, δτι n 1/2 τόν • Αρεα διά τήν μοιχείαν τής 
'Αφροδίτης] τόν ν Αρεα ό "Ηφαιστος διά τήν μοιχείαν rn. διά τήν γενομένην 
(γενομένην, γινομένην Ρ L) ε{ς αότόν μοιχείαν τόν • Αρεα σύν τfi ·Αφροδίτη χ Ρ 
L 2 συνέδησεν] + έν ταίς πάγαις n καί] om. m έκάλεσεν] + ό 
Ήφαιστος n θεούς] + καi m, + θριαμβεύων αότούς καi Ιδόντες αύτούς (καi 
lδόντες αύτούς, καί Ιδόντες αότόν V, orn. Ρ L) n 3 πολύν] icαi πολύν R 
δi1θεν] om. m n ~cατ· αύτοϋ κατέχεον γέλωτα] γέλωτα κατ' αύτοϋ κατέχεον /, 
κατ' αύτοϋ γέλωτα ~cατέχεον Ε Λ, κατά τοϋ δεθέντος γέλωτα ~cατέχεον V 5 
~ν] om. R Ρ 6 Φς] δτι Ρ L έμπεσών ό ν Αρης] + ήγοϋν R, έμπεσόντος 
αύτοϋ Ρ L 7 τοϋ 'Ηφαίστου] αότοϋ (αύτοϋ om. G L V) άχρήσιμοι (άχρήσι-
μοι, άχρήσιμαι V) γεγόνασι n 

97 
(Ρ. G. 36 1036 Β 4 - 11) 

,ζ' Ένενηκοστη έβδόμη έστiν ίστορία ή περi τοϋ 'Επί δαίτα λιπα­

ριiν τρέχειν τόν Δία. 

'Έστι δέ κ:αί αϋτη παρ' Όμήρφ, δτι ό Ζεuς άπήλθεν έν τfi 

Αlθιοπί11 έπi άριστον, δ oi Αίθίοπες ποιήσαντες, έκάλεσαν καi 
αότόν κ:αi τους liλλους θεοuς σύν αότφ. τό δέ liριστον τό τών 

Αίθιόπων κ:αi ή δαiς αf>τη έστίν. θυσία ~ν γινομένη τφ Διί. τιi 
5 δέ έπη είσi ταϋτα· 

Ζεuς γaρ ές Ώκ:εανόν μετ' άμύμονας Αlθιοπήας 

χθιζός gβη κατά δαίτα, θεοί δ' liμα πάντες εποντο. 

97 Ad Hom. IV 122 Ρ. G. 35 661 8 13 - 15: (Έπικοπτέτω) ... γαστριμαργίαν ό 
Ζεύς έπί δαίτα λιπαράν τρέχων μετ' άμύμονας Αlθιοπήας σύν τοίς λοιποίς 

δαίμοσιν, ... 
97, l/fin. νΕστι ... lποντο) cf. Cosm. Ρ. G. 38 629 κη' 6/7 Ζεύς ... fποντο] 11. 
ί. 423 - 4 

Syr // Arm 
R m=IEA n = χ (F G) + y (L V) 

97 ,ζ'] ,η· n Titulus 'Ενενηκοστή έβδόμη έστiν ιστορία ή] om. Arm Ι Λ, Ή 
R, Ένενηκοστfι έβδόμη Ε, 'Ενενηκοστή όγδόη έστίν {στορία ή n δαίτα] 

post λιπαράν Arm, δίαιταν R Ε n τόν] orn. Arm 
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97, ι WΕστι δε καi αuτη παρ' Όμήρφ δτι] *Λέγει "Ομηρος Arm. om. m 112 έ 
τfi Αlθιοπί~] εις Αlθιοπίαν m 2 liριστον] τό liριστον R δ οι Αiθίοπε ~ 
after the Ethiopians and Syr ΙΙ. οι Αlθίοπες R /, δν ο{ Αlθίοπες Ε. ο{ οό~ 
Αlθίοπες liριστον y ποιήσαντες] + πανδαισίαν / 2/3 καί αότόν] ιιότόν 
τε m 3 σύν αότφ] om. m 3/4 τό τών Αlθιόπrον] •!ιν τών Αlθιόπrον (vel 
τοίς Αlθιόποις) Arm. τό Αlθιοπικόν m, τό Αίθιόπrον F 4 ή διιiς αuτη έστίν] 
this ίs "qrzm" Syr //, om. Λrm. ή δίαιτα αl.>τη R m. ή αlτία (ή δίαιτα y) ιιϋτη 
έστίν n /ιν] om. Arm τφ] (τφ) Λrm 4/5 τά δε έπη εlσί ταίίτα] •κατά 
τοu έπους (?) Arm, τa & έπη έστi ταϋτα m 7 κατιi] μετά F V έποντο] + 
The scholia which (belong) ίπ the First Ιπνectίνe against Julian are ended Syr ιι. 
+ Τοϋ Πρώτου Στηλιτευτικοu α{ {στορίαι Ε 
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ΌΜΟΙΩΣ ΣΥΝΑΓΩΓΉ ΚΑΙ ΈΞΗΓΗΣΙΣ 
~ΏΝ ΈΜΝΗΣΘΗ ΊΣΤΟΡΙΩΝ 
eo ΈΝ eΑΓΙΟΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 

ΚΑΙ ~ΕΝ ΤΩΙ ΔΕΥΤΕΡΩΙ ΚΑΤΑ ΊΟΥΛΙΑΝΟΥ 

ΣΤΗΛΙΤΕΥΤΙΚΩΙ ΛΟΓΩΙ 

HISTORIA 1 
(Ρ. G. 36 1036 C 1 - 1037 D 7) 

α' Πρώτη έστiν ίστορία ή περi τοϋ ·Αριάδνης στεφάνου, καί τοϋ 

Βερονίκης Πλοκάμου, καί περi τοϋ Κύκνου, καi τοϋ Ταύρου, 

καί τοϋ Λέοντος, καi τού Όφιούχου. εiσi δε αϋται. 

Άριάδνη θυγάτηρ όπήρχε Μίνωος, τοϋ Κρητών βασιλέως. 

αϋτη ήράσθη Θησέως, τοϋ 'Αθηνών βασιλέως, έλθόντος έπ' 

άναιρέσει τοϋ Μινωταύρου. έκ τοϋ ο~ν Θησέως ~λαβεν αύτi}ν δ 
Διόνυσος, καί άνήγαγεν αύτi}ν έν τfι Νάξφ, καi συνεμίγη αύτft. 

s καi πρός τιμi}ν αότής στέφανον έν τφ ούρανφ δι' άστέρων 

ύπεζωγράφησεν. 

Ή δε τοϋ Πλοκάμου τής Βερονίκης έστiν αϋτη. Βερονίκη 

γυνή τις ~ν τοϋ έν • Αλεξανδρείq. Πτολεμαίου, τού Εύεργέτου 
καλουμένου. τοϋ οδν άνδρός αύτής τού Πτολεμαίου όντος έν 

ιο πολέμοις, ηϋξατο δτι, εi όποστρέψει liτρωτος, τόν πλόκαμον 

άποκαρείσα τόν έαυτής, άναθήσει άνάθημα έν τφ {ερφ· καi 

άνέθηκεν ή Βερονίκη. Κόμων οδν τις ~ν άστρο νόμος έπi τών 
αότής χρόνων, καi πρός κολακείαν αύτής φησιν δτι ο{ θεοί τόν 

πλόκαμον τούτον έν liστροις άνέθηκαν. καί νϋν μέν έστί τις 

ιs βοτρυοειδης θέσις άστέρων έν τφ ούρανφ, δ καλοϋσι Πλόκαμον 

Βερονίκης. 

Ή δε περί τοϋ Κύκνου έστiν αϋτη. δ Ζευς έρασθεiς ιbς ο{ μέν 

λέγουσι τής Νεμέσεως, oi δέ, τής Λήδας, βουλόμενος συγγε­

νέσθαι αύτfι καi μη δραθήναι ύπό τής 'Ήρας έξωμοιώθη κύκνφ, 

20 καi συνεγένετο τfi έρωμένn. νϋν οδν οδτος ό κύκνος κατεστη­
ρίχθη έν τφ οόρανφ. καi fστι, φησίν, όποζωγραφηθεiς δι' 

liστρων δ Κύκνος. 
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Ή δε περi του Ταύρου έστiν αϋτη. ταυρος τις ύπό του 

Ποσειδώνος άνεδόθη περi τiιν 'Ελλάδα. οότος έλυμαί νετο την 
25 χώραν καi έσί νετο πολλά. έπi τούτον έλθών δ Θησει)ς άνείλεν 

αότόν. καi βουλόμενοι oi θεοi μέγα τό έργον δείξαι του Θησέως 
καi θεραπεuσαι καi τόν Ποσειδώνα, κατεστήριξαν τόν ταύρον 

έν τφ ούρανφ· καi νυν έστι διά. άστέρων ύποζωγραφηθεiς ό 

Ταύρος έν τφ ούρανφ. 

30 Ή δε περi του Λέοντος Ιστορία έστiν αϋτη. λέων ζφον 

liγριον ~ν έν τfί Νεμέ~ (χώρα δε αϋτη τfίς Πελοποννήσου). 
οiSτος οον ό λέων έλυμαίνετο τους έν τft χώρ~. Θησεt>ς οον 
βασιλεύων τώv Μυκηνών καi μηνιών τφ Ήρακλεί, πέμπει τόν 

Ήρακλέα έπ' άναιρέσει του λέοντος. καi έλθών δ Ήρακλής 

35 άνείλεν αύτόν. καi οί θεοί βουλόμενοι έπίδοξον ποιfίσαι τον 

άγώνα του 'Ηρακλέους δι' liστρων έζωγράφησαν έν τφ ούρανφ 

τόν λέοντα. καi νυν έστιν ό Λέων έν liστροις. 

Ή δε περi του Όφιούχου έστiν αϋτη. λέγεται εlναι οiSτος δ 
Όφιοuχος δ 'Ασκληπιός, εφορος τής ίατρικής. σύμβολον δε δ 

40 όφις του άγήρω· λέγεται γά.ρ άποδύεσθαι τό γήρας δ δφις καi 

άνανεουσθαι. έπεi οον ό 'Ασκληπιός διά τής ίατρικής άνανεοί 
τά. άνθρώπινα σώματα, ποιουσιν αότόν μετά του δράκοντος. 

θέλοντες οον ο{ θεοi άντi άγάλματος αότόν άνιερώσαι, δι' 
άστέρων αύτόν άνιέρωσαν έν τφ ούρανφ. 

Versiones Syr // Arm 
CodicesR m=IEA n = χ (F G) + y (L V) 

TITULUS 

1/2 'Ομοίως συναγωγή καi έξήγησις ών έμνήσθη ιστοριών] Now the explana­
tions of the historiai which are Syr ΙΙ. •Όμοίως ιστορία καi τούτων ti Arm, 
'Ωσαύτως καi περί (περί om. Ε χ) τών R Ε χ, Ίστορίαι Ι Α, 'Ομοίως καί V 3 
ό έν άγίοις Γρηγόριος] by the holy Gregory (post Julian) Syr //, om. Arm R m χ V 

4 καi έν τφ δευτέρφ] έν τφ δευτέρφ Syr /Ι Arm R Ε χ V, τοίί δευτέρου / 
Α κατά Ίουλιανοίί] against the wicked Julian (post Inνectiνe) Syr ΙΙ, om. Arm 
R m χ V 5 Στηλιτευτικφ λόγφ] •Στηλιτευτιιcφ Arm, Στηλιτευτικοίί Ι Α, 
Στηλιτευτικφ ιστορίαι Ε, λόγφ συναγωγή ών έμνήσθη ιστοριών Χ, Στηλιτευτικφ 
ιστοριών έξήγησις v 

HISTORIA 1 

Ad Hom. V 5 Ρ. G. 35 669 C 1 - 6: Λi:γε μοι καi σύ τούς σούς άστέρας, τόν 
'Αριάδνης στέφανον καί τόν Βερονίκης πλόκαμον καi τόν άσελγή Κύκνον καi 

τόν όβριστήν Ταϋρον, ε{ δέ βούλει, τόν Όφιοϋχόν σου καί τόν Αtγόκερων καi 
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τόν Λέοντα, Ιίλλους τε δσους έπi τφ κακφ γνωρίσας i\ θεούς i\ άστέρας 

έποίησας. 

1, l/fin. 'Αριάδνη ... έν τφ ούρανίρ] cf. Cosm. Ρ. G. 38 459 - 460 1/6 
'Αριάδνη ... ύπεζωγράφησεν] D. S. ίν. 61. 5 - 6 7/16 Βερονίκη ... Βερο­
νίκης] Hyg. Astr. 11. 24. 1 14/16 καi νϋν μέν ... Βερονίκης] Eratosth. Cat. 1. 
12. 18- 20 17/18 δ Ζεύς ... Νεμέσεως] Eratosth., ο. c., 1. 25. 1 - 7, Hyg., O.C., 

ΙΙ. 8 18/20 οι δέ, τής Λήδας ... έρωμένπ] νίd. Comm. ΙV, hist. 91, 6, Hyg., 
o.c., ΙΙ. 8 ad fin. 20/21 νϋν οδν οδτος ... ούρανίρ} Eratosth., ibid., 16 - 21 
23/26 ταϋρός ... αύτόν] Plut. Thes. 14, Paus. 1. 27.10 28/29 καί ... ούρανφ] 
Apud Eratosthenem (ο. c., 1. 14. l - 12) et Hyginum (Astr. ΙΙ. 21. 1) Taurus 
dicitur inter astra esse constitutus aut quod Europam incolumem Cretam trans­
νexeήt aut quia Iupiter Ιοπί, quae in boνem sit conνersa, satisfacere νolueήt. Cf. 
Sch. Strozz. in Ar. Phaen. (ed. Brey:zig) ad ν. 174 30/35 λέων ... αύτόν] 
Apollod. ΙΙ. ν. 1 35/37 καi οι θεοi ... Ιίστροις] Eratosth. 1. 12. 3 - 10, Hyg., 
o.c., 11. 24 38/39 λέγεται ... {ατρικ:fjς] Eratosth., ibid., 6. 1 - 9 39/42 
σύμβολον ... δράκοντος] Sch. in Ar. Plut. 733 43/44 θέλοντες ... ούρανφ] 
Auctor haec aliter ac Eratosthenes naπat ( ibid. 6. 33 - 4) 

Syr 1/ Arm 
R m=IEA n = χ (F G) + y (L V) 

1 Titu/us Πρωτή έστίν ιστορία ή] *Πρώτη έστίν ή Arm. Ή R Ι Λ καi τοϋ 

Βερονίκης ... αfiται) αϋτη Ι Α. fστι δέ αϋτη Ε, καί τοϋ Βερενίκης ... αϋται .\" 
l, 3 Μινωταύρου] + cum eo iit Arm οδν] 01n. Ε Α, post Θησέως F 4 
αύτήν] om. m Νάξφ]+ •νήσφ Arm 5 στέφανον] + *αύτfι Λrm δι' 

άστέρων] om. Arm 7 Βερονίκης] Βερνίκης Ε, Βερενίκης χ έστίν] om. Ι 
Α Βερονίκη] Βερενίκη χ 8 γυνή) οnι. χ τις] om. Arm έν 

Άλεξανδρείq.] τοϋ 'Αλεξάνδρου R 8/9 τοϋ Εύεργέτου καλουμένου] om. 
χ 9 τοϋ οδν άνδρός αύτfjς τοϋ Πτολεμαίου] •τοϋ οδν άνδρός αύτής Arm, τού 
οδν τοϋ Πτολεμαίου τοϋ άνδρός αότfjς Ε. om. χ, τοϋ οδν άνδρός τοϋ Πτολεμαίου 
L 10 ηfiξατο] + •αότή Arm ύποστρέψει] + νίr eius Arm ΙΟ/Ι 1 τόν 
πλόκαμον άποκαρείσα τόν έαυτfjς] τών πλοκάμων άποκαρείσα τών έαυτής Ε Λ 

V. τών πλοκάμων άπόκαρμα τών έαυτfjς χ, τών πλοκάμων τών έαυτfiς άπόκαρμα 
L 11 έν] om. 1 ιερφ] + *τών θεών Arm καi] + τούτου ύποστρέψαν-
τος άτρώτου Ε 12 Βερονίκη] + ι'ιποστρέψαντος Ι Α. Βερνίκη έν τφ ιεpφ τήν 
ι'ιπόσχεσιν Ε Κόμων] (sc. Κόνων) Κομώνων Arm χ οδν] δέ m. om. χ 

12/13 έπί τών αι'ιτfiς χρόνων) om. m, έπί τών αότής ήμέρων F 13 καί] 
om. R. δς m πρός) as in Syr 1/ αύτfjς 2 ] om. Arm φησιν] + decipiens 
eam Arm 14 τοϋτον] + •τών τριχών Arm Ιίστροις) heaven Sγr ΙΙ νϋν 

μέν} om. m τις] om. L 15 βοτρυειδής θέσις άστέρων] •βοτρυειδεί θέσει 
Arm δ) δν R L 16 Βερονίκης) Βερενίκης χ 17 δ] om. m ο( μέν] 

μέν τινες m 18 λέγουσι] om. m ο( δέ] + •ι!Jς Arm. ιhς δέ !:τεροι m 
βουλόμενος) •καί βουλόμενος Arm, βουληθείς m, + οδν n \ 9 αύτfi] om. 

R χ V έξωμοιώθη κύκνφ] μετεβλήθη εlς κύκνον m 20 τfι έρωμένπ] αύτfι 
1 νϋν] om. Arm 20/21 κατεστηρίχθη] •ύπεζωγραφήθη Arm 21 
ύποζωγραφηθείς] ι'ιποζωγράφησις m 21/22 δι' Ιίστρων] καί άστρον R Ι Λ n 

23 περί] om. m τοϋ} om. m 24 περί} εlς m οδτοςJ •καί πολλά 

Arm 25 καί έσίνετο] om. Arm πολλά] om. Arm, πολλούς R 25/26 
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έλθών δ Θησεύς άνείλεν αότόν] •έλθών δ Θησεύς Arm, om. F 26 μέγα] 
μέγιστον R δείξαι] post Θησέως Arm m F 27 θεραπεϋσαι] placere 
Arm καί 2 ] om. Arm m 28 έστι] + •οδτος vel •τοϋτο Arm. post οόρανφ 
R, έστιν δ Ταϋρος L 28/29 δΤαϋρος] om. Arm Ε L 30 Ή δέ περί] om. 
Arm τοϋ Λέοντος) om. Arm, τόν Λέοντα L {στορία έστiν αδτη) om. 
Arm, αϋτη Ι Α 30/31 ζψον ciγριον] άγριος Arm m, τό ζφον ciγριον χ 32 
ο6τος δ λέων) om. Arm Θησεύς) Εόρυσθεύς (recte) Ι Α χ, Εόρυσθένης Ε 

33 βασιλεύων] βασιλεύς post Μυκηνών R, βασιλεύς d>ν Arm m Μυκη-

νών) •Μυκηναίων Syr // καi μηνιών τψ Ήρακλεί] om. R 33/34 τόν 
Ήρακλέα] αότόν m, om. L 34 έπ' άναιρέσει τοϋ λέοντος] i:πi τό άνελείν τόν 
λέοντα Arm (?) L έλθι:Ον] άπελθών R 35 καi ο{) ο{ οδν Ε i:πίδοξον] 
περίδοξον Ε 37 δ Λέων] om. Arm, Λέων Ε lίστροις] •οόρανφ Arm, τοίς 
lίστροις R 38 Ή δέ περί τοϋ Όφιούχου i:στίν αδτη) om. Arm, Ή δέ τοϋ 
Όφιούχου έστiν α()τη m οδτος) om. Arm m 39 ίίφορος) δ ίίφορος m 

39/40 δ δφις] om. Arm 42 μετά) μεταξύ (sic) Ε 43 άνιερώσαι) show 
him pήestlike Syr // αότόν) om. Arm 44 άνιέρωσαν) honoured Syr // 

2 
(Ρ. G. 36 1037 D 8 - 1040 Α 10) 

β' Δευτέρα έστiν ίστορία ή περi τοϋ Τόν Σαλμωνέα έκ βύρσης 

βροντάν. εστι δε αϋτη. 

Σαλμωνεuς Αίόλου μεν ήν υίός, βασιλεuς δε Θετταλών. οοτος 
άσεβής εiς θεοuς γενόμενος, προσάπτων liρμασι βύρσας ξηράς 

τε καi σκληράς, καi λέβητάς τινας μετά τών βυρσών κ:τυπών, 

ήχους άπετέλει· μετά χείράς τε βαστάζων καιομένας λαμπάδας 

s έμεγαλαύχει καθάπερ Ζεύς βροντίiν τε καi άστράπτειν, εως ύπό 
Διός κεραυνωθείς άνηρέθη. 

Καi κατέλιπε θυγατέρα άφήλικα όνόματι Τυρώ. αϋτη τραφείσα 

ύπό του iδίου θείου πρός πατρός Κηφέως, Τ)ράσθη τού έγχωρίου 

ποταμού Ένιπέως. τούτφ δε τφ ποταμφ δμοιωθεiς ό Ποσειδών, 

ιο συνεγένετο άντi Ένιπέως τf\ Τυροί. καi συνέλαβε Πελίαν καi 

Νηλέα, καi εΙχε τούτους έγκύους. έγαμήθη δε αϋτη ύπό Κρη­
θέως- καί ϋστερον έτεκεν ή Τυρώ, τφ μεν δοκείν έκ Κρηθέως, 

τfi δέ άληθεί~ έκ Ποσειδώνος. ϋστερον δε καi έξ αότου του 

Κρηθέως έσχε παίδας ή Τυρώ. 

2 Ad Hom. V 8 Ρ. G. 35 673 Β 14 - 15: ... καί Σαλμωνεύς εtναί τις έκ βύρσης 
βροντών ... 
l/fin. Σαλμωνεύς ... Τυρό>] cf. Cosm. Ρ. G. 38 599 - 600 1/6 Σαλμωνεύς ... 
άνηρέθη) D. S. IV. 68. 2, Apollod. 1. ix. 7 7/14 Καί κατέλιπε ... Τυρό>) Od. χί. 
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235 - 60, D. S., ibid.3, Apollod. ibid., 8. 1 l/fin. έγαμήθη ... Τυρό>] Patruus 
Tyronis (Cepheus) apud et Auctorem et Cosmam (νίd. sup.) alius esse dicitur 
quam Cretheus qui eam in matήmonium duxit. Vir eίus autem et patruus esse ab 
Homero, Apollodoro, Tzetze (in Lyc. 175) habetur 

Syr ΙΙ Arm 
R m ( om. 2, 1 l/fin. καί ε{χε ... Τυρώ) = Ι Ε Α n = x(FG) + y(PL 

V) 

2 Titulus Δευτέρα έστίν ιστορία ή] om. Arm Ι Λ, Ή R, Δευτέρα {στορία έστίν ή 

Ε, Δευτέρα έστίν {στορία χ τοϋ τόν Σαλμωvέα] •Σαλμωνέως Λrm έκ) 

•κ:αί (τών) έκ Arm βροντάν) •βροντών Λrm έστι δέ αfiτη] om. Λrm R Ι Λ 

L 
2, 1 δέ) om. Λrm 2 άσεβής) άσεβής, φησίν y προσάπτων Ιiρμασι] om. 

Λrm, προσάπτων Ιiρματι /, προσάπτων fιρμοσε χ 2/4 βύρσας ξηράς τε καί 
σκληράς, καi λέβητάς τινας μετά τών βυρσών κτυπών, fιχους άποτέλει] siccis et 
duήs pellibus et νasibus sonitus et crepitus faciebat Λrm 5 έμεγαλαύχει] 
iaciebat [se] et clamabat Λrm Ζεύς] δ Ζεύς m 6 Διός] Δίκης R 
άνrιρέθη] incendebat Arm 8 Ιδίου] om. χ 9 δ] om. R χ 10 άντί 
Ένιπέως) om. m τfί Τυροί] cum puella Λrm συνέλαβε] έγέννησε Λrm m 

10/11 Πελίαν καί Νηλέα] τον Νηλέα καί τόν Πελίαν m 11 δέ αfiτη] δέ 
χ, om. V 12 καί fiστερον ~τεκεν ή Τυρώ] •καί Ι)στερον ~τεκε παίδας Λrm, 
om. R τφ μέν δοκείν έκ Κρηθέως] om. h.l. R 13 αότοϋ] om. Λrm τοϋ] 

om. F L 13 Τυρώ] + τφ μέν δοκείν έκ: Κρηθέως, τfί δέ άληθείq. έκ 

Ποσειδώνος R 

3 
(Ρ. G. 36 1040 Α 12 - C Ι) 

γ' Τρίτη έστiν ίστορία ή κατά. τόν Ζώπυρον τόν έν Βαβυλώνι. εστι 

δε αϋτη. 

Κuρος ό Περσών βασιλεuς πολιορκών τήν Βαβυλώνα έπi 

χρόνον πολύν, καi δυσπορθήτου οϋσης αύτής καi άσχάλλοντος 

έπi πολιJν καιρόν, Ζώπυρός τις άνδρείος τήν ψυχήν, ώς ~δειξε 

τό πράγμα, καi ούκ άδοξος παριi τφ Κύρφ, μηχανiiται τοιόνδε. 

5 κόψας έαυτοu την pίνα καί τά ώτα καί μάστιξιν έαυτόν ξάνας, 
δήθεν αότομολεί πρός τους Βαβυλωνίους, ώς δεινά πεπονθrος 

παρά τού Κύρου. εlτα άπελθrον προσποιείται εύνοείν τοίς 
Βαβυλωνίοις, καi όποτίθεται αύτοίς τινα κατά τοϋ Κύρου. καi 

άπλώς πίστιν έγγενq. τοίς Βαβυλωνίοις στρατηγήσας όπερ 

10 Βαβυλωνίων καί άνελrον πολλοuς τοϋ Κύρου. συνθείς δε 

σύνθημα μετά τοϋ Κύρου ήμέραν ώρισμένην έν ή δεί αύτόν 
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προσβαλείν τfί Βαβυλώνι, έν ταύτη πείθει τοuς Βαβυλωνίους 

λαβείν τdς κλείς τών πυλών. εlτα λαβών ήνοιξε καi είσήγαγε 
τοuς Πέρσας. καi οi>τως έχειρώθη ή Βαβυλών. ταύτα 'Ηρόδοτος 

15 έν τfί Τρίτη τών 'Ιστοριών μέμνηται. 

3 Ad Hom. V 11 Ρ. G. 35 677 Α 15 - Β 2: 'Ανήρ γάρ τις τών οόκ ι'ιδοκίμων έν 
Πέρσαις, τόν έπί Βαβυλώνι πρός Κuρον (sίc) Ζώπυρον μιμησάμενος ... 
3, l/fin. Κϋρος ... μέμνηται] Hdt. iίί. 153 - 60 (sed de Dario) cf. Cosm. Ρ. G. 

38 629 - 630 κθ' Ι Κϋρος] Auctor, ut opinor, (cf. Syr //) errore Gregorίi 
tenetur 

Syr // Arm 

R m=IEA n =χ (FG) + y (L V) 

3 Tiιulus Τρίτη έστίν ιστορία ή] om. Arm, Ή ( + δέ / Α) R / Α, Τρίτη ή Ε 
ιc:ατά τόν Ζώπυρον τόν έν Βαβυλώνι] concernίng Zopyros of Babylon Syr //, 

•περί τού τών Βαβυλωνίων Ζωπύρου Arm, κατά τόν Ζώπυρον έν Βαβυλώνι 
χ ~στι δέ αUτη] om. Arm R L, αοτη / Α 
3, l Κϋρος] Δαρείος (recte) R m n δ Περσών βασιλεύς] om. Arm 2/3 καί 
άσχ,άλλοντος έπί πολύν καιρόν] et ίnexpugnabilis νalde, tήstίs fiebat Arm 
3 Ζώπυρός τις] tunc vir alίquίs Zopyrus νocatus Arm 4 πράγμα] + quod ab 
eo factum est Arm μηχ,ανciται] μηχ,ανciταί τι L τοιόνδε] τοιόνδε τι Arm 

R, τοιοuτο m 5 κόψας] + οδν Ε ιc:αί τά ώτα] om. R 6 δήθεν] 
valde Arm, post αότομολεί Ε αότομολεη νenίt propήa voluntate Arm δει­

νά]+ •πολλά Arm 7 εlτα άπελθών] om. χ 7 /8 προσποιείται εόνοείν τοίς 
Βαβυλωνίοις) benevolentίam ostendίt Babyloniίs Arm, om. χ 8 καί όποτίθεται 
αότοίς τινα κατά τού Κύρου] does he not counsel them some plan agaίnst Cyrus? 
Syr //, ίn consilίum ίntrat cum eis contra Cyrum Arm, om. χ, καί όποτίθεσθαι 

αότοίς τινα κατά τού Κύρου y 8/9 καί άπλώς πίστιν έγγενQ. τοίς Βαβυλω-
νίοις) + mentes eorum acccommodantes eί Arm, om. χ 9 στρατηγήσας] 
στρατηγήσαι Syr // R 10 Βαβυλωνίων] αότών Ε άνελών] άνελθών R, 
post πολλούς Ε τοu Κύρου] (on) Cyrus's (sίde) Syr //,•Δαρείου Arm, άνείλε 

R, τών Περσών Ε 10/11 συνθείς δέ σύνθημα μετά τοϋ Κύρου] He had made a 
sign with Cyrus Syr //, •συνθείς δέ σύνθημα μετ' αότού Arm, om. m, συνθείς δέ 
σύνθημα μετά Δαρείου n 11 ήμέραν ιbρισμένην] ήμέραν έθετο ιbρισμένην R, 
ήμέρq. δέ ιbρισμέντι m δεi] έδει m αότόν] om. Arm, Πέρσας Ε 

12 προσβαλείν] προσβάλλειν y 13 λαβείν] •καί έλαβε/λαμβάνει Arm 

λαβών] om. Arm 14 ταϋτα 'Ηρόδοτος] Herodotus relates this Syr // Arm, ιbς 
Ήρόδοτός φησιν /, 'Ηρόδοτος ταύτα ιστορεί ('Ηρόδοτος ταύτα Α) Ε Α 
15 Τρίτη] •Δευτέρq. Arm, + αότού Arm Ε μέμνηται] om. m χ, Ι:γραψεν R 
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4 
(Ρ. G. 36 1040 C 2 - D 13) 

δ' Τετάρτη έστίν ίστορία ή περί τού Κύρου τού Παρυσάτιδος. έστι 
δε αϋτη. 

Δαρείος δ μικρός, δ υ{ός Ξέρξου, γεννq έκ τής Παρυσάτιδος 

δύο υίούς, Κύρον καί 'Αρταξέρξην. ά.ποθανόντος δε τού Δα­
ρείου, ήμφισβήτουν οί δύο περί τής βασιλείας. καi τόν μεν 
Άρταξέρξην ώς πρεσβύτερον ήγεν δ χρόνος έπi τό βασιλεϋσαι· 

5 τόν δε Κϋρον ώς νεώτερον καi φιλούμενον ή μήτηρ προε­

βάλλετο. έπικρατεi δέ δ 'Αρταξέρξης διά τόν χρόνον, ιcαi 
βασιλεύει αότός. δ οδν Κύρος μη θέλων ύπείκειν τφ 'Αρτα­
ξέρξη αίτεi τόν ίδιον ά.δελφόν δούναι αότφ την τής 'Ασίας 

σατραπείαν οtον έπαρχότητα. δ δε λαβών κατήλθε περi την 
10 Ίωνίαν. κά.κεiσε καθεζόμενος είς έννοιαν έλθών πάλιν τής 

βασιλείας, καί ύποπείσας Λακεδαιμονίων ίiνδρας τινάς καi 

liλλους 'Έλληνας ώς μυρίους, πείθει αότοuς συνακολουθεiν 

αότφ. καi τούτων συνακολουθούντων ά.νήλθεν ίiχρι Περσίδος. 

καi συμβολής γενομένης μεταξu τών Άρταξέρξου καi τών 

15 Κύρου, νικώσιν ο{ Κύρου καi ταuτα δντες πολu έλάχιστοι πρός 

την 'Αρταξέρξου στρατιάν. οί γάρ 'Έλληνες 'fiδεισαν καλώς 

παρατάττεσθαι, καi όλίγοι δντες τέχνη ένίκων τους πολλούς. δ 

οδν Κuρος έπαρθεiς τfi πρός όλίγον νίκη έφορμq ά.πό τής αότοϋ 
φάλαγγος έπi τi}ν φάλαγγα 'Αρταξέρξου ώς δήθεν αότόν τόν 

20 'Αρταξέρξην κατασφάξων, καi διαφθείρεται μόνος rον. καi οϋτω 

τελευτq μη βασιλεύσας. ταύτα Ξενοφών έν ταiς Έλληνικαiς 

μέμνηται. 

4 Ad Hom. V 13 Ρ. G. 35 680 Α 7 - 10: ... καi δμοιόν τι περί αότόν συμβήναι τιj> 
Κύροϋ τοϋ Παρυσάτιδος, δς, τοίς μυρίοις συνανελθών έπί τόν άδελφόν Άρτα­

ξέρξην, καi νεανικώς μαχόμενος, θράσει την νίκην διέφθειρεν. 

4, 1/fin. Δαρείος ... μέμνηται) cf. Cosm. Ρ. G. 38 433 - 435 1/2 Δαρείος ... 
Άρταξέρξην] Χ. Anab. 1. ί. 1 2/11 άποθανόντος . . . βαcnλείας] Auctor 
historiam aliter quam Xenophon narrat (cf. o.c., 1. ί. 2 - 4) 11/13 όποπείσας 
... Περσίδος] ibid., 6 - 9 15/17 νικώσιν ... πολλούς) D. S. XIV. 23. 3 - 4 

17/20 δ οδν ... διαφθείρεται] D. S., ibid., 7 21/22 ταύτα ... μέμνηται) 
Haec in Anabasi (νίd. sup.) neque in Historia Graeca dicuntur 

Syr 1/ Arm 
R ( om. 4, 21/22 ταύτα ... μέμνηται) m = /ΕΑ n =χ (FG) + y (L V) 
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4 Titulus Τετάρτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm / Α, Ή R, Τετάρτη Ε τοϋ 

Κύρου] Κύρου Arm m τοϋ Παρυσάτιδος] •καί Παρυσάτιδος (τής) μητρός 

αότοϋ Arm fστι δέ αuτη] om. Arm R m L 
4, 1 δ υ{ός] υ{ός R Ι 2 δύο] om. Arm 3 ο{ δύο] om. Arm 6 έπικρατεi 
δέ δ 'Αρταξέρξης διά τόν χρόνον) sed cepit regnum Artaxerxes propter aetatem 
Arm 6/7 καi βασιλεύει αότός) om_. Arm, καi βασιλεύει Ι Ε 7/8 τφ 
Άρταξέρξ11] + fratri suo Ann, αότφ J., om. L 8/9 αlτεί τόν ίδιον άδελφόν 
δοϋναι αότφ τήν τής 'Ασίας σατραπείαν] petit ab eo satrapiam Asianorum Arm, 
αlτείται λαβείν τήν τής 'Ασίας σατραπείαν /, αlτεί τόν ίδιον άδελφόν τήν τής 
'Ασίας σατραπείαν χ 9 οtον έπαρχότητα] om. Arm m δ δέ] καi Ι 
περί] έπi R 10 ιcάκείσε] κάκεί / έλθών] post πάλιν L τής] περί τής 

Arm Ε L 12 πείθει] om. Ι Ε, πείθων y αότούς] om. Ι Ε 12/13 
συνακολουθείν αότφ] om. Ι 13 καί τούτων συνακολουθούντων] τούτων ( + 
οδν χ) συνακολουθούντων (άκολουθούντων χ) R Αχ V, μετ' αότών /, om. Ε 
άνήλθεν] άπήλθεν L ι'iχρι] μέχρι /, fως L 14/15 Άρταξέρξου καί τών 
Κύρου] τοϋ Κύρου καi τών τοϋ Άρταξέρξου R 15 νικώσιν ο[ Κύρου] om. 
Arm, νικώσιν ο{ τοϋ Κύρου Ε F καi ταϋτα] καίπερ Arm Ε 17 καi δλίγοι 
δντες τέχνη ένίκων τούς πολλούς] •καi δλίγοι δντες τέχνη νικάν τούς πολλούς 

Arm, om. m, καi όλίγοι δντες τέχνη ένίκων τούς πολέμους (πολέμους, πολεμίους 
L) F L 19/20 ώς δήθεν αότόν τόν Άρταξέρξην κατασφάξων) νolens inter-
ficere eum Arm 20 καi διαφθείρεται] διαφθείρεται οδν μάλλον αότός / 
21 ταϋτα Ξενοφών] ταϋτά φησι Ξενοφών Ι 21/22 έν ταίς Έλληνικα\ς 
μέμνηται] said ίn the He/lenika Syr ΙΙ, om. /, έν ταίς Έλλανικαίς Ε Α χ, έν tfi 
Άναβάσει L 2 

5 
(Ρ. G. 36 1041 Α 1 • Β 12) 

ε' Πέμπτη έστiν ιστορία ή περi της Σαμίων τυραννίδος. εστι δέ 

αϋτη. 

'Ιστιαίος Σάμιος μέν ~ν τό γένος, φίλος δέ γενόμενος 
Δαρείου του Περσών βασιλέως, tλήφθη ύπ' αότοu έν Περσίδι. 

έκεί δέ διαιτώμενος, έπεθύμει ίδείν τi)ν οίκείαν πατρίδα. μή 

άπολυόμενος δέ, γράφει τφ ίδίφ άνεψιφ, τφ ΆρισταγορQ., μελε, 

5 τήσαι άπόστασιν. καi πείθει καί τινας τών 'Ιώνων άποστήναι. 

γράφει δε οϋτως- λαβών πιστόν οiκέτην καi τούτου τήν κεφα. 

λήν ξυρήσας, έγχαράττει τfi κεφαλή δ έβούλετο δηλώσαι. ε{τα 
τήν χάραξιν μελάνας άφίει άνενεγκείν τdς τρίχας. καi μετd τό 

κομάσαι αύτόν άποπέμπει, λέγων τφ οίκέτ-n πάλιν έκείσε άποξυ· 

10 ρηθήναι ίνα άναγνφ 'Αρισταγόρας τd γράμματα. 

Άναγνοuς τοίνυν δ 'Αρισταγόρας καi μαθών, έποίησε την 

άπόστασιν σχεδόν πάντων τών 'Ιώνων. εtτα μανθάνει έν Περ. 
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σίδι δ βασιλεύς, καi σύμβουλος γίνεται τφ 'Ιστιαίφ ώς 'Έλληνι 

τί δεί ποιήσαι. καi συμβουλεύεται παρά τοϋ Ίστιαίου αύτόν 

15 πέμψαι είς την Άσίαν, ώς tκανόν δντα διαλuσαι τά περi τής 

άποστάσεως. έλθών οδν δ 'Ιστιαίος έν τft Άσί~ καi cbς ϋποπτος 
γενόμενος δλου τοϋ πράγματος, παρά. τοϋ 'Αρταφέρνου τοϋ 

όπάρχου Σάρδεων 'flκουσε ταϋτα· Τοϋτο τό όπόδημα Ερραψε 

μέν Ίστιαίος, όπεδήσατο δέ Άρισταγόρας. όπόδημα δέ 

20 την δλην κατασκευην ελεγεν. ταϋτα 'Ηρόδοτος λέγει έν τfi 

'Έκτη. 

5 Ad Hom. V 15 Ρ. G. 35 684 Α 13 - Β 2: ... κ:αί τό τού 'Ηροδότου περί τής 
Σαμίων τυραννίδος κ:αφός ε{πείν, δτι τούτο τό δπόδημα fρραψε μέν Ίσtιαiος, 

όπεδήσατο δέ 'Αρισταγόρας, δ τά τοu προειληφότος ύποδεξάμενος. 

5, 1/20 Ίστιαiος ... t:λεγεν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 468 1/10 'Ιστιαίος ... 
γράμματα] Hdt. ν. 35 11/12 Άναγνούς ... 'Ιώνων] Hdt. ν. 36 12/16 εΙτα 
... άποστάσεως] lbid., 106 - 7 16/21 έλθών ... "Εκ:τη] Id., νί. 1 

Syr // Arm 
R m=IEA n =χ (F G) + y (Ρ (inc. 5, 9 πάλιν) L V) 

5 Titulus Πέμπτη tστiν ιστορία t'\) om. Arm / Α, Ή R. Πέμπτη Ε τής) •τών 

Arm Σαμίων] of Samos Syr //, τών Σαμίων V ~στιν δέ αϋτη) om. Arm R / 
Α L, έστiν αϋτη Ε 
5, 1 μέν] om. R 3 ο{κ:είαν) {δίαν Ε L 3/4 μή άπολυόμενος δέ] κ:αi μη 
άπολυόμενος / 4 τφ {δίφ άνεψίφ} of his own family Syr //, filio fratήs 

Arm 5 άπόστασιν] άποστασίαν / Α G κ:αi πείθει] •κ:αί πείθειν Arm, 
πείθει R. πείθει δέ / Ε κ:αi 2) om. Λrm άποστήναι] συναποστήναι Arm 
ι 6 ο6τως] cbς μή φmpαθήναι τόν τρόπον τούτον ι 6/1 λαβών πιστόν 
ο{κ:έτην κ:αί τούτου τήν κεφαλήν ξυρήσας] alicuius servi sui fidelis tondet caput 
Λmι 7 tγχ,αράττει ή\ κ:εφαλύ δ έβούλετο δηλώσαι] et scήbit consilia sua in eo 
Λrm 7/8 εlτα τήν χ,άpαξιν μελάνας] •κ:αί Arm. εlτα μελαίνει την χ,άραξιν m, 
εlτα μέλανι έγκ:αύστφ τήν χάραξιν έγκ:αίει (έγκ:αίει, μελαίνει y) κ:αί n 8 
άφίει] άφίησιν R, άφi'jκ:εν L, + οδν / 8/9 μετά τό κ:ομάσαι) •μετά τούτο 
Λrm 9 αύτόν] the young man Syr // άποπέμπει) + serνum Arm 

λέγων τφ οiκ:έτη) telling him Syr //, iubens Λrm πάλιν) + •κ:αί Arm 
10 'Αρισταγόρας) πάλιν R τά γράμματα] Ίστιαίου τά γράμματα Syr // R, 
scήpta ab Histiaio Λrm 1 1 δ 'Αρισταγόρας) •οδτος Λrm, + τά γράμματα Ρ 
(ίn ras.) κ:αi μαθών] om. m 12 άπόστασιν] άποστασίαν m 12/13 έν 
Περσίδι] έν Πέρσαις R Ι Α χ. δ Περσών Syr // Ε 13 δ) om. Syr // Ε τφ] 

om. Ε 14 ποιήσαι] + Graecis Λrm κ:αί συμβουλεύεται παρά τού 

Ίστιαίου] And Histiaios counselled him Syr //, κ:αί λαμβάνει βουλήν παρ' αύτού 
Λrm Ε 14/15 αύτόν πέμψαι] άποστείλαι αότόν Ε 16 έν τύ Άσί~] ε{ς τήν 
Άσίαν R 17 δλοu] om. Ε 17/18 παρά τού Άρταφέpνου τού ύπάρχου] 
παρ' Άρταφέρνου τοϋ ύπάρχ,ου / Λ. Άρταφέρvrι τφ ύπάρχφ Ε 19 δέ2) 
λέγων χ, γάρ Ρ 20 ~λεγεν] om. χ Ήρόδοτος) δ Ήρόδοτος / 20/21 
έν τf\ ·εκ:τη] om. Λrm /, + Ίστορί~ R, + τών 'Ιστοριών y 
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6 
(Ρ. G. 36 1041 C 1 - 4) 

ς' ~Εκτη έστiν iστορία ή περί τών έκατονταχειρών. 

Αϋτη δέ ήμίν εϊρηται έν ταίς ίστορίαις τού Πρώτου Λόγου, 

δτι γεγόνασι δύο τινές, ό Κόττος καi ό Βριάρεως, εχοντες 

έκατόν χείρας. καi οδτοι μετά τών θεών έπολέμησαν πρός τούς 
Γίγαντας. 

6 Ad Hom. V 19 Ρ. G. 35 688 Β 12 - 13: τοσοϋτον όπερέβαλλον ληστεί~ ιcαί 
ό.πληστί~ τούς πρίν έιcατοντάχειρας ... 
6, 1 Αϋτη ... Λόγοu] vid. Comm. /V, hist. 76, 11/14 2/4 γεγόνασι ... 
Γίγαντας] cf. Cosm. Ρ. G. 38 492, et Comm. /V, hist. 76 

Syr Ι1 Λrm ( om. 6, llfin. δτι ... Γίγαντας) 
R m ( om. 6, 1/fin. Αϋτη ... Γίγαντας) = / Ε Λ n=x(FG)+y(PL 
V) 

6 Titulus uΕιcτη έστίν Ιστορία ή) om. Arm. Ή R. Ή δέ / Λ, nΕιcτη ή Ε περί 

τών έιcατονταχειρών] κατά τούς τρείς έιcατοντάχειρας είρηται (εfρηται, + δέ Ε) 
i)δη m 
6, 1 Αϋτη δε ήμίν] om. Λrm έν ταίς {στορίαις τοϋ Πρώτοu Λόγου]•έν τφ 

Πρόnφ Λόγφ Λrm 

7 
(Ρ. G. 36 1041 C 5 - D 4) 

ς Έβδόμη έστiν iστορία ή κατά τάς άμπώτιδας. εστι δέ αϋτη. 

~Άμπωτις, ώς ήδη ήμίν εϊρηται, έναντία έστi τfί pαχίq.. ταϋτα 

δε πάθη έστi θαλάσσης στενής περικλειομένης tj ύπό νήσων η 
ύπό γαιών. άμπωτις δέ έστιν οιονεί άνάποσις καi άναρρόφησις, 

ύποστελλομένου τοϋ ύδατος είς μυχούς τινας τής ύποκειμένης 

s γης, καi μετ' όλίγον πάλιν έκφοιτώντος τοϋ ϋδατος. τό μέν οδν 
ύποσταλήναι τό ϋδωρ έσω είς τά κοίλα τής γης λέγεται iiμπ­

ωτις, τό δέ πάλιν έκρεϋσαι τοϋτο καλείται pαχία. λέγεται τοϊ>το 

πολλάκις γίνεσθαι τής ήμέρας, μάλιστα έάν πνfι iiνεμος, 

πάσχειν δέ τό πάθος τοϊ>το τόν Εϋριπον, τόν περi τ1)ν Έλλάδα, 

10 διό καi Εϋριπος, oiovεi ό εϋτρεπτος καi εόχερώς περιπίπτων. είς 

τούτον λέγεται 'Αριστοτέλης έαυτόν pίψαι. εϊρηται δέ ήμίν 

τοϋτο καi έν τφ Πρώτφ Λόγφ. 
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7 Ad Hom. V 20 Ρ. G. 35 688 C 3 - 6: Τί δέ ε! λέγοιμι δικών μεταθέσεις καi 
μετακλίσειr,, διιi μέσης νυκτός πολλάκις μεταβαλλομένων καi περιτρεπομένων 

ώσπερ φασί τάς άμπώτιδας; 

7, 1/10 Άμπωτις ... περιπίπτων) cf. Scho/. Oxon. Ρ. G. 36 1256 Α 6 - Β 3 
Άμπωτις, ... τfί pαχί~) νίd. sup. Comm. /V, hist. 53, 4/6 1/3 ταύτα ... γαιών] 
Thuc. ίν. 24, Aristot. De Aud. 802b cf. et Proc. VJII. νί. 24 3/7 Ιίμπωτις ... 
pαχία) cf. Cosm. Ρ. G. 38 490 Auctor, cum primum de Euripo tractaνit (Comm. 
/V, hist. 34, 12/ 17) fluxum refluxumque maris solum descripsit. Nunc demum 
causas explanaνit (cf. ibid., 54, de Charybde) 7/8 λέγεται ... ήμέρας] νίd. 
Comm. /V, hist. 34, ad. 1. 13 8 μάλιστα ... liνεμος] Apud Procopium tamen 
(VIII. νί. 20) Euripus ita et caelo tranquillo affici dicitur 10 οιονεί ... 
περιπίπτων] cf. Aeschin. 3.90 10/12 ε!ς τούτον ... Λόγφ] Comm. IV, hist. 34, 
1 ;ι ι 

Syr l/ Arm ( om. 7, 10/11 ε{ς τούτον ... pίψαι) 
R m (om. 7, 71.fin. λέγεται ... Λόγφ) = l Ε Α n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

7 Titulus 'Εβδόμη έστiν {στορία ή) om. Arm, Ή R, Ή δέ Ι Α. 'Εβδόμη ή Ε, 
'Εβδόμη ιστορία ή G κατιi τάς άμπώτιδας) •περί της άμπώτιδος Arm 
έστι δέ α()τη) om. Arm R Ε Α Ρ L. α()τη /, έστι fιδε G, ~στι δέ τόδε V 
7, 1 ήμίν) om. Arm 2 έστί) om. Arm θαλάσσης) θαλάττης n η 1) om. 
Arm Ρ L 3 γαιών] fontibus Arm, γωνιών y έστιν] om. m άνάποσιςJ 

scripsi cum Syr lI et Arm (q.v. inf), •άναρρόφησίς τις Arm, άνάπωτις R m n 
άναρρόφησις) •άνάποσις Arm 5 τού ()δατος) om. Arm m 6 τά κοίλα) τήν 
κοιλότητα R 7 τούτο] om. Arm λέγεται) + δέ y 9 πάσχειν] •πάσχει 
Arm 10 διό καi Ε()ριπος) om. Arm, + ιhνόμασται y 1 l 'Αριστοτέλης) δ 
'Αριστοτέλης y ήμίν) et Arm 12 καί) om. Arm χ 

8 
(Ρ. G. 36 1041 D 5 - 1044 Α 2) 

η 'Ογδόη έστiν ιστορία ή περi τού Ήλυσίου πεδίου καi τού 

'Ραδαμάνθυος. 

'Ώσπερ δ Χριστιανικός λόγος ύπογράφει τινά εlναι παράδει­
σον, οϋτω καi ο{ 'Έλληνες ύπογράφουσί τινα χώρον, δν 

καλοuσι Μακάρων νήσους. καλοuσι δε αύτόν Ήλύσιον πεδίον 

παρά τό έλεύσεσθαι έκείσε τοuς άγαθόν τι βεβιωκότας. 

5 Ό δε 'Ραδάμανθυς λέγεται υ{ός γεγονέναι τοϋ Διός, δς f:χει 

τfιν δικαστικfιν άξίαν. λέγεται οδν δτι οδτος δικάζει τοίς έν 
'Άιδου, καi τοuς μεν άξίους κολάσεως πέμπει παρά τόν Κωκυ­

τόν καi τόν Πυριφλεγέθοντα, τοuς δέ άγαθά έργασαμένους 

πέμπει παρά τάς Μακάρων νήσους. 
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8 Ad Hom. V 20 Ρ. G. 35 688 C 10 - 689 Α l: (Ti δ' iiν λέγοιμι δικών μεταθέσεις 
ιcαi μετακλiσεις) ... Πλήν γε δμολογείταισαν δτι ούκ Ήλuσiων πεδίων Ιiξια 
ταuτα, ούδέ τής 'Ραδαμάνθuος έκείσε δόξης ~ς μοίρας άξιοϋσιν έκείνον οι τής 
αότής φατρίας τε καi τάξεως. 

8, l/fin. ΗΩσπερ ... νήσοuς] cf. Scho/. Oxon. Ρ. G. 36 1256 Β 4 - 12 l/3 ΗΩσπερ 
... νήσους] Schol. vet. ad Hes. Op. 169 (ed. Pertusi), et Procl. ad id. (Poet. Min. Gr. 
IV, ed. Gaisford) 3/4 καλοϋσι ... βεβιωκότας) Hesych. s.ν. Ήλύσιον Cf. 
Comm. XLlll, hist. 14, ubi Auctor nomen Elysium aliter interpretatur 5 Ό δέ 
'Ραδάμανθυς ... Διός] Ι/. χίν. 322 5/6 δς ... άξiαν] ΡΙ. Gorg. 523 e 6/9 
λέγεται .. . νήσοuς] ibίd. 524 a, 526 b - c. Rhadamanthys bonos ad beatorum 
insulas mittit, iniustos ad Tartarum, ubi haec fl.umίna, Cocytus Pyriphlege­
thonque, esse dicuntur (id., Phd. l 14a) 

Syr // Arm (om. 8) 
R m = / Ε Α n = χ ( F G) + y ( Ρ L V) 

8, Titulus 'Ογδόη έστiν ιστορία ή] Ή R. om. / Α, 'Ογδόη Ε, 'Ογδόη {στορία ή G 
'Ραδαμάνθuος] + ~στι δέ αδτη V 

8, 2 τινα] + εtναι m 3 καλοϋσι] λέγουσι R αότόν] + καi m 
Ήλύσιον πεδίον] Plains of Elysium Syr // 4 έιcείσε] έιcεί R άγαθόν τι] 

καλώς m 5 λέγεται] post uiός R m γεγονέναι] om. R, ε{ναι n Διός) 

Διός γεγονέναι R δς ~χει] ~χειν m 6 λέγεται οδν δτι οδτος δικάζει] καi 
διιcάζειν m τοίς] τούς RF, om. m 7 n Αιδου] n Αιδη R, τφ Η Αιδη m 

πέμπει] om. R, πέμπειν m 7/8 παρd τόν Κωιωτόν καi τόν Πυριφλε-
γέθοντα] om. R 8 τούς δέ άγαθd έργασαμένοuς] om. R, τούς δέ άγαθούς 

m 9 πέμπει] om. m 

9 
(Ρ. G. 36 1044 Α 3 - Β 6) 

θ' Ένάτη έστiν ιστορία έν ή λέγει πολυ τό Έταίρε προπί νων καi 
λαρυγγίζων. εστι δε αϋτη. 

Ό Πλάτων καi πάντες οί φιλόσοφοι τους γνησίους έραστάς 

τών λόγων έταίρους καλοϋσιν, οίονεi φίλους. ό οδν Ίουλιανός 
ι'ος φιλοσοφήσας, ούκ άπηυθαδιάζετο τft βασιλεί~, άλλ' έμι­

μείτο δήθεν Πλάτωνα καi τους άλλους, έταίρους πάντας καλών. 

5 καi πολυ τοϋτο τό δνομα έν ταίς συνουσίαις αύτοϋ ~ν. 
Τό δε προπίνων τούτο εστι. πάντες οι άρχαίοι βασιλείς 

έπιτελοϋνtες έορτfιν πάνδημον, έν φιάλαις χρυσαίς η άργυραίς 

κιρνωμέναις έδέχοντο μεν παρά τοϋ οίνοχόου tαότοί, άπέπινον 

δε μικρόν έκ τής κύλικος, ι'ος συμβόλου όντος τούτου φιλίας 
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10 πολλής, καi τότε παρείχεν φαν έβούλετο, χαριζόμενος καi την 
κύλικα. καi έκαλείτο μ.Εν αύτό τοuτο προπίνειν, ή δe ήμέρα, 

φιλοτησία. 

Τό δε λαρυγγίζειν μίμησίς έστι φωνής, δταν τις έπιτερπόμε­

νος ο{ς λέγει έπιβήσσει πώς τ'fi φωνfi καi στενοί αύτήν, &στε 
15 δοκείν έν τφ λάρυγγι αύτitν παρακατέχεσθαι. 

9 Ad Hom. V 20 Ρ. G. 35 689 Α 9 - 12: fστι δέ οϋς κ:αi τραπέζ11 φιλοφρονού­
μενος, ιcαi πολύ τό «'Εταίρε» προπίνων κ:αi λαρυγγίζειν άντ' Ιίλλοu τινός 

δελεάσματος άπράκ:τοuς διέπεμπεν, ... et ibid. 22 Ρ. G. 35 689 C 11 - 692 Α 2: 
Τάς δέ προπόσεις τε κ:αi φιλοτησίας, iiς δημοσί11 ταίς πόρναις προfiπινέ τε κ:αί 

άντιπροόπίνετο, ... 
9, l/fin. Ό Πλάτων ... παρακ:ατέχεσθαι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 630 λ' Schol. 
Oxon. Ρ. G. 36 1256 Β 13 - C 13 1/2 Ό Πλάτων ... φίλοuςJ cf. ΡΙ. Gorg. 482a, 
D. L. νίίί. 39 (de discipulis Pythagorae) 2/5 δ οδν 'Ιουλιανός ... ~ν] Lib. Or. 
XVIII. 189 (Bernardi, p. 336, n. 2) 6/11 Τό δέ προπί νων ... πρσπίνειν] Sch. 
νet. ad Pind. carm., ΟΙ. VII. la, 4 - 5a. Cf. Suid. s.ν. προπίνειν 11/12 ή δέ 
ήμέρα, φιλοτησία] sed calix ita donata (Ar. Ach. 984 - 5, et Sch. ad loc., Lys. 203) 
hoc nomine plerumque dicitur 13/15 Τό δέ λαρυγγίζειν ... παρακ:ατέχεσθαι] 
Alii aliter λαρuγγίζειν interpretantur - νίd. L.S.J. s. h. ν. Et Auctor et Demosthe­
nes (XVIII 291) hoc verbum approbationem significaή νolunt. Plutarchus autem 
voces corvorum λαρυγγισμοίς expήmit (Mor. 2. 129a - cf. Sώd. s. h. ν.). Vid. et 
Philod. Rhet. 1.18.18 et Ει. Μ. 558. 15 - 17 

Syr // Arm 
R m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

9 Titulus 'Ενάτη έστίν ιστορία] 'Ενάτη έστίν Syr // G, om. Arm Α, Ή R, Αfiτη 
έστίν /, 'Ενάτη ιστορία Ε έν ~] περί τοϋ Arm R, + •λεγομένου Λrm 
λέγει πολύ τό 'Εταίρε} he frequently says (the words) 'my companions' Syr //, •ώ 
'Εταίρε Arm προπίνων] tu fortis es in propinando Arm λαρυγγίζων] 

•λαρυγγίζειν Λrm fστι δέ αfiτηJ om. Arm / Α Ρ L 
9, 1 πάντες] om. χ Ρ L 2 καλοϋσιν] έκάλοuν m 4 δήθεν} om. m 
έταίροuς] post πάντας /, post κ:αλών Ε 5 συνουσίαις] compositionibus Λrm 

6 άρχαίοι] •άρχοντες κ:αί Arm 7 έορτήν πάνδημον] πάνδημον έορτήν Ρ 
L 7/8 έν φιάλαις χρuσαίς ij άργuραίς κ:ιρνωμέναις έδέχοντο] used themselνes 
to receiνe drinking bowls of gold or silνer Syr //, ίn dήnking bowls or cups of go\d 
or silver they used to receiνe Arm, έν φιάλαις ( + η y) χρυσαίς η άργυραίς 
κ:φνώντες (κ:φνώντες, κφνωμέναις y) R m n 8 μέν παρά τοϋ ο(νοχοοϋ 
tαύτοί] that had been mixed by the cupbears Syr //, the wine from the cupbearer 
Arm, μέν πάρά τοϋ ο{νοχόοu R 9 έκ: τής κ:ύλικ:ος]•έξ αότής Arm συμ-

βόλου] •συμβούλου τινός Arm 10 τότε παρείχεν] τότε παρείχον Syr // Λ 2 , 

om. Arm έβούλετο] έβούλοντο Syr // Λrm Α 2 χαριζόμενος] χαριζόμενοι 

Syr // Arm Α'- 11 προπίνειν] προuπίνειν / 12 φιλοτησiα] •εότυχία 
Λrm 15 έν τφ λάρuγγι αότήν παρακατέχεσθαι] aliquid dicere in gutture Arm 
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10 
(Ρ. G. 36 1044 Β 9 - C 4) 

ι' Δεκάτη έστiν {στορία ή κατά τfιν • Αθηνάν καi τούς αύλούς. 
fστι δε αϋτη. 

Άθηνά ποτε τούς αόλούς λαβοϋσα καi αόλοϋσα παρήλθε 

ποταμόν. θεασαμένη δε έν τφ ϋδατι τfιν έαυτής σκιάν πεφυση­

μένας fχουσαν τάς γνάθους, καi άπρεπους έκ τούτου φαινο­

μέvης αότής, fρριψε τούς αόλοuς ιhς άμορφίας αίτίους. έν γάρ 

5 τφ αόλείν τό πνεϋμα έξογκοί τάς γνάθους, καi άμόρφους ποιεί 

τοuς αύλοϋντας. τούτους τοuς pιφθέντας αύλούς λέγεται Μαρ­

σύας εύρηκέναι καi έρίσαι τφ • Απόλλωνι, καi ήττηθήναι καi 
έκδαρήναι παρά τόν ποταμόν, έξ οο Μαρσύας δ ποταμός λέγε­
ται. 

10 Ad Hom. V 22 Ρ. G. 35 689 C 1 - 11: Τάς δε φυσήσεις τε καί άντιφυσήσεις liς 
... άντεπεδείκνυτο το έπιβώμιον πϋρ άνάπτων, ποϋ λόγου θήσομεν; 'Ή καλόν γε 
τού 'Ρωμαίου βασιλέως τάς γνάθους δρiiν άσχημονούσας καi γέλωτα πολύν 

παρεσχ.ούσας, .... Τήν Άθηνάν δε ούκ i\κουε τήν έαυτοϋ θεόν, δτι καί τοίς 
αύλοίς κατηράσατο οΙς ένασχημονοϋσαν έαυτήν κατεμάνθανεν, άντ' έσόπτρου 
χ.ρησαμένη τφ ϋδατι. 

10, 1/9 'Αθηνά ... λέγεται] Cosm. Ρ. G. 38 676 (textus deest - vid. ad loc.) 1/4 
'Αθηνά ... αlτίους) Melanipp. Fr. 2 (Poet. Mel. Gr. ed. Page, p. 393), Apollod. 1. 
ίν. 2 6/8 τούτους ... έκδαρήναι] Apollod. ibid. 8/9 παρά ... λέγεται] νίd. 
Χ. Λnab. 1. ίί. 8 

S-yr 11 Λrm (om. 10) 
R m=IEΛ n=x(FG)+y(PLV) 

10 Titulus Δεκάτη έστίν Ιστορία ή] The tenth histoήa Syr 11, Ή R, Ή δε Ι Λ, 
Δεκάτη ή Ε τούς] conceming the Syr 11 ~στι δε αϋτη] om. R Ρ L, αϋτη Ε 
10, 1/2 καί αόλοϋσα παρήλθε ποταμόν] παρά πηγήν {σταμένη ηϋλισε m 3/4 
άπρεποϋς έκ τούτου φαινομένης αύτής) άπρεπείς Ε 4/6 έν γάρ τφ αύλείν τό 
πνεύμα έξογκοί τάς γνάθους, καί άμόρφους ποιεί τούς αύλούντας] om. m 8/9 
λέγεται] έκλήθη F 
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11 
(Ρ. G. 36 1044 C 5 - 10) 

ια' Ένδεκάτη έστίν ίστορία ή περi τών λίχνων δαιμόνων. 

'Έστι δέ σαφές δτι πάντες οι δαίμονες κνίσαις χαίροντες, 

λίχνοι εiσί. μάλιστα δέ κωμφδείται δ Έρμης, διό λέγεται 

Δειλακρίων, ώς κρεαδίων έπιδεικνυμένων αuτφ κατερχομένφ εiς 

τά κρέα. άπατηλοi δέ διά πάντα, έξαιρέτως δε διά τόν 'Απόλ-

5 λωνα δτι άπατηλούς ~λεγε χρησμούς. 

11 Ad Hom. V 31 Ρ. G. 35 704 C 1 • 2: Οόκέτι μέν λίχνοι καί άπατηλοί δαίμονες 
δυναστεύουσιν, 

1 l, 2/4 μάλιστα ... κρέα] Sch. in Λr. Pac. 193 cf. Cosm. Ρ. G. 38 402 3/4 
άπατηλοί ... χρήσμους] νίd. Comm. IV, hist. 95 

Syr 11 Λrm 

R m=IEΛ n=x(FG) +y(PLV) 

1 1 Titulus Ένδεκάτη έστίν Ιστορία ή) Eleνenth is that wrnch is Syr 11, om. Λrm 1, 
Ή R Λ, Ένδειcάτη Ε. Ένδειcάτη έστίν ή G τών λίχνων δαιμόνων] the 
gluttonous demon Syr 11, *τijς λιχνείας δαιμόνων Λrm 
1 1, 1 νΕστι δε] om. R σαφές] om. R, αϋτη σαφές F, σαφής m G κνίσαις) 

κνίσσαις n χαίροντες) χαίρουσι m 2 λίχνοι εiσί] decipiunt (ίn app. criι. 
circumνeniunt) Λrm, καί διά τοϋτο λίχνοι m κωμφδείται ό 'Ερμής) δ 'Ερμής 

έν τούτφ κωμφδείται m διό] •καί Λrm, + καί y 3 ιbς κρεαδίωv 
έπιδειιcνυμένων αότφ] ut carnes aliquas ostendens Λrm, ιbς κρεαδίων έπιδεδειγ­
μένων αότφ m 3/4 κατερχομένφ εiς τά ιcρέα] quas in cornua habet constitutas 
(?) Λrm, κατερχομένων R, έρχομένφ εlς τά ιφέα m, καί (καί om. G) κατερχομένφ 

εiς τά κρέατα n 4 άπατηλοί δέ διd πάντα] Deceiνers also Syr 11, Sed omnes 
deceptores νocat Λrm, άπατηλοί δέ διά πάντας R χ, άπατηλούς δέ εlπεν πάvτας 
τούς δαιμόνας m έξαιρέτως δέ) om. Syr 11, μάλιστα m διά) om. Λrm 
m 5 !!λεγε χρήσμους) fallacia faciebat oracula Λrm, τούς χρήσμους !!λεγε m 

12 

ιβ' Δωδεκάτη έστiν ιστορία ή περi τών Τριπτολέμων καί τών 
Κελεών καi τών δρακόντων. 

Εϊρηται δε ήμίν ταύτα καi έν τφ Πρώτφ Λόγφ δτι Τριπτόλε­

μος καi Κελεός παρά τής Δήμητρος λαβόντες τa σπέρματα, 

οΙον σίτον καi κριθήν, καi πτερωτόν liρμα δρακόντων ~χοντες, 
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περιήεσαν άνά πάσαν τiιν γfίν παρέχοντες τόν σίτον έπί τό 

5 σπείρειν καί γεωργείν. 

12 Ad Hom. V 31 Ρ. G. 35 704 C 3 - 5: Κατάβαλε τούς Τριπτολέμους σου καί 
τούς Κελεούς καί τοuς μυστιιcοuς δράκοντας ... 
12, l έν τφ Πρώτφ Λόγφ] hist. 67 

Syr 11 Λrm (om. 12) 
R m (om. 12, l/.fin. Εiρηtαι ... αότούς) = 1 Ε Λ n =χ (FG) + y (Ρ L V) 

12 Titulus Δωδεκάτη έστίν Ιστορία fι] Ή R, om. 1 Λ, Δωδέκατος Ε τών 2) om 

m δρακόντων] + εiρηται m 
12, 2 Κελεός] + λαβόντες R Δήμητρος] Δημήτρας χ V 
R 4 περιήεσαν) περιfjγον χ άνά πιiσαν] άπασαν F 
τό] τφ χ 5 σπείρειν] + αότόν R. + αότούς n 

13 

λαβόντες] om. 
τήν] om. G 

ιγ· Τρισκαιδεκάτη έστίν Ιστορία ή περί τού θεολόγου Όρφέως. 

είρηται δέ ήμίν καί αϋτη, δμως δέ νi3ν είρήσεται. 

Ό Όρφεuς Θρ~ξ &ν τό γένος έκαθάριζε καταθέλγων, ιbς 

λέγεται, καί τά liψυχα. τούτου φέρονται ποιήματα έν οΙς δήθεν 
θεολογεί διά μυθικών συμβόλων, σειράς τε θεών καί μέτρα 

ούσιών καί πράξεις θεών καί ένεργείας είσάγων. τούς δέ μύθους 

5 τούτους πλάττει Όρφεuς καi άσχημονέστερον καί άσελ γέστε­

ρον καί βιαιότερον. 

l3 Ad Hom. V 31 Ρ. G. 35 704 C 5 - 6: ... , αlσχύνθητί ποτε ταίς του θεολόγου 
σου βίβλοις Όρφέως, ... 
13, 1/2 Ό Όρφεuς ... άψυχα) νίd. Comm. IV, hist. 77, 1/3 2/4 τούτου ... 
ε{σάγων] ibid. 5/7 4/6 τούς ... βιαιότερον] Isocr. ΧΙ. 38 - 9 (Kern, p. 89) 

Syr 11 Λrm ( om. 13) 
R m ( om. 13, l/fin. Ό 'Ορφεύς ... βιαιότερον) = 1 Ε Λ n=x(FG)+ 
y (Ρ L V) 

l3 Titulus Τρισιcαιδεκάτη έστίν Ιστορία τ'ι] Ή R, om. 1 Λ. Τρισιcαιδεκάτη Ε 
περί του θεολόγου} om. R εiρηται δε ήμίν καί α6τη, δμως δέ καί νυν 

είρηται] om. R, είρηται m 
13, 1 Ό 'Ορφεύς) 'Ορφεύς χ V 4 οόσιών) θυσιών V 5/6 καί άσελ γέστε-
ρον) om. R 
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14 
(Ρ. G. 36 1044 C 13 • 1045 Α 11) 

ιδ' Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστiν ιστορία ή περi τοϋ μηκέτι φθέγγεσ­

θαι δρϋν, μήτε μαντεύεσθαι τόν λέβητα. εστι δέ αϋτη. 

Δωδώνη πόλις έστiν έν τ'fi Ήπείρφ κειμένη, έν ή ϊστατο δρϋς 
{ερd τοϋ Διός. καi έν ταύτn ήν μαντείον, γυναικών οϋσων τών 
προφητίδων. καi είσήεσαν οι μαντευόμενοι παρά τήν δρϋν κ:αi 

έκινείτο ή δρϋς δήθεν. καi λοιπόν έφθέγγοντο αί γυναίκες 

5 λέγουσαι δτι Τάδε λέγει δ Ζεύς. 

Τό δέ περi τοϋ λέβητος τοιοϋτόν έστιν. έν τft Δωδώνη ηv καi 
τd περi τοϋ λέβητος λέγεται δε τοιοϋτόν τι εlναι. έν τft Δωδώνη 
λέγεται δτι έν ϋψει τινi ϊστατο ό.νδριάς βαστάζων pάβδον, κ:αi 

παρ' αύτόν λέβης τις ϊστατο. οί οδν μαντευόμενοι ήρχοντο 

ιο παρd τόν τοπόν τοϋτον καi ηϋχοντο. δτε οδν i\θελε χρησμφ­
δήσαι αότοίς ό θεός, ό ό.νδριάς έκείνος επαιε τή pάβδφ τόν λέ­

βητα. εf τα ήχει ό λέβης, καί έκ τοϋ λέβητος ήχός τις άπετε­
λείο έναρμόνιος. καi ένεφοροϋντο αί προφήτιδες, καί tλεγ­

ον li αόταίς ό δαίμων ένέβαλλεν. 

14 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 ClO • l 1: Ουκέτι φθέγγεται δρϋς, ουκέτι λέβης 
μαντεύεται, ... 
14, l/fin. Δωδώνη ... ένέβαλλεν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 500, Suid. s.v. Δωδώνη 
1/ 2 Δωδώνη ... μαντείον] vid. Comm. IV, hist. 20, 2/3 2/3 γυναικών ουσών 
τίόν προφητίδαιν] Hdt. ίί. 55 3/5 καi ... Ζεύς] Cf. Α. R. ί. 526 • 7, Apollod. 1. 
ίχ. 16, ubi auctores mentionem de ligno loquente quercus Dodonaeae faciunt. 
Oracula quercus veήdίcissima apud Aetolicos habebantur (Paus. VII. 21. 2) 
6/14 Τό δέ περi τοϋ λέβητος ... έναρμόνιος) CaU. in De/. 286, Str. VII, fr. 3 

Syr ΙΙ Λrm (om. 14, 6 Τό ... έστιν) 
R m=ΙΕΛ n=x(FG)+y(PLV) 

14 Titu/us Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστiν Ιστορία ή] Fourteenth ίs Syr ΙΙ, Ή R, om. 
Λrm 1 Λ, Τεσσαρεσκαιδεκάτη Ε, Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστίv ή G τοϋ] (τοϋ) 

Λrm μηκέτι] Οόιcέτι /, μή Ε Λ φθέγγεσθαι δρϋν] φθέπεται δρϋς /, 
φθέγγεσθαι τήν δρϋν χ, φθέγγεσθαι Ρ L μήτε ... λέβητα] ούκέη λέβης 
μαντεύεται / lστι δέ αϋτη] om. Λrm R Ρ L, αϋτη ( + έστί Λ) / Λ 
14, 1 έστίν] om. m χ V τfί Ήπείρφ] (terra) aήda ( = terra - contίnens) Arm 

έν ft] . έν ταύττι Ρ L 2 καί έν ταύτπ) in which Syr ΙΙ τών] om. Λrm 
(?) χ, δήθεν y 3 ε{σflεσαν] fjεσαν χ 4 ή δρϋς δήθεν] •ή δρϋς Λrm, δήθεν 
ή δρϋς m καi λοιπόν] om. Λrm, καi L ( + λοιπόν add. L 1 ) 5 λέγουσαι] 
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om. Λrm λέγει] προλέγει y 6 τοιοϋτόν έστιν] om. R 6/7 έν τft 
Δαιδώνπ ~ν καί τά περί τοϋ λέβητος] *έν τfj Δαιδώνπ λέγεται (vel λέγονται) καi 
τά περί τοϋ λέβητος Λrm, om. R Ρ L 7 λέγεται δέ τοιοϋτόν τι εtναι] om. Arm 
Ρ L, λέγεται τοιοϋτόν τι εfναι R έν τfj Δαιδώνπ] om. Syr 11, •λέγεται δτι Λrm 

9 τις iστατο] om. Λrm 10 παρά] περί χ τοϋτον] om. Λrm 12 έκ 
τοϋ λέβητος ~χός τις] •~χός τις Λrm, έκ τοϋ λέβητός τις ~χος R 12/13 
άπετελείτο) έπετελείτο L 13 α{] ο{ G 14 li αύταίς) •αύταίς/αότοίς li 
αύταίς Λrm, li αύτοi ο{ δαίμονες ένέβαλλον R, li αύταίς (αύτοίς V) δ δαίμων 
ένέβαλεν (ένέβαλλεν V) y 

15 
(Ρ. G. 36 1045 Α 13 - Β 9) 

ιε' Πεντεκαιδεκάτη tστίν Ιστορία ή περί τής Πυθίας. εστι δε αϋτη. 

Φωκίς χώρα έν τii Έλλάδι. έν ταύτη έστi πόλις καλουμένη 

Δελφοί. έν tfi πόλει ταύτη έστiν {ερόν τού ·Απόλλωνος, δ 

καλείται Πυθώ. έν τούτφ τφ ίερφ ~ν δ τρίπους καi αi ψήφοι α{ 
μαντικαί. καί αi μεν μαντικαί ψήφοι ~σαν έν τfi φιάλη τοϋ 

5 τρίποδος. ήνίκα οδν δ μαντευόμενος ήρώτα περί τής μαντείας, 
αi ψήφοι ηλλοντο καί έκινοϋντο έν αύταίς. τότε οδν ή μάντις 
ένεφορείτο καί ελεγεν δ. fιθελεν δ 'Απόλλων. έκαλείτο δε ή 

προφήτις Πυθία. πληροϋσθαι δε ένταϋθα εfπεν αύτftν καί έμφο­
ρείσθαι καί ένθουσιάζεσθαι. 

15 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 C ll • 12: ούκέτι Πυθία πληροϋται, ούκ οlδ' 
mντινων, πλήν μύθαιν καi ληρημάταιν ... 
15, l/fin. Φαικίς ... ένθουσιάζεσθαι) cf. Cosm. Ρ. G. 38 498 - 499, 610 - 61 l 

Suid. s.ν. Πυθώ 2/3 έν fι πόλει ... Πυθώ] Apud alios Pytho esse nomen 
oppidi Delphorum (Pind. Ρ. IV. 66, Hdt. ί. 54) νel regionis illius (//. ίχ. 405, Hes. 
Theog. 499) habetur 3 έν τούτφ ... τρίπουι;] D.S. XVI. 26. 4 - 5 3/4 αι 
ψήφοι α[ μαντικαί] ApoHod. ΠΙ. χ. 2 vid. et Philoch. F. G. Η. ίίί, ed. Jacoby, 
Fr. 195 5/6 fινικα ... έν αύταίς) Alii de motu tήpodis dicunt - Luc. Bts acc. 1 
(et Fontenrose, The Delphic Oracle, p. 219, n. 33) 6/9 τότε ... ένθουσιάζεσθαι] 
cf. Schol. in Λr. Plut. 39 

Syr // Λrm (om. 15, 3/.fin. καί α{ ψήφοι ... ένθουσιάζεσθαι) 
R m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

15 Titulus Πεντεκαιδεκάτη έστiν Ιστορία ή] Fifteenth is that which is Syr //, om. 
Arm 1 Α. Ή R, Πεντεκαιδεκάτη Ε, Πεντεκαιδεκάτη έστiν ή G τής] (*τής) 

Arm Πυθίας) Φωκίς Ρ ~στι δέ α()τη] om. Λrm m Ρ L, έστiν αϋτη R 
15, l χώρα) χώρα έστiν Λrm Ε Ρ L έστi πόλις] πόλις έστί Ρ L 2 τft 
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πόλει] om. Ρ L έστiν] •~ν Λrm 4 μαντικαi] om. m 6 έκινοuντο] 
έπήδαιν m έν αόταiς] ίn ίt Syr 11. έπi τής φιάλης m, έν τfi φιάλη Ρ L 6/7 
ή μάντις ένεφορείτο) ένεφορεiτο ή προφήτις ύπό τοϋ άκαθάρτου πνεύματος m 

7 li f\θελεν δ 'Απόλλων] τούς χρησμούς άις άπό του 'Απόλλωνος m 8 
πληροuσθαι δέ ένταuθα ε{πεν αότήν} ταuτην πληροϋσθαι ε1πεν ένταuθα Ρ L 

8/9 έμφορείσθαι καi ένθουσιαζέσθαι) τδ έμφορείσθαι αύτήν καi ένθουσιάζεσ­
θαι (ένθουσιάζεσθαι, ένθουσιίiν Λ), έμφορείσθαι ( + αύτήν V) καί ένθουσιίiσθαι 
αότήν (αύτήν om. V) n 

16 
(Ρ. G. 36 1045 Β 10 - C 2) 

ις' Έξκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi τής Κασταλίας. εστι δε 

αGτη. 

Πηγή έστιν έν Άντιοχεί~ έν ή λέγεται τόν Άπόλλωνα παρε­
δρεύειν, καi μαντείας καi χρησμούς τοίς έρχομένοις περί τό 

ϋδωρ λέγεσθαι. λέγεται δε δτι, ήνίκα έμαντεύετό τις, αϋρας καi 

πνοάς τό ϋδωρ άνεδιδου. καi άναδιδομένων τών τοιούτων 

5 πνευμάτων, ο{ ίερείς oi περί τήν πηγην ελεγον α fιθελεν δ 
δαίμων. 

16 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 C 12 • 14: Πάλιν ή Κασταλία σεσίγηται καi σιγQ. 
καi ()δαιρ έστiν οό μαντευόμενον, άλλά γελώμενον· 

16,. l/fin. Πηγή ... δαίμων] cf. Cosm. Ρ. G. 38 499, Suid. s.v. Κασταλία 

Incertum est utrum Gregoήus ad fontem Delptricum an Antiochiensem 
spectet (vid. Bernardί, o.c., p. 358 - 9, n. 1). Auctor tamen Antiochensem 
(Sozomen. V. 19. 10) descήbit, et, ut supra de Dodonaeo oraculo, rationes 
dίνinatίonίs explicat. Eadem de fonte Castalίo ίnfra dicit (Comm. ΧΧΧ/Χ, hist. 
14), quamquam Gregoήus ίllo loco (Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 12 - 13) 
modum alium dίvinatίonίs exponίt 

Syr 11 Arm (om. 16, 1/3 τόν 'Απόλλωνα ... λέγεται δέ) 
R m=IEA n=x(FG)+y(PLV) 

16 Titulus Έξκαιδεκάτη έστίν ιστορία ή} om. Λrm Ι Λ. Ή R. Έξκαιδεκάτη Ε. 
Έξκαιδεκάτη έστίν ή G τής] *(τής) Λrm έστιν δέ α\)τη] om. Λrm R m F 
PL 
16, 1 Πηγή έστιν] •Πηγή Ιιν Λrm, Α()τη πηγη (Α()τη πηγή έστιν Λ Ε) m, Έστι δέ 
αδτη πηγή (ή πηγη Ρ) F Ρ L, Πηγή G έν Άντιοχεί~] έν Δάφνη τής 

'Αντιοχείας m, έν Δάφνη τfi κατά Άντιόχειαν ( +έστιν G} n 1/2 έν ή 
λέγεται τόν 'Απόλλωνα παρεδρεuειν, καi} ίn which it is said that Apollo is 
assίduous Syr 11, •περi -fίς λέγεται τόν 'Απόλλωνα παρεδρεuειν, καί Λrm, om. m, 
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έν δ λέγεται τόν Άπόλλαινα παρεδρεύειν χ 2 μαντείας] om. m χ 2/3 κ:αί 
χρησμούς τοίς έρχομένοις περί τό uδωρ λέγεσθαι] κ:αί χρησμούς τοίς έρχο-

μένοις περί τό uδωρ λέγειν R, om. m 3 λέγεται] θέλγεται R δτι] om. m 
έμαντεύετό τις) + illic Λrm, τις έμαντεύετο έν τφ τόπφ τούτφ m αuρας) 

om. Λrm, αuρα R, αuρας τινάς m 3/4 κ:αί πνοάς] νaporem Λrm, κ:αί πνοJι 
R αuρας] αuρα R, αuρας τινάς m 4 πνοάςJ πνοή R, πνοJιν Ε τό ϋδωρ 

άνεδίδουJ άπό τοϋ τοιούδε uδατος άνεξήρχετο R 4/5 άναδιδομένων τών 
τοιούτων πνευμάτων] when the winds went up Syr 11, έξερχομένων τών τοιούτων 
πνοών R, έκ: τούτων m 5 πηγήν] + ένθουσιώντες m 5/6 li ήθελεν ό 
δαίμων) aπερ ό άιc:άθαρτος δαίμων έν αότοίς ένήργει m 

17 
(Ρ. G. 36 1045 C 3 - 10) 

ιζ' Έπτακαιδεκάτη έστiν ίστορία ή Πάλιν άνδριάς ίiφωνος. 

Περi τούτου τοiνυν τού άνδριάντος, πού τε ϊστατο καί πώς 

έφθέγγετο, ήμεί'ς ούχ {στορήσαμεν. δεί' δε νομίζειν εlναι τόν 
άνδριάντα τόν έν Δελφοί'ς, καi αύτόν τό τηνικάδε φωνήν tεναρ­

θρον άπολύοντα. είδέναι γάρ χρή δτι αί τών δαιμόνων φωναi 

5 liναρθροί είσι διά τό μή έχειν δργανα φωνητικά, δπως δια­

τυπώσωσι τήν έξερχομένην φωνήν. 

17 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 C 14- 15: πάλιν άνδριάς lίφωνος ό 'Απόλλων, ... 
7, 12/fin. δεί ... φωνήν] cf. Cosm. P.G. 38 499 2/4 δεί ... άπολύοντα] Auctor 
ignorat signa νaticinia Antiochiae olim fuisse (Joh. Rhod. Λrt. Pass. 53, ad 
Philostorg. h. e. VII. 8, ed. Bidez, et Bernardi, ad loc.) 5/6 εlδέναι ... φωνήν] 
νίd. Strab. XVII. 1. 46 et Paus. 1. 42. 2, de sonitu quem emittere dicebatur signum 
Memnonis in Aegypto 4/5 α( ... εlσι] cf. Suid. s.ν. Δωδώνη 

Syr 11 Λrm ( om. 17, 1 /2 Περί ... (στορήσαμεν) 
R m (om. 17, 31.fin. κ:αί ... φωνήν) = Ι Ε Λ n =χ (FG) + y (Ρ L V 
(def 17,4δαι.) 

17 Titulus Έπτακ:αιδειc:άτη έστίν (στορία ή] om. Λrm Ι Λ, Ή R, Έπταιcαιδειc:άτη 
Ε περί τοϋ Πάλιν άνδριάς] *Περί τοϋ άνδριάντος Λrm ( + qui in eodem 
loco) άφωνος] •κ:αί πώς έφθέγγοντο (sic) Λrm 
17, 1 τοίνυν] om. m ποϋ τε] where Syr 11, ποϋ m, πότε R χ, πώς τε L κ:αί] 

ij m 2 ήμείς οόχ ιστορήσαμεν) μέχρι τοϋ νϋν οόχ εuρομεν έν {στορίq m 

ε{ναι] om. m 3 άνδριάντα τόν έν Δελφοίς] άνδριάντα έν Δελφοίς R, έν 
Δελφοίς άνδριάντα, δι' 06 τό τηνικ:άδε φωνήν ήφίει ό δαίμων m 3/4 κ:αί 
αύτόν τό τηνικ:άδε φωνήν tέναρθρον άπολύοντα] ex quo cito articulatis composi­
tam vocem audiή dίcunt Λrm Haec non bene quadrant cum eo quod in 4/6 
dicitur de inarticulatis daemonum νocibus 4 γάρ] *δέ (νel lίλλα) Λrm 
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φωναί) om. R 5/6 δπαις διατυπώσωσι τήν έξερχομένην Φ<ονήν] om. Λrm, πώς 
διατυπώσωσι τήν έξερχομένην φΦνήν χ 

18 
(Ρ. G. 36 1045 C 13 - D 11) 

ιη' Όκτωκαιδεκάτη έστiν iστορία ή περί τής Δάφνης. εστι δέ 

μυθευόμενος λόγος οοτος. 

Δάφνη, φησί, κόρη όπήρχεν έκ Λάδωνος τοϋ ποταμοϋ κ:αί 

Γfίς την γένεσιν εύτυχήσασα. αuτη, φησί, περικαλλής τε οοσα 
τφ είδει καi d>ραϊζομένη ταίς δψεσιν, είς ερωτα έκίνησε τόν 

'Απόλλωνα. 6 δέ 'Απόλλων, φησί, κινούμενος έκ τοϋ ερωτος, 
5 έπεδίωκε τfιν Δάφνην, εϊ πως ίσχύσει συγγενέσθαι τfi κόρη. ή 

οδν κόρη, την παρθενίαν έθέλουσα φυλάξαι, τfi οικεί~ μητρί τfi 
Γfi προσηύξατο βοηθfίσαι αύτfi. ή δέ Γfί διανοίξασα τοuς 

έαυτfίς κόλπους έδέξατο τfιν παίδα· καi ψυχαγωγfίσαι θέλουσα 

τόν θεόν, φυτόν άνfίκεν δμώνυμον τfi κόρη, δ λαβrον δ 

ιο 'Απόλλων στέφεται παρά τόν τρίποδα, ψυχαγωγούμενος όπερ 

τfίς έρωμένης αύτφ Δάφνης. 

18 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 C 15 - Α 1: ... πάλιν fι Δάφνη φυτόν έστι μύθφ 
θρηνούμενον, ... 
18, 1/fin. Δάφνη ... Δάφνης] (Ps.) Palaeph. XLIX (L) cf. Cosm. Ρ. G. 38 499 -
500 Tz. in Lyc. 6 

Syr 11 Λrm 

R m=IEΛ n =χ (FG) + y (Ρ L) 

18 Titulus Όιcτωιcαιδειcάτη έστίν iστορία fι] om. Arm / Λ, Ή R, 'Οιcτωιcαιδεκάτη 
Ε, Όιcτωιcαιδειcάτη έστίν G Δάφνης] + quae translata est 'bellum' Arm 
Ι!στι δέ μυθευόμενος λόγος ο~τος) *Ι!στι δέ ό μuθος οϋτως Λrm, Ι!στι δέ 
μυθευόμενος λόγος οϋταις F y, om. R 

18, 1 Δάφνη) Ή Δάφνη F 2 Γής] τής Γης y φησί] om. Λrm m 
περικαλλής τε) περιιcαλλής m 3 τψ εfδει) om. m ιcαί ιbραϊζομένη 

ταίς δψεσιν) om. Λrm, ιcαί θηρολέτις m 4 ό δέ 'Απόλλων, φησί, ιcινούμενος 
έιc τοu Ι!ρωτος) *ό δέ 'Απόλλων ιcινούμενος εiς τόν Ι!ρωτα Λrm, ιcαi m 5 
έπεδίωιcε τήν Δάφνην) έδίωιcε αύτήν m εi πως Ισχύσει) om. Λrm, εi πως 
lσχύσπ Ε G συγγενέσθαι τfί κόρη) συγγενέσθαι αύτfί Λrm Ι Λ, αύτfι 

συγγενέσθαι Ε 6 έθέλουσα) θέλουσα m F οiκείq.) om. Λrm 6/1 τfί 
Γfi) om. Λrm προσηύξατο βοηθήσαι αότfί) precans clamabat Arm 8 τήν 
παίδα) αότήν m ιcαί ψυχαγωγήσαι] ψυχαγωγήσαι δέ Ε 9 τfί κόρn] τής 
κόρης Ε δ] δπερ y 10 στέφεται) + *τούτφ Λrm όπέρ) όπό n 11 
αύτφ] om. m, αότοϋ χ Δάφνης) om. m 
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19 
(Ρ. G. 36 1045 Ο 12 - 1048 Α 14) 

ιθ· Έννεακαιδεκάτη έστiν ίστορί'α ή περi του Τόν Διόνυσον ε{ναι 
άνδρόγυνον. 

Λέγουσι καi τά άνδρών ποιείν καi τά γυναικών πάσχειν, καi 

τάς Βάκχας περi αύτόν μαινάδας γενομένας έκ:βακχεύειν καi 

τοuς Σατύρους καi τοuς Σειληνοuς έξορχουμένους περi αύτόν. 

εϊπομεν δε πολλάκις d>ς δτι αότός έστιν δ τοϋ οϊνου, φησί, 

5 δημιουργός καi εφορος, καi δτι δέδωκε καi ταίς γυναιξi καi τοίς 

άνδράσιν. κ:αi επιον καi έμεθύσθησαν, καi μεθυσθέντες μετά τών 

γυναικών χορεύουσι περi αύτόν. τούς δ& Σατύρους λέγουσιν 

εlναι ποιμένας, άλλοι δε θείους τινάς δαίμονας περi τόν Διόνυ­
σον. 

10 Περί τοϋ φαλλοϋ ήδη είρήκαμεν έν τφ Πρώτφ Λόγφ, δτι 

αίδοίον ~ν δερμάτινόν τι δ νυν οί μίμοι εχουσιν, δ καλοϋσι 
φαλητάριον. καi τουτο εχουσιν έν τοίς Διονυσίοις, φορουντες 

έν παιγνίοις καi έορτάζουσιν, έν φ τότε έτελοϋντο έκείνοι. 

19 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 Α 1 - 4: πάλιν άνδρόγυνος δ Διόνυσος, ιcαί χορόν 
μεθυόντων έξηρτημένος καί τό μέγα σου μυστήριον [δ φαλλός), καί Προσύμνφ 

τφ κακφ θεός παθαινόμενος ... 
9, 1 Λέγουσι ... πάσχειν] cf. Schol. Λ/eχ. in Hom. V 32 (ed. Piccolomini), ubi 
Hennaphroditus totidem fere verbis descήbitur 1/3 καί τάς Βάκχας ... αότόν] 
Str. Χ. 3. 10 4/5 εiπομεν ... ~φορος] vid. Comm. IV, hist. 68, 3/5, et hist. 93, 
1/2 7/8 τούς ... ποιμένας) Ε. Cyc/. 26 8 άλλοι ... Διόνυσον) vid. sup., ad 
1/3 10 Περί τοϋ φαλλοϋ] Et Auctor verba δ φαλλός apud Gregorium (v. 
lemma) procώ dubio legit (vid. Bernardi p. 77 - 8) f]δη ... Λόγφ] hist. 38 
10/12 δτι ... έκείνοι) cf. Suid. s.v. φαλλοί 

Syr 11 Arm ( om. 19, 10/.fin. δτι ... έκείνοι) 
R m (om. 19, l/fin. Λέγουσι ... έκείνοι) = 1 Ε Λ n=x(FG)+y(P 
( rkf 19, 1 Διόνυσον - νίd. inf) L) 

19 Titulus Έννεακαιδεκάτη έστίν {στορία tιJ om. Arm 1 Α, Ή R, Έννεακαιδε­
κάτη ή Ε τοϋ τόν Διόνυσον ε{ναι άνδρόγυνον] •της τοϋ Διονύσου άνδρογυ­
νίας Λrm. + καί τά άνδρών ποιείν καί τά γυναικών πάσχειν εiρηται άνωτέρω 
(Comm. IV. hist. 38) m, + fστι δέ α()τη F 
19, 1 Λέγουσι) •Περί τοϋ Διονύσου λέγουσι Λrm, Τόν Διόνυσον λέγουσι n 2 
μαινάδας) •μαινομένας Arm γενομένας] om. Arm R έκβαιcχεύειν καί] 
provehebatur Λrm, έκβακχεύει καί χ 3 τούς Σατύρους καί τούς Σειλήνους] 
•τοίς Σατύροις καί τοίς Σειλήνοις Λrm έξορχουμένους] •έξερχομένους Syr 
11, •tξερχομένοις Λrm περί] •παρ' Λrm 4 αότός έστιν δ τοϋ οίνου] 
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αότόν λέγουσιν ε{ναι τοϋ οίνου y φησί] om. Arm 5 δημιουργός ιcαί 
~φορος] δημιουργόν ιcαi Ι!φορον y καi 2) om. Arm 6 καi έμεθύσθησαν] 
om. Λrm 6/1 μετά τών γυναικών) simul Arm 7 λέγουσιν) •λέγεται 
Λrm 8 δέ] + •λέγουσι Λrm δαίμονας) + •εΙναι Λrm 10 τοϋ 
φαλλοϋ) •τών φαλλών Arm i\δη) om. Λrm Πρώτφ] Δευτέρφ F (sc. 
Comm. ΧΧΧΙΧ. qui ίn hoc cod. post Comm. XL/ll, et ante Comm. IV et V, 
ponitur) 11 αlδοίον ~ν δερμάτινόν τι δ νϋν ο{ μίμοι έχουσιν] liσuρης ~ν τις 
(άκάθαρτόν τι ~ν y), αιδοίον Ι!χον α{σχρόν, φ δμοιοϋσι νϋν ο[ μίμοι δερμάτινον 
n δ ιcαλοϋσι] om. R 12/13 ιcαί τοϋτο Ι!χουσιν έν τοίς Διονύσιοις 

φοροϋντες έν παιγνίοις καi έορτάζουσιν] hanging this on themselνes at the 
festiνal of Dionysos, they celebrate (it) Syr 11, ιcαί τοϋτο έν τοίς Διονυσiοις 

τελοϋντες, έόρταζον R 13 έν φ τότε έτελοϋντο έιcείνοι] καi έτελοϋντο Syr 11 R 

20 
(Ρ. G. 36 1048 Α 15 - C 5) 

κ' Εικοστή έστιν Ιστορία ή περi Σεμέλης καί τοϋ κεραυνού. 

Σεμέλη Κάδμου ήν θυγάτηρ. ταύτης ήράσθη δ Ζεύς, καi 
συγγίνεται αύτfi. ή δε 'Ήρα ζηλοτύπως φερομένη σχηματίζεται 

πρόσωπον τροφοϋ έγνωσμένης τfi Σεμέλη, καi συμβουλεύει 
αότfi τft Σεμέλη δτι Δεί αίτfiσαι τόν Δία συγγενέσθαι σοι ώσπερ 

5 συγγίνεται τfi 'Ήρ~. συνεγένετο δε τfi 'Ήρ~ δ Ζεύς μετά βροντ­

ών καi. κεραυνών. ταυτα δε συνεβούλευσεν ή 'Ήρα τfι Σεμέλη 

ίνα έρχομένου του Διός μετά κεραυνών πρός αότήν, ώς θνητή 

καταφλεχθήσεται, καi μηκέτι εχοι τήν άντίζηλον. δ δη καi 
γέγονε. του Διός γάρ έλθόντος πάλιν πρός την Σεμέλην, ftτησεν 

10 ή Σεμέλη οϋτως αύτft συγγενέσθαι ώς τfi 'Ήρ~. καi ώς συγγίνε­
ται αότft, κεραυνοϋται καί άπόλλυται ή Σεμέλη. καί τότε λαβών 

ό Ζεύς τόν Διόνυσον εμβρυον δντα fρραψεν έν τφ έαυτοϋ μηρφ. 

καi ϋστερον έν τφ έβδόμφ μηνί έλθών δ Έρμijς άναπτύσσει 

τόν μηρόν του Διός. καί γεννάται, &ς φασι, δ Διόνυσος. καi 

15 λαμβάνει αότόν είς Νύσσαν τfiς Θρ~κης, κάκεί παρά τών Νυμ­

φών γαλακτοτροφείται. 

20 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 704 Α 4: ... πάλιν Σεμέλη ιcεραυνφ βάλλεται ... 
20, 1/11 Σεμέλη ... Σεμέλη) Hyg. Fab. 161. 2, 179. 2 - 3 Ι 1/14 καί 
Διόνυσος] Apollod. ΠΙ. ίν. 3 13/15 καi ... γαλακτοτροφείται) D. S. IV. 2. 3 

Syr 11 Λrm (om. 20) 
R (om. 20, 6/fin ή 'Ήρα ... γαλακτοτροφείται) m ( om. 20, 1/fin. Σεμέλη ... 
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γαλαιcτοτροφείται) = Ι Ε Α 11 = χ ( F G ( om. 20, 6/7 κεραυνών ... μετά) + 
y (L) 

20 Titulus Εlιcοστή έστιν tστορία ή) The twentieth historia Syr //, om. R / Α, 
Εlιcοστη Ε καi τοϋ κεραυνού] εiρηται ήδη ( + ιcαί αϋτη Ε) m ( Comm. 
ΧΧΧΙΧ, hist. 4) 
20, 1 ταύτης] ~ς R 2 αότfίJ + ιcαί συλλαβοϋσα εf χεν tξ αότοϋ τον Διόνυσον 
~γχυον 11 4 Δεί αiτήσαι] Αiτησαι y συγγενέσθαι σοι] συγγενέσθαι F, σοι 
συγγενέσθαι G 5 συνεγένετο δέ τfi 'Ήρ~ ό Ζεuς] συνεγένετο οδν τfί "Ηρ~ R, 
συνεγένετο γιiρ ό Ζεuς τfi Ήρ~ F 6 ταϋτα] ιcαί ταϋτα F συνεβούλευσεν] 
συνεγράφη R, συνεβούλευεν F 7 μετά] + βροντών ιcαί G 8 fχοι] fχη F, 
~χει G 9 τοϋ Διός γάρ] τοϋ γάρ Διός χ 10/11 Φς συγγίνεται αότfί] 

συγγίνεται ιcαi χ 14 ιcαi γεννάται, ίbς φασι, ό Διόνυσος] and (Zeus) gave 
birth to him Syr /Ι, ιcαi γεννάται, ίbς φασι, Διόνυσος L 15 αότόν] and 
brought him Syr ΙΙ 

21 
(Ρ. G. 36 1048 C 6 - 1049 Α 17) 

ιcα· Εtκοστή πρώτη έστiν ιστορία ή περi τοu άμφιγύου Ήφαίστου. 

εστι δε αϋτη. 

Χωλός ήν δ 'Ήφαιστος, διό καi άμφιγύης- fiν δε χαλκεuς τήν 
τέχνην. τούτου γυνή ήν ή Άφροδίτη, καi αότήν έμοιχεύετο δ 
'Άρης. εύρίσκει οον δ 'Ήφαιστος τήν μοιχείαν γενομένην, 
στήσας πάγας. θεόν δε αότόν λέγει κατηθαλωμένον καi κεκαπ-

5 νισμένον· αlθάλη γά.ρ είδος καπνού παχυτέρου. έκεκάπνιστο δέ, 
ώς χαλκεύς. κλυτοτέχνην δε αότόν κ:αλούσιν οι ποιηταί, έπειδή 

!tνδοξον είχε τέχνην ταύτην τήν χαλκευτικήν. 
Θερσίτην δε αότόν 'Ολύμπιον καλεί διά. τοιαύτην αίτίαν· δ 

'Όμηρος είσφέρει τινά. li.νθρωπον, Θερσίτην όνόματι, χωλόν καi 

10 στραβόν κ:αi κυρτόν καi μαδαρόν καi προπετή. καί φησιν δτι 

οδτος ήκολούθει τφ στρατοπέδφ, οό διά. τό πολεμείν άλλά. διά 
τό γελiiσθαι. έπεi οδν δ 'Ήφαιστος χωλός ήν καi κεκαπνι­
σμένος, λέγει αότόν δτι ώς Θερσίτης ήν δ 'Ήφαιστος ύμών. 
Όλύμπιον δε αότόν είπεν, οίονεi οόράνιον. 'Όλυμπος γά.ρ δ 

15 οόρανός. Θερσίτης οδν Όλύμπιος καi χωλός καi προπετης 
ύμών θεός. 

Τό δε Δεσμώτης 'Άρης διά. μοιχείαν, τής αύτής έξήρτη­

ται ίστορίας. μοιχεύων γά.ρ δ 'Άρης τήν Άφροδίτην έδέθη ταίς 

πάγαις όπό τοu 'Ηφαίστου. τό δε Μετά τού Δείμου καi τοu 
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20 Φόβου καi του Κυδοιμού λέγει, δτι οδτοι θεράποντες λέγονται 
εf ναι του 'Άρεως, υtoi δε του Πολέμου, καi δτι καί οδτοι 
συμπεπόνθασι τφ Η Αρει, καί δτι δ 'Ήφαιστος ούκ έφοβήθη τόν 

Φόβον καί τόν Δείμον καi τόν Κυδοιμόν. τραυματίαν δf; λέγει 

τόν Η Αρεα, έπειδή έτρώθη ύπό του Διομήδους, προπετευόμενος 

25 έν τφ πολέμφ. 
Καi ή περi τής 'Αφροδίτης Ιστορία έξήρτηται, δτι πόρνη ήν­

έμοιχεύθη γάρ ύπό του Η Αρεαις. καi δτι καί τής μίξεως αύτην 
λέγουσιν Εφορον ε{ναι ο{ 'Έλληνες, διά τουτο είπον αύτην 
ύπηρέτιν. 

21 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Α 4 • l l: ... πάλιν ό:μφιγυήεις •Ηφαιστος, ό:λλά 
ταχύς εlς μοιχείας εϋρεσιν, καί θεός κατηθαλωμένος ει καi κλυτοτέχνης, καί 

Θερσίτης 'Ολύμπιος- πάλιν δεσμώτης ν Αρης διά μοιχείαν μετά τοϋ δείμου καi 

τοϋ φόβου καi τών κυδοιμών, καi τραυματίας διά θρασύτητα· πάλιν 'Αφροδίτη 

πόρνη γενομένη τε αισχρώς καί γάμων αiσχρό)ν ύπηρέτις-

21 Titulus ό:μφιγύου] Hoc νerbum, quamquam aliter ac ό:μφιγυήεις νυlt (νίd. L. S. 
J. s.ν. ό:μφίγυος et ό:μφιγυήεις), pro casu genitiνo alteήus sine dubio scήptum est, 
quod nominatiνo casu solum invenitur (/l. ί. 607, χίν. 239, χνίίί. 393, 462 et al.). 
Vid. Comm. IV, 86, 9 
21, 1/16 Χωλός ... θεός] cf. Cosm. Ρ. G. 38 402 - 403 1/4 Χmλός ... πάγας) 
νίd. sup., Comm. IV, hist. 86 5 αιθάλη ... παχυτέρου] νίd. Hesych. s. ν. 

αiθάλη, αίθαλος 6 κλυτοτέχνην ... ποιηταi] //. ί. 571, xviii. 143 - 4 9/12 
Θερσίτην ... γελiiσθαι] Il. ii. 212 - 20 14/15 'Ολύμπιον ... ούρανός] Hesych. 
s. ν. νΟλυμπος 17/19 Τό δέ ... 'Ηφαίστου] νίd. Comm. IV, hist. 86 19/23 
τό δέ ... Κυδοιμόν] cf. Suid. s.ν. Δείμος 19/21 τό δέ ... νΑρεως) //. iv. 440, xv. 
l Ι9 ( de Teπore Timoreque), ν. 593 (de Τυmώtυ) 21 υ{οί δέ τοϋ Πολέμου] cf. 
Cosm. P.G. 38 403, qui haec corήgit. Mars pater Terroris Timorisque erat (Hes. 
Theog. 933 • 5): Tumultus Belli servus (Ar. Ραχ 255) dicitur 23/25 τραυματίαν 
... πολέμφ) νίd. Comm. /V, hist. 85 27 έμοιχεύθη ... νΑρεως) νίd. 17/19 sup. 

Syr // Arm 
R m (om. 21, 1/4 ~ν2 ••• πάγας) = Ι Ε Α n = χ ( F G) + y ( L V ( inc. 
καί ναόν. in eis quae y ad l. 15 addit)) 

21 Titulus Εlκοστι'j πρώτη έστίν Ιστορία 1'] om. Arm Ι Α, Ή R. Εiκοστη πρώτη 
Ε περί τοϋ ό:μφιγύου 'Ηφαίστου] about Hephaistos the crooked - limbed Syr 
//, De cruris - fractione Vώcani Arm, περί τοϋ dμφιγύης 'Ηφαίστου R, περί τοϋ 
Άμφιγύει (Άμφιγύει, Άμφιγύεις Α, Άμφιγυήεις Ε) m, κατά τόν dμφιγύην 
(ό:μφιγυήειν G) Ήφαίστον χ Ι~στι δέ αΙJτη] om. Arm m χ 
21, l Χωλός ~ν δ νΗφαιστος) om. Ε διό ιcαί) καί διά τοϋτο / Α, om. Ε 
ό:μφιγύης] cf Comm. /V, 86, 9, ό:μφιγυήεις Ι Αχ. om. Ε. + γυία (~ν. γύα F. γύα 
L) γάρ τά μέλη Arm R n 2 τούτου γυνή ~ν ιΊ 'Αφροδίτη} om. Λrm, τούτου δέ 
~ν γυνή Τι 'Αφροδίτη R 2/3 καί αύτήν έμοιχεύετο ό νΑρης) om. Λrm, ιcαί 



198 COMM. ΙΝ OR. V 

ταύτην έμοιχεύετο δ ~Αρης y 3 εύρίσκει οδν δ 'Ήφαιστος] at qui inνeniens 
Arm γενομένην] uxoήs suae Veneris Arm 4 στήσας πάγας] fabricabat 
ingenio (vel artificio) laqueum Marti Arm θεόν δέ αότόν λέγει] λέγει δέ αότόν 

m καί] dντi τοϋ m 5 εlδος κάπνου παχυτέρου] καπνός παχύτατος m 

5/6 έκεκάπνιστο δέ, ι1>ς χαλκεύς] om. Arm. έκάπνιστο R. κεκάπνιστο γάρ (ίn ras. 
Α) m 6 κλυτοτέχνην] om. Syr // δέ] τε Ε oi ποιηταί] om. m 6/1 
έπειδή fνδοξον ε{χε τέχνην ταύτην· τήν χαλκευτικήν] *έπειδη ένδόξως εlχε 

τέχνην ταύτην τήν χαλκευτικήν Syr //, διά τό ί:νδοξον ( + αότόν Ε) εlναι έκ τής 
χαλκευτικής τέχνης, i1 (i] om. Α. add. Α 2) καί διά τό εόφυώς αότήν μετιέναι 

m 8 Θερσίτην δέ αύτόν 'Ολύμπιον καλεί] *Θερσίτης δέ 'Ολύμπιος καλείται 
Arm, Θερσίτην δέ αιίτόν καλείσθαι R τοιαύτην αlτίαν] αlτίαν τοιάνδε 

m δ] om. Arm ( ?) R 9 ε{σφέρει] εισάγει m Θερσίτην] post όνόματι 

m όνόματι] om. Arm χωλόν] καί χωλόν χ 10 καί κυρτόν 

καί μαδαρόν καί προπετή] insolens et impudens, levis et acutum-caput-habens 
( = μαδαρός) et procax Arm 11 οδτος] om. Arm 12 γελιiσθαι] + τε καί 
γελοιάζειν m χωλός) χωλός τις m 12/13 κ:εκαπνισμένος] κατηθαλω-
μένος /, + έποίει δέ καί τούς θεούς γελάν m 13 λέγει αιίτόν] έκλήθη παρά 
τοϋ δσίου (δσίου, μεγάλου Ε) Γρηγορίου m δτι ώς Θερσίτης Ιίν δ "Ηφαισ-
τος ύμών] *δτι ι:bς Θερσίτης Ιίν δ θεός ύμών Arm, Θερσίτης 'Ολύμπιος m 14 
'Ολύμπιον δέ αότόν εlπεν] *'Ολύμπιον δέ αότόν εlπον Arm, om. m οiονεί 
οιίράνιον] οiονεi έπουράνιον R, τουτέστιν οιίράvιος Arm m 14/15 ~Ολυμπος 
γάρ δ οόρανός) om m, γάρ Ιίν δ οιίρανός F, η, πάλιν 'Ολύμπιον αότόν εlπε διότι 
έξ 'Ολύμπου Ιίν ήτις !:χει τό έργαστήριον αιίτοϋ, δ καί !:ως νϋν έν τft Λυκίq. 

λέγεται εΙναι έν τόπφ τινι τής 'Ολύμπου, έν φ πϋρ dναδίδοται καί έπωνόμασται 
Ήφαιστείον· έν φ τόπφ καi ναόν αιίτφ ο{ τότε "Ελληνες dνήγειραν. άντικρυς 
οδσα ή wΟλυμπος τής Κύπρου. Ι:νθα φυγοϋσα ή 'Αφροδίτη κατφκησε, κό.κείθεν 
τό πορνείον αιίτής συνεστήσατο, καί Ι:λαβεν έκεί κ:αί τόν WΑδαινιν y 15 
Θερσίτης οδν 'Ολύμπιος] Α heavenly Thersites Syr //, Θερσίτης Ιίν δ 'Ήφαιστος 
ύμών δ 'Ολύμπιος R, om. m 15/16 καί χωλός καί προπετής ύμών θεός] om. 
m, + εiρηται y 17/18 τής αιίτής έξηρτήται {στορίας] coniungit cum eadem 
histoήa Λrm, τής αιίτής έξήρται iστορίας L 18 μοιχεύων] μοιχεύσας L 
19 ιίπό] om. m 19/20 τοϋ Δείμου καi τοϋ Φόβου] τοϋ Φόβου καί τοϋ 
Δείμου m. τοϋ Δείμου (Δειμαίου L) Φόβου F L, τοϋ Δείμου (Δειμαίου V) καί 
Φόβου G V 20 λέγει] *λέγεται Arm 20/21 λέγονται εlναι] εlναι μυθεύον-
ται m 21 Πολέμου] Πολέμονος Ε δτι] om. Arm R καί οδτοι] ιcαi 
(om. Ε) αύτοί m, οδτοι χ L 22 καi δτι δ "Ηφαιστος ούκ έφοβήθη] τοϋ 
'Ηφαίστου μή φοβηθέντος (φοβηθέντος, πτοηθέντος Ε) m 23 δέ] om. χ 
λέγει] καλεί L 24 έπειδή] δτι m προπετευόμενος] προτευσάμενος L. 
προπετευσάμενος V 26 Καi ή περί τής 'Αφροδίτης {στορία έξήρτηται] 
Praeter haec a Graecis dicitur Arm. Καί m, Καί ή περί τής 'Αφροδίτης Ιστορία 
έvτεϋθεν έξήρτηται L, + έντεϋθεν V δτι] + ή 'Αφροδίτη m πόρνη Ιίν] 

om. Λrm, πόρνη τις Ιίν ό.σελγεστάτη m 27 έμοιχεύθη γάρ όπό τοϋ w Αρειος] 
om. Arm m 27/28 καί δτι καi τής μίξεως αύτήν λέγουσιν fφορον εlναι ο{ 
"Ελληνες] •καί tφορος τής μίξεως Arm, δθεν tφορον αιίτην λέγουσι τής 

πορνείας m 28/29 διά τοϋτο εlπον αότήν ύπηρέτιν] et dispensatorem esse 
Aphroditam Arm, διό καi ύπηρέτιν αιίτήν τής πορνείας έκάλεσε m, διά τούτο 
εtπον αιίτήν όπηρετείν χ 
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22 
(Ρ. G. 36 1049 Β 1 - 16) 

κβ' Εtκοστη δευτέρα έστiν ιστορία πώς ή Άθηνά παρθένος οδσα 
τίκτει δράκοντα. gστι δε αϋτη. 

, 
Ό Ζεuς βουλόμενος άποκυήσαι έκ τού έγκεφάλου αύτοi3 την 

• Αθηνάν, έδείτο συνεργού του λαβόντος καi πλήξαντος την 
κεφαλην ίνα άποκυηθείη. καi λόγους προσφέρει τφ Ήφαίστφ 

περi τούτου. δ δε 'Ήφαιστος οόιc dλλως εϊλετο σχίσαι την 
5 κεφαλi)ν του Διός, εi μη την γεννωμένην άποπαρθενεύσn· καi 

ήνέσχετο δ Ζεύς. λαβών ο6ν δ 'Ήφαιστος τόν βουπλήγα, τέμνει 
τΊ\ν κεφαλην του Διός. καi έξέρχεται ή ·Αθηνά, καi έπεδίωκεν 
αότην δ 'Ήφαιστος, ίνα αότfi συγγένηται. καi έπιδιώκων άπεσ­
πέρμ ηνεν εiς τόν μηρόν τής Άθηνάς. ή δε Άθηνά λαβοi3σα 

10 gριον έξέμαξε τό σπέρμα, καi ερριψεν έν τfi γfi. καi έγίνετο έκ 

τής γης καi του έρίου liνθρωπος δρακοντόπους, δς έκαλείτο 

Έριχθόνιος, άπό του έρίου καi τής χθονός λαβι.Ον τό δνομα. 

22 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Α 11 - 12: ... πάλιν 'Αθηνά παρθένος τέ έστι καi 
τίκτει δράκοντα· 

22, 1/fin. Ό Ζεύς ... δνομα] cf. Cosm. Ρ. G. 38 487 - 488 1/6 Ό Ζεuς ... Ζεύς] 
Auctor solus de hac pactione narrat - cf. Apollod. 111. χίν. 6, Τι. ad Lyc. 111 
6/7 λαβών ... Διός] Pind. ΟΙ. VII. 35 - 7 9/ΙΟ ή δέ 'Αθηνά ... γfi) Apollod., 
ibid. cf. Τι. ad Lyc. 111 10/12 καi 2 ••• όνομα) Αlίί alia de nomine ac forma 
Eήchthonii dicunt (vid. Fraser ad ApoUod. 111. χίν. 6). Auctor rationem nominis 
eius ex Apollodoro, formam ex Hygino (Fab. 166. 3) vel Servio (ad Geor. 111. 113) 
ducere videtur 

Syr // Arm 
R ( om. 22, 5/7 εi μή ... Διός, 8/9 ίνα ... 'Αθηνάς) 
G) + y (L V) 

m = JEA n =χ (F 

22 Titu/us Εiκοστή δευτέρα έστiν {στορία} om. Arm 1 Α, Ή περί τοϋ R, Εiκοστή 
δευτέρα Ε. Εiκοστή δευτέρα Ιστορία G ή] •(ή) Arm τίκτει] vel •fτεκε 
Arm Ι:στι δέ αfiτη] om. Arm R m L, Ι:στι δέ ή {στορία αfiτη χ 
22, 1 άποκ:υήσαι] κυήσαι m 2 συνεργοί\] + •τινος Arm λαβόντος καi] 

om. m 3 άποκυηθείη} κυηθείη m καί} therefore Syr /1, + δή m. om. χ 
τφ Ήφαίστφ] post τούτου (/. 4) Arm m 4 ~Ηφαιστος} om. Arm m 

εiλετο) είρηκε Ε 5 τοϋ Διός) αότοϋ m άποπαρθενεύσπ} διαπαρθε-

νεύστι m, άποπαρθενεύειν F, άποπαρθενεύσειν G 6 ήνέσχετο] + to this Arm, 
όπέσχετο Ι λαβών οδν} καί λαβών Arm R n βουπλήγα} ox-whip Syr JJ 

7 καί έπεδίωκεν} έπεδίωκεν οδν R 8 έπιδιώκων} om. Arm 9 τής 
'Αθηνάς) αότής Ι Άθηνd} om. Arm 10 έξέμαξε} άπεμάξατο m έν τfi 
Ύfί} ε{ς τήν γfίν Ε 
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23 
(Ρ. G. 36 1049 C 2 - 8) 

κγ' Εiκ:οστfι τρίτη έστiν iστορία δτι Ό 'Ηρακλής μαίνεται. εστι δέ 
αδτη. 

Μεγάρη οϋτω καλουμένη, Κρέοντος τοϋ Θηβών βασιλέως 

θυγάτηρ, έγαμήθη τφ Ήρακλεί. κ:αi έπαιδοποίησεν έξ αύτijς. ή 
δέ 'Ήρα, άπεχθώς εχουσα πρός τόν Ήρακλέα διά πολλά, ένέβα­

λεν αοτφ μανίαν. κ:αi μανεiς άπέκτεινε τά έαυτού τέκνα τά έκ 

5 τής Μεγάρης. 

23 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Α 12 - 13: ... πάλιν 'Ηρακλής μαίνεται, μάλλον 
δέ μαινόμενος πέπαυται· 

23, l/fin. Μεγάρη ... Μεγάρης] Ε. Η. F. 961 s., Hyg. Fab. 32. 2, Apollod. 11. iν. 
12 cf. Cosm. Ρ. G. 38 631 λα', Tz. ίn Lyc. 38 

Syr 11 Arm 
R m = Ι Ε Α ( def. 23, 5 Μεγάρης) n = χ ( F G) + y ( L V) 

23 Titulus Εlκοστή τρίτη έστίν Ιστορία] om. Arm Ι Α, Ή περi τοϋ R, Εlκοστή 
τρίτη Ε, Εlκοστή τρίτη iστορία G δτι] *Περί Arm Ό 'Ηρακλής μαίνε-

ται] •της 'Ηρακλέους μανίας Arm, 'Ηρακλής μαίνεται Ε Α Ι:στι δέ αδτη] om. 
Arm RmL 
23, 1 Μεγάρη] + τις χ οδτω] om. Arm Θηβών] Thebans Syr 11, 
*Βοιωτών Arm 2 αότής] αότοϋ Arm m 3 δέ] om. R m dπεχθώς] 

έπαχθώς R m χ V Ι:χουσα] post Ήρακλέα m ΉρακλέαJ *'Αχιλλέα 

Arm διά πολλά] om. Ι 4 έαυτοϋ τέκνα] *τέκνα Arm, τέκνα αότου (τέκνα 
έαυτοϋ Ε Α JI) R Ε Α V, αότοϋ τέκνα Ι τά) li Ι:σχεν n 

24 
(Ρ. G. 36 1049 C 10 - D 1) 

κδ' ΕiκοστtΊ τετάρτη έστiν Ιστορία, πώς ό Ζεuς δι' άσέλγειαν πάντα 

γίνεται. εστι δέ αϋτη. 

Λέγεται δ Ζεuς έρασθείς της Δανάης γενέσθαι χρυσός καί 

pυηναι καi οϋτως αύτfi συγγενέσθαι. δμοίως έρασθεiς καi Γανυ­

μήδους, άετός έγένετο· έρασθεiς δέ Εύρώπης, βοϋς έγένετο, 

Λήδας δέ καi Νεμέσεως, κύκνος. καi οϋτως άεi μετεβάλλετο, 

5 πάντα γινόμενος δι' άκαθαρσίαν, δ παρ' αότοίς έξοχώτατος 

θεός, καi πάντας τοuς άλλους θεοuς άνέλκων εις ούρανούς. 
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24 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Α 13 - Β l: ... πάλιν τά πάντα γίνεται δι' 
dσελγείαν καί άκαθαρσίαν δ Ζεύς, δ τίόν θείόν μήστωρ καί Ιίπατος καί μόνος μέν 

πάντας συν πciσι τοίς οδσιν dνέλκων θεούς, ... 
24, 1/2 Λέγεται ... συγγενέσθαι] vid. Comm. JV, hist. 91, 4/5 2/3 δμοίως ... 
έγένετο] ibid., 1/3 4 Λήδας ... κύκνος) Apollod. 111. χ. 7 

Syr /Ι Arm ( om. 24) 
R m (om. 24, l/fin. Λέγεται ... ούρανούς) = Ι Ε Λ• (inc. 24 Tit. Πώς) n 

=χ (FG) + y (L V) 

24 Titulus Εlκοστή τετάρτη έστίν Ιστορία] Ή περί τοϋ R, om. Ι Λ•, Εlκοστή 
τετάρτη Ε, Εlιcοστή τετάρτη Ιστορία G &στι δέ αlίτη] om. R L, εiρηται 
(Comm. IV, hist. 91) m 

24, l Λέγεται] + δέ R, + δτι F L Δανάης] Δαναίδος V καί) om. R 3 
έρασθείς δέ Εύρώπης, βοίiς έγένετο] om. R 4 κύκνος) + έγένετο n 
μετεβάλλετο] + μαγγανείαις n 5 δ] om. F 6 ούρανούς] τούς ούρανούς R 

25 
(Ρ. G. 36 1049 D 4 - 1052 Α 2) 

κε' Είκοστή πέμπτη έστίν Ιστορία ή περί τοϋ τάφου τοϋ Διός έν 

Κρήτη. έστι δε αϋτη. 

Λέγεται ό Ζεuς έκεί τραφήναι έν τfι Κρήτη καi ά.ποθανείν, 

καί εf ναι τάφον έν φ έπι γέγραπται κείσθαι έκείσε τόν Δία, καi 
εf ναι έλεγχον τοϋτο κατά. τών λεγόντων τόν Δία θεόν. έλέγχον­
ται γά.ρ δτι liνθρrοπος ~ν καi τέθνηκε καi κείται έν τfι Κρήτη. 

25 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Β 2 - 3: πάλιν τοϋ Διός τάφος έν Κρήτη 
δείκνυται. 

25, l/fin. Λέγεται ... Κρήτη] cf. Cosm. Ρ. G. 38 504 Ι Λέγεται ... Κρήτη] 
Hes. Theog. 468 - 80 2 ιcαί . . . Διά] Call. Hymn. in Jov. 8 (vid. Bernardi, 
p. 360, n. 2), Λ. Ρ. Vll. 275. 5 - 6 

Syr l/ Arm (om. 25, 2/3 καί ... θεόν) 
R m ( om. 25, 3/fin. έλέγχονται ... Κρήτη) = Ι Ε Λ• n =χ (FGJ + Υ 
(L V) 

25 Tiιu/us ΕLκοστt\ πέμπτη έστίν {στορία ή] om. Arm / Λ•, Εlκοστή πέμπτη Ε. 
Εlκοστή πέμπτη Ιστορία ή G περί] om. Λ• τοϋ] om. Arm έν] τοϋ έν 

Arm Ε Κρήτη] τft Κρήτη χ έστι δέ αi)τη] om. Arm R m L 
25, Ι έκεί) έν Κρήττι m τραφi'jναι] dνατραφήναι F tν τfί Κρήττι] om. 
Arm m. έν Κρήττι R dποθανείν] *έκεί άποθανείν Arm 2 καί εfναι τάφον] 
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•καί έν τάφφ τίθεσθαι Arm, καί τάφον εlναι R, + αύτού τόν n έν φ 
έπιγέγραπται] έπιγεγραμμένον R. έν φ α{ πηγαί (sic) F, έν φ έπεγέγραπτο G 
y κείσθαι έκείσε τόν Δία] hic est deus Aramazd (luppiter) positus Arm, τού 
Διός τάφος m 2/3 καί εlναι Ι!λεγχον τούτο κατά] καί εlναι έλεγχον τών 
λεγομένων R, ό>στε εΙναι αότόν fλεγχον m 3 τόν] om. m 3/4 έλέγχονται] 
έλέγχεται Arm R 4 δτι] + καi n τέθνηκε] mortalίs Arm τfi] om. y 

26 

κς· ΕίκοστtΊ έκτη έστiν ίστορία ή περi τοϋ Κερδφου θεοϋ. 

Καi είρηται μέν καi έν τφ Πρώτφ Λόγφ, καi νϋν δέ pηθήσε­

ται, δτι τόν Έρμήν oi 'Έλληνες gφορον ελεγον εΙναι τοίi 
κέρδους, διό καi μαρσίππιον αύτόν ποιοϋσι βαστάζειν, καi 

gφορον του λόγου ιcαi τής κλοπής. καλοϋσιν οδν αύτόν Κερδφον 
5 καi Λόγιον καi 'Άγγελον καi Κλώπα καi εϊ τι τοιοϋτο. 

26 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Β 3 - 7: "Άν ίδω σου τόν Κερδφον καί τόν Λόγιον 
καi τόν Έναγώνιον, συγκρύπτω τούς όφθαλμοuς καί παρατρέχω σου τόν θεόν 

αiδοί τοϋ θεάματος, σύ δέ μοι προσιcύνει τό σύντονον τού λόγου καί τό 

σακέλλιον. 

26, 1 Καi ... Λόγφ) Comm. IV, hist. 90, ad Hom. IV 121 Ρ. G. 35 661 Α 7 - 9 
2/5 τόν "Ερμην ... Κλώπα] cf. Cosm. Ρ. G. 38 402 5 καί Η Αγγελον] h. in 
Merc. 3, Apollod. 111. χ. 2 καί Κλώπα] h. in Merc. 18, Theocr. Syr. 15 

Syr // Arm (om. 26) 
R m (om. 26, 1/2 Καί ... pηθήσεται, 4/5 καλούσιν ... τοιούτο) = Ι Ε Α• 
n =χ (FG) + y (L V) 

26 Titulus Εiκοστή έκτη έστίν {στορία fι] Ή R, om. Ι Α•, Εiκοστή πέμπτη Ε, 

Εiκοστή πέμπτη {στορία tι G θεού] + fστι δέ ό Έρμης m 
26, 1 Καi] om. Syr //, Ή δέ R καί 2) om. R 2 δτι τόν "Ερμην ο{ "Ελληνες 
έφορον έλεγον] Τούτον λέγουσι fφορον m εlναι] om. χ, + καi V 3 
αότόν) post ποιούσι( + ν) Α" L. αότφ Ε βαστάζειν] βαστάζοντα m 3/4 
καί έφορον τού λόγου καi] καί έφορον R, λέγεται δέ καί έφορος τού λόγου καί Ι. 
+ fφορον n Κερδφον] •καί Κερδφον Syr //, Κερδώ L 5 τοιούτο] 
τούτοις δμοιον F 

27 
(Ρ. G. 36 1052 Α ι ι - Β 7) 

κζ' Είκοστη έβδόμη έστiν ίστορία ή περί τής τιμής τών Αίγυπτίαιν 
τής γινομένης του Νείλφ. 



HIST. 27 - 28 203 

Περi δέ ταύτης Ήρόδοτος ούδέν λέγει· άνέγνων δέ παρ 

Άρισταινέτφ τφ ίστορικφ, δς ιστορεί δτι έορτάζουσιν 

Αίγύπτιοι τφ Νείλφ έορτήν πανδημεί πάντες καί πίiσαι έρχόμε­

νοι περi τά. θέατρα τών πόλεων, κάκείσε θοινώνται εκαστος δ 

5 έχει καi έκάστη δ εχει. χορούς τε συστησάμενοι Qδουσι τφ 

Νείλφ φδάς liς τφ Διί ~δουσιν ώς τοί5 Νείλου τό τού Διός έργον 

ποιοί5ντος καi li.ρδοντος την χώραν. άνδρογύνων δέ δοκεί λέγειν 

τιμά.ς το πανδημεi τοuς δ.ρρεvας μετά τών γυναικών έκβαγχεύεσ­

θαι καi πολλάκις ώς έν μέθη καi άσελγαίνειν. 

27 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Β 7 - 8: "Εν σου μόνον αiδέσιμον, α! παρ' 
Αlγυπτίοις δι' dνδρογύνων τιμαi τοϋ Νείλου, ... 
27, 1 Περi ... λέγει) Herodotus autem sollemnia quaedam descήbit (ίί. 60, 61), 
quae Aegyptii omnes, tam viή quam mulieres, celebrant l/fin. dνέγνων ... 
dσελγαίνειν) cf. Cosm. Ρ. G. 38 507 2 Άρισταινέτφ τψ {στορικψ] De hoc 
scήptore nihil compertum habemus 2/5 έορτάζουσιν ... έχει 2] D. S. 1. 36. 10 

Syr // Λrm 

R m = Ι Ε Λ• n = χ ( F G) + y ( L V) 

27 Titulus Εiιcοστή έβδόμη έστiν ιστορία ή] om. Λrm Ι Λ•, εικοστή έβδόμη Ε, 
εικοστή έβδόμη ιστορία ή G τής τιμfjς τών Αιγυπτίων τής γινομένης τφ 

Νείλφ) •Περi τοϋ τιμίίν τούς Αιγυπτίους τόν Νείλον Λrm 

27, 1 δέ 1] om. R Ι Α• οόδέν] •οό Λrm 2 Άρισταινέτφ] Άριστέτφ V 
ιστορικφ) ~ητορικφ χ L έορτάζουσιν] + δέ Syr 11 G, + οι R 3 

έορτήν) + •μεγάλην Λrm πάντες καi πίίσαι] cuncti Λrm 3/4 έρχόμενοι] 
έρχόμεναι R Ι Λ• χ 4 περi] έπi m 4/5 έκαστος δ έχει] quisque hominum 
Λrm 5 καi έκάστη δ έχει] et mulierum quod habeat ferens Λrm, om. m χ 
L συστησάμενοι) συστησάμεναι R G y, + α! γυναίκες L ~δουσι] 

~δουσαι R 6 φδciς) om. Λrm liς] + •ιcαί Λrm, αι Ε, ώς y ~δουσιν] 

~δονται Ε, ~σονται χ, ~σοντες y 7 άρδοντος] άρδεύοντος Ε δοκεί 

λέγειν] λέγει Λrm Λ• 8 τό) τφ Ι χ πανδημεi] om. Λrm. πανδήμιον Ε Λ 
9 ώς έν μέθτι καi άσελγαίνειν) propter ebήetatem in impudentiam vertebant 

Λrm, ι:bς έν μέθτι ιcαi dσελγαίνουσι R, έν μέθτι ιcαi άσελγαίνειν /, ι:bς έν μέθη ( + 
ιcαi n) dσελγαίνοντας Ε n 

28 
(Ρ. G. 36 ΙΟ52 Β ΙΟ - D 6) 

κη' Είκοστfι όγδόη έστiν {στορία ή κατά τάς μlσεις καί τούς Μένδη­

τας. εστι δέ αϋτη. 

Ή 1'1σις τιμάται παρά τοίς Αiγυπτίοις, ιcαi μεγάλως τιμάται. 
λέγεται δέ αϋτη εlναι ή Ίώ, ή άρπασθείσα παρά τού Διός έιc τού 
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"Αργους καi μεταβληθείσα είς βοuν. κέρατα γά.ρ περi την κεφα­

λΤιν ποιοϋσιν του άγάλματος. ώς εlπον δέ, τών πάνυ τιμωμένων 
5 ~ν παρ' Αίγυπτίοις. 
Ή δε περi τοuς Μενδησίους έστiν αϋτη. τόν Πάνα Μένδητα 

καλοϋσιν οί Αίγύπτιοι διά. τό καi τόν τράγον μένδητα καλείν. δ 

δε Πάν τραγοπρόσωπός έστι. σέβονται οδν οϋτω τόν Μένδητα 
τούτον, ήτοι τόν Πάνα, ώστε μήδε γεύεσθαι αίγών διa τό τό 

10 εlδος τών αίγών έχειν τόν αύτών θεόν. 
Oi δε "Απιδες βοuς είσι τιμώμενοι παρά. τοίς Αlγυπτίοις. 

έτίκτοντο δε οοτοι καθαροί τινες έν τφ πρiν χρόνφ, καi σημείον 
εlχόν τι, δ έδήλου αύτοuς εΙναι 'Άπιδας. έγεννώντο δε διά 
χρόνου πολλοϋ. έπά.ν δε έγεννήθη, έορτην μεγάλην ~γον oi 

15 Αίγύπτιοι καi Ιερείς τινες περί τόν γεννηθέντα βοuν, οϊτινες 

iεροϋντο τούτφ τφ βοί. 

Τό δε γράφειν θηρία άλλόκοτα καi σύνθετα, τοϋτο λέγει 

δ καi εlδον έγώ κατά την 'Αλεξάνδρειαν, άγαλμάτια μικρά 
eχοvτα κεφαλfιν κυνός, καί παραφυομένην κεφαλην έτεραν 

20 αίλούρου καi ετεραν iέρακος. ιcαi έσέβοντο ταϋτα oi 'Έλληνες, 
ιcαi έν είκόσιν ένέγραφον. ού μόνον δε τοιαύτην φύσιν 

ένέγραφον, άλλά καi dλλα θηρία dμορφά τινα li έσέβοντο ο{ 
Αίγύπτιοι. 

28 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Β 8 - 11: αί τε μlσιδες καί ο{ Μενδήσιοι θεοί καί 
ο{ μ Απιδες, τ&λλά τε δσα πλάτταις η γράφεις θηρία σύνθετα καί άλλόκοτα. 

28, 1 Ή •ισις ... Αlγυπτίοις) Hdt. ίί. 42 2/3 λέγεται ... βοϋν] Ο. S. 1. 24. 8, 
Apollod. 11. 1.3 cf. Hdt. ίί. 41 3/4 κέρατα ... άγάλματος] D. S. 1. 11. 4 
6/10 τόν Πάνα ... θεόν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 583 Suid. s.ν. Μένδης 6/9 τόν 
Πάνα ... τοϋτον] Hdt. ίί. 46 8/10 σέβονται ... θεόν) Aegyptii qui Mendes 
habitant (cf. Comm. ΧΧΧΙΧ, hist. 21) capros non sacήficant (Hdt. ίί. 42, 46) 

l 1/16 ΟΙ δέ w Απιδες ... βοί] id. ίίί. 27 - 8 18/.fin. άγαλμάτια ... Αlγuπτιοι) 
cf. Cosm. Ρ. G. 38 488 Talia signa deorum Aegyptiorum unum caput solum, 
etiamsi animalis, habere solent 22/23 ά.λλά ... Αlγύπτιοι] cf. Hdt. ίί. 65 - 76 

Syr // Arm 
R m ( om. 28, llfin. Ή Ίσις ... Αlγύπτιοι) = Ι Ε Α• n=x(FG)+y 
(L V) 

28 Titulus Εtκοστή όγδόη έστίν Ιστορία fι) om. Arm, Ή R Ι Α•, Εlκοστή όγδόη 
Ε, Εtκοστή όγδόη iστορία tι G κατά τάς wlσεις) concerning lsis Syr //, •περί 
ϊσιδος Arm, κατά -~σεις V τούς Μένδητας] •Μενδησίων Arm Ι!στι δέ 

αfiτη] om. Arm R L, είρηται 1\δη (vid. Comm. ΧΧΧΙΧ, hist. 20 - 22) m 
28, 1 τιμάται 1] + •μεγαλώς Arm, om. F καί μεγαλώς τιμάται] om. Arm. 
μεγαλώς τιμάται F 2 δέ] •περί Arm, om. R αfiτη] •αύτής Arm, post εlναι χ 



HIST. 28 - 29 205 

V άρπασθείσα] post Διός R 3 περί] παρά R L 3/4 κεφαλήν] + 
αότής χ 4 ποιοGσιν τοϋ άγάλματος] τοϋ άγάλματος αύτής ποιοGσιν L, + 
αότής V ι:bς εΙπον δέ} •ι:σς είπομεν (δέ) Arm, ι:bς γάρ εlπον G 4/5 τmν 
πάνυ τιμωμένων ~ν} •πάνυ τιμωμένη (~ν) Arm 6 Μενδησίους] Μένδητας 
R Μένδητα] Μένδην F 7 ο{] om. R V τράγον] + η1 tδίq διαλέκτφ 
n καλεiν] λέγειν R 8 τραγοπρόσωπός έστι] τραγοπρόσωπος ~ν R, 
τραγοπρόσωπος V οδτω] om. L 8/9 τόν Μένδητα τοϋτον] •πρώτον 
Μένδητα (τούτον) Arm 9 fιτοι] •εΙτα Arm ibστε μήδε γεύεσθαι] •οϋδε 

(vel καi οό) γεύουσι Arm τό τόJ τό R χ V 10 τmν α{γών] post Ι:χειν χ 
L τόν] + Πίiνα τόν L, Πίiνα τούτον, τόν V αότmν] om. Arm 11 
τιμώμενοι παρά τοίς Αtγυπτίοις] om. Arm, τιμώμενοι παρ' Αίγυπτίοις L 12 

έτίκτοντο δέ οδτοι] nati Arm, Ι!τικτον δέ οδτοι χ καθαροί] •καθαροί δή Syr 
/Ι, καθαροί δέ χ 13 δ] + καi R 14 tγεννήθη] •tγεννήθησαν Arm 

~γον] έποίουν n οί] om. R 15 περί τόν γεννηθέντα βοϋν] fiebant 
antistites natorum boum Arm 16 τούτφ] αύτφ n 17 τούτο) •τοιοϋτόν τι 
Arm 18 δ] •ι:σς Arm άγαλμάτια) άγάλματά τινα Arm R 20 α{λούρου] 
weasel Syr /Ι Arm καί έσέβοντο ταϋτα ο[ "Ελληνες] •καί έσέβοντο ταϋτα καί 

'Έλληνες Arm, om. R χ L 21 καί] δμοίως δέ καί χ L ένέγραφον] om. 

Arm 22 θηρία aμορφά) θηριόμορφά n τινα] om. Arm, + πολλά χ ii] 
om. Arm έσέβοντο] Ι!σεβον χ 23 Αιγύπτιοι] + li θέμις οόκ Ι:στι χ V, + 
καί δσοι παρ' αότοίς L 

29 
(Ρ. G. 36 1052 D 9 • 1053 C 1) 

κθ' Είκοστή ένατή έστιν iστορία ή περi τόν Πιiνα καi τόν Πρίαπον. 

ή περi τόν Πιiνα iστορία αϋτη έστίν. 

Λέγεται δτι δτε ο{ μνηστήρες τft Πηνελόπη, τfί τού Όδυσ­

σέως γυναικί, παρέμενον, συνεμίγησαν αύτfί πάντες, καί έγεν­

νήθη ό Πάν. Πdν δε έκλήθη έπειδfι άπό πάντων τών μνηστήρων 

συνελήφθη. λέγουσι δε Αίγύπτιοι αύτής τής μίξεως εfναι 
5 Εφορον τόν Πιiνα, ένθεν καi τραγοσκελή αύτόν ποιοϋσι, διa τό 

κατωφερή εΙναι τόν τράγον, δν καλούσιν Αίγύπτιοι Μένδητα. 
Ή δε περί τόν Πρίαπόν έστιν αϋτη. λέγεται μετά. τό aνελθείν 

τήν • Αφροδίτην έκ τής Αίθιοπίας κάλλος aμέτρητον έπιφέρεσθ­
αι, ώστε καί αύτόν τόν Δία έρασθήναι αύτijς. καi συγγενόμενος 

10 αύτft, ζήλον άπειρον τft 'Ήρq. κατέλιπεν. εύθuς οδν ή "Ηρα τό 
μέλλον προσκοπήσασα, καi δτι 'flμελλε τό έκ ταύτης τικτόμενον 

βρέφος κάλλει όπερφέρον κατακρατijσαι πάντων τών έκ Διός 

τεχθέντων, προλαβοϋσα 'flψατο τής κοιλίας τής 'Αφροδίτης, καί 

παρεσκεύασε τό βρέφος κακόσεμνον τεχθήναι. τεχθέντος οδν 
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15 τοϋ βρέφους ά.μόρφου, καi έωρακυία ή μήτηρ δτι μέλλει τό 
τέχθεν πλείστον αύτfi ψόγον έπιφέρειν κακόπλαστον δν, 
λαβοϋσα fρριψεν εiς όρος. περιτυχών δε τούτφ τις ποιμην 

έλαβεν αύτό καi ά.νέτρεφεν. καi ώς πρός εύκαρπίαν τfjς γfjς 

νομίσας εΙναι τό έκείνφ uπάρχον πάθος (λέγω δη τό τοϋ 
20 αiδοίου) λαβών ίδρύσατο καi έτίμησε καi ώνόμασε Πρίαπον, 

δηλών κατά την τών Ίταλών γλώσσαν τόν έκ πλάνης τοuς έν 

πλάνη καi έρημί~ σφζοντα. καi έξ έκείνου λέγεται παρά τοίς 
ποιμέσι τιμιiσθαι. 

29 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Β 11 - 12: γελώ σου τόν Πάνα καί τόν Πρίαπον 

29, 1/4 Λέγεται ... συνελήφθη] vid. Comm. IV, 'hist. 40 4/6 λέγουσι ... 
Μένδητα] Hdt. ίί. 46 7/8 λέγεται ... Αlθιοπίας] Cultus Veneris primo ίπ Syria 
ortus esse dicitur (Hdt. i. 105), quae regio olim pars regni Aethiopiae fuisse 
habetur (Plin. Ν. Η. VI. 182, Tac. Hist. V. 2) 9/10 ώστε ... κατέλιπεν] Auctor 
solus explicat cur Iuno Veneri inνideat. Apud alios, pater Priapi vel Bacchus (Ο. S. 
IV. 6. l, Paus. ΙΧ. 31. 2, Schol. in A.R. ί. 932) νel Mercurius (Hyg. Fab. 160) 
est 9/fin. καί2 ••• τιμάσθαι] cf. Suid. s.ν. Πρίαπος 13/17 flψατο ... δρος] 
νίd. et Schol. in A.R. ί. 932 et Tz., in Lyc. 831 18/20 καί ιbς ... Πρίαπον] Str. 
XIII. l. 12, Paus. ΙΧ. 31. 2 21/23 δηλών ... σφζοντα] Italici eum Mutunum 
nominant (Vaπo ap. Aug. Civ. Dei, 4. 11) 

Syr ΙΙ Arm ( om. 29, 1 - 6 Λέγεται ... Μένδητα) 
R m (om. 29, 1/4 συνελήφθη)= Ι Ε Α• n =χ (FG) + y (Ρ (inc. 29, 4 
λέγουσι) L V) 

29 Titulus Εiκοστη ένάτη έστίν ιστορία ή] om. Arm R. Ή δέ Ι Α•, Εlκοστη ένάτη 
Ε τόν Πάνα καί τόν Πρίαπον] *Πανός καί Πριάπου Arm ή περί τόν 

Πάνα ιστορία αϋτη έστίν] De Pane dictum est Arm, om. R, Ή περί τοϋ Πανός 
ιστορία είρηται ό.νωτέρω (Comm. JV, hist. 40), πώς γεγέννηται έκ Πηνελόπης 
καί τών πολλών μνηστήρων m 
29, 1 δτε] om. R χ 2 συνεμίγησαν] + γάρ R. καί συνεμίγησαν χ 3 Πάν] 
+ ιbς καί έν τφ Πρώτφ Λόγφ είρηται y 4 λέγουσι δέ Αlγύπτιοι] Αιγύπτιοι 
δέ λέγουσι m αύτfjς] • αύtοίς Syr ΙΙ, om. m 4/5 τής μίξειος ε{ναι ~φορον 
τόν Πάνα] lφορον εlναι τής μίξεως m 5 fνθεν) δθεν m. + δη F, + δέ G 
6 τράγον] + περί τάς μίξεις m Μένδητα] + Μένδης γάρ κατά την 

Αιγυπτίων γλ{bτταν 6 τράγος λέγεται m 7 Ή δέ περί τόν Πρίαπόν] et de 
Pήapo Arm, Ή δέ περί τοο Πριάπου {στορία m έστιν αδτη] om. Arm, αδτη 
έστίν Ε G λέγεται] λέγουσι m, + δτι y 8 έκ] ό.πό m 8/9 κάλλος 
ό.μέτρητον έπιφέρεσθαι] tali pulchήtudine illuminatam Arm. κάλλος άμετρον 
(Ιiμετρον, άμέτρητον Ε) έπιφερομένην m 9 ώστε καί] om. m, ώστε F 
αότόν τόν Δία] lδών 6 Ζεύς m, τόν Δία F έρασθijναι αύτijς] percussus est ab 
ea Arm. ήράσθη α&ιi'jς m συγγενόμενος] συγγινόμενος Ρ L 10 άπειρον] 
intolerabilem Arm κατέλιπεν] ένέβαλλεν F εόθύς οδν ή ~Ηρα] ή δέ ~Ηρα 
m, ώστε F 11 πpοσιcοπήσασα] προσκοπijσαι αότήν F καi δτι] om. F 
t;μελλε] + γάρ F έκ ταύτης] post τικτόμενον m 12 κάλλει όπερφέρον] 



HIST. 29- 30 207 

κάλλος ( + &χον G) ύπερφέρες χ 13 fΊψατο) ή "Ηρα μαγγανείq. τινί fΊψατο 
n 14 κακόσεμνον) κεκοσμημένον R, κακόμορφον m. κακόσωμον F 15 
τοu βρέφους) om. m άμόρφου] om. Syr // Λrm, τοιούτου m, + καί άσυροuς 
(άσυροϋς, άώρου G) πάνυ, αtσχροϋ τε καί περισσοσάρκου n καί] om. Λrm R 
m έωρακυία ή μήτηρ) ή μήτηρ έωρακυία τό δυσειδές τοϋ βρέφους καί m, 

έωρακυία αότό ή μήτηρ n μέλλει) om. m 15/16 τό τέχθεν) om. R m 
16 πλείστον) great Syr /1 Λrm, om. R αότft) post ψόγον F, + τόν G 

έπιφέρειν] έπιφέρει m 17 λαβοϋσα) om. m, τοϋτο χ Ρ L &ρριψεν) + 
*αύτόν Λrm δέ τούτφ τις] δέ R, δέ τις τοϋτο /, δέ τις τούτφ Ε Λ•, δέ τοίiτό τις 
χ Ι 8 &λαβεν αότό καί] λαβων m άνέτρεφεν] άνέθρεψεν m γής) +· 
καί τών κτηνών καί τετραπόδων n 20 αιδοίου) + εΙχε γιiρ τοίiτο έπάνω τής 
πυγής m λαβών iδρύσατο καί έτίμησε) templo honoraνit Λrm Πρίαπον] 

Πρίαμον G V 21 τούς) *τόν Λrm, om. R 21/22 έν πλάνη καί έρημίq.) έκ 
πλάνης καί έρημίας V 23 τιμάσθαι) + δ Πρίαπος. &τεροι δέ φασιν ιbς ού 
Διός καί 'Αφροδίτης ~ν υ{ός δ Πρίαπος, άλλ' 'Αφροδίτης καί Διονύσου. τό δέ 
τούτου ό.φρίδρυμά έστι παιδίον. μόριον δέ &χει μέγα καί έντεταμένον. σι δέ τών 

έναγών μυστηρίων iεροφάνται φασί τήν μiν 'Αφροδίτην εΙναι τήν ήδονήν, τόν 
δέ Διόνυσον τήν μέθην. τό δέ έξ άμφοτέρων ό.ποτελουμένων έκάλεσαν Πρίαπον. 

ήδονή γιiρ προσλαβοϋσα μέθην &γειρε τό σώμα (Thdt. Cyrrh. Aff. Gr. Cur. Ι. 

112) m 

30 
(Ρ. G. 36 1053 C 2 - D 1) 

λ' Τριακοστή έστι ν iστορία ή περί τών κεκομμένων καi διεσπα­

σμένων θεών. 

Έμοi δf; δοκεί αϋτη περί τών Τιτάνων εΙναι καi τού Διο­
νύσου. fστι δf: αϋτη. Περσεφόνη γεννQ. τόν Ζαγρέα Διόνυσον, 

έκ τοϋ Διός συλλαβοϋσα αότόν. τούτον γεννηθέντα ο{ Τιτάνες 

(δαιμονίων δf: τάξεις αuται) φθονήσαντες τφ Διονύσφ ό>ς έκ τοϋ 
5 Διός fχοντι τΤιν γένεσιν, διασπαράττουσιν αότόν. άλλοι δf; 

λέγουσιν δτι καθ' όπόθεσιν τής 'Ήρας διεσπάσθη ύπό τών 

Τιτάνων δ Διόνυσος. 

Καί περί μf:ν τών διεσπασμένων θεών έστιν αϋτη ή περί τού 

Διονύσου· περί δf; τών κεκομμένων οuδεμία τις φαίνεται ήμίν 

10 Ιστορία, f\ ή περί τών Γιγάντων. οuτοι γaρ πολεμείν έθέλοντες 
τοίς θεοίς, ο{ θεοί ά.ντιστρατευσάμενοι έπολέμησαν καί κατέκο­

ψαν αότούς, ϋστερον δf: τοϋ Διός καi τόν κεραυνόν έπιπέμψαν­

τος αότοίς καi καταφλέξαντος αυτούς. 
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30 Ad Hom. V 32 Ρ. G. 35 705 Β 12 - 13: ... καί τοuς όπό μανίας περικεκομ­
μένους ii διεσπασμένους θεούς. 
30, l/fin. Έμοί ... αότούς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 631 - 632 λβ' 2 Περσεφόνη ... 
Διόνυσον] Call. Λet. 11. Fr. 43, 117 ( ed. Pfeiffer, q.ν.) 3 έκ τοϋ ... αότόν] D. 
S. 111. 64. 1, V. 75. 4 3/5 τοϋτον .. αότόν] Paus. VIII. 37. 5 (Kern 1, Fr. 194) 

5/7 liλλοι ... Διόνυσος] Fίnnίc. Matern. De err. prof relίg. 6, p. 15. 2 (Kern, 
11, Fr. 214), Nonn. Dίon. VI. 169 - 73 10/13 i\ ... αότούς] Apollod 1. νί. 2 

Syrll 
R 

Arm ( om. 30, 3/5 τοϋτον ... αότόν) 
m = ι Ε Α· n = χ ( F G) + Υ ( Ρ L v) 

30 Titulus Τριακοστή έστίν Ιστορία ή] om. Arm, Ή R, Ή δέ Ι Α• 

κεκομμένων] περικεκομμένων L (Ρ /egi non poιest) 

30, l/fin. Textus m adeo cum altero discrepat ut separatίm (νide infra) perscribatur. 
Syr // Arm R n: 30, 1 Έμοί] •"Ο έμοί Arm δέ] om. R F Ρ αuτη] om. Arm, 

+ ε{ναι R, + i1 V εlναι] om. Arm R 2 αϋτη] secundum hunc modum 
Arm Ζαγρέα] ιa·g·raίos Syr //, *Ζαγρέου Ar'!' (?) L V, Ζαρέα F, Ζαρέου 
Ρ 4 δαιμονίων] δαιμόνιαι χ L 6 λέγουσιν] om. R 8/9 Καί περί μέν 
τών διεσπασμένων θεών έστιν αuτη ή περί τοϋ Διονύσου] And about these gods 
who tore Dionysos, the (histoήa) is the (aboνe) Syr 11 (vid. Brock ad loc.), •Καί 

αuτη περί τών διεσπασμένων Arm, om. R χ L 9 ιcειcομμένων) περικεκομ-
μένων F ήμίν] om. Ρ L 10 ij] suppleνi πολεμείν] post έθέλοντες Arm 

11 ο{ θεοί] •ιcαί οδτοι Arm έπολέμησαν] om. Syr //, νicerunt Arm 
12/13 ύστερον δέ τοϋ Διός καί τόν κεραυνόν έπιπέμψαντος αύτοίς καί] et postea 
Aramazd ( = luppίter) fulminis-ictu Arm 12 δέ] om. χ V 13 καταφλέξαν-
τος) combussit Arm αότούς] αότοuς fκαψεν R 

m: 30, l/fin. Έμοί ... αότούς] Δοιcεί μοι αuτη περί τών Τιτάνων ιcαί τοϋ 

Διονύσου τοϋ ό.ρχαίου τοϋ έκ Περσεφόνης καί τοϋ Διός, δν διεσπάραξαν ο{ 

Τιτάνες καθ' όποθήκην τής "Ηρας. περί δέ τών περιιcειcομμένων, μήποτε περί 

τοϋ Κρόνου λέγει, rος ό.ποιcοπέντος τά αiδοία όπό τοϋ Διός, i1 περί τών Γιγάντων 
δτι ιcατεκόπησαν όπό τών θεών, ύστερον τοϋ Διός ιcεραυνόν έπαφέντος αότοίς 

καί ιcαταφλέξαντος αότούς. 

31 
(Ρ. G. 36 1053 D 2 - 1055 Α 3) 

λα' Τριακοστiι πρώτη έστiν ιστορία ή περi τοϋ Κωκυτοu καi τοϋ 

Πυριφλεγέθοντος. εστι δέ αϋτη. 

Ό Πλάτων έν τφ Φαίδωνι, λέγων περi τών λήξεων καi τών 

ά.ποκληρώσεων τών ψυχών, λέγει δτι οι ά.δίκως βεβιωκότες 

κολάζονται έν τφ Κωκυτφ καi έν τφ Πυριφλεγέθοντι καi έν τφ 

Ταρτάρφ. ποταμοi δέ οδτοί είσιν, δ μέν Κωκυτός ψυχρότατος, δ 
5 δέ Πυριφλεγέθων θερμότατος, ό δέ Τάρταρος μέσος τις τόπος 
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του παντός, έν φ ά.νίμησίς έστιν ύδάτων καi κατάποσις ύδάτων 
liχρι του τέλματος τοϋ παντός, σκοτεινός τις καί άφεγγής. καi 
δτι έν τούτφ τφ τόπφ κολάζονται οι liδικοι. ό δέ 'Αχέρων καi 
αύτός μέσος τις, δς καθαρσίφ εοικε καi ούχi κολαστηρίφ, 

ιο pύπτων καi σμήχων τά άμαρτήματα τών άνθρώπων. 

31 Ad Hom. V 38 Ρ. G. 713 Β 9 - 13: ... dλλά καi έπi τούς σούς έλθέ λόγους καί 
φόβους οό ποιηταίς μόνον, dλλά καi dνδράσι φιλοσόφοις άρέσιcοντας, τούς 

Πυριφλεγέθοντάς σου καί τοuς Κωκυτούς καί τούς Άχέροντας, ... 
31, l/fin. Ό Πλάτων ... dνθρό>πων] cf. Cosm. Ρ. G. 38 427 • 428 1/4 Ό 
Πλάτων έν τφ Φαίδωνι ... Ταρτάρφ] Pl. Phd. l l3e - ll4e 4/5 ποταμοί .. . 
θερμότατος] ibίd. 113 b - c cf. Suid. s.v. Ήλύσιον πεδίον 5/7 δ δέ .. . 
dφεγγής] Pl. Ph. 112α νίd. et Aήst. Mete. 355b. 32 s. cf. Suid. s. v. 'Αχέρων 7/ 
8 καί ... άδικοι] Pl., ο. c., l l3e 8/10 δ δέ 'Αχέρων ... dνθρό>πων] ίbίd. ll3d 
cf. Suid. s.v. Ά-ιέρων 

Syr // Arm 

R m (om. 31, 1/2 λέγων ... ψυχών) = Ι Ε Α• (ad 31, 5 -μότατος, uhi inc. Λ) 

Λ n = χ (F G) + y (Ρ L V (def. 31 Tit. Πυριφλεγέ ·) 

31 Titulus Τριακοστή πρό>τη έστίν iστορία ή] om. Λrm, Ή R, Ή δέ Ι Λ•, 

Τριακοστή πρώτη iστορία Ε τοϋ Κωκυτοϋ καί τοϋ Πυριφλεγέθοντος] 

•κωκυτοϋ καί Πυριφλεγέθοντος Arm fστι δέ αliτη] om. Arm R m Ρ 

31, l έν τφ Φαίδωνι] ίn sermone, qui Phaedo dicίtur Arm 2 dποιcληρό>σεων} • 
dποκληρό>σεως Arm λέγει] om. Ρ 3 κολάζονται] tortured Syr 1/ 4 
ποταμοί δέ οδτοί εlσιν] quae sunt flumina Arm, ποταμοί δέ R m 4/5 δ δέ 
Πυριφλεγέθων θερμότατος] om. Arm 5 δ δέ] καί δ R 5/6 μέσος τις τόπος 
τοϋ παντός) + a dark sort (of place) and without light Syr ΙΙ, medius oιnnίs locus 
aliquίs est Λrm 6 έν φ άνίμησίς έστιν Όδάτων] alίquarum aquarum Arm 

κατάποσις Όδάτων] congregatio fit Arm, κατά πάντων τών ύδάτων F, κατάπο-
σις m R y 7 τέλματος] τέρματος F τοϋ παντός] omnium locorum Arm, 
om. R L σκοτεινός τις καί dφεγγής] om. h. l. Syr // (vid. sup. ad 5/6), 
obscurus et tenebrosus Arm 8 δτι] + καί G y τούτφ} post τόπφ ιn 

'Αχέρων] + τόπος R, 'Αχέρως Syr // R 9 μέσος] om. R δς 

καθαρσίφ Ι!οικε καί οόχί κολαστηρίφ] δν καθάρσιον καλείν καί οόχί κολασ­

τήριον R, δς καθαρσίφ Ι!οικε καί οό κολαστηρίφ / 10 pύπτων] δ pύπτων R 

32 
(Ρ. G. 36 1056 Α 4 · C 3) 

λβ' Τριακοστiι δευτέρα έστiν ίστορία ή περi τοϋ Ταντάλου καi του 

Τιτυοϋ καi του Ίξίονος. έστι δέ αϋτη. 

Ό μέν Τάνταλος υiός ~ν του Διός. οδτος ήξιώθη τfjς τρα­
πέζης τmν θεών, καi ά.ξιωθεiς έδημοσίευσε τά μυστήρια αύτών, 
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καi κολάζεται κόλασιν διιi τοϋτο τοιάνδε. έστιν έν τοiς ύπό γήν 
δικαιωτηρίοις, έχων πέτραν έπάνω αύτοϋ καi κάτω ϋδωρ πολu 

5 καi βλαστήματα καρποφόρα· καi ήρτηται ό λίθος κατ' αύτοϋ. 

έιiν οδν, φησί, θέλη πιείν έκ τοϋ παρακειμένου ϋδατος, πίπτει ή 
πέτρα έπάνω αύτοϋ καi τιμωρεiται αύτόν. έκ τούτου φησiν δτι 

λιμφ καi δίψει τήκεται, όρών μεν ιiφ' &ν δεi φαγείν καi πιείν, 
μη δυνάμενος δε διά την έπηρτημένην κατ' αύτοϋ πέτραν. 

10 Ή δε περi τοϋ Τιτυοϋ έστιν αϋτη. Τιτυός ήράσθη τής Λητοϋς 

καi έρασθεiς έκράτησεν αύτiιν ιiπό τοϋ κρηδέμνου. είτα 'Άρτε­
μις καi ·Απόλλων, παίδες όντες της Λητοϋς, κατετόξευσαν 

αύτόν καi άνείλον. καi νϋν, φησίν, έν τφ 'Άιδη έχει τά βέλη 

έμπεπαρμένα καi κολάζεται έκ τούτου. 

15 Ή δέ περi τόν Ίξίονά έστιν αϋτη. 'Ιξίων ήράσθη της 'Ήρας. 

ή δέ 'Ήρα προσαγγέλλει τφ Διί. ό δε Ζεuς βουληθεiς γνώναι εί 

οδτος έρQ. αύτfjς, έξομοιοi νεφέλην τfi 'Ήρ~. καi έστησεν. ό δέ 
Ίξίων νομίσας αύτiιν εΙναι την 'Ήραν συμμίγνυται τft νεφέλη. 
καi όργισθεi.ς ό Ζεuς κολάζει αύτόν οϋτω· τροχφ διατείνας 

20 αύτόν έποιήσεν ιiεi φέρεσθαι τόν τροχόν· καi εστιν οδτος ιiεί 

άνακυκλούμενος καi καταφερόμενος, ταύτην τιννύων τιμωρίαν. 

Δίψει δέ λέγει κολάζεσθαι τόν Τάνταλον, ώς εϊπομεν. Έπιγε­

νείοις δέ δτι εί "f\ψατο τό γένειον αuτου τfjς λίμνης τοϋ ϋδατος, 

έξηραίνετο. ού μόνον δέ τό ξηραίνεσθαι ήρκει αύτφ πρός 

25 κόλασιν, άλλ' δτι καi τitν πέτραν ύπερκείσθαι αuτου καi κατα­

πίπτειν έπάνω αuτοϋ. τό δέ 'Ροιζοϋσθαι τφ τροχφ, περi τοϋ 

Ίξίονος λέγει. οδτος γάρ έστιν ό διαταθεiς τφ τροχφ κ:αi 
κυλινδούμενος. pοιζοϋσθαί έστι τό τfi βιαί~ φορQ. φέρεσθαι τόν 

τροχόν. 

32 Ad Hom. V 38 Ρ. G. 35 713 Β 14 - C 7: ... Τάνταλος, Τιτυός, Ίξίων .... ού 
δίψτι κολαζόμενος έν λίμναις έπιγενείοις, fj κορυφής όπερτέλλοντα δειμαίνων 
πέτρον, ιbς ή\ τραγφδί~ δοκεί, άεi μέν άνωθούμενον, άεί δέ κατασuρόμενον· 

οόδέ pοιζομένφ τροχφ συγκυκλούμενος, ... 
32, 1/9 Ό μέν Τάνταλος ... πέτραν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 537 Suid. s.ν. Τάντα­

λος 1 /3 Ό μέν Τάνταλος ... τοιάνδε] Ε. Or. 8 - 10 3/4 Πστιν ... αύτοϋ] 
Eur., o.c., 4 - 7 4/5 καi χάτω ... καρποφόρα) Od. χί. 582 - 90 νid. et 
Scho/. vet in Pind. Carm, ΟΙ. 1. 97b - c, Apollod. Epit. 11. 1 10/14 Τιτυός ... 
τούτου) cf. Cosm. Ρ. G. 38 538 Suid. s.ν. Τιτυός 10/11 Τιτυός ... κρηδέμνου] 
Od. xi. 580 11/13 εΙτα ... άνείλον) Apollod. 1. iν. 1 vid. et Paus. 111. 18. 15, Χ. 
11. 1 13/14 καi νϋν, ... τούτου] Apud Homerum, ο. c., χί, 578 - 9, iecur eius a 
vultuήbus depasci dicitur. Auctor νerba Gregoήi quae sequuntur de Tityo (νide 
infra, lemma hist. 33 - ούδέ δρνισι τό ~παρ χειρόμενος) ad supplicium Promethei 
retulit 15/21 Ή διl περί ... τιμωρίαν] Apollod. Epit. Ι. 20 cf. Cosm. Ρ. G. 38 
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465, 538 Suid. s.ν. Ίξiων 22/25 Δiψει ... αύτού] cf. Cosm. Ρ. G. 38 538 
23/24 Έπιγενείοις ... έξηραίνετο] cf. Suid. s.ν. Τάνταλος 26/29 τό δέ 

'Ροιζοϋσθαι ... τροχόν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 465 

Syr 11 Λrm (om. 32, 10 Ή δέ ... αδτη, 15 Ή δέ ... αϋτη, 22/fin. Έπιγε-
νείοις ... τροχόν) 
R (def 32, 20 τροχόν) m (om. 32, 5 καί 2 ... αύτού, 15 Ή ... αϋτη, 20/21 καί 
... τιμωρίαν, 22 Δίψει ... είπομεν, 24/26 ού μόνον ... αύτού, 26/28 περί τού ... τό) 
=ΙΕΛ n=x(FG)+y(PL) 

32 Titulus Τριακοστη δευτέρα έστίν Ιστορία ή] om. Arm 1 Λ, Ή R, Τριακοστή 
δευτέρα ή Ε, Τριακοστη δευτέρα έστίν ή G περί τοϋ Ταντάλου καί τού 

Τιτυού καί τού Ίξίονος] •περί Ταντάλου καί Τιτυού καί Ίξίονος Arm Ι!στι 

δέ αδτη] om. Λrm R m y 
32, 1 Ό] Καί δ Ε Λ υtός ~ν τοϋ Διός] om. m 1/2 οοτος ήξιώθη τής 
τραπέζης τών θεών) om. m, οδτος, ώς φασιν, ήξιώθη τής τραπέζης τών θεών 
Ρ 2 καί ό.ξιωθείς] ό.ξιωθείς /, ... θείς Ε (margine scisso), θαρρηθείς Λ 2/3 
έδημοσiευσε τά μυστήρια αύτών, καi] ό.κοϋσαι μυστήρια θεών καί έξειπών, 

m 3 κόλασιν διά τοίiτο τοιάνδε] (he is tortured) because of (this with) a 
torture of this sort Syr 11, •κολάσεσι διά τούτο τοιαίσδε Arm, om. m, κόλασιν 
διά τοuτο F Ι!στιν] + *μέν Syr 11, + δέ ή κόλασις τοιαύτη F 4 δικαιωτη-
ρίοις] δικαστηρίοις R Ι!χων] post πέτραν m κάτω] + him Syr 11 Arm, 
ύποκάτω m 5 fiρτηται] minatur casum Λrm 6 φησί] om. Arm m 
θέλπ] θελήστι R m παρακειμένου] om. m ή] om. F 7 τιμωρείται] kills 
Syr 11 αύτόν] •αύτόν πολύ (vel σφόδρα) Λrm, om. R n τούτου] +•νϋν 

Λrm δτι] τφ R, om. n 9 δέ] δέ μετασχείν m κατ' αύτού] om. R n 
πέτραν] + Et haec de Tantalo Arm 10 περί] om. m Τιτυού] Τιτυόςy 

Τιτυός] Ό Τιτυός m, Τιτύς y 11 αύτήν] om. Λrm κρηδέμνου] + θέλων 
αύτfi συγγενέσθαι m εlτα] + ή R, ή δέ m 12 'Απόλλων] Ό 'Απόλλων 
R παίδες] τέκνα m κατατόξευσαν] κατατοξεύσαντες m 13 αύτόν] 
post ό.νείλον m καί :ι] om. m φησίν] om. Λrm ( ?) έν τφ ~ Αιδn] 

κολάζεται έν τφ "Αιδn m fχει] Ι!χων m 14 έμπεπαρμένα] + *έν αύτφ Syr 
11 Λrm, + έν τφ ήπατι m, διεμπεπαρμένα χ καi κολάζεται έκ τούτου] om. 
m 15 Ίξίονά έστιν αδτη] Ίξίονα G 'Ιξίων] Ό δέ 'Ιξίων m, om. χ \6 
δέ 2) om. Ε Ζεύς) om. Λrm 17 οδτος] οδτως Syr 11 F, om. Arm, δντως m G 
(pro οδτος δντως ?) έξομοιοί] όμοιοί m καί] om. R fστησεν] om. R, 
πέμπει πρός αύτόν m 17/18 δ δέ 'Ιξίων] έκείνος m 18 αύτήν] om m 
εlναι] post "Ηραν m συμμίγνυται] συγγίνεται m τfί] αύτfί τft R 19 
κολάζει] tortures Syr 11 οδτω] τρόπφ τοιούτφ m 20 άεί φέρεσθαι] 

ε(σφέρεσθαι R, φέρεσθαι L τόν τροχόν] it Syr 11 οδτος] οδτως G 21 
καταφερόμενος] + with the wheel Syr 11 τιννύων] τίνων χ 22 λέγει 

κολάζεσθαι] κολάζεσθαι λέγεται y τόν Τάνταλον] posι diς είπομεν χ 22/ 
24 Έπιγενείοις δέ, δτι εl fiψατο τό γένειον αύτού της λίμνης τού ϋδατος, 
έξηραίνετο] τό δέ Λίμναις έπιγενείοις περί τού Ταντάλου λέγει, δτι δίΨΠ 
φλεγόμενος, f\νικα i\πτετο τό γένειον αύτού τής λίμνης, έξηραίνετο m, posι 
τροχόν (vid. infra ad 28/29), Έπιγενείοις δέ, δτι ε{ ήψατο τό γένειον αύτοϋ τής 
λίμνης (τής λίμνης, om. y) τοϋ δδατος (om. F) F y 24 ού μόνον] tto him Syr 
11 25 δτι καi] δτι y 26 τφ] έν τψ m 26/27 περί τοϋ Ίξίονος λέγει] 
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~γει περί Ίξί.ον~ χ_ _ 28 pοιζοϋσ~αί] ~οιζοϋσθαι γάρ y τfi βιαίQ φορq 
φέρεσθαι] άντι του τη (τη, om. Ε) βιq φερεσθαι m, τft βιαίq φέρεσθαι φορq 
L 28/29 τόν τροχόν] τοϋ τροχού m, + τό δε Λίμναις κτλ. (vide sup., ad 22/ 
24) m 

33 
(Ρ. G. 36 1056 C 5 - D 1) 

λγ' Τριακοστη τρίτη έστiν ίστορία ή περi του κείρεσθαι τό ήπαρ 

όπό τών όρνίθων. έστι δέ ή περi του Προμηθέως αϋτη. 

Ό Προμηθεuς οδτος λέγεται κλέψαι τό πυρ παρά τών θεών, 
καi ένεγκείν είς ανθρώπους, καi δτι περi τά κρέα τfίς θυσίας 

άπατήσας τόν Δία, είς όργιlς έκίνησεν αύτόν διττάς. τουτον 

θέλων τιμωρήσασθαι, έποίησεν αετόν κατεσθίειν αύτου τό 

5 ήπαρ. καi την μέν ήμέραν κατησθίετο τό ήπαρ, την δέ νύκτα 
πάλιν άνεπληρουτο. καi πάλιν ήρχετο ό αετός καi ήσθιεν αύτό, 

εως οδό Ήρακλfίς έλθών έτόξευσε τό δρνεον τουτο. 

33 Ad Hom. V 38 Ρ. G. 35 713 C 7 - 8: ... οόδέ δρνισι τό ~παρ ιcειρόμενος (sc. 
Τιτυός), ο!Sποτε λείπον, άεί δέ πληρούμενον, ... 
33 Titulus Ιίστι δέ ... αuτη] Auctor ignorat et Tityi iecur recrescere habeή (νid. 
Hyg. Fab. 55 Serv. ad Aen. VI. 595) 
33, l/fin. Ό Προμηθεύς ... τούτο] cf. Cosm. Ρ. G. 38 537 Scho/. Oxon. Ρ. G. 36 
1255* D 7 - 1256* Α2 1/2 Ό ... άνθρώπους] Hes. Op. 50 - 2 2/3 καί 2 ... 

αότόν] Hes. Theog. 535 - 55 3/fin. τοϋτον ... τούτο] Apollod. I.νii.l, 11.ν.ll 

Syr // Arm 
m = / Ε Α n = χ (F (def 33, 6 άετός) F 2 (inc. 33, 6 καί 2 ) G) + y (Ρ L) 

33 Titulus Τριακοστή τρίτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm / Α, Τριακοστή τρίτη Ε, 
Τριακοστή τρίτη έστίν ή G τού κείρεσθαι] •κείρεσθαι Arm όπό τών 

όρνίθων] by a bird Syr //, om. Arm, όπό όρνίθων m Ιίστι δέ ή περί τού 

Προμηθέως α!Sτη] •καί περί Προμηθέως Arm, om. m, fστι δέ ή περί Προμηθέως 

Ρ 

33, l ο6τος] om. m τών θεών] τού Διός m 2 ε{ς ό.νθρώπους] τοίς 
ό.νθρώποις F τής θυσίας] τών θυσιών Arm m 3 ε{ς όργά.ς] ε{ς όργiιν Syr 
// m, καί εlς όργά.ς (vel όργiιν) Arm, + αότόν Ε αύτόν] om. Ε χ διττάς. 

τούτον] τούτον ο6ν Syr // m, διττά.ς τούτον G 4 θέλων] pr. doubly S)W //, om. 
m τιμωρήσασθαι] έτιμωρήσατο ό Ζεύς m έποίησεν] ποιήσας m 
κατεσθίειν] έσθίειν m 5 καί την μέν ήμέραν κατησθίετο τό ~παρ] om. Arm F 
Ρ, καί δσον (δσον om. Ε Α) έν ( + μέν Α) ήμέρq ( + μέν Ε) κατησθίετο ( + τό 
~παρ Ε Α) m τήν δέ νύκτα] έν ( + δέ Ε Α) τfi νυκτί m 6 πάλιν2] + τήν 
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ήμέραν Ε άετός) + ήμέρας γινομένης Arm Ι Λ αότό) postera die Λrm, 
αότοϋ τό ~παρ Ε 7 οδ) om. m ό 'Ηρακλής) post έλθών Λrm m τό 
δρνεον τοϋτο] τδν άετόν Λrm /, τοϋτο τό δρνεον Λ, + καί τόν Προμηθέα τής 
τοιαύτης έλυτρώσατο κολάσεαις m 

34 

(Ρ. G. }055 - 1056 D 2 - 8) 

λδ' Τριακοστή τετάρτη έστiν ίστορία ή περi τής Κυκλωπείου 

τιμής. 

Ό Κύκλωψ οοτος λέγεται εlναι flρως τις ληστρικός καi 
ποιμήν, δς φκει τήν Σικελίαν, είχε δέ ενα όφθαλμόν. τού οδν 
'Οδυσσέως ιiποπλανηθέντος μετά τόν Τρωϊκόν πολεμόν μετά 

τών έταίρων αότου καί έλθόντος περi τήν Σικελίαν, ό Κύκλωψ 

5 συνέλαβε καi αότόν τόν 'Οδυσσέα καi τούς έταίρους αύτοί3. καi 

τοι>ς μέν έταίρους αύτου πρώτους κατέφαγε, τόν δέ 'Οδυσσέα 

τηρήσας είς ϋστερον καταφαγείν ούκ ίσχυσε, διαδράντος αύτου. 

διέδρασε δέ μεθύσας τόν Κύκλωπα καi τυφλώσας αύτόν, καi 

όπό τό εριον ένος κριού κατακρεμάσας έαυτόν καi έξελθών. 

34 Ad Hom. V 39 Ρ. G. 35 716 Β 4 - 7: ... οϋς (sc. Γρηγόριον καί Βασίλειον) ... 
τήν Κυκλιbπειον έτίμας τιμήν καί τελευταίους έταμιεύου τφ διω-yμφ, ... 
34, l/fin. Ό Κύκλωψ ... έξελθών] Od. ίχ. 105 s. 

Syr ΙΙ Arm 
m = Ι Ε Α n = χ (F2 G) + y (Ρ L) 

34 Titulus Τριακοστή τετάρτη έστiν Ιστορία ή] om. Arm Ι Α. Τριακοστή τετάρτη 
ή Ε, Τριακοστή τετάρτη ή F 2 , Τριακοστή τετάρτη {στορία ή G 
34, l/jin. Textus m adeo cum altero discrepat ut separatim (νide infra) perscribatur. 
Syr ΙΙ Arm n: l εlναι f\ρως τις) εfναί τις 1'ραις G 5 συνέλαβε) hunted Syr 
ΙΙ καi αότόν τόν 'Οδυσσέα) om. Arm, καi αότόν y καi τούς έταίρους 

αότοϋ]•αότούς Arm 6 αότοϋ) (•τοϋ) Όδυσσέαις Arm 7 τηρήσας] post ε{ς 
ϋστερον G οόκ] •ό.λλ'οόκ (νel οό δέ) Λrm διαδράντος αύτοϋ) om. 
Arm 9 καί έξελθών] om. Arm, καί έξελθών σύν τφ κρι~ οϋτως ό.πέδρα G y, 
+ Et nunc dicit Gregoήus, quod sicut Cyclops Ulixem honoravit, postea eum 
νolens edere, ita et Julianus me et Basilium minatus post alios torquere; propter 
quod et dicit νindicem fuisse nobis terram Persiae Λrm, λέγει οδν δ θεολόγος δτι 
Καθάπερ δ Κύιcλωψ 'Οδυσσέα τετίμηκεν έπi τό ϋστερον αότόν καταφαγείν, 

οϋταις έμt καi Βασίλειον διαπειλησάμενος κολάσαι· διό καί λέγει δτι Έδίκησεν 
ήμίν ή Περσίς F 2 (Declerck, S. Ε. 23 (1977 • 1978), p. 184) 
m: 34, 11.fin. Ό Κύκλωψ ... έξελθών) Ό παρ' Όμήρφ Σικελικός Κύκλωψ, φαγών 
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τούς 'Οδυσσέως έταίρους, μετά ταϋτα τοϋ 'Οδυσσέως οf νον προσαγαγόντος 
αότφ θαυμάσιον εlς τό πιείν (εlς τό πιείν om. Ε), πιrον (πιών τε Ε) καί ήδυνθείς, 
όπέσχετο τφ Όδυσσεί ξένειον (sic) καi τιμήν δούναι ό.νθ' οδ fπιεν οlνον. τό δέ 
~ν, Ιίσχατον (τό Ιίσχατον τόν Α) αότόν (αότόν om. Ε Α) πάντων τών έταίροον 
καταφαγείν m 

35 
(Ρ. G. 36 1057 - 1058 D 9 - 13) 

λδ' Τριακοστη πέμπτη έστiν ίστορία ή περί τών Ήρακλέους στηλ­

ών. εστι δε αϋτη. 

Τοϋ Ήρακλέους περi τά Γάδειρα έλθόντος, καi μηκέτι {σχύσαν­

τος περαιτέρω άπελθείν, οϋτε γιiρ περάσαι ίσχυσε τόν Ώκεαvόν· 

τιi γιiρ Γάδειρά έστιν &σπερ είσοδος άπό του Ώκεανοu έπi την 
δυτικfιν θάλασσαν· άχρι τών Γαδείρrον γενόμενος, στήλας 

5 ελαβε παριi τών ένοικούντων τόν τόπον, ώς μέχρι τών έκείσε 

βατής οϋσης τής θαλάσσης καί τής γής, καi τιi έπέκεινα ούκέτι. 

καί άκούει ό τόπος Ήρακλέους στήλαι. 

35 Ad Hom. V 42 Ρ. G. 35 720 Α 1 - 2: ΑΙSτη σοι παρ' ήμών στήλη, τών 

Ήρακλείων στηλών όψηλοτέρα τε καi περιφανεστέρα. 

35, 1/2 Τοϋ 'Ηρακλέους ... Ώκεανόν] Ρί. ΟΙ. ΠΙ. 79, Nem. IV. 69, et Scho/. νet. ad 
loc., Str. ΠΙ. 5. 5 3/4 τά γάρ Γάδειρα ... θάλασσαν] Hdt. ίν. 8. 2 (vid. inf., 
Comm. XLJJ/, hist. 15) 4/6 lίχρι ... οόκέτι] cf. Suid. s.ν. Γάδειρα 4/5 
lίχρι ... τόπον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 549 Haec fortasse ad ea spectant quae apud 
Strabonem (νid. sup.) de columnis aenis ίπ fano Herculis positis scribuntur 

Syr ΙΙ Arm 
m = Ι Ε Α n =χ (F2 G) + y (Ρ L) 

35 Titulus Τριακοστή πέμπτη έστiν ή] om. Arm Ι Α, Τριακοστή πέμπτη Ε. 
Τριακοστή πέμπτη ή F2 'Ηρακλέους] *Ήρακλείrον Arm, τοϋ Ήραιcλέως 
y fστι δέ αfiτη] om. Arm F2 Ρ 

35, 3 lbσπερ είσοδος] ut Hesiodus dicit Arm. είσοδος m έπί] εlς m 4 lίχρι 
τών Γαδείρ<ον γενόμενος] ubi persecutus Hercules Arm, lίχρι οδν τών Γαδείρων 
γενόμενος m, δστις lίχρι τών Γαδείριον γενόμενος y 5 fλαβε παρά τών 
ένοικούντων τόν τόπον] fστησεν έκεί Λrm m, Πλαβε παρά τών οiιcούντων τόν 
τόπον γ, + καί στήσας έπέγραψεν· Ν Αχρι τών ώδε 'Ηρακλής ιcαi Διόνυσος 
dφίκονται L2 mg. 6 τής θαλάσσης καί τής γής] *(τής) γής καi (τής) 

θαλάσσης Arm 7 καί] *έξ οδ Arm 
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ΣΥΝΑΓΩΓΉ ΚΑΙ ~ΕΞΗΓΗΣΙΣ 

~ΩΝ ΈΜΝΗΣΘΗ ΊΣΤΟΡΙΩΝ 
eσ ΈΝ eΑΓΙΟΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 

ΈΝ ΤΩΙ ΈΙΣ ΤΑ ΦΩΤΑ ΛΟΓΩΙ 
~ΟΥ eH ~ ΑΡΧΗ ΠΑΛΙΝ 'ΙΗΣΟΥΣ Ό ~ΕΜΟΣ 

HISTORIA 1 
(Ρ. G. 36 1065 Β 1 - D 2) 

α' Ού Διός ταύτα γοναi καi κλοπαί του Κρητών τυράννου. 

Τόν Δία ο{ θεολόγοι τών 'Ελλήνων έκ Κρόνου λέγουσι 

γεννηθήναι, καi γεννηθέντα περισωθήναι τοιώσδε. ό Κρόνος τft 

'ΡέQ. γενόμενος σύνοικος, ίiπερ έτικτεν αύτφ παιδία, λαμβάνων 

κατέπινεν. καi οϋτως έπi πολλών τούτου γινομένου, άτεκνος 

5 έμενεν ή 'Ρέα. δτε οδν έγέννησε τόν Δία, φοβουμένη μήπως καί 
το βρέφος τούτο καταποθέν άπόληται, λίθον μεν σπαρ­

γανώσασα δέδωκε τφ Κρόνφ ώς βρέφος καταπιείν, τόν δε Δία 

όπεξέθετο έν τ'ft Κρήτη. καi παρέστησε τφ βρέφει τοuς Κορύβαν­

τας καi τούς Κουρήτας όρχείσθαι καi κροτείν καi κτυπείν τά. 

ιο δπλα αύτών, καi γινέσθαί τινα ήχον τόν δυνάμενον όποκλέπτειν 
καi παρακρούειν τόν έξ του κλαυθμού του παιδίου ήχον, ϊνα μή 
μαθών δ Κρόνος που κέκρυπται λαβών καταπίη. 

Νuν οδν Πατέρα μέν λέγει μισότεκνον τόν Κρόνον, παι­
δίον δέ κλαυθμυριζόμενον τόν Δία. τοuς Κουρήτας δε λέγει 

15 τοuς μετa τών Κορυβάντων ταχθέντας παρa τής 'Ρέας όρχείσ­

θαι. δαίμονες δέ οοτοι ο{ Κουρήται καί ot Κορύβαντες. 
ένόπλιον δέ δρχησιν λέγει τfιν πυρρίχην. κτύπον γάρ τινα έν 

ταίς άσπίσιν έποίουν οοτοι πρός τό όπερηχείσθαι τόν κλαυθμόν 
τού παιδίου. Κρητών δέ τυράννου εfπεν δτι οί μεν θεολόγοι 

20 τών 'Ελλήνων θεόν λέγουσι γενέσθαι καi τόν Κρόνον καi τόν 

Δία, ή δέ δημώδης ιστορία, ilν καί τίθεται δ θείος Γρηγόριος, 

λέγει δτι ό Ζεuς οδτος τύραννος ήν Κρήτης. καί θέλοντες αύτόν 
θεραπεύειν ο{ όπήκοοι έμυθολόγουν ώς έκ Κρόνου θεού καi 
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'Ρέας έχει τfιν γέννησιν, έπεi liνθρωπος ήν· διό έπήγαγεν Κδ.ν 
25 'Έλληνες άπαρέσκωνται. ο{ γάρ 'Έλληνες ού θέλουσιν αύτόν 

εlναι ίiνθρωπον καi τύραννον Κρητών, άλλά θεόν. 

Versiones 
Codices 

Syr ιι = Syr Α Β c D F G Arm 
S m = / Ε F n = χ (Ζ) + y ( Ρ L) 

TITULUS 

l Συναγωγή] 'Ομοίως συναγωγή F. Τού αότοu μοναχού Νόννου συναγωγή Ζ, 
τού_ άββa Νόνου supra Συναγωγή add. L 2 καί] om. Arm Ζ έξήγησις] 

*έξηγήσεως Arm 2 ών έμνήσθη {στοριών] •ιστοριών (τούτων) ών έμνήσθη 
Arm 3 δ έν άγίοις) the holy Syr Β, om. Arm, + πατήρ fιμών /, + δ θεολόγος 
Ε, δ πάνσοφος καί θείος Ζ Γρηγόριος] + *(δ) Θεολόγος Arm 4 Εlς τά 
Φώτα λόγφ] *λόγφ (τού) Βαπτισμοu Κυρίου ήμών Arm 5 οδ ή ό.ρχή] • 
Ίησοϋ Χριστού Arm, om. S, Περί τής γονής τού Διός Ζ Πάλιν 'Ιησούς ό 

fμος] om. Arm S Ζ, Πάλιν 'Ιησούς Ι F. + καi πάλιν μυστήριον Ρ, + εfσί δέ τόν 
άριθμόν ιcδ' L 2 

HISTORIA 1 

Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 Α 14 - Β 5: ού Διός ταύτα γοναi καί κλοπαί, του 
Κρητών τυράννου, κliν "Ελληνες άπαρέσιcωνται· ούδέ Κουρήτων ~χοι, καί 
κρότοι, ιcαί δρχήσεις fνοπλοι, θεοϋ κλαίοντος ήχήν συγκαλύπτουσαι, iνα 

πατέρα λάθn μισότεκνον· δεινόν γάρ ~ν ιbς παιδίον κλαυθμυρίζεσθαι τόν ιbς 
λίθον καταποθέντα· 

1, l/fin. Τόν Δία ... θεόν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 502 - 503 1/5 Τόν Δία ... 'Ρέα] 
Hes. Theog. 459 - 67 5/8 δτε ... Κρήτη] Hes., ο. c., 481 - 8 8/11 καί ... 
~χον] Curetes pήrni Iovem custodierunt (Call. Hymn. ίn /ον., 52 - 4, D. S. V. 70. 2 
- 4, Str. Χ. 3. 11, Apollod. 1. ί. 7), quibus Corybantes postea additi sunt (Serv. ad 
Aen. ΠΙ. 104). Vid. Str. Χ. 3. 7 et Schol. ίn Ar. Lys. 558 17 ένόπλιον ... 
πυρρίχηv] Str. Χ. 3. 8 19/22 Κρητών ... Κρήτης] νίd. sup., Comm. V, hist. 
25 

Syr ιι = Syr Α Β c D F G Arm 
S m (om. l, 14/16 τούς Κουρήτας ... Κορύβαντες) = / Ε F n =χ (Ζ) 
+ y (Ρ L) 

Titulus Οό] First Άre not .. Syr //, Πρώτη έστiν iστορία fι περί (περί om. L) τής 
γovijς τού Διός ού F L τού Κρητών τυράννου] om. Ζ L, + Περί τού Διός in 
mg. Ζ. + κlίν "Ελληνες άπαρέσκωvται Ρ 
1, 1 Τόν Δία) om. m oi] + άνοήτοι F. + δήθεν L 'Ελλήνων) + or 
rather utterers of dreams Syr // Κρόνου] + καί 'Ρέας m 2 γεννηθijναι] 
γεγεννijσθαι τόν Δία m καί γεννηθέντα] om. m περισωθήναι] + δέ 

m τοιώσδε] τρόπφ τοιφδε m δ Κρόνος] + they say Syr Α ο 3 
γενόμενος σύνοικος] matrimonio iunctus et illi cohabitans Arm liπερ] οϋσπερ 

Ε αύτφ] om. Arm. αϋτη n παιδία] παίδας, οδτος Ε. + αύτός S n 
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λαμβάνων) + •οδτος Arm 4 καi οt>τως) om. m πολλών) πολλού S, + δέ 
m γινομένου) γενομένου/, γεναμένου Ρ 5 οl>ν\ Now Syr Α Ό Δ.\α\ + 
ή 'Ρέα S Ε n φοβουμένη) φοβηθε\σα Ε 6 το βρέφοι;\ om. Arm λi.\\ον 
μέν] λiθον S 1 χ L ( + μέγαν L1) 7 δέδωκε) *<bς βρέφος όέδ<Δ~ Arm. ι&nκε 
m 8 παρέστησε] παρέταξε S n βρέφει} + τούτφ S n 8/9 Κορύβαν-
τας καi τούς Κουρήτας) Κουρήτας καi τούς Κορύβαντας m 9 όρχείσθαι) + 
καi τό τόν λόγον παρατείνειν εlι; Ι)ψος y 9/\0 καi κροτεiν καi ιcτυπείν τa 
δπλα αύτών] et armis sonitus facere Arm 10 τινα ~χον τόν] •~χον τοιούτον 
(?) Arm, τινα ~χον m l 1 παραιφούειν] hide Syr ΙΙ, παρατρέπειν Arm m 
τόν έκ τοϋ κλαυμοϋ τοϋ παιδίου ~χον] vocem fl.entis pueή Arm, τόν έκ τοϋ 
κλαυθμού τοi> παίδος ~χον Ε 12 κέκρυπται] κείται m, κρύπτεται Ζ. + *τό 
παιδίον Arm, + τό παιδίον τοϋτο S n λαβών] + •τούτον λαβών Syr 1/, + 
αύτόν Arm Ε 13 μt:ν] om. Syr Α D G S m λέγει) καλεί Syr l1 Ρ, + *ό 
διδάσκαλος Arm, post Κρόνον Ζ 14/15 τούς Κουρήτας δέ λέγει τούς μετά 
τών Κορυβάντων ταχθέντας] •οι Κουρfiται δέ καi ο{ Κορύβαντες οϋς ~ταξεν (ή) 

'Ρέα Arm 15/16 παρά τής 'Ρέας όρχείσθαι] •παρά τό παιδίον Arm 16 δέ) 
+ *τινές εlσιν Arm οδτοι) om. Arm ο{ Κουρήτες καί οι Κορύβαντες] 
om. Syr //, οι Κορύβαντες Ζ 17 έvόπλιον] *έν δπλοις Arm, ivoπλov m 

λέγει] om. m τήν πυρρiχην. κτύπον γάρ) the great noise that occurred 
from the beating Syr JJ, τήν πυρρίχην. κτύπον οδν S y 18 έποίουv οδτοι) om. 
Syr ll, έποίουν Arm m 19 τυράννου] τύραννον L μέν) om. Syr. Α D G 

F θεολόγοι] *μυθολόγοι Arm 20 καί τόν Κρόνον καί] om. Arm 21 
δημώδης ιστορία] ιστορία ή δημώδης s Ζ Ρ f}ν] with which Syr ιι. Λ m 
Ζ καί) om. Ε τίθεται) concurs Syr ΙΙ. πείθεται F θείος] μακάριος/ Ε, 

liγιος F 22 οδτος] om. Arm S Ρ ~ν] om. S Ρ 23 ύπήκοοι] + *αύτοϋ 
Arm θεοϋ] om. Arm m 24 fχει] ~χειν L γέννησιν] γένεσιν Ρ 

έπεί άνθρωπος ~ν] om. m διό) + *καi Arm 25 ο{ γάρ] έπειδή ο[ /, έπεi οι 
Ε F αύτόν) *τόν Δία Arm 26 εΙναι] + •ειπείν Arm τύραννον] post 
Κρητών F 

2 

γ' Ούδέ Φρυγών έκτομαί καi αόλοi ιcαi Κορύβαντες. αϋτη ή ίστο­

ρία κείται καί έν ταίς τών Στηλιτευτικών {στορίαις. έστι δέ 

αϋτη. 

Έν τfi Φρυγί~ έσεβάσθη 'Ρέα ή μήτηρ τών θεών, Διός, 

Ποσειδώνος καi Πλούτrονος καi 'Ήρας, μήτηρ μέν θεών τούτων, 

γυνή δέ τοu Κρόνου. ταύτη οδν έν τfi Φρυγί~ έγίνοντο τελεταί 
τινες. καi ένθουσιώντες οί τελούντες καί ο{ τελούμενοι, καi 

s έξιστάμενοι έαυτών, κατέτεμνον έαυτοuς ύπό ξιφών, μή α{σθα­
νόμενοι δτι τέμνουσιν έαυτούς. καi liλλοι δέ τινες ηϋλουν, 

καταθέλγοντες αότο\>ς καi παρεγείροντες περί τήν έκτομήν. 
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liχρι δέ τοϋ παρόντος τινές περi τό. όρεινό. τfjς Καρίας 'Έλληνες 

άλόγιστοι κ:ατατέμνουσιν έαυτούς, τφ παλαιφ εθει τούτφ κ:ρα-

10 τούμενοι. 

2 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 Β 5 - 9: ούδέ Φρυγών έκτομαί καί αύλοί καί 
Κορύβαντες, καί δσα περί τΤιν 'Ρέαν liνθρmποι μαίνονται, τελοϋντες ήj μητρί 

τών θεών ~cαί τελούμενοι, δσα τfί μητρί τών τοιούτmν είκός-

2 Titώus Α6τη ... {στορίαις] Comm. /V, hist. 5 l/fin. 'Εν τft Φρυγί~ ... 
κρατούμενοι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 502 7/8 τινές ... έαυτούς] cf. Cosm. Ρ. G. 38 
611 8 περί ... Καρίας] Auctor fortasse Caήam pro Phrygia dίcit 

Syr ιι = Syr Α Β c D F G Arm 
S m = 1 Ε F n = χ (Ζ ( om. 2, Τίt. α6τη ... αϋτη)) + y ( Ρ L) 

2 Titulus Ούδέ) Second 'Nor' Syr Β c F G (mg.), *Οό (δέ) τών Arm, Δευτέρα έστίν 
ιστορία ή περί 'Ρέας καί τών αύτfί τελουμένmν· ούδέ Ε F L, Περί τών έκτόμmν 
τών Φρυγών καi τών αύλών ~cαί τών Κορυβάντmν (ίn mg.) Ούδέ Ζ έκτομαί 

καί αύλοί] αύλοi καί έκτομαi Ε, έκτομαi L Ζ καί Κορύβαντες] om. L Ζ 
αδτη ή ιστορία] om. m ταίς τών Στηλιτευτικών {στορίαις] *ταίς τών 

Στηλιτευτι~cών (vel τοίς Στηλιτευτικοίς) Arm, τοίς Στηλιτευτι~cοίς m έστι δέ 

αi\τη] •!!στι δέ α6τη (vel οϋτmς) Arm, om. m 
2, 1 έσεβάσθη] έστέφθη 1 Ε 'Ρέα] om. Arm m μήτηρ] + they say Syr ΙΙ 

τών] + ψευδmνύμmν F θεών] + τούτων L 2 καί 1) om. Arm m 
μήτηρ] •'Ρέα μήτηρ Syr ΙΙ, ~cαί μήτηρ Ζ, om. L μέν θεών τούτmν] om. L 
3 τοϋ) om. m ταύτn οδν] •ταύηι Arm, fιτινι m 4 τινες] om. Arm καί 
ένθουσιώντες οι τελοϋντες] et sacήficatores eorum Arm, om. Ζ καί οι 

τελούμενοι) om. Arm, καί τελούμενοι Ε F καί 3] om. Arm m 5 έξιστάμε-
νοι έαυτών] ut exaltati delectatione Arm, έξιστάμενοι έαυτούς m κατέτεμνον 

έαυτούς] corpora sua lacerabant Arm, κατέτεμνον m, έτεμνον έαυτούς Ρ όπό 

ξιφών] ense Arm, ξίφεσι m 5/6 μή αlσθανόμενοι] om. Arm 6 δτι 

τέμνουσιν έαυτούς) om. Arm, τοϊ> κακοϋ διά τήν παραφοράν m καί lίλλοι δέ 

τινες η6λουν) καί αuλοι δέ τινες η6λουν Syr ΙΙ m Ζ, per tibίam laetificantes ipsos 
(?) Arm 7 καταθέλ γοντες αύτούς καί παρεγείροντες] et surgentes multa gratia 
Arm, διεγείροντες αύτούς m περί τήν έκτομήν] ad νulnera Arm 8 τινές] 
post άλόγιστοι (/. 9) Arm, om. m περί τά όρεινά τής Καρίας) έν τισι τόποις 

κατατέμνουσιν έαυτούς m 9 άλόγιστοι] άλογίστmς m κατατέμνουσιν 

έαυτούς] om. h. 1. m τούτφ] om. Arm m 9/10 κρατούμενοι] om. Ζ 
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3 
(Ρ. G. 36 1065 Ο 2 - 1068 Β 13) 

γ' Ούδε κόρη τις ήμίν άρπάζεται. καi αϋτη ή ίστορία κείται έν 
τοίς Στηλιτευτικοίς. έστι δε αϋτη. 

Ή Δημήτηρ θεός εfναι λεγομένη τίκτει θυγατέρα άπό τού 
Διός, ήντινα έκάλουν καi Κόρην καi Περσεφόνην. ταύτης 

έράσθη δ Πλούτων, καi έρασθεiς ήρπασε, καί κατήλθεν έν τφ 

"Αιδη. ή οδν Δημήτηρ περιήει ζητοϋσα την Κόρην, καί πολλά 
5 πλανηθείσα ήλθεν έν τfi 'Αττικfi. έλθοϋσα δέ τόν μέν τόπον έν 
φ ήλθεν έκάλεσεν Έλευσίνα παρά τό έληλυθέναι, έμαθε δέ 
παρά τοϋ Κελεοu καi τοu Τριπτολέμου δτι ή Κόρη ήρπάγη 

παρά τού Πλούτωνος καi έστιν έν τfi 'Άιδη. μαθοϋσα οδν ή θεός 
ταύτα, έληξε τfίς πλάνης. άμειβομένη δέ τοuς aνδρας όπερ τής 

10 χάριτος ταύτης, δέδωκεν αύτοίς τά σπέρματα, τόν σίτον καi τi}ν 

κριθiιν καi τά δσπρεα. λέγεται γάρ τών σπερματικών καρπών 

εfναι έφορος ή Δημήτηρ. δοϋσα δέ τά σπέρματα, δέδωκε καi 

δράκοντας καi liρματα πτερωτά πρός τό περιελθείν καi δούναι 

πάσι τόν σίτον ιcαi τiιν κριθήν. οϋπω γάρ fιδεισαν οί aνθρωποι 

15 έσθίειν li.ρτον η χρfίσθαι σίτφ, άλλά νομαδικόν βίον έζων. ού 

μόνον δε τόν σίτον άλλό. καi πάντας τοuς σπερματικοuς καρ­

ποuς δέδωκε, καi τό. μυστήρια έτέλεσεν αότούς, καί έδειξε πώς 

δεί τελείν καi τελείσθαι. νύκτωρ δέ έγίνετο ή τελετη έν τfi 

Έλευσίνι. {ερόν γάρ έκτίσθη έκείσε ταύτης τής Δήμητρος. 

20 Εfπε δέ ΤΟ. μεν εδ ποιείν, τα δέ εδ πάσχειν, δια τό καi τήν 
Δημήτραν παθείν εδ έν τφ άκοϋσαι περi τής θυγατρός καί λήξαι 
τής πλάνης, καi ταύτην δε εδ ποιfίσαι τοuς περί τόν Κελεόν τφ 
δοϋναι τα σπέρματα καi τελέσαι τά μυστήρια. τό δέ Οlδεν 
Έλευσiς ταύτα περi τής κώμης λέγει, έν ή έλθοϋσα ή 

25 Δημήτηρ έποίησε τα μυστήρια. εlπε δε Τών σιωπωμένων καί 
σιωπής δντως άξίων δια τό νόμον εΙναι τόν κελεύοντα 
μηδένα τών τελεσθέντων καi μυηθέντων τά μυστήρια δημο­

σιεύειν τfιν τελετήν, άλλα σιωπfi κατέχειν καί μη έκφέρειν εlς 

τοuς άμυήτους. 

3 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 Β 9 - C 1: οόδέ κόρη τις ήμίν άρπάζεται, καί 
Δημήτηρ πλανaται, καί Κελεούς ηνας έπεισάγει, καί Τριπτολέμους, καi δράκον­

τας, καί τά μέν ποιεί, τa δέ πάσχει. Αlσχύνομαι γάρ ήμέρq δούναι τήν νυκτός 

τελετήν, καί ποιείν τήν άσχημοσύνην μυστήριον. Ο{δεν 'Ελευσίς ταϋτα, καί ο{ 
τών σιωπαιμέναιν, καi σιωπής δνταις άξίαιν έπόπται. 
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3, 1 Καί Στηλιτευτικφ) Comm. IV, hist. 67, 1. 1/14 18/19 νύκταιρ ... 
Έλευσίνι] Ar. Ran. 445 - 8 25/29 ε{πε δέ ... άμυήτους) Ar. Nub. 302 et Schol. 
ad loc., Paus. 1. 38. 7 

Syr ΙΙ = Syr Α Β c D F G Arm (ponit 3 Tit. καi ... αϋτη ad init. hist. 3, et om. 
3, 23/25 τό δέ ... μυστήρια) 
S m = 1 Ε F n = χ (Η (inc. 3, 27 μηδένα) Ζ) + y ( Ρ L) 

3 Titu/us Οόδέ) Third 'Nor' Syr Β c F G (mg.), Τρίτη έστiν {στορία ή περi τής 
Περσεφόνης. ούδέ Ε F L τις] om. Syr G ήμίν άρπάζεται) om. Ζ, Περi 
τής άρπασθείσης κόρης add. mg. Ζ καi αϋτη ή {στορία κείται έν τοίς 

Στηλιτευτικοίς] ~Εστι (Κείται Ε F) καi (om. Ε) έν τοίς Στηλιτευτικοίς m, om. Ζ 
L, καi αϋτη ή Ιστορία κείται έν τφ Στηλιτευτικφ Ρ εστι δέ αϋτη] ·~τι δέ 

αϋτη (νe/ οϋτως) Arm, om. m Ζ 
3, 1 Ή] + *δέ Syr G, om. y ε{ναι λεγομένη] οδσα Arm S n 2 έκάλουν] 
έκάλει 1, έκάλεσε Ε F, post Κόρην Ζ Ρ καί 1) om. Syr Β c F Arm 
Περσεφόνην] + τήν αύτήν m 3 έρασθεiς] om. Arm 5 έν τft 'Αττική] είς 
τήν Άττικήν m έλθοϋσα δέ] om. Arm 6 παρά τό έληλυθέναι] quod 
significat: νenire illic Arm, om. m 7 παρά] όπό S 1 Ε 8 οδν] *δέ Syr Α c D 

F G, *γάρ Syr Β, + ταϋτα m 9 ταίίτα] om. m τούς άνδρας) τών άνδρών 

L 10 δέδrοκεν] εδωκε m 10/l 1 τόν σίτον καi τήν κριθήν καi τά δσπρεα) 
•σίτου καi κριθής καi lίλλου όσπρίου (νe/ άλλων όσπρίων) Arm, ο{ον σίτον καi 
κριθήν καί δσπρεα S n 12 δέδωκε] εδωκε m καί] τούς S 13 
δράκοντας καί lίρματα πτερmτά) δράκοντας πτερωτούς καί άρματα Ρ 14 
οϋπm] + they say Syr ΙΙ 15 χρήσθαι] χρήσασθαι m νομαδικόν] νομάδα 

m 15/16 ού μόνον δέ τόν σίτον άλλά καί πάντας] δοίίσα δέ m 17 δέδαιιcε] 
om. m αύτούς] om. Arm εδειξε] + *αύτοίς Arm 18 έγίνετο ή τελετή) 
έγίνοντο αi τελεταi Ρ 19 γάρ] *δέ Syr ΙΙ, *δέ γάρ Arm ταύτης] αύτής S 
L, αύτής ταύτης F Ρ Δήμητρος) Δημήτρας 1 Ε 20 Ε{πε δέ] The wise 
(Gregory) therefore Syr ΙΙ, + *ούτως ό σόφος Arm ποιείν) ποιεί Ζ εδ 

πάσχειν] πάσχει Syr Α D G Arm Ζ L, εδ πάσχει S 22 ταύτην] αύτΤιν m 
τούς περi τόν Κελεόν] om. Arm, τούτους Ζ 22/23 τφ δοϋναι] τοϋ δοϋναι F Ρ, 

δοίίσα Ζ 24 Έλευσiς] post ταίίτα 1 περi] om. Syr Α D m 25 δέ] for 
Syr Α D G 26 δνταις] *δντων Arm (?) τό] τόν S n 27 καi] i\ m, om. 
Ζ μυηθένταιν] om. Ζ 28 εtς] πρός Ζ 

4 
(Ρ. G. 36 1068 Β 14 - 1069 Α 14) 

δ' Ούδέ Διόνυσος ταϋτα καi μηρός ώδίνων. 

Σεμέλη θυγάτηρ γέγονε Κάδμου τοϋ Θηβών βασιλέως. ταύτης 

ήράσθη δ Ζεύς καi συνεγένετο αύτfi, καί είς ζήλον καi φθόνον 

έκίνησεν 'Ήραν τήν γυναίκα αύτοu. ζηλοτυπήσασα οδν ή 'Ήρα 
άπέρχεται προς τήν Σεμέλην καί λέγει αότf\ δτι Ήπάτησαι τό 
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5 δλον, ούδε γά.ρ δ Ζεύς έστιν δ συγγινόμενός σοι. έμοi γάρ, 

φησίν, δτε συγγίνεται, μετά άστραπών καί κεραυνών συγγίνε­
ται. έάν οδν έλθη πρός σε ό Ζεύς, εfπε αύτφ δτι Ώς συγγίνη τίi 
'Ήρq., οϋτως σύνελθέ μοι. καi εί μέν συγγίνεταί σοι μετά βροντ­

ών καi κεραυνών, τφ δντι δ Ζεύς σοι συγγίνεται· εί δέ liλλως 

ιο πως, ούκ εστιν ό Ζεύς. ταϋτα ύποθεμένης τής 'Ήρας, έλθόντος 

τοϋ Διός πρός την Σεμέλην, ήτήθη παρ' αότής συγγενέσθαι 

αύτft ώς τf\ 'Ήρq. συγγίνεται. εfτα, συγγενομένου αότft μετά 
κεραυνών, μη ένεγκοϋσα ή Σεμέλη τούς κεραυνούς ό.πέθανεν. δ 
οδν Ζεύς θάττον τό εμβρυον δ ήν έν τfi Σεμέλη λαβών, έβαλεν είς 

15 τόν μηρόν καi έρραψεν έως οδ γένηται τών έννέα μηνών. ~ν δε 
οδτος δ Διόνυσος. άτελες οδν κύημα λέγει τό έμβρυον τούτο τό 
βληθέν είς τόν μηρόν. ώδίνοντα δε μηρόν λέγει δτι έκύησεν 

αUτόν δ μηρός τοϋ Διός. 

Θεόν δέ άνδρόγυνον καλεί τόν Διόνυσον αότόν ώς ποτέ μεν 

20 γυναικιζόμενον, ποτέ δέ άνδριζόμενον. χορόν δέ μεθυόντων 

λέγει τούς Σατύρους καi τaς Βάκχας καi τούς Σειληνούς. δαίμο­

νες δέ οδτοι, όπαδοi καi δμοκέλευθοι τοϋ Διονύσου. αύτοuς δε 
τούτους λέγει καi στρατόν έκλυτον τούς δαίμονας· έκλυτον δέ 

αότόν καλεί διiι τήν μέθην. έπειδη γaρ τοϋ οίνου έφορος ό 

25 Διόνυσος, είκότως τους σuν αύτφ δαίμονας μεθυστά.ς εiσάγου­

σιν. τό δέ Θηβαίων liνοια τουτον τιμώσα, δτι Θηβαίος ήν 

τό γένος δ Διόνυσος, ώς έκ τής Σεμέλης γεννηθείς εϊπομεν γά.ρ 

δτι Σεμέλη θυγάτηρ ~ν Κάδμου του Θηβαίου. liνοιαν δέ καλώς 
εfπεν Θηβαίων, έπειδη έπi μωρίq. διαβάλλονται ο{ Θηβαίοι, καί 

30 έστι παροιμία ή λέγουσα, Ή Βοιωτία δς. διά. τί δέ ό κεραυνός 
προσκυνείται; δτι κατέφλεξε τfιν Σεμέλην. 

Τό δε 'Ώσπερ liλλο τι κεφαλfι πρότερον, έτέρα μέν έστιν 

Ιστορία, έπειδη δέ έμπέπλεκται ταύτη άναγκαίόν έστι καί αότfιν 
έξηγήσασθαι. 

35 Ή κεφαλη του Διός γέγονε κεφαλη ώδίνων, ώσπερ καi δ 

μηρός αύτοϋ γέγονε μηρός ώδίνων fινικα έρραψε τόν Διόνυσον. 

ποτέ οδν γέγονεν ή κεφαλfι αότοϋ κεφαλiι ώδίνων δτε έν αύήj 
εfχε την 'Αθηνάν. λέγεται γaρ δτι ή 'Αθηνά έκ τfjς κεφαλής του 
Διός έγεννήθη. έκεί γά.ρ αότfιν &δινεν δ Ζεύς, καί λαβών παρά 

40 του 'Ηφαίστου μετa άξίνης κατά. τfjς κεφαλής ό Ζεύς ετεκεν έξ 

αότής τήν 'Αθηνάν. 

4 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 C 1 - 5: Ούδέ Διόνυσος ταί>τα, καί μηρός 
cbδίνmν dτελές κύημα, ό'ισπερ ιiλλο τι κεφαλή πρότερον· καί θεός άνδρόγυνος, 
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καί χορός μεθυόντων, καί στρατός έκλυτος, καί Θηβαίων liνοια τούτον τιμώσα, 

ιcαί Σεμέλης κεραυνός προmcυνούμενος. 

4, 1/ fin. Σεμέλη ... Άθηνάν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 504 - 505 1/16 Σεμέλη ... 
Διόνυσος] Apollod. ΙΙΙ. ίν. 3 19/20 Θεόν ... άνδριζόμενον] vid. Comm. IV, 
hist. 38, et Comm. V, hist. 19, ad. 1/2 20/26 χορόν ... εiσάγουσιν] vid. Comm. 
V, hist. 19, ad 1. 2/9 28/30 liνοιαν ... δς] Ρ. ΟΙ. VI. 152 et Schol. ad Joc., 
Apost. V. 11 32/41 Τό δέ ... Άθηνάν] vid. Comm. V, hist. 22, ad 1. 6/7 

Syr ΙΙ = Syr Α Β c D ε ( inc. 4, 33 έμπέπλεκται) F G Arm ( om. 4, 27 /28 εϊπομεν 
... Θηβαίου) 
S(def 4, 24 γάρ) m (om. 4, 16/18 τό ... Διός, 27/28 ό ... Θηβαίου, 32/34 
έτέρα ... έξηγήσασθαι) = Ι Ε F n = χ (Η Ζ ( om. 4, 35/36 &σπερ ... 
ιbδίνων)} + y (Ρ L) 

4 Titulus Ούδέ] Fourth 'Nor' Syr Β c F G (mg.), *Ού Arm, Τετάρτη έστίν {στορία 
ή περί Διονύσου· ούδέ Ε F. Τετάρτη έστίν ιστορία ή περί τοϋ Ούδέ Ρ, Τετάρτη 
έστίν Ιστορία ή περί τοϋ Διός πρότερον ή κεφαλή τού Διός κεφαλή ιbδίνων 

γενομένη· ούδέ L μηρός] ίbί anni (?) Arm ιbδίνων] partus dolorum 
imperfecta nativitas Arm, + άτελές Η, + Περί Διονύσου τοϋ άτελοϋς κυήματος 
(in mg.) Ζ 
4,1 Θηβών] Θηβαίων Syr Β c D F G Arm m ταύτης] + they say that Syr 
ΙΙ 2 συνεγένετο) συγγενόμενος m καί 2 ) om. m 2/3 εiς ζήλον ιcαί 
φθόνον έκίνησεν ΡΗραν τήν γυναίκα αύτοϋ) *εiς φθόνον έκίνησεν 'Ήραν τήν 

γυναίκα αύτοi3 Arm, om. Η 3 ζηλοτυπήσασα) + *δέ Arm, om. m οδν ή 
Ήρα] post άπέρχεται (/. 4) m, ή ΠΗρα Arm Η 4 Ήπάτησαι] S illeg., post τό 
δλον m, 'Απατάσαι n 5 συγγινόμενός] συγγενόμενός m 6 φησίν] om. 
Arm 7 πρός σε) om. Η δτι) om. χ 8 καί εi μέν συγγίνεταί] καί εi μέν 
συγγένηταί S Ζ, έάν μέν συγγίνηταί m 8/9 βροντών) άστραπών Arm Ζ 9 
Ζεύς σοι συγγίνεται) + and you haνe been successful Syr ΙΙ, Ζεύς έστιν S, Ζεύς 
συνεγένετό σοι m 10 ταϋτα) + •ο()τως Arm 12 συγγίνεται) om. Arm S 
χ εlτα] •καi Arm συγγενομένου αύτft) συγγενομένου Arm m, συγγινο-
μένου ( + αύτft Ρ) Υ y 12/13 μετά κεραυνών) μετά κεραυνοϋ Arm S m L, om. 
Η 13 μή ένεγκοϋσα ή Σεμέλη τούς κεραυνούς] *μή ένεγκοϋσα ή Σεμέλη 
( + *τήν τών κεραυνών βίαν Arm) Syr 11 Arm, om. S m L, add. mg. L 2 

άπέθανεν) + ή Σεμέλη m 14 δ ~ν] τό m τft Σεμέλη) • αύτft Arm 14/ 
15 έβαλεν εiς τόν μηρόν) scidit crus suum et posuίt intus Arm, καί έαυτοϋ μηρόν 
άναπτύξας βαλ<i>ν m, + αύτοϋ y 15 καί έρραψεν] om. Arm τών] om. 
Arm 16/17 τό έμβρυον τούτο τό βληθέν εiς τόν μηρόν) om. Ζ 17 
ιbδίνοντα δέ μηρόν] ιbδίνων δέ μηρός (μηρός, μηρόν Ρ) Η Ρ, om. Ζ 17/18 δτι 
έκύησεν αύτόν ό μηρός τοϋ Διός] quia natus est e crure Aramazd ( = Iovis) 
Arm 19 καλεί] post αύτόν m τόν Διόνυσον) om. m 20 γυναικιζόμε­
νον] *τά τών γυναικών πάσχοντα Arm, + τουτέστι τά τών γυναικών πάσχοντα 
Ζ άνδριζόμενον) *τά τών άνδρών ένεργοϋντα Arm, + τουτέστι τά τών άνδ­
ρών ένεργοϋντα (cf Comm. V, hist. 19, 1/2) Ζ 21 λέγει) om. m 23 τούς 
δαίμονας) om. m 23/24 έκλυτον δέ αύτόν καλεί] •εκλυτον δέ αύτούς καλεί 
Syr ιι. om. m 24 γάρ) Now Syr Α D G 24/25 δ Διόνυσος) + dicunt Arm, 
om. Ρ 25/26 εiκότως τούς σύν αύτφ δαίμονας μεθυστάς εiσάγουσιν] 
*εiκότως τούς σύν αύτφ μεθυστάς εiσάγουσιν Arm, om. m 26 τιμώσα] + 
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dictum est Arm 28 καλώς] om. m 29 εfπεν] post Θηβαίων m έπί 

μωρί~] post διαβάλλονται m 30 παροιμία] + of the poet Syr Α D G 

λέγουσα] + thus Syr Α D G, + this Syr c 6ς]*ναϋς Arm διά τί δέ] om. 
m κεραυνός] + δέ m δτι] + εiπομεν y 32 Τό] ε' in mg. add. m, 
Πέμπτη έστiν Ιστορία ή περί τfiς κεφαλfiς τοϋ Διός Ε F δέ ~Ωσπερ ... 
πρότερον] om. Ε F 33 έπειδή] έπεi Ρ δέ] + ιbς L έμπέπλεκται) 

συμπλέκεται Ζ, έμπλέκεται Ρ καi αότήν] *ήμίiς (vel ήμίν) Arm, καi ταύτην 
Ρ 35 Ή] Πρότερον ή Ε F γέγονε κεφαλή] dicta est (νel dicitur) 
Arm 35/36 ό'ισπερ καi ό μηρός αότοϋ γέγονε μηρός cbδίνων] &σπερ καi ό 
μηρός αύτοϋ (μηρός αύτοiί, μηρός m) Syr ΙΙ m, •&σπερ καi ό μηρός μηρός 
dιδίνων Arm, om. y, add. L 2 mg. 36 ~νικα Ι!ρραψε τόν Διόνυσον] where he 
stitched (in) Dionysos Syr ΙΙ, om. m 37 ποτέ οδν γέγονεν ή κεφαλή αότοϋ] 
•είπωμεν ο6ν, ποτέ γέγονεν ή κεφαλή αότοϋ Arm, om. m κεφαλή 2) om. Arm, 
+ δέ γέγονεν m έν αύτfί] post εlχε (1. 38) m, έν έαυτfί y 38/39 λέγεται 
γάρ δτι ή 'Αθηνά έκ της κεφαλής τοϋ Διός έγεννήθη) om. m 39 γάρ] + they 
say Syr ΙΙ ό Ζεύς] om. Syr Ι/ Arm καi λαβών] And being struck Syr //, 
*λαβών Arm, λαβών δέ m 40 τjjς] om. Η ό Ζεύς) om. Syr // m 40/41 
έξ αύτfίς] om. Arm 41 Άθηνιiv] + κείται έν τοίς Στηλιτευτικοίς πλατύτερον 
ή Ιστορία (Comm. V, hist. 22) m 

5 
(Ρ. G. 36 1069 Α 15 - Β 12) 

ε· Πέμπτη εστiν Ιστορία ή περi τής 'Αφροδίτης καi τών αίσχρών 

αuτής μυστηρίων. 

Λέγεται γάρ δτι εκ τών αίδοίων τοϋ Οuρανοϋ l:σχε τfιν 
γέννησιν ή Άφροδίτη. ό γiιρ Κρόνος, φησίν, δ υiός τοϋ Οόρα­

νοϋ, λαβών το δρέπανον άπέκοψε τού ίδίου πατρός τά. αίδοία 

καί ερριψεν είς την θάλασσαν. καi ταϋτα τά. αίδοία πεσόντα καi 

5 άφρόν συνάξαντα άπεκύησαν την 'Αφροδίτην, διό καi 'Αφρο­

δίτη καλείται, ώς έκ τού άφρού καi τής καταδύσεως γενομένη. 

διό εΙπεν Αίσχρώς γεννωμένης καi τιμωμένης. όμοίαις γά.ρ 
καi αi τιμαi αί περi αuτf~ν καi αi έορταi δι' αlσχρουργίας καi 

ήδυπαθείας καi πορνείας έτελούντο, ώς καi τής πορνείας αότής 

10 Εφόρου τής 'Αφροδίτης. 

5 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 C 6 • 7: Οόδέ 'Αφροδίτης πορνικά μυστήρια, 
τής αισχρώς. dις αύτοί λέγουσι, καi γεννωμέvης καί τιμωμένης. 

5, l/fin. Λέγεται ... Άφροδίτης) cf. Cosm. Ρ. G. 38 511 1/5 Λέγεται ... 
dφροίί] vid. Comm. /V, mst. 88 8/9 ιbς ... 'Αφροδίτης] cf. Comm. V, hist. 21, 
ι. 26/29 
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Syr 11 = Syr Α Β ( om. 5, 5/6 άπειcύησαν ... άφροu) c D Ε F σ Arm 
m=IEF n=x(HZ)+y(PL) 

5 ε'] ς' m Titulus Πέμπτη έστίν Ιστορία ή] Fifth is Syr 11, om. Arm χ, Ή δέ /, 
·Εκτη έστίν Ιστορία ή Ε F περί τής 'Αφροδίτης ιcαί τών α{σχρών αύτijς 

μυστηρίων] Οόδέ (*Οό Arm) 'Αφροδίτης πορνικά μυστήρια Arm Η, Οόδέ 
'Αφροδίτης (Περί τής 'Αφροδίτης ιcαί τών α{σχρών μυστηρίων αότής ίn mg.) Ζ, 
περί τής 'Αφροδίτης ιcαί περί τών α{σχρών αότής μυστηρίων L 
5, ι Λέγεται] Μυθεύεται Ε F. + •γιiρ Syr Α D G y, + *δέ Syr Β (mg.) 2 
γέννησιν] γένεσιν m χ ή 'Αφροδίτη] om. m φησίν] om. m δ υ{ός] + 
•~ν Arm, υ{ός m 2/3 τοϋ Ούρανοϋ) αότοϋ m 3 τό] om. Ε τοϋ lδίου 

πατρός] αότοϋ m 4 ταϋτα) *έιc τούτου Arm, post πεσόντα Ζ τιi αlδοία] 

om. Arm m πεσόντα) om. Arm, + εlς τήν θάλασσαν Ρ ιcαί] om. Arm 
S/6 'Αφροδίτη καλείται) έιcλήθη 'Αφροδίτη /, 'Αφροδίτη έιcλήθη Ε F 6 της 
καταδύσεως] τών αιδοίων m 7 διό] + •ιcαί Arm γεννωμένης] γενο-

μένης Ι n δμοίως] om. Arm 8 α{ 3 ) om. L 9 τής πορνείας] post αότής 
m 

6 

ς' 'Έκτη έστiν ιστορία Οόδέ φαλλοί τινες καi lθύφαλλοι. ~στι δέ 

σαφης αϋτη. 

Έν τfί έορτfi τού Διονύσου φαλλους δερματίνους έσχηματι­

σμένους είς αίδοία άνδρός περιετίθεσαν οί 'Έλληνες έαυτοίς είς 

τιμην τοϋ θεού. καί τινας μέν τών φαλλών άπήρτων άπό τού 

τραχήλου τού έαυτών, άλλους δέ περi την όσφύν {θυτενώς 

s περιεδέσμουν, μιμουμένους αιδοίον δρθιον, οϋς καi ίθυφάλλους 
έκάλουν, c:bς εΙναι τών φαλλών, τους μέν ίθυφάλλους, τους δέ 
πλαγιοφάλλους. τούτο δέ έποίουν τιμώντες τόν έραστήν τού 

Διονύσου. λέγεται γάρ δτι ηράσθη μειράκιον του Διονύσου, 

εΙτα τούτο πρiν έπιτύχοι τfjς άσελγείας ποντισθέν περi την 
ιο Λέρνην άπέθανεν. δ οδν Διόνυσος άφοσιώσασθαι βουλόμενος 

τόν έρωτα του άποθανόντος μειρακίου, σύκινον αίδοίον πελε­

κήσας περιfjψεν εiς τόν έαυτου τράχηλον, καi οϋταις περιήει. 

καi έκ τούτου τιμώντες τόν Διόνυσον οί 'Έλληνες τους φαλλους 

περιετίθεσαν έαυτοίς. 

6 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 C 8 - 9: Οόδέ Φαλλοί τινες ιcαί Ίθύφαλλοι, 
αισχροί ιcαί τοίς σχήμασι καί τοίς πράγμασιν. 

6, 1/fin. Έν ... έαυτοίς] cf. Cosrn. Ρ. G. 38 487 νίd. Comm. /V, hist. 38 
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Syr 11 = Syr Α Β c ο Ε F G Arm ( om. 6, 8 λέγεται ... Διονύσου) 
m (om. 6, 5/7 οϋς ... πλαγιοφάλλους) = Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

6 ς'] ζ' m Titu/us "Εκτη] om. Arm Ι χ, 'Εβδόμη Ε F έστίν {στορίαj is Syr 

11, om. Arm Ι χ, {στορiα έστίν Ε, + fι περί τών φαλλών τοϋ Διονύσου Ε F L 
καί lθύφαλλοι] om. L Ι!ση δε σαφής αϋτη] om. Arm m χ L 
6, 1 Έν] Περί τών φαλλών ιcαί lθυφάλλων (mg.). Έν Ζ δερματίνους] + ιcαί 
Η 1/2 έσχηματισμένους) σχηματιζομένους n 2 έαυτοiς) om. Arm 2/ 
3 εlς τιμήν του θεοί>] + αύτών Arm (post όσφuν, /. 4) y. εlς τιμήν του Διονύσου 
m 3 μέν] om. n τών φαλλών) om. Arm 4 liλλους) τινάς Arm m 4/ 
5 lθυτενώς περιεδέσμουν] τήν έαυτών άπήρτων m 5 μιμουμένους] μιμούμενοι 
m αlδοiον δρθιον] αlδοίου όρθίαmν /, αlδοίον όρθίασαν Ε F οϋς] om. 

Ρ 6 ώς ε{ναι τών φαλλών, τούς μέν lθυφάλλους] om. Arm 7 τόν 
έραστήν] *τήν έορτήν Arm 8 μειράκιον τοu Διονύσου] μειράκιον δ Διόνυ­
σος L 2 9 ε{τα τούτο] •τοuτο γάρ Arm έπιτύχοι] έπιτύχπ (έπιτύχει Ε F) 

m ποντισθtν] ιcαταποθtν m l Ο άπέθανεν] έτελεύτησεν m άφοmώσασ-

θαι] post βουλόμενος m 11 τόν Ι:ρωτα] om. m άποθανόντος] om. Arm, 

τελευτήσαντος m l 1/12 πελειcήσας] ποιήσας m 12 έαυτοu] om. Arm 

καί οϋτως περη\ει] om. m 13 τόν Διόνυσον] + •καί Arm, post ο{ "Ελληνες 

m τούς] om. L 14 περιετiθεσαν] περιτιθέαmν m έαυτοίς] αύτοίς Ζ 

7 
(Ρ. G. 36 1069 Β 13 - C 5) 

ς 'Εβδόμη έστίν ίστορία ή περi τής τών Ταύρων ξενοκτονίας. 

εστι ν δt αϋτη. 

Ταύροι έθνος Σκυθικόν, ένθα ~ν {ερον τής 'Αρτέμιδος, είς δ 

~ν ίέρεια ή Ίφιγένεια ή θυγάτηρ τού 'Αγαμέμνονος. tν τούτφ 
τφ ίερφ πάντα liνθρωπον έπιδημοuντα ξένον έθυον τfi 'Αρ­

τέμιδι. καi περi ταύτης τής iστορίας έν ταίς ίστορίαις τών 

5 Στηλιτευτικών σαφώς είπομεν. 

7 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 C 9 - 10: ... ούδε Ταύρων ξενοιcτονίαι ... 
7, Ι/fin. Ταύροι ... εtπομεν] νίd. Comm. IV, hist. 7 et 57 

Syr 1/ = Syr Α Β c ο Ε F G Arm 
m (om. 7, 4/5 καί ... εtπομεν) = Ι Ε F n == χ (Η Ζ) + y ( Ρ L) 

7 ζ'] η' m Titu/us 'Εβδόμη έστίν {στορία ή J Seventh ίs Syr ΙΙ. om. Arm Ι χ. 
'Ογδόη έστίν Ιστορία ή Ε F περί] om. χ τfjι; τών Ταύρων ξενοιcτονίας] 
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•τών Ταύρων ξενοιcτονίας Arm, Οόδέ Ταύρων ξενοκτονίαι χ, + Οόδέ Ταύρων 
ξενοκτονίαι L fστι δέ αϋτη] om. Arm m χ 
7, l Ταϋροι) *Ταϋρος Arm, Περί τijς τών Ταύρων ξενοιcτονίας (mg.). οι Ταϋροι 
Ζ fθνος] + *έστi Arm, + εiσi m Σκυθιιcόν] and they are (that is Syr Β c 
Ε F) of the Huns or the Scythians Syr ll, + καθώς φησιν 'Ηρόδοτος Ζ fνθα) 

έν φ Arm n l/2 ε{ς δ ~ν) ταύτης δέ m 2 ή 'Ιφιγένεια) + ~ν m, om. 
Ζ, 'Ιφιγένεια y θυγάτηρ] post 'Αγαμέμνονος m 'Αγαμέμνονος] + 
•βασίλεως Arm, + ή 'Ιφιγένεια Ζ 4 ιcαi] om. Arm Η περί ταύτης τής 

ιστορίας) μέμνηται ταϋτα καi Η 5 σαφ&ς είπομεν] •σαφώς είπωμεν Arm, om. 
Η, σαφ&ς λέξομεν Ζ 

8 

ή Όγδόη έστίν Ιστορία τό τών Λακωνικών έφήβων έπιβώμιον 

αlμα. εστι δέ αϋτη. 

Oi Λακεδαιμόνιοι προς καρτερίαν γυμναζόμενοι έορτi]ν 

έποίουν έν fi έμάστιζον άλλήλους. καί άνδρείαν τινά έκ τούτου 
έπαιδεύοντο ίνα καρτερικώς &χοιεν περί τους πολέμους. έτίμων 

δέ ο{ Λάκωνες έν τfί έορτfί τών μαστίγων τi)ν 'Άρτεμιν. ταύτην 

5 γάρ λέγει παρθένον θεόν. καρτερικη γάρ καί ύπεράνω πάσης 

δειλίας καi έμπαθείας. 

Μαλακίαν δέ λέγει τετιμήκεναι τοuς Λάκωνας, η δτι έποίουν 

καί τινα έορτήν - τά συσσίτια δη 'λέγω - έν ή κοινώς πάντες 
ησθιον καi εόωχουντο καί έθηλύνοντο, η δτι κάκεί έπενέμετο 

ιο τό τfjς παιδεραστίας πάθος, &σπερ εχομεν περί τοu Παυσανίου 

καί του 'Αργιλίου, δτι παιδικά ~ν ποτε δ 'Αργίλιος του Παυσα­
νίου. τό δέ Θρασύτητα έσεβάσθησαν, περi τfjς καρτερίας 

καί τfjς άνδρείας δ λόγος ~ν. 

8 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 4 Ρ. G. 36 337 C 10 - 340 Α 4: ιcαi Λακωνικών έφήβων 

έπιβώμιον αtμα ξαινομένων ταίς μάστιξι, καί τοϋτο μόνον κακώς άνδριζομένων 
οlς τιμιiται θεά, ιcαί ταϋτα παρθένος. οι γάρ αότοί καί μαλαιcίαν έτίμησαν ιcαί 
θρασύτητα έσεβάσθησαν. 

8, l/fin .. 0{ ... ~ν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 508 • 509 1/4 οι ... ν Αρτεμιν] vid. 
Comm. !V, hist. l l 9/10 lbσπερ ... Παυσανίου] Thuc. i. 132. 5 

Syr ll = Syr Α Β c ο Ε F G Arm 
m = l Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

8 η' ] θ' m Titulus 'Ογδόη έστίν ιστορία τό] Eighth is (is om. Syr Β F) Syr ll, 
*'Ιστορία Arm, om. l χ, 'Ενάτη ('Ογδόη L) έστiν ιστορία ή Ε F L τών 

Λακωνικών έφήβων έπιβώμιον α{μα] + lacerated by whips Syr l/, *τών Λακω-
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νικών έφήβων ιcαί τό έπιβώμιον α{μα Arm, om. /, περi τών μαστίγαιν τών 
Λακεδαιμονίαιν Ε F L, ιcαί Λακωνικών έφήβων έπιβώμιον α{μα (έπιβώμιον α{μα, 
om. Ζ) χ Ι!στι δέ αf>τη] om. Arm m χ 
8, 1 Ot] Περί τών Λαιcαινικών έφήβαιν ξαινομέναιν ταίς μάστιξι (mg.) Ο\ Ζ 
2 έμάστιζον] torquebant verbeήbus flagellorum Arm τινά] om. Arm 3 iνα 
ιcατεριιcώς Ι!χοιεν περί τούς πολέμους] quia, sί fortes ibi inνeniabantur. putabant 
et in bellis sic fieri Arm, iνα c'ινδριιcώς !χοιεν περί τούς πολέμους m 4 
μαστίγων] + •τοιούταιν Arm 5 λέγει] καλεί m, λέγουσι Η παρθένον 
θεόν] θεάν παρθένον m, παρθένον θεάν Η καρτερική] ό.νδρική m γάρ] 

+ they say Syr /l, + ή θεός ( + αϋτη y) Syr Β c Ε F n ιcαi] om. m 7 δέ) for 
Syr Α ο G iH om. Syr Α ο G Arm 8 καί) om. Arm m δή] δέ /, om. Ρ 

κοινώς] om. m 9 fi] om. Syr Α ο κc'ικεί] έκεί m έπενέμετο) 

έπενόουν m 10 τής παιδεραστίας πάθος] shameful passion of pederasty Syr 
ll. αίσχρον πάθος m, c'ινδρομανίας πάθος Ζ Ι!χομεν] φέρεται l F, φαίνεται 
Ε τοϋ] om. Ε 11/12 δτι παιδικά ~ν ποτε ό Άργίλιος τοϋ Παυσανίου] 
om. Arm 12 έσεβάσθησαν] +•λέγει Arm τής καρτερίας) τής (om. f) 
c'ινδρείας m 13 c'ινδρείας] καρτερίας τών μασtίγων m ~ν) fi τοϋ 

Διονύσου καi τής 'Αρτέμιδος m 

9 

θ' Ένάτη έστiν ίστορία ή περi της Πέλοπος κρεουργίας. gστι δε 

αϋτη. 

Ό Πέλοψ Ταντάλου ύπήρχεν υίός. τούτφ οδν τφ Ταντάλφ 
έπεξενώθησαν οι θεοί. δ οόν Τάνταλος βουλόμενος αύτοuς 
ξενίσαι, έθυσε τον υiόν αύτοu, καi έψήσας παρέθετο αύτοίς. ο{ 

δε θεοi θαυμάσαντες liμα καί έλεήσαντες τόν Τάνταλον, συνα-

5 γαγόντες τa κρέα συνέθηκαν τόν Πέλοπα. καi άνεβίω καi εύ­

ρέθη ζών. ε[ς δε τών θεών έκ τοϋ ώμου φαγών έκ τών κρεών τοϋ 
Πέλοπος, έν τfi συνθέσει τοϋ σώματος έλεφάντινόν τι ένέθηκε 

κατά τού ώμου. καί οϋτως ~ν δ Πέλοψ άναβιώσας, gχων τόν 
ώμον έλεφάντινον. καί πάντες oi Πελοπίδαι έκ τοϋ ώμου 

ιο έγινώσκοντο. ε{χον γάρ οί άπόγονοι τό μέρος τοϋ ώμου έλεφάντι­
νον. 

9 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 7 • 9: Ποϋ δέ θήσεις τήν Πέλοπος 
ιcρεουργίαν, πεινώντας θεούς έστιώσαν, καi φιλοξενίαν πικράν καi άπάν­

θρωπον; 

9, l/fin. Ό Πέλοψ ... έλεφάντινον] νίd. Comm. /V, hist. 4 

Syr [[ = Syr Α Β C D Ε F G Arm 
m = l (om. 9, 8/9 ιcαί ... έλεφάντινον) Ε F n=x(HZ)+y(PL) 
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9 θ'] ι' m Titulus 'Ενάτη έστiν {στορία ή] Ninth is that Syr 11, om. Arm Ι χ, 
Δεκάτη tστiν {στορία ή Ε F περί τfjς Πέλοn:ος ιcρεουργίας] om. /, περί 
Ταντάλου καί Πέλοπος Ε F L ( + Ποϋ δε θήσεις τήν Πέλοπος κρεουργίαν L), 
Ποϋ & θήσεις τήν Πέλοπος κρεουργίαν; χ fστι δε αiίτη] om. Arm m χ 
9, 1 Πέλοψ] Περί τής Πέλοπος κρεοιιργίας (mg.) Πέλοψ Ζ ύπήρχεν] ~ν 

m οδν] om. Syr 11, δε m τφ Ταντάλφ] + they say that Syr 11, om. m 
2 ό οδν Τάνταλος] •ό οδν (ve/ οδτος) Arm, καi Τάνταλος m 2/3 βουλόμενος 
αότούς ξενίσαι] •βουλόμενος ξενiσαι Arm, ξενίσαι βοιιλόμενος αύτούς χ Ρ 

3 τόν ιι{όν αότοϋ] αύτοϋ τόν ιιiόν m παρέθετο] n:αρέθηκεν y 4 δε] 
οδν Arm n 4/5 σιιναγαγόντες τά κρέα] et colligens partes corporis Arm 5 
σιινέθηκαν τόν Πέλοπα] constituerunt et resuscitant Pelopem Arm 5/6 καί 
άνεβίω καί εόρέθη ζών) they set him before his father aliνe Syr 11, om. Arm, καί 
άνεβίω καί fζησεν m 6 τοϋ ι'όμου] •τών ι'όμων Arm φαγών] + φασi δt 
εlvαι τήν Γήν (Γfjν, Δημήτραν F) m 6/7 έκ τών κρεών τοίί Πέλοπος} of 
Pelops Syr 11, om. m 7 σώματος] + qώa perdita erat pars Arm έλεφάντι-

νόν τι} έλεφάντινον Ε Η 8 κατά τοϋ ώμου] this Syr 11, + implevit 
diminutίonem Αmι, + αότοϋ F καί οl>τως ~ν ό Πέλοψ} + they say Syr 11, 

om. m άναβιώσας} + δέ δ παίς m 8/9 fχων τόν cbμον έλεφάντινον] om. 
Syr Α D G, εlχε τόν dΊμον έλεφάντινον m 9 καί πάντες ο{} οί οδν Ε F έκ] 

άπόΕF 

10 

ι' Δεκάτη έστiν iστορία ή περi τής 'Εκάτης. 

Τήν Έκάτην θεόν νομίζουσιν οί 'Έλληνες- καi οί μεν αuτftν 

λέγουσιν εΙναι τήν "Αρτεμιν, oi δε τftν Σελήνην, άλλοι δε 
iδικήν τινα θεόν έν φάσμασί τισιν έκτόποις φαινομένην τοίς 

έπικαλουμένοις αύτήν· μάλιστα δε φαίνεται τοίς καταρωμένοις. 

5 τα δ& φάσματα αύτfjς δρακοντοκέφαλοι φαίνονται άνθρωποι, 
καi ύπερμήκεις καi ύπερμεγέθεις, ώστε έκ μόνης τής θέας 

καταπλήξαι καi δειματώσαι τοuς δρώντας. 

lO Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 9 - 10: ποϋ δε 'Εκάτης τά φοβερά καί 
σκοτεινά φάσματα· 

10, 1 /fin. Τήν Έκάτην ... δρώντας] cf. Cosm. Ρ. G. 38 487, Suid. s.ν. 'Εκάτη 

1/3 Τήν ... θεόν) νίd. Schol. in Λr. Pluι. 594 3/4 έν ... αίιτήν] νίd. 
Ar. Fr. Tag. 500 - 501 (Ο. C. Τ.), et Scho/. in Λ. R. veι. ΙΙΙ. 861 5 τά ... 
δρακοντοκέφαλοι] Hecate ipsa serpentίbus coronatur (Soph. Fr. 535, ed. Pearson, 
Schol. in Λ. R. νet. ΙΙΙ. 1214 • 15). 

Syr ΙΙ :: Syr Α Β c D Ε F G Arm 
m=IEF n==x(HZ)+y(PL) 
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10 ι'] ια' m Tiιu/us Δεκάτη έστίν ιστορία ή] Tenth is that Syr 11, om. Arm 1 χ. 
Ένδεκάτη έστίν Ιστορία ή Ε F περί τής 'Εκάτης] *Περί 'Εκάτης Arm. om. 
/, Ποίi δε 'Εκάτης τά φοβεριi καi σκοτεινιi φάσματα (καί σκοτεινά φάσματα, om. 
Ζ) χ, + Ποϋ δε 'Εκάτης τιi φοβερά καί σκοτεινά φάσματα L 
ΙΟ, / Τήν J Περί τfjς 'Εκάτης (mg.). Τήν Ζ θεόν νομίζουσιν] + •ε{ναι Arm, 
φασί (φησί Ε, + εlναι F) θεόν m 1/2 αότήν λέγουσιν} *λέγουσιν αύτήν Arm 

3 lδικήν] *'Ινδικήν Arm φάσμασί τισιν] φάσμασιν Arm n 4 αότήν} 
om. m δε] + they say Syr 11 5 αότfjς} om.;Arm m 6 καi ύπερμήκεις 
καί όπερμεγέθεις} supra dimensίonem longitudinis hominis Arm θέας] θεω-

ρίας Η 7 καί δειματώσαι] om. m 

11 
(Ρ. G. 36 1069 C 6 - D 1) 

ια· Ένδεκάτη έστiν iστορία ή περi του Τ ροφωνίου. κείται δt έν 

τοίς κατά. Ίουλιανοu. εστι δέ αϋτη. 

Τροφώνιος καi Άγαμήδης άδελφοi δύο γεγόνασι, μάντεις 

την τέχνην. τούτων δ Τροφώνιος όπό κενοδοξίας έαυτόν ύπο­

βρύχιον κατέχωσεν ίνα δόξας ά.φανi]ς ε{ναι νομισθείη άναρπασ­
θήναι είς θεούς. ύποβρύχιος δέ γεγονι.Ος έν σπηλαίφ τινί άπέψυ-

5 ξεν. εΙτα οί θεοi έλεήσαντες, φησίν, αύτόν, τόν τόπον έν φ 
άπέψυξεν έποίησαν μαντεύεσθαι. καί κατήεσαν είς τό σπήλαιον 

καί τινας τελετά.ς ποιοuντες άνfιεσαν d>ς χρησμφδηθέντες. λέγε­

ται δέ δτι πιiς κατελθι.Ον είς τό σπήλαιον έκείνο έκ τοu λοιπού 

άγέλαστος ήν. 

11 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 10 - 11: ... καί Τροφωνίου κατά γης 
παίγνια καί μαντεύματα, 

10, l/fin. Τροφώνιος ... ~ν] νid. Comm. /V, hist. 1, 1. 10/fin. 
Cosm. Ρ. G. 38 513 

6/9 καί ... ~ν) cf. 

Syr Ι1 = Syr Α Β c D Ε F G Arm (poniι [ 1 Tit. κείται ... αδτη ad init. hist. 1 l) 
m == Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

11 ια'] ιβ' m Titu/us Ένδεκάτη έστίν Ιστορία ή] Eleventh is Syr //, om. Arm 1 
χ, Δωδεκάτη έστίν Ιστορία ή Ε F περί τοίi ΤροφωνίουJ •Περί Τροφωνίου 

Arm, Καί Τροφωνίου κατά γης παίγνια καί μαντεύματα (κατά γfjς παίγνια καί 
μαντεύματα, om. Ζ, Περί Τροφωνίου in mg. addens) χ κείται δέ έν τοiς κατά 

Ίουλιανοϋ] Et est illa scripta in sennone, qui est contra Julianum Arm, κείται έν 
τοiς ( +Στηλιτευτικοίς τοίς F) κατιi 'Ιουλιανοίi ( + Καί Τροφωνίου κατά γijς 
παίγνια L) L Ι!στι δε αδτη] om. Arm m χ L 
1 ι, 1 άδελφοί δύο γεγόνασι] έγένοντο άδελφοί δύο m 2 ό) + •πρώτος 
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Arm 3 δόξας άφανiις εfναι] om. Arm 4 εiς θεούς) haνing become a god 
Syr Α D G, so as to become a god Syr Β c Ε F δέ] οδν m 4/5 άπέψυξεν] om. 
Arm 5 φησίν] om. m 6 έποίησαν] + μαντείον F μαντεύεσθαι) 

•μαντείον Arm σπήλαιον) + ο{ βουλόμενοι m 7 τινας) om. m 
ποιοϋντες) ποιοϋντας Η άνι\εσανj άνιέναι Η ;ιρησμφδηθέντες) ;ιησμο­

δοτισθέντες Ζ 8 δέj For Syr Α ο ο ιcατελθών] κατιών m έκείνο] om. 
Arm έιc τοϋ λοιποϋ] om. m, τοϋ λοιποϋ Η 9 ~ν] + διιi πάντος Arm m 

12 
(Ρ. G. 36 1069 D 2 - 6) 

ιβ' Δωδεκάτη έστiν {στορία ή περί της Δωδωναίας δρυός. 

Ή Δωδώνη πόλις έστi περi την παλαιά.ν 'Ήπειρον. έν ταύτn 

ήν δρϋς, έν ή έλέγετο δ Ζευς έπισκιάζειν καί μαντείαν διδόναι 
τοίς χρήζουσι μαντείας. έξ αότής τής δρυός κινήματά τινα 

μαντικά. έξηχούμενα. 

12 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 11 - 12: ... i\ Δωδωναίας δρυός ληρήματα 

12, l/fin. Ή Δωδώνη ... έξη;ιούμενα) cf. Cosm. Ρ. G. 38 500 vid Comm. IV, hist. 
20, Ι. 1/3 et Comm. V, hist. 14, l. 1/5 

Syr // = Syr Α Β c D ε F G Arm 
m = Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

12 ιβ'] ιγ' m Titulus Δωδειcάτη έστiν Ιστορία tιJ Twelfth is Syr //, om. Arm Ι 
χ, Τριmcαιδειcάτη έστiν iστορία 1) Ε F περi] i\ χ Δωδωναίας] post δρυός 
Λrm δρυός] δρυός ληρήματα ( + Περi τής Δωδωναίας δρυός ληρήματα in 
mg. Ζ) χ. + i\ τής Δωδωναίας δρυός c'ινηρήματα (sic) L 
12, Ι έστi] •~ν Arm παλαιάν] om. m UΗπειρον] •'f\πειρον Arm 2 
δρϋς] + •τις Arm 3 τοίς χρήζουσι μαντείας] fagi Arm, τοίς ;ιρήζουσι Η 
έξ αότής τής δρυός] om. Arm 3/4 κινήματά τινα μαντικά έξηχούμενα] ut e 
motu ramorum et folίorum manifestat obscuris (νel obscurorum) et utilibus (νe/ 
utilium) significationes Arm, + ιcαi δήλα δντα τοίς κατά τόν τόπον προφήταις 

διιi γυναικών γάρ έχρησμφδει έκείσε δ Ζεύς m. κινήματά τινα μαντικά 

έξηχοϋντο Η, κινήματα τφ μάντει έξηχούμενα Ζ 
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13 

ιγ' Τρισκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi τού τρίποδος τού Δελφι­

κού. 

Δελφοi πόλις τής ΦωΊCίδος, ΦωΊCiς δε έπαρχία τής Έλλάδος. 

έν τούτοις τοίς Δελφοίς ήν iερόν του 'Απόλλωνος, έν φ ήν ή 
Πυθώ, έν φ ϊστατο δ τρίπους δ χαλκούς, έξ οό χαλκού τρίποδος 
ή μαντεία έξεφέρετο. έπάνω γάρ τού τρίποδος ήν τις φιάλη έν fι 

5 α{ ψηφοι αί μαντιΊCαί ήλλοντο καi έπήδων ήνίκα 6 'Απόλλων 
τήν μαντείαν έξέφερεν. τρίπους δε ήν διά τούτο, διά τό τήν 
μαντείαν κατά τοuς τρείς χρόνους μαντεύειν. ή γάρ όντως 

μαντικit λέγει καi περί τών παρφχημένων καi περi τών 

ένεστώτων καi περi τών μελλόντων. 

13 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 12: ... ij τρίποδος Δελφικού σοφίσματα, 

13, 1/6 Δελφοί ... έξέφερεν] νίd. Comm. V, hist. 15, 1. 1/7 21' Πuθώ] ibid., 2/ 
3 6/8 1'ι γάρ ... μελλόντων] Auctor alia diνinationi addit quae ad memoήam 
potius pertinere νidentur (Plu. De def Or. 39) 

Syr 11 = Syr Α Β c D Ε F G Arm 
m = Ι Ε F n = χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

13 ιγ'] ιδ' m Titulus Τρισχαιδεκάτη έστiν ιστορία 1'\] Thirteenth is Syr ΙΙ. 
om. Arm Ι χ, Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστiν ιστορία 1'ι Ε F τοίί 1 ) + •Δελφικού 
Arm τού Δελφικού] om. Arm, + fστι δέ αϋτη Ρ 
13, 1 Δελφοί] (Περί τοϋ Δελφιχοϋ τρίποδος in mg. Ζ) Δελφοί Ζ πόλις} + 
έστί Syr ΙΙ Arm Ζ Φωκίδος) + ~ν m Φωκiς δέ] 1'ι δέ Φωκίς Ζ 
έπαρχία] is in the hyparchy Syr ΙΙ 2 έν τούτοις τοίς Δελφοi:ς] et apud iUa 
(loca) Delphis, et in eis Arm 2/3 1'ι Πuθώ] Pythίa Syr ΙΙ, quaestiones Λrm 

3 έν φ] ibi Arm. έν ~ Syr Α ο n χαλκού τρίποδος] om. Arm, τρίποδος 
m 4 γάρ] and Syr Α ο G ~ν] + χαλιcή m 5 α( ψήφοι] daimones 
Arm μαντικαi] + •καi Syr Α c ο G 6 διd τούτο] •διά τοιούτο Arm. ώς 
φασι m 7/8 ή γάρ όντως μαντική λέγει] for the true (true om. Syr Α D G) 

oracle promises to say Syr ΙΙ. om. m 8 καί 2) om. Arm m περi 2 ] om. Ι 
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14 
(Ρ. G. 36 1069 D 7 - 14) 

ιδ' Τεσσαρεσκ:αιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi τής Κασταλίας. 

'Έστι δe αϋτη πηγη περi τήν 'Αντιόχειαν έν ή δ 'Απόλλων 
έφορεύει. έν ή πηγfί μαντεία τις έξεφέρετο κατά τήν τοιάνδε 
έκροfιν τοϋ ϋδατος, ού κατά φωνήν. ού γάρ φωνή τις έξηχείτο, 

άλλ' άπλώς ήχου τινός καi πνεύματος άναδιδομένου καί 

5 έκροής, πρός li τινες iστάμενοι καi νοοuντες τά. σύμβολα ταύτα 
eλεγον τα μέλλοντα. 

14 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 12 -13: ... ii Κασταλίας μαντικόν πόμα; 
14, l/fin. WΕστι ... μέλλοντα] νίd. Comm. V, hist. 16 

Syr /1 = Syr Α Β c D Ε F G Arm 
m = Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

14 ιδ'] ιε' m Tiιulus Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστiν ιστορία i\] Fourteenth is Syr 
//, om. Arm Ι χ, Πεντεκαιδεκάτη έστίν ιστορία i\ Ε F περi τής Κασταλίας] 

+ •πόματος Arm, ii Κασταλίας μαντικ:όν πόμα ( + Περi τής Κασταλίας in mg. 
Ζ) χ, + ii Κασταλίας μαντιιcόν πόμα L 
14, ι WΕστι] Castalia is Syr 1/, + δέ /, WΕστιν ή Ε F. + δε αuτη Ρ τΤιν] + 
•μεγάλην Arm Μ + they say Syr /1, + γάρ y 2 έφορεύει] έλέγετο 
μαντεύειν m, έφεδρεύει Η έν ~ πήm] + they say Syr 1/, ή δε m, έν ~ Arm 
Η τις] om. Arm m 3 uδατος] νάματος n οό κατά φωνήν] for it ίs not 
as a voice or word Syr /1 4 άλλ' άπλώς ήχου τινός] *άλλ' άπλώς ήχου Arm, 
om. m καί 1] om. Syr /1 m πνεύματος] + τινος m 4/5 καi έκροής] έν 
τii έ1φοπ ( + •uδατος Arm) Arm m 5 πρός li τινες ιστάμενοι] σημείά τινα 
δρώντες οι ιστάμενοι m τά σύμβολα] τάς σύμβολας F ταϋταJ οιn. m 
6 fλεγον] + he says Syr /1 μέλλοντα] + from another manuscήpt: those who 
stand by say that ίn this spήng the waters threw (up) leaνes, and they came up ( ... ) 
those about whom ( ... ) were ( ... ) Syr Ε 

15 

ιε· Πεντεκαιδεκάτη έστίν ίστορία ή περί τής τών Μάγων θυτικής 

προγνώσεως. εστι δέ αϋτη. 

Οί Μάγοι διιl θυσιών eλεγον τάς προγνώσεις, διά τής ήπα­

τοσκοπίας. θύοντες γάρ καί άνατέμνοντές τινα σημεία έθεώρουν 

έν τοίς τομίοις καi έν τοίς f!πασι καi έν τοίς άλλοις δι' ών 
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ελεγον τa συμβησόμενα. γένος δε Μήδων οί Μάγοι, έξ ών oi 
5 ήπατοσκόποι έξi\λθον. 

15 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 14 - 15: Οόδέ Μάγων θυτιΙCή, ΙCαi 

πρόγνωσις ~ντομος, 

15, l/fin. 0{ Μάγοι ... έξήλθον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 619 α' Magi apud alios 
(Hdt. ί. 132, 140, Str. XV. 3. 13) sacήficiis faciendis praecipue praeerant; Chaldaei 
et Cyprii (νid. Comm. JV, hist. 70, ad l. 1/2) haruspices esse dicuntur 4 γένος 
... Μάγοι] Hdt. ί. 101 

Syr ΙΙ = Syr Α Β c D Ε F ο Arm 
m=IEF n=x(HZ)+y(PL) 

15 ιε'] ις' m Titulus ΠεντεδεΙCάτη έστίν Ιστορία ή] Fifteenth is Syr ΙΙ, om. 
Arm Ι Χ, ΈξΙCαιδεΙCάτη έστίν ιστορία ή Ε F περί τής τών Μάγων θυτικής 

προγνώσεως] Οόδέ Μάγων θυtιΙCi) ΙCαί πρόγνωσις ~ντομος χ, + οόδέ τών Μάγων 
θυτιΙCή ΙCαi πρόγνωσις L ~στι δέ αδτη] om. Arm m (Περί τής τών Μάγων 
θυτιΙCής προγνώσεως (mg.) Ζ} χ L 
15, 1 διά] + τών n ~λεγον] •έποίουν Arm 1/2 διά τής ήπατοσκοπίας] 
om. Arm m 2 γάρ] + apeήentes intestina Arm, om. y ΙCαί ιiνατέμνοντές 

τινα σημεία έθεώρουν) et videntes Arm 3 έν τοiς τομίοις] secata membrorum 
Arm, έν τοίς ταμείοις y, έν τοίς σπλάγχνοις m καί έν τοίς ~πασι] iecorum 
Arm ΙCαί έν τοίς /ίλλοις) et aliorum Arm, om. m δι' chν] om. Arm 4 
συμβησόμενα] σημαινόμενα m γένος δέ Μηδών oi Μάγοι] om. Syr Α D ε 

(add. in mg. Ε) ο, γένος δέ ΠερσιΙCών ο{ Μάγοι Η 4/5 έξ ίbν ο{ ήπατοσκόποι 
έξήλθον] om. Syr Α D Ε (add. in mg. Ε) G, *έξ dιν ή ήπατοσκοπία έξήλθεν Arm 

16 

ις' Έξκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi τής Χαλδαίων άστρονομίας. 

Ot Χαλδαίοι, ιbν πρώτος δ Ζωροάστρης καi μετ' αότόν Όσ­
τάνης, έπέστησαν τfί ούρανίQ κινήσει καί εlπον ώς τfi τοι~δε 
κινήσει τών ούρανίων τα περi τοuς τικτομένους συμβαίνει. ά.φ' 

ών Χαλδαίων έμαθον ~Ελληνες τήν ά.στρολογίαν, 
5 καί τοuς γεννωμένους ήρξαντο ύπό τήν τών άστρων κίνησιν 

άναφέρειν. 

16 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Α 15 - Β 2: καί Χαλδαίων ιiστρονομία καί 
γενεθλιαλογία, ήj τών ούρανίων κινήσει συμφέρουσα τά ήμέτερα, ... 
16, 1/fin. οι Χαλδαίοι ... ιiνεφέρειν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 619 β' Suid. s.v. 
Χαλδαίοι 1/2 Χαλδαίοι ... κινήσει] vid. Comm. IV, hist. 70, ad 1. 1/5 

Zoroaster, qui Babilonius quoque esse dicitur (ibid.), Ostanesque et Magi 
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appellantur (D. L. ί. 2) 2/3 ιιΊς .•. συμβαίνει, 5/6 τούς ... άναφέρειν] 
vid. Gr. Naz. Hom. V 5 Ρ. G. 35 669 Β 12 - 15 

Syr /[ = Syr Α Β c D Ε F G Λrm 

m (om. 16, 2/fin. ιcαί ... άναφέρειν) = / Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

16 ις'] ιζ' m Titulus Έξιcαιδειcάτη έστίν ιστορία ή] Sixteenth ίs Syr //, om. 
Λrm Ι χ L, Έπτακαιδειcάτη έστίν ιστορία ή Ε F περί τής Χαλδαίων 

άστρονομίας] •περί τών Χαλδαίων άστρονομίας Arm, Περί άστρολογίας m. Καi 
Χαλδαίων άστρονομία ( + Περί τής τών Χαλδαίων άστρονομίας (mg.) Ζ) χ 
16, Ι πρώτος] pήmis Arm Ζωροάστρης] Zartasht, and after him Zoroastres 
Syr //, Zoroaster est et secundus Xarathrustes (sίc) Arm, Ζοροθρούστης 
Η, Ζοροθρουάστρης y μετ' αύτόν] post illos Arm, μετ' έιcείνον m 
1/2 Όστάνης) Oustanes Arm 2 έπέστησαν] έπιστήναι λέγονται m 3 
κινήσει) + τάς τε κινήσεις καί τούς σχηματισμούς ( + τών ίiστρων Ε F) 
τηρήσαντες m 4 Χαλδαίων] om. Arm 'Έλληνες] οι 'Έλληνες Ζ L 

5/6 καί τούς γεννωμένους flρξαντο όπό τήν τών άστρών κίνησιν άναφέρειν) 
•i)ρξαντο γενεαλογείν Arm 

17 

ιζ' Έπτακαιδεκάτη έστιν ίστορία ή περi τών Θρ11κίων όργίων. 

Λέγεται δτι πρώτοι πάντων άνθρώπων Θρι~κες ήρξαντο θρησ­

κεύειν καi θεραπεύειν θεόν καi τελετaς τελείν καi μυστήρια 

συγκροτείν. έξ ών Θρ~κών θρησκεύειν flκουσεν ή περi τό θείον 
εuσέβεια. πρότερος δt πάντων Θρ~κών 'Ορφεύς λέγεται είση-

s γήσασθαι τάς τελετάς καi τόν τρόπον τών τελετών καi ποίφ θεφ 
ποίας τελετάς. οδτος δt ό 'Ορφεύς έστιν ό λεγόμενος διά τής 
λύρας θέλγειν καi τά liψυχα καi έξημεροϋν τα άγρια διά τών 

κρουσμάτων τής λύρας. 

17 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Β 3 - 7: οόδέ Θρq.κών δργια ταύτα, παρ' &ν 
καί τό θρησκεύ&ιν, ιbς λόγος ούδέ Όρφέως τελεταi καί μυστήρια, δν τοσοuτον 
-Ελληνες έπί σοφίq. έθαύμασαν, tbστε καί λύραν αότφ ποιοuσι, πάντα τοίς 

κρούμασιν ~λκοuσαν· 

17, l/fin. Λέγεται ... λύρας] cf. Cosm. Ρ. G. 38 620 γ' 1/6 Λέγεται ... τελετάς) 
νίd. Comm. IV, hist. 69, ad 1. 1/2 Sf1 καί ... λύρας] νίd. Comm. JV, hist. 77, 
ad 1. 1{3 

Syr ΙΙ = Syr Α Β c ο Ε F G Arm (om. 17, 7/8 διά ... λύρας) 
m (om. 17, 5/fin. καί 2 ... λύρας)= Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

17 ιζ'] ιη' m Tίtulus Έπτακαιδεκάτη έστίν ιστορία ή] Seventeenth is Syr ll, 
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om. Λrm 1 χ, Όκτωκαιδεκάτη έστίν Ιστορία ή Ε F περί τών Θρqιcίων 

όργίων] Oi! Θρqκών δργια ( + ταϋτα. + Περί τών Θρqκών όργίων (mg.) Ζ) χ, 

περί τών Θρqκικών όργίων ( + 00 Θρqκών δργια ταϋτα L) Ε F L 
17, 1/2 θρησιcεύειν] + θεόν Η 2 θεόν] gods Syr 11, om. m Η 3 
συγκροτείν} institute Syr 11 Λrm, μυείσθαι m, κροτείν L έξ δ>ν] from tbe Syr 
11 Λrm Θρqκών θρησιcεύειν i]κουσεν) Thracians 'threskein' was named, tbat 
is Syr 11, καί τό θρησιcεύειν λέγεται m 4 εόσέβεια) + quod nos religionem 
appellam.us Λrm πρότερος} πρώτος Ζ Θρqκών} άνθρώπων m 4/5 
ε{σηγήσασθαι} quod naπavit Λrm 5 τών τελετών) *αύτών (vel τούτων) 
Λrm 5/6 καί ποίφ θεφ ποίας τελετάς] om χ L, ποίφ θεφ ποίας τελετάς Ρ 
6 οδτος} καί οδτος Ρ ό 'Ορφεύς] om. Λrm, post έστιν Ζ y 7καί 1) om. Syr 
Α D L 7 /8 τών κρουσμάτων (sic)] post λύρας Syr 11 8 τής) + μουσικής Ρ 

18 
(Ρ. G. 36 1072 Α 1 - fin.) 

ιη' Όκταικαιδεκάτη έστiν ιστορία ή περί τών κολάσεων τοϋ Μιθ­

ροϋ. 

Τόν Μίθραν άλλοι άλλως ένόμισαν· οί μέν γάρ τόν 'Ήλιον, 

οί δέ τόν fφορον τού πυρός, άλλοι δέ ίδικήν τινα δύναμιν. 

γίνονται δε τούτφ τφ Μίθρq. τινές τελεταi καi μάλιστα παρά 

Χαλδαίοις. οί δέ τελούμενοι τφ Μίθρq. κατά βαθμόν τινα 

5 κολάσεων έτελοuντο. πρότερον γάρ τάς έλαφροτέρας κολάσεις 

παρελάμβανον, καi εfθ' οfiτως τάς δραστικωτέρας, οtον πρότε­
ρον έλίμωττον αότοuς τοuς τελουμένους έπi πεντήκοντα ήμέρας, 

εί τύχοι, εΙτα, εl ήγαγε καρτερικώς, έποίουν αύτόν ξεσθijναι έπi 
δύο ήμέρας, εfτα πάλιν εiς χιόνα ποιήσαι είκοσιν ήμέρας, καί 

10 οfiτω κατά μικρόν τάς κολάσεις έπi τό μείζον αύξοντες, εί δ 

τελούμενος κ:αρτερών έφαίνετο, τότε λοιπόν έτέλουν αότόν τά 

τελεώτατα. 

18 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 8 7 - 9: ούδέ Μίθρου κόλασις fνδικος, κατά 
τών μυείσθαι τd τοιαύτα άνεχομένων· 

18, 1/9 Τον Μiθραν ... ήμέραςz) cf. Cosm. Ρ. G. 38 506 1 ο{ μέν ... Ήλιον] 
νίd. Comm. IV, hist. 6, ad 1. l/fin. 

Syr ιι = Syr Α Β c D Ε F G Λrm 

m = 1 Ε F n = χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

18 ιη') ιθ' m Titulus Όκτωκαιδεκάτη έστίν {στορία ή) Eighteenth is Syr 11. 
om. Λrm /χ, Έννεακαιδεκάτη έστίν ή Ε F περί τών κολάσεων τοϋ Μίθρου] 
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*Περί τών κολάσεων Μίθρου Λrm, Ούδε Μίθρου κόλασις Ι~νδικος (Οόδέ 

Μίθρου κόλασις + Περί τών Μίθρου κολάσεων (mg.) Ζ) χ, + Οόδέ Μίθρου 
κόλασις L 
18, 1 liλλοι] + *δή ve/ •γε Syr Β Ε 'Ήλιον] + •αότόν εfναι λέγουσιν Λrm 

3 τούτφ] om. Λrm 4 Χαλδαίοις] τών Χαλδαίων Ζ τφ Μίθρ~) • 
τούτφ Λrm τινα] om. Arm 5 κολάσεων] κολάσεως m Η, post έτελούντο 
Ζ πρότερον γάρ] πρότερον δέ Syr Β c Ε F Ζ y, καί πρότερον m 6 καί] 
om. Λrm m Η 6/7 πρότερον] + •ε{ τύχοι Syr ΙΙ, πρώτον Ε 8 ε{ τύχοι] 
om. Syr ΙΙ Λrm εf τα, ε{ flγαγε] and afterwards, if they endured Syr ΙΙ, •ει 
f\γαγε Λrm, καί ε{ διήγαγον m, εΙτα εlσήγαγεν Ζ καρτερικώς] + πάλιν 
m αότόν] αι'ιτο\Jς Syr ΙΙ m, + πάλιν y Ζ ξεσθήναι] ξυσθήναι m y 9 
εlτα] and afterwards Syr Ι/ πάλιν] om. Syr ΙΙ L, add. L 2 intra /ίn. ε{ς 

χιόνα] post ποιήσαι m ιο οuτω] ούτως άπλώς n κατιi μικρόν] om. m 
Ζ έπί τό μείζον] om. Λrm m, + κατά μικρόν Ζ ΙΟ/11 ό τελούμενος] ο{ 

τελούμενοι m 11 καρτερών έφαίνετο] καρτεροuντες έφαίνοντο m 
έτέλουν αι'ιτόν) έμύουν αι'ιτο\Jς m 12 τελεώτατα] τελεώτερα Syr G m 

19 

ιθ' Έννεακαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi τών σπαραγμών τοu 

'Οσίριδος. 

'Όσιρις παρ' Αίγυπτίοις ένομίσθη θεός. καi οί μέν λέγουσιν 

τόν αύτόν εfναι τφ Διονύσφ, οί δε ετερον. τοϋτον οον τόν 
'Όσιριν ύπό τού Τυφώνος έσπαράχθαι φασί, καi μέγα πένθος 

γενέσθαι τοίς Αίγυπτίοις ώστε έπi πάντα τόν χρόνον μνήμην 

5 ποιείσθαι τοϋ σπαραγμού τοϋ Όσίριδος. ώσπερ δέ φασι τόν 

Διόνυσον ύπό τών Τιτάνων διασπαραχθήναι, οϋτως καi τόν 

'Όσιριν ύπό τοϋ Τυφώνος. δαίμων δε οuτος ό Τυφών. 

19 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Β 9 - 10: οι'ιδέ Όσίριδος σπαραγμοί, lίλλη 
συμφορά τιμωμένη παρ' Αlγυπτίοις 

19, l/fin. νΟσιρις ... Τυφών] cf. Cosm. Ρ. G. 38 508 1/2 νΟσιρις ... ~τερον] D. 
S. 1. 11. 3 2/3 τούτον ... φασί] id., 1. 21. 2 3/5 καi ... Όσίριδος] νίd. 
Paus. Χ. 32. 18 5/6 lόσπερ ... διασπαραχθήναι] νίd. Comm. V, hist. 30, ad 1. 
2/5 

Syr Ι/ == Syr Α Β c D Ε Ρ G Λrm (om. 19, 7 δαίμων ... Τυφών) 
m = Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

19 ιθ'] κ' m Titulus Έννεακαιδεκάτη έστίν Ιστορία ή] Nineteenth is Syr ΙΙ, 
om. Λrm Ι χ, Εlκοστή έστιν ιστορία ή Ε F περί τών σπαραγμών τού 

Όσίριδος] περί του Όσίριδος Syr Α D G m, •Περί τών σπαραγμών Όσίριδος 
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Arm, Ούδέ Όσίριδος σπαραγμοί ( + Περί τών σπαραγμών τοϋ Όσίριδος (in 
mg.) Ζ) χ, + Ούδέ Όσίριδος σπαραγμοί L 
19, 1 ένομίσθη] + εΙναι m 2 τόν αύτόν εΙναι τφ Διονύσφ] αύτόν εlναι τόν 
Διόνυσον m y 2/3 τοϋτον οδν τόν μΟσιριν] •τοϋτον οδν Arm, δν Η 3 
φασί] + et propter illud dicunt Arm, φησί L 4 ώστε) om. Arm m πάντα) 
πάντα δέ m τόν] om. Ζ L 6 όπό τών Τιτά\Ι(Ι)ν διασπαραιθήναι] έσπα-
ράχθαι όπό τών Τιτάνων m 7 όπό τοϋ Τυφώνος] όπό Τυφώνος m, om. Η 
δέ] δέ τις εlναι λέγεται m 

20 
(Ρ. G. 36 1072 Β 1 - 12) 

κ' Εικοστή έστιν ίστορία ή περί τής 'Ίσιδος. 

Ή 'Ίσις ή αuτiι ένομίσθη τft Ίοί τfi ciρπασθείση ύπό τοϋ 

Διός. δ γdρ Ζεύς, φησίν, ήρπασε την Ίώ, καί φοβούμενος την 

'Ήραν, την έαυτοί3 γυναίκα, μετέβαλε την Ίώ είς βοuν, καί ποτέ 

μέν εις λευκήν, ποτέ δέ είς μέλαιναν, ποτέ δέ ίάζουσαν. καi 

5 οϋτως έπλανάτο μετ' αότής. ήλθεν οον δ Ζεύς έν τft Αtγύπτφ 
μετά. τής Ίοuς πλανώμενος. καi τιμώσιν Αίγύπτιοι την Ίrο 'f\τοι 

την 'Ίσιν. διό έπi τού άγάλματος αότής έπi τής κεφαλής κέρατα 

βοός έγγλυφούσιν, σημαίνοντες τής κόρης την έπi βοuν μετα­

βολήν. 

20 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 8 10 - 11: ούδέ wlσιδος άτυχήματα, ... 
20 l/fin. Ή μlσις ... μεταβολήν] νid. Comm. V, hist. 28, ad 1. 2/4 cf. Cosm. Ρ. 
G. 38 507 - 508 Suid. s.ν. WΙσις 1/3 δ γάρ ... λευκήν] Apollod. 11. 1. 3 4/ 
6 καi ... πλανώμενος] Ιο sola per mundum (Aesch. Ρ. V. 105 s.) ad Aegyptum 
erravit, ubi Epaphum Ιονί pepeήt (ibίd., o.c., 846 - 52, Hyg. Fab. 145. 4, S) 

Syr ΙΙ = Syr Α Β c D Ε F G Λrm 

m = Ι Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

20 ιc'] κα' m Titulus Εικοστή έστιν ιστορία ή) Twentieth is Syr ΙΙ. om. Arm / 
Χ, Εικοστη πρώτη έστiν Ιστορία ή Ε F περί τίjς wlσιδος] *Περί Ίσιδος Arm, 
om. /, Οόδέ wlσιδος ( + Περί τής μlσιδος in mg.) Ζ. + ούδέ μlσιδος dτυχήματα L 
20, 1 ή αύτη) α6τη ή αύτή ( + εΙναι F) Syr ΙΙ m, om. Λrm. α6τη Ζ Η y 

ένομίσθη] + εlναι Ι Ε Ίοί] + ρuellae Arm, ϊσπ Ρ (ιρπασθείστι) 
(ιρπαγείσn F 2 γάρ] He says Syr G φησίν) om. Syr Α D G Arm, φασίν Ι 
F 3 τήν 2] αύτήν τήν F 4 ποτέ δέ εlς μελαίναν] om. Arm 6 μετά τής 
Ίοί3ς] μετ' αύτής, post πλανώμενος Ζ ιcαί τιμώσιν] τιμώντες οδν οι m, καί 
διά τοϋτο τιμώσιν Η 6/7 1jτοι τήν wlσιν) quam lsidem νocant Arm, 1jτοι τήν 
ϊσιδα Ζ 7 διό] om. m αύτής έπί] om. Arm 8 βοός) om. m tπί] 

εις την m. εις Ζ 
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21 

(Ρ. G. 36 1072 Β 13 - C 8) 

ιcα' Είκοστη πρώτη έστiν ίστορία ή περi τών Μενδησίων τράγων. 

Αίγυπτιστi ό τράγος καλείται μένδης. έσέβοντο δέ ένιοι τών 

Αίγυπτίων τόν τράγον, ώς άνακείμενον τfί γονιμψ δυνάμει. 

λέγεται γάρ όχευτικόν ζφον εΙναι δ τράγος. τοuς οδν τράγους οί 
οίκοϋντες κατά τό Μενδήσιον κέρας οϋκ 'fiσθιον, αίδοί τοϋ 

5 γονίμου θεοϋ. έτίμων δέ μεγάλως καi τοuς αίπόλους τών 

τράγων. ~ν δέ καi Ιερόν τοϋ Μένδητος παρ' Αίγυπτίοις, έν φ 
ίερφ τό liγαλμα τραγοσκελές ~ν. όρθόν τό αίδοίον εχον. 

21 Ad Hom. ΧΧ:ΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 8 11 - 12: .. ., ιcαi τράγοι Μενδησίων 

αlδεσιμώτεροι, ... 
21, 1/7 Αiγυπτίστι ... τραγοσκελές) νίd. Comm. V, hist. 28, ad 1. 6/10 Auctor 
ea addit quae Herodotus ipse (ίί. 46. 2) aperte clicere non νult 6/7 ~ν ... ~χον) 
cf. Suid. s.ν. Μένδην 

Syr // = Syr Α Β C D Ε F G Arm 
m = / Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

21 ιcα'] ιcβ' m Titulus Εlιcοστή πρώτη έστίν Ιστορία 1'J] Twenty-first is Syr //, 
om. Arm /χ, Εlιcοστή δευτέρα έστίν Ιστορία 1'J Ε F περί τrον Μενδησίων 

τράγων} om. /, περί τοϋ Μενδησίου τράγου ( + παρ' Αlγυπτίοις ιcαί τράγοι 

Μενδησίων αlδεσιμώτεροι L) Ε F L, Καί τράγοι Μενδησίων αlδεσιμώτεροι 
(αlδεσιμώτεροι om. Ζ, adάens Περί τών Μενδησίων τράγων in mg.) χ 
21, 1 ΑlγυπτιστίJ Παρ' Αlγυπτίοις m δ τράγος] post καλείται Arm m, + 
μένδης Η μένδης) om. Η έσέβοντο δέ] *έσέβοντο Syr //, ~σεβον οδν 
m l/2 ~νιοι τών Α{γυπτίων] οΙ (om. Ε) Αlγύπτιοι m 3 εlναι) om. m ό 
τράγος) om. Arm 5 θεοϋ] *δυνάμεως Arm 6 τράγων] αiγών m Μένδη-

τος] Μενδησίου m 7 Ιερίρ τό] om. m δρθόν] δρθιον Ζ 

22 

ιcβ" Είκοστfι δευτέρα έστiν ιστορία ή περί τής τοϋ "Απιδος φάτνης. 

Ύπέρ χρόνον τινά κατά περίοδον τοίς Αίγυπτίοις έγεννιiτο 

βοuς έκ σέλατος σελήνης συλληφθείς. καi δ βοuς έκαλείτο παρ' 

αύτοίς "Απις. ε{χε δέ τι να σημεία περί τήν ούράν καi περί τήν 
γλώτταν, έξ ών σημείων έγνωρίζετο δτι δ "Απίς έστιν. τούτου 

s οδν τού βοός γεννωμένου, έορτήν έποίουν οί Αlγύπτιοι ώς θεοϋ 
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αότοίς έπιδημήσαντος. καi παρετίθεσαν τφ βοt έν φάτνη παν­
δαισίαν πολλήν, εόωχοuντες τόν θεόν τόν 1'Απιν. 

22 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 P.G. 36 340 Β 12 - 13: ... , καί νΑπιδος φάτνη, μόσχου 
κατατρυφώντος τής Μεμφιτίόν εόηθείας· 

22, l/fin. 'Υπέρ .. 'Απιν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 508 Suid. s.ν. νΑπιδες νίd. 

Comm. V, hίst. 28, ad l. 11/16 

Syr ιι = Syr Α Β c D Ε F G Λrm 

m=IEF n=x(HZ)+y(PL) 

22 κβ') κγ' m Titu/us Εlκοστή δευτέρα έστίν Ιστορία ή] Twenty-second is 
Syr /Ι, om. Arm Ι χ, Εlκοστή τρίτη έστίν Ιστορία ή Ε F περί τής τοϋ ν Απιδος 

φάτνης) of Apίs Syr Α D G, •περί ν Απιδος καί φάτνης αότοϋ Λrm, om. /, περί τοϋ 
ν Απι (sic) Ε, περί τοϋ • Απιδος ( + καί • Απιδος φάτνη μόσχου L) F L, καί • Απιδος 
φάτνης ( + Περί τοϋ • Απιδος φάτνης in mg.) Ζ 

22,1 κατά) κατά τι να m έγεννίiτο) post Αlγυπτίοις n 2 βοϋς] + δν ~λεγον 
Syr /Ι m, + •τις Arm σέλατος) τοϋ φωτός τής Ζ συλληφθείς) συλλη-

φθέντα τίκτεσθαι m καί ό βοϋς έκαλείτο] έκαλείτο δέ (έκαλείτο Arm) Λrm 
m 3 δέ τινα] *δέ Arm, δε καί τινα n τήν οόράν καi περί] om. Ρ, τήν 

οόράν καί L 4 σημείων) om. m 5 τοϋ βοός) om. Λrm ο{] om. m 6 
τφ βοί] αότφ m 7 εόωχοϋντες τόν θεόν τόν 'Απιν] and they feasted it like a 
god Syr /Ι, *εόωχοϋντες τόν θεόν αότίόν Λrm, εόωχοϋντες τόν θεόν αόtών 

(αότών, αότόν Ζ) τόν 'Απιν Ζ y 

23 
(Ρ. G. 36 1072 C 9 - D 1) 

κγ' Είκοστit τρίτη έστiν tστορία ή περi του Νείλου. 

Έν τfί άναβάσει τιμώσιν αότόν ώς θεόν, καi εύφημοuσιν ώς 

εόφορίας αίτιον, νομίζοντες αύτό τό ϋδωρ τό αόξανόμενον είναι 
θεόν. 

23 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 5 Ρ. G. 36 340 Β 13 - C 1: ... οόδ' δσα τόν Νείλον ταίς 
τιμαίς καθυβρίζουσι, τόν καρποδότην, cbς άνυμνοϋσιν αότοί, καί εuσταχυν, ... 
23, l/fin. 'Εν ... θεόν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 507 νίd. Comm. V, hist. 27 

Syr ιι = Syr Α Β c D Ε F G Arm 
m=IEF n=x(HZ) +y(PL) 

23 κγ') κδ' m . Titulus Εlκοστή τρίτη έστίν Ιστορία ή] Twenty-third ίs S.νr //, 
om. Arm Ι χ, Εικοστή τετάρτη έστίν ιστορία ή Ε F περί τοϋ Νείλου] •Περί 

Νείλου Arm, Οόδ' δσα τόν Νείλον ταίς τιμαίς ( + Περί τοϋ Νείλου ποταμού ίn 
mg.) Ζ, + οόδ' δσα τόν Νείλον ταίς τιμαίς L 
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23, l 'Εν τfί άναβάσειJ om. m, ffΟτι έν τfί άναβάσει Η Ρ, Ποταμός έστιν ό Νείλος 
έν τfi Αlγύπτφ, δς όπερεκχυνόμενος διά τάς αiτίας άς φησιν δ πανσοφώτατος 

'Ηρόδοτος, τιμάται παρ' αύτών- δτι γάρ έν τft άναβάσει Ζ αότόν dις θεόν) 

τούτον ( + τόν Νείλον ποταμόν ο{ Ε) Αlγύπτιοι m. αύτόν Αlγύπτιοι dις θεόν Η 
1/2 καί εόφημοοοιν ιbς εόφορίας αίτιον] om. Arm, καi εόφημοϋσιν dις 

εόφορίας αότόν m 2 νομίζοντες] + αίτιον m ()δωρ) + τιμώντες m 
αόξανόμενον] αόξόμενον 1 2/3 εΙναι θεόν] is like a god Syr Α D, •εΙναι θεοϋ 
δύναμιν Arm, om. Ι 

24 
(Ρ. G. 36 1072 D 2 - 9) 

κδ' Είκοστη τετάρτη έστίν ίστορία δτι κνώδαλα καi έρπετά εσεβον 

οί Αίγύπτιοι. 

Έσέβοντο δε τάς ϊβεις, τούς κροκοδείλους, τούς δφεις, τούς 

αίλούρους κ:αί τινα τών ίχθύων γένη, έξ άλόγου τιμijς άτιμίαν 
έαυτοίς ποριζόμενοι. 

24 Ad Hom. ΧΧΧΙΧ 6 Ρ. G. 36 340 C 4 - 5: Έώ γάρ λέγειν έρπετών καί 
κvωδάλαιν τιμάς ιcαί τό τής άσχημοσύνης φιλότιμον· 

24, l/fin. Έσέβοντο ... ποριζόμενοι] Hdt. ii. 65 - 76 cf. Cosm. Ρ. G. 38 506 

Syr Jl = Syr Α Β C D Ε F G Arm 
m = 1 Ε F n =χ (Η Ζ) + y (Ρ L) 

24 κδ'] κε' m Titulus Εlκοστή τετάρτη έστίν Ιστορία] Twenty-fourth is this: 
Syr ll, om. Λrm 1 χ, Εtιcοστή πέμπτη έστίν Ιστορία Ε F δτι κνώδαλα καί 

έρπετά fσεβον ol Αlγύπτιοι] περί τών (τών om. Λrm) ιcνωδάλων καi έρπετών Λrm 
Ε, om. 1, ή περί τών παρ' Αlγυπτίοις θεών ( + έώ γάρ λέγειν έρπετών καί 
κvωδάλων L) F L, Περί έρπετών καί κνrοδάλων Η, Έώ γάρ λέγειν έρπετών καί 
κνmδάλων ( + Περί τών ιcνωδάλων καί έρπετών Φν fσεβον ο{ Αiγύπτιοι in mg.) 
Ζ 

24, l Έσέβοντο δέ) And they worship swine Syr G, ffΟτι κνώδαλα ιcαί fρπετα 

έσέβοντο ol Αiγύπτιοι 1 F L, Ο{ Αiγύπτιοι έσέβοντο τά fρπετα Ε Ζ. Ταϋτα 
fσεβον ol Αιγύπτιοι Η τάς ίβεις] •οι Αiγύπτιοι Arm, + καi 1, ίβεις Ε 
τούς κροκοδείλους] + •καi Λrm, κροιcοδείλους Ε, + τούς πιθήκους L τούς 

δφεις] + •καί Arm, δφεις Ε 1 /2 τούς αiλούρους) weasels Syr 11 Arm, + et 
alia quaedam vilium Λrm, τάς αiλούρους 1 F, α{λούρους Ε, + τούς πιθήκους 
Ρ 2 άλόγου] άλογίστου m 3 ποριζόμενοι] + The new scholia which ( + 
the Patriarch Athanasios after Syr c) the honoured of God, the pious Abbas Mar 
Paula corrected, are ended Syr Α Β c Ε F G, The new scholia are ended Syr D, + 
περί δέ τούτων άκριβέστερόν φησιν ό 'Ηρόδοτος δ καί περί πάσης αότών τής 

θρησκείας καί τών βασιλέων άκριβώς καί διά πλάτους συγγραψάμενος Ζ, + 
Τέλος τών ιστοριών τοϋ Εις τά Φώτα Λόγου, οδ ή άρχή, Πάλιν Ίησοϋς δ έμός 

καί πάλιν μυστήριον. Βιβλίον α' κεφάλαια κδ' στίχοι ς' Ρ 
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ΣΥΝΑΓΩΓΉ ΚΑΙ 'ΕΞΗΓΗΣΙΣ 
7ΩΝ 'ΕΜΝΗΣΘΗ eΙΣΤΟΡΙΩΝ 
eo ΈΝ eΑΓΙΟΙΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 

ΈΝ ΤΩΙ ΈΙΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΟΝ 

ΜΕΓΑΝ ΈΠΙΤΑΦΙΩΙ 
70Υ eH ΆΡΧΗ, ΈΜΕΛΛΕΝ τ ΑΡΑ 

HISTORIA 1 

(Ρ. G. 36 1057 Α l - 1062 Β 6) 

α' Πρώτη έστiν ίστορία ή περί τών Πελοπιδών καί Κεκροπιδών 

καi τών συν αύτοίς όνομά των. 

Οί τών εξω pήτορές τε καi σοφισταi βουλόμενοι τόν έγκωμια­

ζόμενον παρ' αύτών εύγενέστατον δείξαι λέγουσιν ώς ούτος τό 
γένος κατάγει, εi τύχοι, άπό Πέλοπος η Κέκροπος η Ήρακ­

λέους η τών άλλων τών νομισθέντων ήρώων, η καi liλλως πως 

5 άγαθών γενομένων άνδρών. φησiν οον δ θείος Γρηγόριος δτι ο{ 
τού θειοτάτου Βασιλείου προπάτορες μείζους καi εόγενέστεροι 

ήσαν τών νομιζομένων παρd τοίς εξω εύγενών. καi δ μεν νούς 
τού άγίου Γρηγορίου τούτο βούλεται, εlπείν δε δεί τίνες ούτοι 
οΙον ό Πέλοψ καi δ Κέκροψ καi ό • Αλκμαίων καi Ήρακλt;ς. ο{ 

10 γdρ τούτων ά.πόγονοι λέγονται λοιπόν άπό μεν τού Πέλοπος 

Πελοπίδαι, οί δε άπό του Κέκροπος Κεκροπίδαι, οί δε άπό τού 

'Αλκμαίωνος • Αλμαιωνίδαι, οί δε άπό τού Ήρακλέους Ήρακ­
λείδαι, καi οί άπό τού 'Αιακού Αlακίδαι. 

Εϊπαιμεν οδν πρώτον τίς δ Πέλοψ. δ Πέλοψ υίός γέγονε 
15 Ταντάλου, Φρυγίας βάσιλέως. ό Τάνταλος δε οδτος πόλεμον 

έσχηκrος μετd 'Ίλου τού κτίσαντος τό έπi Τροίας 'Ίλιον, καί 

φοβούμενος την ~τταν, έπέτρεψε τφ Πέλοπι, τφ {δίφ παιδί, 
λαβόντι χρήματα άπιiραι έπi τήν 'Ήπειρον, είπrον ταύτα δτι 

Έάν μεν νικήσω, ύποστρέφεις πάλιν εlς τήν Φρυγίαν, έάν δέ 

20 ήττηθώ, μένε εiς τήν Εύρώπην. λαβrον οόν ό Πέλοψ χρήματα, 
~λθεν εlς τήν Έλλάδα έν χώρq. Άπίq. καλουμένη, ήτις 'Απία 
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χώρα βασιλέα ε{χε τόν Οίνόμαον, εχοντα θυγατέρα Ίππο­

δάμειαν όνόματι. ε{τα άγωνισάμενος ένταϋθα δ Πέλοψ iππικόν 
άγώνα μετά τοϋ Οίνομάου, καi νικήσας, ελαβε γυναiκα την τοϋ 

25 Οίνομάου θυγατέρα Ίπποδάμειαν, καi κάτεσχε της χώρας. καi 

άντi Άπίας έκάλεσεν αότην Πελοπόννησον, δ έστιν, ή τού 

Πέλοπας νησος. πάντες οδν oi άπό Πέλοπας καλούνται Πελο­
πίδαι, οlον 'Ατρεύς, Θυέστης, 'Αγαμέμνων, καi Μενέλαος, καi 
τελευταiος 'Ορέστης. 

30 Καi περi μέν τοϋ Πέλοπας τοσαuτα, περi δε τοϋ Κέκροπος 

ήδη λελέξεται. Κέκροψ βασιλευς γέγονεν 'Αθηνών, δς μεγάλως 

την Άττικfιν κατεκόσμησεν. οότος δέ έστιν δ διφυης καλούμε­
νος. έκαλεiτο δε διφυης δτι δύο φωνάς ήν ήσκημένος, μίαν μεν 
την της 'Ελλάδος, έτέραν δέ την τής Α{γύπτου. λέγεται γάρ δτι 

35 οί Άθηναiοι άποικοί εiσιν Αiγυπτίων, άπό Σάεως πόλεως. 

ήγεμών οδν της άποικίας γέγονεν οότος δ Κέκροψ. καi έλθών 
είς την 'Ελλάδα εμαθε τfιν 'Ελλάδα φωνήν, εχων καί την 

Αίγυπτίαν. δ δε λόγος δ λέγων αύτόχθονας εΙναι 'Αθηναίους 
μϋθός έστι, λαβών τό πλάσμα άπό τοϋ μηδέποτε μεταστηναι, 

40 μaλλον δε άναστήναι, τους οίκήσαντας είς την 'Αττικήν. λεπ­

τόγεως γάρ οδσα ή χώρα, ού πάνυ ήν ζηλωτη &στε τους δντας 
έκδιωχθηναι καi άλλους μετοικήσαι. 

Καi περi μεν Κέκροπος ίiλις, είπείν δε δεί καi περi 'Αλκ­

μαίωνος. δ 'Αλκμαίων οίSτος 'Αθηναίος ήν τό γένος, έπίσημος 
45 λίαν, την έλευθερίαν άεi φυλάττειν έθέλων τοίς 'Αθηναίοις. 

τυραννευθείσης οδν της πόλεως ύπό Πεισιστράτου, έξήλθεν 
οοτος μη φέρων δράν δουλεύουσας τάς 'Αθήνας. έξελθών οδν 
μηχανάται καi σκοπόν εσχε πώς τfιν έλευθερίαν άποκαταστήσει 
'Αθηναίοις. άπελθών οδν έν Δελφοίς, είς τό 'Απολλώνιον ίε-

50 ρόν, έκμισθοϋται παρά Δελφών τό ίερόν έπi μισθοφορίq.. έκμισθ­

ωσάμενος δέ, καi εχων λοιπόν ύφ. έαυτόν πάντας καi πάσας 

τους τοϋ θεοϋ διακόνους, πείθει την iέρειαν την Πυθίαν ίνα, εί 

ελθοι ποτέ Λακεδαιμόνιος μαντευσόμενος, μηδεν άλλο λέγειν 

αύτφ η δτι Έλευθεροϋν τάς 'Αθήνας λέγει ύμίν δ θεός. τούτου 

55 συνεχώς καi πλειστάκις γινομένου, παρωρμήθησαν Λακεδαι­

μόνιοι, καi έλθόντες έξέβαλον άπό τών 'Αθηνών τούς 

τυράννους. μέγα οδν κλέος εσχεν εκτοτε δ Άλκμαίων, έλευ­
θερώσας σοφίq. τάς 'Αθήνας. άλλά τοσαϋτα περi Άλκμαίωνος. 

Αlακός δέ τέταρτος ήμίν ύποκείσθω. Αίακός δέ οοτος υiός 
60 έλέγετο ε{ναι τοϋ Διός, δίκαιος τά μάλιστα. διό ποτε άβροχίας 

γενομένης έν τf\ 'Ελλάδι, ήλθον πρός αύτόν οι προεστώτες τ&ν 
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πόλεων παρακαλοuντες εϋξασθαι τφ ίδίφ πατρι ινα γένηται 

ύετός. δ δε στάς καi εύξάμενος, έλυσε διά τής εύχής τοuς 

αuχμούς. καi κατερρύη ϋδωρ ποτίζον την Έλλάδα. μάλιστα οδν 
65 καi έκ τούτου ή ευσέβεια εδείχθη τού Αίακοϋ. οοτος οδν γεννιj 

δύο υίούς, τόν Πηλέα καi τόν Τελαμώνα, ών δ μέν Πηλεύς 
τίκτει τόν 'Αχιλλέα, δ δέ Τελαμών τόν Αίαντα. οϊτινες έκα­

λοϋντο Αίακίδαι, την άπό τοϋ πάππου τιμfιν έκ τούτου προσφε­

ρόμενοι. 

10 Λοιπόν τοίνυν ύπολείπεται ήμίν Ήρακλfίς. Ήρακλής οuτος 
λέγεται υiός γεγονέναι τοϋ Διός. δ γάρ Ζεuς δμοιωθε\ς τφ 

'Αμφιτρύωνι συνεγένετο τfi 'Αλκμήνη. καi εγεννήθη δ Ήρακ­

λής, δς καί τοuς μεγάλους εκείνους άθλους διήνυσεν. πολλοί 

οδν γεγόνασιν άπό Ήρακλέους, ών πρώτος καί ενδοξος δ 
75 'Ύλλος. εξ οο καi οί τών Λακεδαιμονίων βασιλείς. πάντες οδν 

oi βασιλείς τών Λακεδαιμονίων Ήρακλείδαι ελέγοντο. 

Syrll Arm 

m = ΙΕ n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

TITULUS 

Ι Συναγωγη ιcαi. έξήγησις) *Συναγι:ογή έξηγήσεως Λrm, 'Εξήγησις m, Περί Η, 
'Ομοίως sup. Συναγωγή αdd. L 2 2 d>ν έμνήσθη] *τών Ιστοριών d>ν έμνήσθη 
Arm, τών m 3 δ έν dγίοις Γρηγόριος) *Γρηγόριος (δ) θεολόγος Λrm, om. 
m 4 τφ] (*τφ) Λrm 4/5 ε{ς Βασίλειον τόν Μέγαν έπιταφίφ) + λόγφ Syr 
11 F, έπιταφίφ ( + *λόγφ Arm) τοίί άγίου Βασιλείου Λrm m 6 οδ 1' dρχή, 
νΕμελλεν &ρα} om. Λrm m Η L, + πολλάς 1'μίν όποθέσεις Ρ 

HISTORIA 1 

Ad Hom. XLIII 3 Ρ. G. 36 497 C 11 • 500 Α 1: ... οόδέν liν ~σαν ήμίν ο{ 
Πελοπίδαι; καi Κειcροπίδαι, καi ο{ 'Αλκμαίωνες, Αtακίδαι τε ιcαί 'Ηρακλείδαι, 

καi. d>ν οόδέν όψηλότερον· 
1, 14/29 δ 2 ••. 'Ορέστης] cf. Cosm. Ρ. G. 38 435 14/15 62 ... βασιλέως] Str. 
ΧΙΙ. 8. 2 15/17 δ ... ~τταν] D. S. IV. 74. 4 18 χρήματα] νίd. Str. XIV. 5. 
28 de diνitiis Tantali 21/27 ~λθεν ... νήσος] D. S. IV. 73, Paus. V. 1. 6 
31/42 Κέκροψ ... μετοικi'jσαι) cf. Cosm. Ρ. G. 36 477 31/32 Κέκροψ ... 
κατεκόσμησεν] Apud alios Cecrops popώum Atticae in duodecim urbes compo­
suisse (Str. ΙΧ. 1. 20), et pήmus leges ei dedisse dicitur (Scho/. in Λr. Plut. 
773) 32/33 οδτος ... καλούμενος] D.S. Ι. 28. 7, Scho/. in Λr. Vesp. 438, in 
Pluι. 773 32/37 έκαλείτο ... Αlγυιττίαν] Eadem de Erectheo apud Characem 
dicuntur (vid. schol. ad Aήstid. Panath., ed. Jebb, p. 95, n. q). cf. Tz. in Lyc. 
111 34/35 λέγεται ... πόλεως] D. S. 1. 28. 4 39/42 λαβών ... μετοικijσαι] 
Thuc. ί. 2. 5 44/58 δ Άλκμαίων ... 'Αθήνας] cf. Cosm. Ρ. G. 38 561 
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Cleisthenes Alcmaeoπides, ποπ Alcmaeoπ ipse, Athenas liberavit (Hdt. ν. 62 -
66) 59/69 Αiαιcος 2 ••• προσφερόμενοι] cf. Cosm. Ρ. G. 38 430 59/60 
Αiαιcος 2 ... μάλιστα] Pi. Jsthm. VIII. 23 - 25 60/65 διό ... Αiαιcοϋ] D. S. IV. 
61. l - 2, Apollod. 111. 12. 6 65/67 οδτος ... Αiαντα] Apollod. ΠΙ. 12. 6 
70/72 Ήραιcλής 2 ... 'Αλκμήνη] Apollod. 11. ίν. 8 73/75 πολλοi ... Ύλλος] 
Apollod. 11. νίί. 7 - 8 75/76 έξ οδ ... έλέγοντο] Schol. ad Pi. Pyth. Ι. 121 

Syr ΙΙ Λrm (ap. q. /. 1/13 Ot τών ... Αlαιcίδαι ut prooemium habebantur, et /. 
14/76 in 5 historias dividebantur, om. l Tit. Πρώτη ... όνομάτων) 
m (om. 1 Tit. Πρώτη ... όνομάτων, 6/13 ιcαi ... Αlακίδαι) = Ι Ε n :ο χ (F Η 
(om. 1, 6/8 ιcαί ... βούλεται, 9/14 οΙον ... Πέλοψ 1JJ + y (Ρ L) 

1 Titulus Πρώτη έστίν Ιστορία ή] First is that Syr /Ι, om. Η περί τών 

Πελοπιδών καi τών Κειcροπιδών καi τών συν αότοίς όνομάτων] περί τών 

Πελοπιδών ιcαί τών σύν αότοίς όνομάτων F, Καi οόδέν liν ~σαν ήμίν ο{ 
Πελοπίδαι καί Κειφοπίδαι καί ο{ Άλκμαίωνες Η 

l, l (>ήτορές τε καί σοφισταi] σοφισταί τε καί (>ήτορες m, (>ήτορες καί σοφισταί 
Η βουλόμενοι] + ιcαi y 2/3 τό γένος κατάγει] •τό γένος έστiν Λrm, 
κατάγει τό γένος m 3 ε{ τύχοι] om. Λrm m 4 τών 2) +•παρ' αότών (vel 
παρ' αότοίς) Arm 4/5 f\ ιcαi lίλλως πως άγαθών] om. m, καi lίλλως πως 
άγαθών Η 5 γενομένων] γινομένων y άνδρών] + profectus est Arm 
θείος] lίγιος m θειοτάτου] godly Syr ΙΙ, *άγιοτάτου Arm, om. m προπάτο-

ρες] πατέρες m μεiζους] + καθ' δσον οό μϋθοι άλλ' άληθfί πράγματα τά 

κατά τους αότοϋ πατέρας m 8 τοϋ άγίου Γρηγορίου] •τοϋ λόγου Λrm 
εlπείν δέ δεί) δεί τοίνυν ε{πείν Η 9 οfον] •~σαν Arm 9/10 ο{ γάρ τούτων 
άπόγονοι] et quίd ab eis πati Λrm lO λοιπόν] om. Λrm 14 Εiπωμεν] l. • 
Εtπωμεν Λrm οδν] δέ m πρώτον τίς ό Πέλοψ) τίνες ο{ Πελοπίδαι m 

6 2 Πέλοψ 2) •οδτος Λrm 15 Φρυγίας] post βασιλέως Ρ δ Τάνταλος 

δέ οδτος] οδτος δέ /, οδτος Ε 16 τό έπi Τροίας υlλιον] τό υlλιον τό έπί 
Τροίας F 17 τψ Πέλοπι] om. F 18 λαβόντι] λαβών τά Ρ χρήματα) 

+•πολλά Arm τήν 'Ήπειρον] fiπes (vel litora) Arm ταϋτα] this to hίm 
Syr /1, om. Η, αότψ Ρ 19 'Εάν μέν νιιcήσω, όποστρέφεις πάλιν ε{ς τήν 
Φρυγίαν) om. Λrm 20 ήττηθώ] ήττηθώμεν Syr ΙΙ Λrm Ε μένε εlς) • εlς 
Arm, μένεις ε{ς Ε. μένεις y Εόρώπην] + effugiamus ίbί Arm λαβών οδν 

δ Πέλοψ χρήματα] om. Ι 21 -f\λθεν] + οδν Ι 'Ελλάδα] +μετά καi 
χρημάτων Ι καλουμένπ] + άροάρ (sc. άρούρq.) Η 'f\τις] αiίτη οδν ή Η 

21/22 'Απία χώρα] om. Λrm 24 νικήσας) + *αότόν Arm 24/25 τοϋ 
Οlνομάου θυγατέρα] om. Syr ΙΙ m, *θυγατέρα αύτοϋ Arm 25 τfίς χώρας] τήν 
χώραν F 27 Πέλοπος 2 ] + πatί Λrm 28 'Ατρεύς, Θυέστης] Άτρευς καί 
Λrm Ρ ιcαi 1] om. Arm 29 τελευταίος) + *αότών Λrm 30 Καί περί 
μέν τοϋ Πέλοπος τοσαϋτα] om. Η 30/31 περί δέ τοϋ Κέιcροπος ηδη λελέξε­
ται] but coπcemiπg Kekrops we shall ποw speak Syr ΙΙ, 2. *Περί δέ τοϋ 

Κέκροπος f\δη λελέξεται Λrm, om. Ι Η, περί δέ τοϋ Κέιcροπος '!\δη λέξεται 
Ε 31 δς] + •ιcαi Λrm 32 κατειcόσμησεν] + •οδτος Arm 32/33 οδτος 
δέ έστιν δ διφυiις καλούμενος) om. Arm m, οδτος δέ διφυής έκαλείτο Η 33 
έιcαλείτο δέ διφυής] om. Η μιαν μέν] om. Λrm Η, μίαν Ρ 34 έτέραν δέ] 
ιcαί Arm Η, καi lίλλην m, μίαν δέ F 34/35 λέγεται γάρ δτι ο{ 'Αθηναίοι 
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άποικοί εlσιν Αlγυπτίι.ον] qui erat Λrm 36 οδτος] post Κέκροψ Ρ 37 
φι.ονήν] om. Λrm 39 μεταστi'jναι] άπι.οσθi'jναι F 40 μίiλλον δέ άναστi'jναι] 
but rather ... Syr 11 (post Αττικήν), om. Λrm m Ρ (add. α. m. in mg.), μiίλλον δέ 
άνασταθήναι F, άνασταθήναι δέ Η εlς] om. m 41/42 ώστε τοι)ς δντας 
έκδιι.οχθήναι] om. F 42 καi άλλους μετοιιcfισαι] + *έν αύτfi Λrm, καί άλλους 
ένοικισθi'jναι m, καi άλλους εlσοικίσαι F 43 Καi περί μέν Κέκροπος 
άλις] om. Η 43/44 ε{πείν δέ δεί καi περί τού Άλκμαίι.ονος] •ειπείν δέ δεί 
Λrm, om. Ι Η 44 ό 'Αλκμαίων οδτος] ό (3. ό Λrm) δε 'Αλιcμαίων Λrm Η 
45 έθέλι.ον] θέλων Η Ρ 46 τυραννευθείσης] τυρρανηθείσης m F οδν] *δέ 

Syr 11 41 φέρι.ον] θέλι.ον y έξελθάιν οδν] •καί έξήλθε Λrm 48 
μηχανiίται] *μηχάναις Λrm, έμηχανiίτο m καi] om. Λrm σκοπόν &σχε] 

έσκόπει m, σκοπόν ε(χε F (Η /egi non potest) πώς] om. Λrm άποκατα-
σήσει] άποκαταστijναι Λrm y 49 άπελθάιν] έπελθάιν Ρ τό] om. F 50 
έκμισθοuται παριi Δελφών τό ιερόν} *έκμισθοίίται τό Ιερόν Λrm, om Ε 
μισθοφορίq.] μισθοφοpq Ε 50/51 έκμισθωσάμενος δέ, καί} ιcαί δή Η 51 
λοιπόν) om. Arm ύφ'} έφ' Ρ 52 τοuς] τιiς m Ρ, + 'Απόλλωνος y του 

θεοίί] om. Λrm 53 έλθοι} έλθπ Ι λέγειν] λέγει / 54 αύτφ] om. Λrm 
55 καi πλειστάκις] καί πολλάκις Syr /1 m, om. Η 58 σοφίq.] om. F 

άλλά τοσαϋτα περί 'Αλκμαίωνος] + dictum est Λrm, om. Ι Η 59 Αίακος δε 
τέταρτος ήμίν όποκείσθω] 4. • Αlαιcός δέ τέταρτος ήμίν ύποιcείσθι.ο Λrm, om. Ι Η 

Αlαιcός δέ οδτός] *οδτος Λrm, ό δέ Αlακός οδτος /, Αlαιcός οδτος Ε L, δ δέ 
Αlακός Η 60 έλέγετο εtναι] έγένετο /, έλέγετο Η διό ποτε ) •καί ποτε 
Arm, διό καί ποτε Ρ 61 γενομένης] γεναμένης Η L 62 παρακαλοuντες] 
+ *αότόν Λrm πατρί] *Διί Λrm 63 ύετός] δ ύετός Ρ δ} ώς Ε 

στάς] *άκούι.ον Λrm 64 ϋδωρ] rain Syr Ι1 οδν] om. Λrm, + φησιν 

y 65 οδν} om. Λrm 66 δύο] post υtούς Arm Η rον] καi Arm Η 68 
πάππου} + *αότών Arm 68/69 προσφερόμενοι] προφερόμενοι Ρ, φερόμενοι 
L 70 Λοιπόν τοίνυν) 5. •Λοιπόν τοίνυν Λrm, om. Ι ύπολείπεται] om. /, 
όποκείται Ε Η ήμίν 'Ηρακλής) om. /, 'Ηρακλής ήμίν Ε F Ήρακλi'jς 2] 

om. Λrm Η οδτος] + δέ Η 71 υtός] + καί αύτός y 73 έκείνους] post 

άθλους Λrm m 74 άπό] άπό τοϋ Η 75 βασιλείς] + nati sunt Λrm 75/ 
76 πάντες οδν ο( βασιλείς τών Λαιcεδαιμονίι.ον 'Ηρακλείδαι έλέγοντο] *έκ 

τούτου ιcαί 'Ηρακλείδαι πάντες έλέγοντο (ve/ λέγονται) Λrm 

2 
(Ρ. G. 36 1062 Β 7 - C 12) 

β' Δευτέρα έστίν ίστορία ή περί τών Έλαφηβόλων καί Ώρίωνος 

καi 'Ακταίωνος. 

Την 'Άρτεμιν λέγουσι τής κατά θήραν τοξείας είναι εφορον. 
λέγεται οδν αϋτη ή θεός βάλλει ν εύστόχως τdς έλάφους, &στε 
άκοuσαι τήν 'Άρτεμιν έλαφηβόλον θεόν. 

Ό δε Ώρίων καi Άκταίων θηρευταί καi οοτοι ύπήρχον. ό 
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5 μεν οόν 'Ακταίων κυνηγέτης ~ν, καi είδε τfιν 'Άρτεμιν γυμνήν. 
ήν δέ dθέμιτον τούτο, τό τούς θεούς ίδείν γυμνούς, καi μάλιστα 
τdς παρθένους θεάς. χολωθείσα οδν ή 'Άρτεμις μανήναι 
έποίησε τούς κύνας αύτού τού Άκταίωνος, οϊτινες εόρόντες 

αύτόν άνείλον οϋτως ώστε λέγεσθαι τόν Άκταίωνα ύπό κυνών 

10 συρfiναι. 

Καi δ Ώρίων δε οδτός έστιν δ καταστηριχθείς. εστι δε οδτος 
δ έκ τού ούρfiσαι τούς θεούς έν τft βύρση τού βοός τού 

σφαγέντος όπό τοu Ύ ριέως, τοu Θηβών βασιλέως, έπi τft 

φιλοξενί~ τών θεών γεννηθείς. γενόμενος δέ οδτος δ Ώρίων καi 
15 ων θηρολέτης ήράσθη τής 'Αρτέμιδος. είτα ή θεός όργισθείσα 

άνήκε σκορπίον κατ' αύτοu. καi κρουσθεiς dπέθανε, διό έστιν 

έν τφ ούρανφ μετd τοϋ Σκορπίου. 

2 Ad Hom. XLIII 8 Ρ. G. 35 504 Β 8 - 10: Σύ δέ μοι λέγε τάς Έλαφηβόλους σου, 
καi τούς Ώρίωνας καi τούς Άκταίωνας, τούς κακοδαίμονας θηρευτάς, ... 
2, 1/3 Τήν Άρτεμιν ... έλαφηβόλον θεόν] h. Hom. XXVII. 2 4/10 ό ... 
συρijναι] Apollod. 111. ίν. 4 11/14 Καi ... γεννηθείς] Hyg. Fab. 195. l, 2 

14/l 7 γενόμενος ... Σκορπίου] Arat. Phaen. 634 - 44, Hyg. ο. c., 195. 3 

Syr /1 Λrm 

m = Ι Ε n =χ (F Η) + y (Ρ L) 

2 β'] 6 Arm Titulus Δευτέρα έστiν ιστορία ή] om. Arm Η, Ή δέ /, om. Η 
τών Έλαφηβόλαιν] the shooter ofstags Syr 11, •Έλαφηβόλων Arm καί 1) + 
concerning Syr /1, om. Λrm Αιcταίωνος) Άκταίωνός έστιν αϋτη /, + ί!στι δέ 

αϋτη Ρ 

2, l τής κατά θήραν τοξείας] •θήρας καi τοξείας Arm 2 βάλλειν] βαλείν 
Ι 4 'Ακταίων] δ 'Ακταίων Ε οδτοι] αότοi Ρ 5 καi] om. Λrm 6 
τοϋτο, τό τούς θεούς iδείν γυμνούς] •τοϋτο, τό τάς θεάς lδείν γυμνάς Syr ΙΙ, 
deam nudam νidere Λrm 7 θεάς] om. Syr 11, •αότών Λrm 8 αότοϋ) om. 
Λrm του 'Αιcταίωνος] om. m οiτινες εόρόντες) καi ώς έλάφου (t:λαφον 

F) εχοντα κέρατα έώρων n 9 αότόν) + καi λαβόμενοι αότου F, καi 

λαβόμενοι αότόν ο{ κύνες Η, + καί λαβόμενοι y άνείλον) + αότόν ο{ ( + 
αότου y) κύνες F y οϋτως] om. Λrm Η 10 συρήναι] συρέντα άποθανείν 
y l l ούτός ... καταστηριχθείς] om. Arm 11/12 Ι!στι ... δ] om. Λrm, 
λέγεται δέ οδτος y 12 τοϋ οόρijσαι] casus (vel occursionis) Λrm 13 του 
Ύ ριέως] Awraws Syr ΙΙ (ΙΕΡΕΥΣ in mg. Syr //), του Οlρέως F, του 'Ιερέως Η y, 
om. m Θηβών] Θηβαίων Syr 11 Λrm Ε 14 γεννηθείς) quia tunc natus erat 
Λrm γενόμενος δέ ούτος ό 'Ωρίων] διό καi 'Ωρίων έκλήθη m, om. Η 
14/15 καi llJν θηρολέτης] •θηρολέτης Arm, ούτος ό 'Ωρίων θηρολέτης ~ν δς m. 
θηρολέτης δέ ών Η 15 εlτα] • διό Arm, om. m, καί Η ή θεός όργισθείσα] 

ή δέ θεός χολωθείσα m, όργισθείσα Η 16 κρουσθείς) τρωθείς Ε. + οϋτως 
(ούτος Η) F y έστιν] + *ύποζωγραφηθείς Arm 17 οόρανφ] + ώς οι 
μϋθοι λέγουσι ν χ 
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3 

1· Τρίτη εστίν tστορία ή περί της άντιδοθείσης ελάφου ύπερ της 

παρθένου, fιτις κείται εν τft έβδόμη tστορίq. εν τφ Πρώτφ 

Στηλιτευτικφ Ίουλιανοϋ Λόγφ. εστι δέ αϋτη. 

'Ότε άπό τής 'Ελλάδος άπόπλους τών 'Ελλήνων επί τήν 

Τροίαν εγένετο, εν τfί Αύλίδι της Βοιωτίας θυσίας γενομένης τft 

Άρτέμιδι, καί τής θυγατρός τοϋ Άγαμέμνονος τής Ίφιγενείας 

επιδοθείσης τυθηναι, ή 'Άρτεμις ελεήσασα τήν παρθένον άρ-

5 πάζει μέν ταύτην καi άποφέρει παρά Ταύροις εν Σκυθίq., ελαφον 

δέ άντί τής παρθένου φανήναι εποίησεν, ηντινα λαβόντες εΘυ­

σαν oi 'Έλληνες. ή δέ 'Ιφιγένεια εν Σκυθίq. iέρεια ήν τής 
·Αρτέμιδος. 

3 Ad Hom. XLIII 8 Ρ. G. 36 504 Β 11 - 12: ... δ τούς μύθους θαυμάζι.ον, καί τήν 
ιiντιδοθείσαν gλαφον τijς παρθένου, ... 
3, l/fin. 'Ότε .. 'Αρτέμιδος] vid. Comm. IV, hist. 7, ad 1. 1/4 cf. Cosm. Ρ. G. 38 
609 

Syr ΙΙ Arm 
m = ΙΕ n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

3 γ'] 7 Arm Titulus Τρίτη έστίν {στορία ή] om. Arm Η, Ή δέ Ι περι της 

ιiντιδοθείσης έλάφου ύπέρ τijς παρθένου] *Περί ιiντιδόσει.ος τοϋ έλάφου ύπέρ 

(τής) παρθένου Arm. κατά τήν ιiντιδοθείσαν gλαφον τijς παρθένου Η 1jτις 

κείται έν τfi έβδόμu {στορί~] κείται έν τfi έβδόμu {στορ~ (κείται /) m, om. Η, 
flτις κείται έβδόμη {στορία y έν τώ Πρώτφ Στηλιτευτικφ] *έν τοίς Στηλιτευ-

τιιcοίς Arm, τοϋ Πρώτου Στηλιτευτικοϋ Ε, om. Η Ίουλιανοϋ Λόγφ) (*κατά) 

Ίουλιανοϋ Arm, om. m Η, Λόγφ Ίουλιανοϋ F fστι δέ αfiτη] om. Arm Ι Ρ 
3, 1 ιiπόπλους) δ ιiπόπλους m 1/2 έπί τήν Τροίαν] om. m, έπί Τροίαν χ 2 
έγένετο] έγίνετο y γενομένης] γινομένης Ι χ 3 τής Ίφιγενείας) cuius 
nomen erat lphigeneia Arm 4 ή Ν Άρτεμις) καί ή Ν Άρτεμις m, τfi 'Άρτέμιδι y 

παρθένον] + ή Ν Άρτεμις Υ 5 ταύτην) om. ι. αύτήν Ε παρά) παρά 

τοίς F, έπί Η 6 φανijναι] post έποίησεν Η 1jντινα] ~ν m Η 6/7 
gθυσαν ο{ ·ΕλληνεςJ ο{ ·Ελληνες τεθύκασιν m 7 Σκυθί~] Σιcύθαις n ~ν] 

γίνεται Arm Ε 
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4 

δ' Τετάρτη έστίν ίστορία ή περί τοϋ Θετταλικοϋ liντρου. έστι δε 
α{)τη. 

Γεννηθείς δ 'Αχιλλεuς ύπό Θέτιδος παρεδόθη τφ Χείρωνι 

τροφεί άμα καί διδασκάλφ τής τοξείας χρησόμενος. ήν δε οδτος 
δ Χείρων ίπποκένταυρος, οlκών άντρον τι καί σπήλαιον έν 

Θετταλί~. δ οδν Χείρων λαβών τόν 'Αχιλλέα καί έπικαθίσας 
5 οπισθεν έαυτοϋ κατά τοϋ ίππείου μέρους, οϋτως έγύμναζε καi 

έδίδαξε τfιν τοξικήν, τρέφων αύτόν ού γάλακτι καi ίiρτφ, άλλά 

μυελοίς έλάφων καί άλλων ζψων, διό καi 'Αχιλλεuς ώνομάσθη, 

δ μη μετασχών τού χιλοϋ· χιλός γάρ ή τροφή. 

4 Ad Hom. XLIII 12 Ρ. G. 36 509 Β 5 - 13: ... οό Θετταλικόν τι καί δρειον 
lίντρον αόχών, ιbς άρετής έργαστήριον, οόδέ τινα Κένταυρον άλαζόνα, τών κατ' 

αότόν ήρώrον διδάσιcαλον, οόδέ πτώκας βάλλειν, η κατατρέχειν νεβρών, η 

θηρεύειν έλάφους όπ' αότοϋ διδασκόμενος, η τά πολεμικά κράτιστος εΙναι, η 

πωλοδαμνείν lίριστα, τφ αότφ πώλφ καi διδασιcάλφ χρώμενος, η μυελοίς 

~άφων τε χαi λεόντων τοίς μυθικοίς έκτρεφόμενος· 

4, l/fin. Γεννηθεiς ... τροφή] cf. Cosm. Ρ. G. 38 524 1/7 Γεννηθεiς ... ζφων] 
Apollod. 111. 13. 6 7/8 διό ... τροφή] cf. Apollod., l. c. 8 χιλός ... τροφή) 
cf. Ει. Μ. s.ν. χιλός 

Syr /1 Arm 
m = ΙΕ n = χ ( F Η) + y ( Ρ L) 

4 δ'] 8 Arm Titulus Τετάρτη έστiν Ιστορία ή] om. Arm Η, Ή δέ 1 Ι!στι δέ 

αϋτη] om. Arm Η, αϋτη 1 
4, 1 Χείρωνι] + •φ Arm 2 χρησόμενος) om. m 3 lίντρον τι καi 
σπήλαιον] •&ντρον τι πετραiον (vel πετρών) Arm, έν ι'ίντρφ καi σπηλαίφ τινι Ε, 
lίντρον Η, lίντρον τι y 4 έπικαθίσας] καθίσας m 5/6 οϋτως έγύμναζε καi 
έδίδαξε τήν τοξικήν] om. Arm 6 τρέφων αότόν] post ι'ίρτφ F L 8 δ] ιbς 
Arm m μετάσχων] μετέχων Ε τοu] om. Arm (?) m ή] + communis 
(vel consueta) Arm τροφή] + ή άπογεννημάτων m 

5 

ε' Πέμπτη έστίν ίστορία ή περί τής στροφής τής σφενδόνης τοϋ 

Γύγου. ταύτης τής ιστορίας έμνήσθη καί έν τοίς Στηλιτευτικοίς, 

έν τft πεντηκοστή πέμπτη ίστορί~. εστι δε αϋτη. 

Πλάτων έν ταίς Πολιτείαις λέγει ώς δ Γύγης οδτος ποιμfιν 



HIST. 5 - 6 253 

ήν, καi ποιμαίνων εόρε κεχωσμένον ϊππον χαλκοuν, έν φ ϊππφ 
ένδοθεν εόρεν δντα νεκρόν iiνθρωπον φοροuντα δακτύλιον. καi 
λαβών τόν δακτύλιον ε{χεν. καi δτε μεν εστρεφε την σφενδόνην 

5 τού δακτυλίου, έγίνετο άφανής, δτε δε άντέστρεφε πάλιν, 

έγίνετο έμφανης τοίς οδσιν. σφενδόνη δέ έστιν ή κεφαλη τοϋ 
δακτυλίου. ήν δε αϋτη στρεπτή. εχων οδν τούτον τόν δακτύλιον, 
έλθών έπi τά βασίλεια τών Λυδών καi άντιστρέψας την σφεν­

δόνην, έγένετο άφανής, καi ε{σελθών άπέκτεινε τόν βασιλέα καi 

ιο ελαβε την βασιλείαν. δ δε 'Ηρόδοτος iiλλως ίστορεί τά κατά 

τόν Γύγην, δτι έπιτροπft τής δεσποίνης άπέκτεινε τόν Καν­

δαύλην δ Γύγης καi έβασίλευσεν. 

5 Ad Hom. XLIII 21 Ρ. G. 36 524 Β 5 - 7: ... φ (sc. τφ Χριστιανούς 
όνομάζεσθαι) πλέον έφρονοϋμεν 11 τfί στροφή τής σφενδόνης δ Γύγης, είπερ μη 
μϋθος ~ν, έξ 1'ς Λυδών έτυράννησεν, 
5, 1/10 Πλάτων ... βασιλείαν] νίd. Comm. IV, hist. 55, ad 1. 1/11 11/12 δ δέ 
... έβασίλευσεν] Hdt. ί. 8 - 12 cf. Cosm. Ρ. G. 38 617 

Syr ΙΙ 
m = ΙΕ 

Arm (om. 5 Tit. ταύτης ... αίίτη) 
n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

5 ε'] 9 Λrm Titu/us Πέμπτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm Η, Ή δέ 1 τής 

στροφής] /it. tήstitiae Arm τοϋ] om. Arm έμνήσθη καί] om. Η έν 

τοίς Στηλιτευτικοίς] om. m Η iστορί11] + τών Στηλιτευτικών m έστι δέ 

αϋτη] om. Η. έστίν αδτη /, + έν τψ Πρώτφ Λόγφ Ρ 
5, 1 Πλάτων] *Ταύτης τής Ιστορίας έμνήσθη έν τοίς Στηλιτευτικοίς έν τfi 

πεντηκόστπ ίστορί11. Πλάτων Arm οδτος] om. Λrm 2 κεχωσμένον] om. 
Arm έν φ ίππφ] έν φ Syr ΙΙ Η, et intus eius Arm 3 ένδοθεν εbρεν δντα] 
•ένδοθεν εδρεν Arm, ένδοθεν εδρεν ένόντα Ε F, om. Η νεκρόν] post 
liνθρωπον Arm Η 4 δακτύλιον] + •τούτον Λrm 5 έγίνετο] έγένετο 
Ε άφανής] άφανής τοίς ά.νθρώποις y δτε δέ άντέστρεφε πάλιν] om. Syr 
/1 Λrm 6 έγίνετο έμφανης] om. Syr /1 Arm, έγένετο Ε y οδσιν] • 
παροϋσιν (ve/ οδσιν) Arm έστιν] *1'ν Syr /1 6/7 ή κεφαλη τοϋ δακτυ-
λίου] om. Syr ΙΙ 7 αδτη] om. Η τοϋτον] om. Λrm 8 τιi βασίλεια] • 
βασιλέα Arm 9 ά.πέκτεινε] + τόν Κανδαύλην m lO βασιλείαν] + αότοϋ 
Ε 12 δ Γύγης] om. m Η έβασίλευσεν] + ά.ντ' αύτοϋ m 

6 

ς' 'Έκτη έστiν Ιστορία ή κατά τόν Μίδαν. 

Ό Μίδας οί'iτος Φρυγίας ήν βασιλεύς. ήν δέ φιλάργυρος καi 
χρυσομανής τις, ώς τό εργον έδήλωσεν. ηϋξατο οδν ίνα oi'i iiν 
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liψηται χρυσός γένηται. ε{σηκούσθη οδν οοτος, καi ou iiν 
'f\ψατο η χειρί η στόματι, χρυσός έγίνετο. καi οϋτως πάντα μέν 

s ήν αότφ χρυσός. φαγείν δέ μή δυνάμενος άπώλετο. καi γάρ ή 
τροφή ή διδομένη αότφ διά τοϋ στόματος άπεχρυσοuτο. έφθάρη 

οδν τφ λιμφ. 
Ίστοροuσι δέ άλλοι δτι χρησμόν λαβών εζησεν. ήν δέ δ 

χρησμός διελίiσαι liρματι καi δπου αν έπισχεθf\ τό liρμα, 

10 στfiναι καί κτίσαι πόλιν. καi έποίησεν οϋτως, καί κτίζει τήν 

"Αγκυραν τής Γαλατίας. άγκυρα γάρ σιδήριον πλοίου ποταμίου, 

δ έπισχόν τό liρμα εστησε τόν Μίδαν. οϋτως έκτίσθη ή πόλις 

καi έκλήθη 'Άγκυρα. 

6 Ad Hom. XLIII 21 Ρ. G. 36 524 Β 7 - 9: tj τφ χρυσφ ποτε Μίδας, δι' δν 
άπώλετο έπιτυχών τής εόχής, ιcαί πάντα χρυσόν ιcτησάμενος lίλλος οδτος 
Φρύγιος μύθος. 

6, l/fin. Ό Μίδας ... • Αγιcυρα] cf. Cosm. Ρ. G. 38 568 1/7 Ό Μίδας ... λιμφ] 
Schof. in Λr. Plut. 287 cf. Cosm. Ρ. G. 38 615 - 616 1 Μίδας ... βασιλεύς] Str. 
ΧΙΙ. 8. 1 8/13 Ίστορούσι ... "Αγιcυρα) cf. Suid. s.v. Μίδας Hyginus haec 
aliter naπat (Fab. 191. 5) 10/11 κτίζει ... Γαλατείας] Paus. 1. 4. 5 11/13 
lίγιcυρα ... • Αγιcυρα] νίd. Paus., 1. c., et cf. St. Byz. s.ν. • Αγιcυρα 

Syr ιι Λrm 

m = JE n = χ (F Η (om. 6, 5/7 ιcαί γάρ ... λιμφ)) + y (Ρ L) 

6 ς'] 10 Λrm Titu/us ~Ειcτη έστίν Ιστορία ή] om. Λrm Η, Ή δέ Ι ιcατά 

τόν Μίδαν] *Περi Μίδου Λrm, tj τψ χρυσφ Μίδαν δι' δν άπώλετο Η, + έστiν 
αϋτη /, + Ι!στι δέ αϋτη y 

6, 1 ~ν δέ φιλάργυρος] + νalde Λrm, ιcαί φιλάργυρος rον Η 2 τις, ιbς τό 
Ι!ργον έδήλωσεν] *ιbς τό Ι!ργον αότού έδήλωσεν Λrm, om. Η οδν] + •οδτος 
Λrm, γάρ οδτος m, om. Η iνα] om. F liν] έπάν 1, έάν F 3 
εlσηιcούσθη οδν οδτος) *εlσηιcούσθη οδτος Syr ΙΙ, et perfectae sunt preces eius 
Λrm, ιcαi εlσαιcούσθεις m, εlσηιcούσθη οδν Η liν] έάν Ι F y 4 tj 1] *τfi 
(vel om.) Λrm πάντα] post αότφ (/. 5) F μέν] om. m 5 δέ] οδν m 
άπώλετο] λιμφ διεφθάρη m ή] om. m F 6 τροφή] post στόματος m 6/ 
7 έφθάρη οδν τφ λιμφ] *διό έφθάρη τφ λιμφ Λrm, ιcαi οϋτως άπώλετο m 8 
Ίστοροϋσι δέ lίλλοι] + τινές Λrm F, • Αλλοι δέ {στορούσι m 8/9 ~ν δέ δ 
χρησμός] + •τοιούτος Λrm, δ δέ χρησμός ~ν m 9 διελιiσαι] έλιiσαι έν m, 
δι' ( + έλιiσαι intra /in. L 2 ) L δπου liν] δπου έάν 1, δπου δ' liν y 10 
στήναι ιcαi] om. Λrm ιcτίσαι] bui1d Syr ΙΙ κτίζει] built Syr lJ 11 τής} 
om. Ρ lίγιcυρα] + is Syr 1Ι πλοίου] om. F 12 δ] this Syr ΙΙ. om. Λrm 
χ έπισχόν] + οδν m, έπέσχε F έιcτίσθη] was built Syr 11 \3 
• Αγιcυρα] + quae translata est anchora Λrm, + ιcαi δ Μίδας έθεραπεύθη m 
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7 

ς 'Εβδόμη έστiν Ιστορία ή περi τοϋ Άβάριδος όϊστου. ταύτης τής 
ιστορίας μέμνηται 'Ηρόδοτος έν τίi Τετάρτη. εστι δέ αϋτη. 

'Άβαρις έξ Ύπερβορέων ήν άνθρωπος. οί δε Ύπερβόρεοι 
άρτικώτεροί εϊσι καi ένδότεροι τών Σκυθών. οδτος οδν ό 'Άβα­
ρις λέγεται ενθους γενόμενος περιϊέναι τfιν 'Ελλάδα κύκλι.g 
μετά βέλους καi χρησμούς τινας καi μαντείας λέγειν, ώς ένθους. 

5 Λυκούργος δε δ pήτωρ μέμνηται τού Άβάριδος έν τφ κατά 

Μενεσαίχμου λόγφ, λέγων δτι λιμού γενομένου έν τοίς Ύπερ­

βορέοις ήλθεν δ 'Άβαρις έν τft 'Ελλάδι, καi έμισθώτευσε τφ 
Άπόλλωνι, καi έδιδάχθη παρ' αuτου τό χρησμολογεiν. καi οϋτω 

κρατών τό βέλος ώς σύμβολον του Άπόλλωνος (τοξότης γάρ 

ιο οδτος δ θεός) περιήει χρησμολογών πaσαν τfιν 'Ελλάδα. 

7 Ad Hom. XLIII 21 Ρ. G. 36 524 Β 9 - 12: Τόν γάρ Άβάριδος όϊστόν τί liν 
λέγοιμι τοu Ύπερβορέου, ... (οlς (νid. inf., ad hist. 8) ού τοσοϋτον ήν τό δι' 
άέρος φέρεσθαι ... ) 
7 Titulus ταύτης ... Τετάρτη] Hdt. iv. 36 l/fin. • Αβαρις ... 'Ελλάδα] cf. Cosm. 
Ρ. G. 38 509 Suid. s.ν. • Αβαρις 1/8 • Αβαρις ... χρησμολογείν] Schol. ίn Ar. 
Eq. 729 5/6 Λυκουργός ... λόγφ] vid. Phot. Bibl., cod. 268 8/10 καί ... 
'Ελλάδα] Auctor sagittam aliter ac Gregoήus (vid. sup. ad lem. et Ep. 11. Ι Ρ. G. 
37 24 Α ι - 3) explicat 

Syr 11 Arm ( om. 7 Tit. ταύτης ... αϋτη) 
m = / Ε n =χ (F Η (om. 7, Tit. ταύτης ... αϋτη)) + y (Ρ L) 

7 ζ') 11 Arm Titulus 'Εβδόμη έστίν ιστορία ή] om. Arm Η. Ή δέ Ι όϊστοϋ] 

+ αϋτη /, om. Ρ τής ιστορίας] καί Ι μέμνηται] έμνήσθη ( + δ Ε) m 
fστι δέ αϋτη] om. /, βίβλφ Ρ 
7, 1 • Αβαρις] *wΗς καί μέμνηται 'Ηρόδοτος έν τft Τετάρτη.· Αβαρις Λrm, Φησίν 
'Ηρόδοτος ώς Η ι'iνθρωπος] ι'iνθρωπός τις Arm Ι n 2 άρτικώτεροί εlσι 
καί ένδότεροι] *Έλληνόφρονες καί σκληρότεροι Arm τών] + *άλλων 
Arm 4 βέλους] τοϋ βέλους F 6 Μενεσαίχμου] Meneskimws Syr 11 
(ΜΕΝΕΣΑΙΧΜΟΥ in mg.), Μενεσχίου Arm y, Μενεσεχαίου m Η, Μενέσχου 
F λέγων] om. Arm λιμοϋ] om. Syr 11, vid. Brock ad loc. γενομένου] 

γενομένης χ 8 αύτοϋ] + •την μαντείαν καί Arm 9 γάρ] + was Syr 11, 
γάρ έστι L 2 10 πάσαν] om. Λrm 
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8 

(Ρ. G. 36 1061 C 13 - D fin.) 

η' 'Ογδόη έστiν ίστορία ή κατά τόν Πήγασον. έστι δε αϋτη σαφής 

ή κατά. τόν Βελλεροφόντην. 

Τής γdρ Παταρικής Χιμαίρας ό.ναφανείσης (περi ής μέμνηται 
καi δ θείος οδτος Γρηγόριος έν τοίς Στηλιτευτικοίς, έν ίστορίq. 
πεντηκοστfi) καi λυμαινομένης τήν χώραν τών Λυκίων, καi τοϋ 

Προίτου βασιλεύοντος τής Λυκίας, προσετάχθη δ Βελλερο-

5 φόντης ό.ποιcτείναι την Χίμαιραν. ~ν δε τό θηρίον ώς κακείσε 
παρεστήσαμεν, τοιούτον. πρόσθε μεν λέων, δπισθε δε δράκων, 

μέση δε ~ν χίμαιρα. έξ ής χιμαίρας πuρ άνεδίδοτο, καί ~ν 
δυσάλωτον τό θηρίον. τόν ϊππον οδν τόν π ήγασον εκ θεού 
εόρών δ Βελλεροφόντης, δς έλέγετο εχει ν πτερά καi ϋδωρ άπό 

10 τών όνύχων άποστάζειν, έλθών σύμμαχον έχων την πτήσιν τοϋ 

ίππου διά τό εlναι πτερωτόν, ώς είπον, καi άνείλε την Χίμαιραν. 

8 Ad Hom. XLIII 21 Ρ. G. 36 524 C 1: ... η τόν Άργείον Πήγασον, ο{ς ού 
τοσοϋτον ~ν τό δι' ιiέρος φέρεσθαι ... 
8, 1/8 Tijς γάρ ... θηρίον] νίd. Comm. IV, hist. 50, sup., ad 1. 1/5 8/9 τόν 
ϊππον ... πτερά] Pi. ΟΙ. ΧΙΙΙ. 122 s., Paus. 11. 4. 1 9/10 καί 6διορ ... 
άποσταζειν] Nonnώli fontes ictu ungulae Pegasi οήή dicuntur (Paus. 11. 31. 9, ΙΧ. 
31. 3 - νίd. et 11. 3. 5), qui ipse ad fontem Peirenem a Bellerophonte captus est 
(νίd. Schol. νet. ίn Ρί. Carm. ad loc. cit. ad 8/9) 

Syr ΙΙ Arm 
m = /Ε n =χ (F Η)+ y (Ρ L) 

8 η'] 12 Arm Titulus 'Ογδόη έστiν Ιστορία ή] om. Arm Η, Ή δε 1 κατά 

τόν Πήγασον. fστι δέ αϋτη σαφής ή κατά τόν Βελλεροφόντην] *Περί Πηγάσου, 

δ σαφώς περί Βελλεροφόντου Arm, κατά τόν Πήγασον 1'τοι Βελλεροφόντην 
αϋτη /,Περί τοϋ Βελλεροφόντου Η, κατά τόν Πήγασον. fστι δέ αϋτη· άσαφής ή 

κατά τόν Βελλεροφόντην (Βελλεροφάντην L) F L, κατά τόν Πήγασον. fστι δε 
αϋτη σαφής ή κατά τόν Βελλεροφάντην Ρ 

8, 1 γάρ] om. 1 Η άναφανείσης) άναφυείσης Arm n περί] om. Ε 
μέμνηται] post Στηλιτευτικοίς (/. 2) Η 2 καί] om. Arm Η θείος 

οδτος Γρηγόριος] θεολόγος Η, θείος Γρηγόριος Ρ 2/3 έν tστορί~ πεντηκοσ­
τfι] om. Η 3 καί 1] om. Arm χώραν τών Λυκίων] Λυκίαν χώραν y 

καί 2] om. Ε 4 Προίτου] Protos Syr Ι/ 4/5 Βελλεροφόντης] Βελλε-
ροφάντης y 5 ~ν] •καί ~ν Arm 5/6 ιbς κάκείσε παρεστήσαμεν, τοιοϋτον] 
•ιbς κάκείσε εϊπομεν Arm, om. m Η, ώς κάκεί έπαρεστήσαμεν, τοιοϋτον Ρ 6 
πρόσθε] fμπροσθε Ε. πρόσθεν F 7 δε ~ν] •δέ αύτrον Arm, δε m Η 
χιμαίρας] om. Arm Η 8 θεοϋ] the gods Syr ΙΙ 9 Βελλεροφόντης] 
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Βελλεροφάντης y Ι:χειν πτερά] ίππος εΙναι πτερωτός m ϋδωρ] •πuρ Λrm, 
post όνύχων (/. 10) Arm m 10 έλθών σύμμαχον] σύμμαχόν τε m 10/Ι l 
πτήσιν του ίππου] τούτου πτήσιν m l Ι διά τό εfναι πτερrοτόν, ώς εΙπον] καi 
τό άποστάζον ϋδωρ m, om. Η καi] om. Λrm m, + σφαίραν μολύβδου 
περιθεiς έν τφ lίκρφ του δόρατος αύτοu ό Βελλεροφόντης (ό Βελλεροφόντης, 

om. Η, ό Βελλεροφάντης y), ένέβαλεν εις τό στόμα τής Χιμαίρας, καi άπό τοu 
πυρός διελύθη δ μόλυβδος n άνείλε τήν Χίμαιραν] άπέκτεινε τό θηρίον m 

9 

e· 'Ενάτη έστiν ίστορία ή περi τοϋ 'Αλφειού. εστι δε αϋτη. 

'Αλφειός ποταμός έστι της 'Αρκαδίας. 'Αρκαδία δέ πόλις της 

Πελοποννήσου. εστι δέ καi πηγfι έν ΣικελίQ. τfί νήσφ 'Αρέ­

θουσα όνόματι. λέγεται οδν δτι ό ποταμός οδτος fιράσθη τής 
'Αρεθούσης πηγής. καi έρασθεiς διαδuς τό πέλαγος άναδίδοται 

s έν Σικελίq. παρa την πηγήν, μη συναναμιχθεiς τft άλμυρίδι της 

θαλάσσης, άλλά καθαρόν τό νάμα διαφυλάττων πρός την έρωμέ­

νην. 

Μετά ταύτην δέ έστι καi ή της σαλαμάνδρας ίστορία. εστι δέ 

αϋτη. Ή σαλαμάνδρα ζφόν έστιν ώσεί σαύρας τό μέγεθος η 

10 μικροϋ κροκοδείλου χερσαίου. εστι δέ ψυχρότατον ύπερφυώς 

τό ζφον ώστε έν πυρi εiσερχόμενον, την μέν φλόγα σβεννύναι, 

αύτό δέ μη κατακαηναι. 

9 Ad Hom. XLIII 21 Ρ. G. 36 524 C l 1 · 14: Καί εί τίς έστιν ij πιστεύεται 
ποταμός, δι' lίλμης pέων γλυκύς, ij ζψον έν πυρί σκαίρον, φ τά πάντα άλiσκεται, 
τούτο ~μεν ήμείς έν πciσι τοίς fιλιξι. 
9, 1/7 'Αλφειός ... έρωμένην] Pind. Nem. 1. l • 3 (et Schol. ad loc.), Ibyc. Poet. 
Mel. Gr. (ed. Page) Fr. 42, Paus. V. 7. l - 3 cf. Cosm. Ρ. G. 38 525 1/2 
'Αρκαδία ... Πελοποννήσου] Arcadia regio non urbs Peloponnesi est (Str. VIII. 8. 
l) 9/12 Ή σαλαμάνδρα ... κατακαήναι] Schol. ad Nic. A/exipharm. 537, 
Diosc. 11. 62 cf. Suid. s.ν. σαλαμάνδρα 

Syr ΙΙ Arm 
m = Ι Ε n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

9 θ'] 13 Arm Titu/us 'Ενάτη έστiν Ιστορία ή] om. Arm Η. Ή δε Ι 
'Αλφειού. fστι δέ αϋτη] 'Αλφειού Arm Η. 'Αλφειού έστιν αϋτη Ι 
9, l 'Αρκαδία δέ] Ή δέ 'Αρκαδία m πόλις] + έστi F Ρ 2 fστι] ~ν Ρ 
καi] om. Ε 3 όνόματι] τοl>νομα m, δνομα Η ό ποταμός οδτος] 'Αλφειός 

ποταμός F, ό 'Αλφειός ποταμός Η 4 έρασθείς] om. Η 5 έν Σικελί11] εις 
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Σικελiαν m τήν] + Άρέθουσαν n πηγήν] + • ταύτην Arm 
συναναμιχθείς] συναναμιγνύμενος m άλμυρίδι] liλμη m 6 καθαρόν] 
purum et limpidum Arm διαφυλάττων) having preserved Syr ΙΙ 6/7 
έρωμένην] + pervenit Arm 8 Μετά ταύτην δέ έστι καί ή τής σαλαμάνδρας 
Ιστορία] After this there is also the hίstoria about the salamander Syr //, Δεκάτη 
δέ έστιν (δέ έστιν, έστiν y) ιστορία ή περί τής σαλαμάνδρας F y, om. Η 8/9 
fστι δέ αΙJτη] om. Arm Ι Η 9 Ή σαλαμάνδρα] Περi τής σαλαμάνδρας φαμέν 
ιbς αΙJτη Η ώσεi] ιbς y 9/10 ij μικροϋ κροκοδείλου χερσαίου) om. m, η 
μικρού κροκοδείλου τό μέγεθος χερσαίου F 10/1 l fστι δέ ψυχρότατον 

6περφυώς τό ζφον] 6περφυώς δέ ψυχρότατον m l 1 είσερχόμενον]+ •τούτον 
Arm τήν μέν φλόγα σβεννύναι] σβεννύναι τούτο m 12 κατακαήναι] 
κατακαιέσθαι m 

10 

ι' Δεκάτη έστiν {στορία ή περi τοϋ Λυδίου liρματος. 

'Έστι δε παροιμία αϋτη έπi τών έρίζειν έθελόντων καi μη 

δυναμένων έφικέσθαι. εστι δε ή παροιμία Παρά Λύδιον liρμα 

θεί. παρήκ:ται δε ή παροιμία άπό τών Λυδίων άρμάτων ώς 

ταχυτάτων δντων καi μή δυναμένων φθασθήναι. 

5 'Άλλοι δε δτι άπό τοϋ Πέλοπος liρματος ήκουσεν ή παροιμία. 

τινες γaρ λέγουσιν ώς δτι δ Πέλοψ Λυδός ~ν καί ούχi Φρύξ. τφ 
οον ίδίφ liρματι ένίκησε τον Οίνόμαον, καi έκτοτε ή παροιμία 
παρήλθε, Παρά Λύδιον liρμα θεί. 

10 Ad Hom. XLIII 22 Ρ. G. 36 525 Α 3 - 4: ε{ καί πεζοί παρά Λύδιον liρμα 

έθέομεν, ... 
10, l/fin. WΕστι ... θεί) cf. Cosm. Ρ. G. 38 620 - 621 δ' 1/2 WΕστι ... 
έφικέσθαι] Diogenian. VI. 28, Greg. Cyp. 11. 99 (Corp. Paroem. Gr. 1) 2/3 
fστι ... θεί] Pi. Fr. l 95 (ed. Bowra) 6 τινές ... Φρύξ] Ρί. ΟΙ. 1. 24 6/7 τφ 
... Οίνόμαον] νίd. sup., hist. 1, ad 1. 14/26 

Syr 11 Arm 

m = /Ε n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

10 ι'] 14 Arm, ια' F y Titulus Δεκάτη έστίν Ιστορία ή] Tenth is Syr //, om. 
Arm Η, Ή δέ m, Ένδεκάτη έστίν Ιστορία ή F y 
10, l αΙJτη] om. Arm Ι 2 έφικέσθαι] άφικέσθαι F Ρ 2/3 fστι δέ ή 

παροιμία Παρά Λύδιον liρμα θεη•fστι δέ ή παροιμία Λύδιον liρμα θεί Syr //, 
Παριl Λύδιον /iρμα θεί /, om. Η y (add. LZ in mg. brachygraphice scripta) 3 
παρήκται δέ ή παροιμία] om. Arm, παρήκται δέ Η, παρfjκται δέ παροιμία y 
άπό τών Λυδίων άρμάτων] om. Arm 4 δντων] +*πάντων Syr ΙΙ φθασθij· 

ναι] + dicunt, si pedestres post Lydios currus curήmus Arm 5 δέ] + dicunt 
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Arm 1'ιcουσεν] έρρέθη Arm m, ήκούσθη y ή] This Syr 11 6 τινές γάρ 
λέγουσιν] om. Arm, τινές γάρ F ώς] om. Arm Ε F Λυδός] *Φρύξ Arm, 
Λύδιος Η y Φρύξ] *Λύδιος Arm 7 fκτοτε] έξ έκείνου Arm m 
8 παρήλθε] προήλθε Ε, παρήχθη y Παρά Λύδιον liρμα θεi) *Λύδιον Ιίρμα 

θεί Syr 11, Παρά Λύδιον άρμα θείν Arm y 

11 

ια' Ένδεκάτη έστίν ιστορία ή περί τού Όρέστου καί τού Πυλάδου. 

εστι δε αϋτη. 

'Ορέστης οδτός έστιν δ υίός τού 'Αγαμέμνονος. φιλίαν δε 
τοσαύτην εσχε πρός τόν Πυλάδην, καί Πυλάδης πρός τόν 

Όρέστην ώς άποθανόντος Πυλάδου συγκατελθείν τόν Όρέσ­

την μέχρι τοu 'Άιδου. 

l l Ad Hom. XLIII 22 Ρ. G. 36 525 Α 15 - Β l: Οόδέν τοιούτον αύτοίς ο{ 
Όρέσται καί ο{ Πυλάδαι· 

l l, l/fin. 'Ορέστης .... Αιδου] cf. Cosm. Ρ. G. 38 621 ε ' 1/2 'Ορέστης ... 
Όρέστην] Ε. Or. 804 - 806 2/3 ώς ... • Αιδου] Haec de Oreste adhuc ignota 
(vid. Creuzer ad loc.) magis ad histoήam amicitiae inter Damonem Phinthiamque 
narratam spectare videntur (D.S. Χ. 4) 

Syr 11 Arm 
m = Ι Ε n =χ (F Η) + y (Ρ L) 

1 l ια'] 15 Arm, ιβ' F y Titulus Ένδειcάτη έστίν tστορία fι] Eleνenth is Syr 11. 
om. Arm Η, Ή δέ /, Δωδειcάτη έστίν tστορία ή F y τοϋ Όρέστου] • 
Όρέστου Arm τοϋ Πυλάδου] Πυλάδου Arm F ~στι δέ αuτη] om. Arm Η 
Ρ, έστίν αΙJτη 1 
l l, l 'Ορέστης] Ό 'Ορέστης F l/2 φιλίαν δέ τοσαύτην ~σχε] τοσαύτην δέ 
Ιίσχε φιλίαν m 3 ιbς] ibστε καί n 

12 

ιβ' Δωδεκάτη έστiν Ιστορία ή κατά τούς Μολιονίδας. εστι δε αϋτη. 

Μολιόνη ήν τις γυνiι περί τήν ΘρQ.κην οίκούσα. αϋτη εσχε 
δύο υiούς, τόν μtν 1'Ωτον, τόν δε δεύτερον Έφιάλτην. οδτοι κατ' 
ένιαυτόν ηόξάνοντο κατά μεν τό μηκος πfiχυν ίiνα, κατά δε τό 

πλάτος σπιθαμfιν μίαν. γεγόνασι δέ όβρισταί ούτοι καi όπε-
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5 ρήφανοι, ιcαi τοσοϋτον έφύβρισαν ώστε βουλευσάσθαι άντάραι 
τοίς οόρανιοίς θεοίς. τt)ν οδν 'Όσσαν τφ "Αθφ έβουλεύσαντο 
έπιθεiναι, ιcαi δι' αύτών άνελθείν είς τόν οόρανόν. ή δέ 'Όσσα 
καi ό 'Άθως δύο δρη είσί περί τfιν ΘρQ.κην. δ οδν Ζεuς 
όργισθεiς κεραυνόν έπαφεiς έιcεραύνωσεν αότούς- ιcαi άπώ-

10 λοντο. ~ν δέ πρότερον περi τής κεραυνώσεως αότών χρησμός 

δοθεiς τft μητρi αύτών, δτι διά την όπερηφανίαν αύτών 

κεραυνωθή σονται. 

12 Ad Hom. XLIII 22 Ρ. G. 36 525 Β 1 - 4: ούδέν ο{ Μολιονίδαι, τής 'Ομηρικής 
δέλτου τό θαϋμα, οϋς κοινωνία συμφορών έγνώρισε, καί τό καλώς lίρμα 

έλαύνειν, μεριζομένους έν ταότφ ήνίας καί μάστιγας. 

12, l/fin. Μολιόνη ... κεραυνωθήσονται] cf. Cosm. Ρ. G. 38 494 - 495, 549 
Auctor Homeήcos νersus (/1. xxiii. 638 s.) ignorat quos Gregorius respicit, et de 
Oto Ephialtaque (Comm. JV, hist. 85, q.ν.) pro Euryto Cteatoque (Apollod. 11. νίί. 
2) tractat 5/7 καi ... οόρανόν] Ηί ( Od. xi. 313 - 317) Pelion super Ossam et 
Olympum posuerunt 7 /8 ή δέ ... Θρfiκην] Ossa autem in Thessalia sita est, et 
Athos in Macedonia 8/10 δ οδν ... άπώλοντο] Alia apud Homerum Apollo-
dorumque de mortibus Aloadum dicuntur (Hom. o.c. 318 - 319, Apollod. 1. vii. 5). 
Auctor hos eadem ac Gigantes pati naπat (Apollod. 1. νi. 2) qui et ipsi deos 
oppugnaverunt 

Syr // Arm 

m = ΙΕ n =χ (F Η) + y (Ρ L) 

12 ιβ'] 16 Arm, ιγ' F y Δωδεκάτη έστίν Ιστορία ή] Twelfth is Syr //, om. Arm 
Η, Ή δέ /, Δωδεκάτη ή Ε, Τρισκ:αιδεκάτη έστiν Ιστορία ή F y κατά τούς 

Μολιονίδας] Περί τών Μολιονίδων Arm Η lστι δέ α&tη] which is this Syr 
//, om. Arm Η Ρ, έστiν αuτη Ι 
12, 2 τόν μέν Ώτον] *τόν μέν πρώτον 'Ώτον Arm, τόν 'Ώτον m, τόν τε 'Ώτον Η, 
τόν lνα Ώτον y τόν δέ δεύτερον] καi τόν ( + δεύτερον F) m F, καί Η, καί 
τόν δέ δεύτερον Ρ 4 οδτοι] om. Arm 5 βουλευσάσθαι) om. Η 6 
οόρανιοίς] μή οόρανιοίς F, λεγομένοις Ρ, λεγομένοις οόρανιοίς L 8 δ 1] om. 
Ε Η δύο] om. m εiσi] om. Ι 9 όργισθείς) + καi Ι ΙΟ αότών) om. 
Arm 

13 
(Ρ. G. 36 1064 Α 1 - 10) 

ιγ' Τρισιcαιδεκάτη έστi.ν ιστορία ή περi τού Λαβυρίνθου. &στι δε 

αϋτη. 

Έν τft Κρήτη τή νήσφ έστiν δρος έν φ σπήλαιον άντρώδες 
καi δύσκολον περi την κάθοδον ιcαi δυσχερες περi την liνοδον, 
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έν φλέγεται δ Μινώταυρος έμβληθήναι. έπεi οον δυσχερές τό 
έκβήναι του Λαβυρίνθου, νυν δ θείος Γρηγόριος ελαβεν αύτό 

5 έπί των λόγων των άφύκτων, ιbν οόδεiς ήδύνατο έκφυγείν, ά.λλά 
ήλίσκετο. έπιφέρει γάρ καί τάς liρκυς. liρκυς δέ έστιν είδος 

δικτύου παχυσχοίνου, δ ίστδ.σι πρός θήραν ίiρκτων η έλάφων η 
κατά των άλλων ίσχυροτέρων ζφων. 

13 Ad Hom. XLIII 23 Ρ. G. 36 528 Α 11 - 13: Φς ΡίΊΟν εtναι τούς λαβυρίνθους 
διεξελθείν, il τιlς έκ:είνου τι'όν λόγων δ.ρκ:υς διαφυγείν, εl τούτου δεήσειεν; 
13, l/fin. 'Εν ήi Κρήτη ... ζφrον] cf. Cosm. Ρ. G. 38 621 ς' 1/4 'Εν ήi Κρήτη 
... Λαβυρίνθου) D. S. IV. 77. 4, Apo\lod. 111. ί. 4, χν. 8 His Auctor sua de monte 
et spelunca addit 6/8 δ.ρκ:υς 2 

... ζφrον] Retia huiusmodi ad omne animal 
νenanda sunt (Χ. Cyn. VI. 5). Cf. Ει. Μ. s.ν. δ.ρκ:υς 

Syr /Ι ( om. 13, 6/fin. έπιφέρει ... ζφrον) Arm 
m = Ι Ε n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

13 ιγ'] 17 Arm, ιδ ' F y Titulus Τ ρισκ:αιδεκ:άτη έστiν Ιστορία ή] Thirteenth is 
that which Syr /Ι, om. Arm Η, Ή δέ /, Τρισκ:αιδεκ:άτη ή Ε, Τεσσαρισκ:αιδεκ:άτη 
έστiν Ιστορία ή F y τοϋ) τής Ε n ~στι δέ αϋτη] om. Arm Η Ρ, έστίν αuτη 

Ι 

13, l τft 2) om. y έστίν] + έν αόήi F δρος] + •τις Arm σπήλαιον 

άντρώδες] spelunca ardua et petήna in quam Arm 2 δύσκ:ολον περί τήν 
κ:άθοδον) descendere Arm δυσχερές περi τήν δ.νοδον] ascendere non et 
cuiuslibet est difficilis Arm, δυσχερές πάλιν περi τήν δ.νοδον n 3 έμβληθήναι] 
γεννηθijναι Ρ ( + έν δ.λλφ έμβληθijναι manu eadem in mg.) δυσχερές) + ~ν 
Arm y 3/4 τό έκ:βijναι] τοϋ έκ:βληθijναι m 4 του] τής Ε F 5 &ν] άφ' 
&ν Arm m 7 θήραν] + λεόντων il F y δ.ρκ:των) δ.ρκ:ων F y 7/8 il 
κατά τών δ.λλων) κ:αi τών λοιπών m 8 lσχυροτέρrον] Ισχυρών F 

14 

ιδ' Τεσσαρεσκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi του Μίνωος καi του 

·Ραδαμάνθυος. εστι δε αϋτη. 

Μίνως καi 'Ραδάμανθυς λέγονται υfoi είναι του Διός, &ν δ 
μεν Μίνως ήν νομοθέτης, παρά τοi3 πατρός δεξάμενος τήν 
νομοθετικήν, ό δέ 'Ραδάμανθυς δικαστης δίκαιος, ώς παρά του 

πατρός τήν δικαιοσύνην μαθών. λέγουσιν οδν περi τούτων ο{ 
5 ποιηταi καi Πλάτων δε αύτός, δτι τούτους ά.ποθανόντας ούχί 

δέχεται σκότος ά.λλ' αί Μακάρων νήσοι καi τό Ήλύσιον 

πεδίον. όνομα δε τόπου τό Ήλύσιον, οίονεi ά.λύσιον καi άπο-
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λύσιον, ου κολάσεως. φησiν οδν έν τούτοις ο{ παρ' αυτών 
δικαίοι μετά θάνατον αυλισθήσονται. τό δε του άσφοδέλου 

10 δνομα, φυτού έστιν δνομα, έχοντος όσμiJν ου φαύλην καi τό 

liνθος έπι τερπές. 

14 Ad Hom. XLIII 24 P.G. 36 528 Β 11 - 15: Λήρος τοίς τοϋ άνδρός 
πεπειραμένοις ό Μίνως έκείνος καί ό 'Ραδάμανθυς, οϋς άσφοδελαιν λειμώνων 

καί 'Ηλυσίων πεδίων ήξίωσαν "Ελληνες, έν φαντασίq. τοϋ καθ' ήμaς παρα-

δείσου γενόμενοι, .. . 
14, l/fin. Μίνως ... έπιτέρπες] cf. Cosm. Ρ. G. 38 540 1 Μίνως ... Διός} 11. 
xiv. 322 Auctor de his sίngillatim supra loquitur - vid. Comm. IV, hist. 44, 1. 3/6 
(de Minoe) et Comm. V, hist. 8, 1. 5/9 (de Rhadamantho) 1/4 Μίνως ... 
μαθών] D. S. V. 78 et 79 4/6 λέγουσιν ... πεδίον] de Rhadamantho, vid. Od. 
iv. 564 • 565, Ρί. Ol. 11. 137 et Schol. vet. ad loc. Ambo ίn Elysio (ΡΙ. Gorg. 524α) 
iudices inferorum constituti sunt 7 άλύσιον] cf. Et. Μ. s.v. Ήλύσιον 8/9 
φησίν ... αόλισθήσονται] Pl., ο. c. 523b 9/10 τό δέ ... δνομα] Hesych. s.v. 
άσφόδελος 10 fχοντος ... φαύλην] vίd. Paus. Χ. 38. 2 de odore asphodeli 
(quamquam ignotum est utrum male an bene oleat) 

Syr 11 Arm 
m = Ι Ε n =χ (F Η)+ y (Ρ L) 

14 ιδ'] 18 Arm ιε' F y Titulus Τεσσαρεσιcαιδεκάτη έστίν ιστορία ή} om. Arm 
Η, Ή δέ /, Πεντεκαιδεκάτη έστίν ιστορία ή F y τοϋ Μίνωος] *Μίνωος 

Arm τοϋ 'Ραδαμάνθυος] •'Ραδαμάνθυος Arm, 'Ραδαμάνθυός έστιν αϋτη Ι 
fστι δέ αϋτη] om. Arm Ι Η Ρ 

14, l 'Ραδαμάνθους] ό 'Ραδαμάνθυος F 3 δίκαιος] + ·~ν Arm ιbς παρά] 
lbσπερ άπό F 4 πατρός] + *αότοϋ Arm, Διος F 5 δέ αότός] om. Η 

τούτους) τους Ι 5/6 οόχί δέχεται] did not receiνe Syr ΙΙ Arm, οόκ 
έδέχετο L 2 in mg., οό δέχεται m 7 πεδίον] plains Syr 11. + recepit eos 
Arm δνομα δέ τόπου τό Ήλύσιον) δνομα δέ τό Ήλύσιον τόποu /, om. Η 

οιονεί άλύσιον] •οιονεί Arm, om Ρ 7/8 καί άπολύσιον] spatiosus Arm 
8 οό] om. m y φησίν οδν] *φασiν οδν Arm 8/9 ο{ παρ· αότών 

δίκαιοι} •τους τών 'Ελλήνων δικαίους Arm 9 θάνατον) + *αύτών Arm 
9/10 τό δέ τοϋ άσφοδέλου δνομα) *ό άσφόδελος Arm 10 φυτοϋ έστιν δνομα] 
om. m, φuτοϋ βοτάνης έστίν δνομα F y, φυτοϋ έστιν βοτάνης δνομα Η 11 
έπιτερπές) + καί ή pίζα όφέλιμος n (vid Schol. ad Hes. Op. 41, ed. Gaisford, 
Poet. Min. Gr. IV) 
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15 
(Ρ. G. 36 1064 Α 11 - Β 5) 

ιε· Πεντεκαιδεκάτη έστiν ίστορία ή περi τών Γαδείρων. 

Γάδειρα τόπος έστi περi τά 'Εσπέρια μέρη. δ τόπος δέ οότος 
άποτελεύτησίς έστι θαλάττης καi οίονεi έκροή τις οδσα άπό τής 
ώς πρός ήμάς θαλάττης έπi την 'Ατλαντίδα θάλατταν. λέγεται 
οδν μηκέτι μετά τά Γάδειρα πλέεσθαι την θάλατταν έκείνην διά 

5 τό εΙναι βραχώδη καi σκοτεινήν. Γάδειρα δέ fικουσε παρά την 
γfjν καi τfιν δειρήν. δειρη δε καλείται δ τραχηλός. παρά. οόν τό 
τής γης εΙναί τινα τραχηλόν έκείσε fικουσε Γάδειρα. 

15 Ad Hom. XLill 24 Ρ. G. 36 528 C 9 - 12: Ε{χε μέν οδν οϋτω ταϋτα, καί 
πλήρης παιδεύσεως ή φορτίς, ώς γοϋν έφικτόν άνθρωπίνη φύσει (τό γάρ 

έπέκειvα Γαδείρων οό περατόν)· 

15, l/fin. Γάδειρα ... Γάδειρα] Cosm. P.G. 38 676 (deest) cf. Suid. s.ν. Γάδειρα et 
Comm. V, hist. 35 1/3 Γάδειρα ... θάλατταν] Zonar. Lex. s.ν. Γάδειρα 
3/5 λέγεται ... σιcοτειvήν] vid. Comm. V, hist. 35, ad Ι. l/fin. 5 /7 Γάδειρα ... 
Γάδειρα] Zonar. s. ν. Γάδειρα 

Syr 11 Arm 
m = / Ε n =χ (F Η)+ y (Ρ L) 

15 ιε'] 19 Arm, ις· F y Titu/us Πεντεκαιδεκάτη έστίν tστορία ή] om. Λrm Η, 
Ή δέ /, Έξκαιδεκάτη έστίν Ιστορία ή F y Γαδείρων] + έστίν αϋτη Ι 
15, l Γάδειρα] Τά Γάδειρα F ό τόπος δέ οδτος] ο6τος δέ ό τόπος m 2 
θαλάττης] θαλάσσης m 3 θαλάττης] θαλάσσης m L 'Ατλαντίδα] Άτλαν­

τικήν Λrm m θαλάττην] θαλάσσην m 4 τά] om. F έκείνην) om. 
Λrm 5 εΙναι) + αότήν m 6 τήν δειρήν] τήν δειράν /, δειράν Ε δειρή 
δέ καλείται] '11 έστι Λrm, δειρά δέ καλείται Ε ό] om. Λrm Η y οδν] posι 

τό n 7 εlναί τινα] εlναι έξοχήν τινα καί y έκείσε] ό έκείσε τόπος Λrm y 

16 
(Ρ. G. 36 1064 Β 6 - 11) 

ις· Έξκαιδεκάτη έστiν Ιστορία ή περi του ίππου τοu διαρρήξαντος 

τόν δεσμόν. έστι δε αϋτη. 

'Όμηρος δ ποιητής βουλόμενος τt'(ν Διομήδους όξύτητα καi 
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θερμότητα τήν περί τόν πολεμόν έκφράσαι διά παραβολής 

εικάζει τόν ήρωα, έπειπrον τόδε τό επος-

Ώς δ' δτε τις στατός ίππος, άκοστήσας έπi φάτνη. 

16 Ad Hom. XLIII 24 Ρ. G. 36 529 Β 10 - 14: άλλ' έπιμείναντά με ταίς 'Αθήναις 
χρόνον οόχί συχνόν ποιεί τόν Όμηρικόν tππον ό πόθος, καi τά δεσμά ι)ήξας 

τι'όν κατεχόντων, κροαίνω κατά πεδίων καί πρός τόν σύννομον έφερόμην. 

16, 1/fin. ~Ομηρος ... φάτνη] cf. Cosm. Ρ. G. 38 614 1 Διομήδους] Haec de 
Hectore (//. vi. 503) et Paride (χν. 269) sunt dicta. Vid. Cosm. ad loc. 4 Ώς ... 
φάτνη] //. vί. 506, xv. 263 

Syr Ι/ Arm 
m = ΙΕ n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

16 ις') 20 Arm, ιζ' F y Tίtu/us Έξκαιδεκάτη έστίν ιστορία ή] om. Arm Η, Ή 
δέ /, Έπτακαιδεκάτη έστίν Ιστορία ή F y έστι δέ αiίτη] om. Arm Η, αGτη Ι 
16, 1 ό ποιητής] om. Η 3 έπειπrον] εlπrον Arm Ε Η τόδε τό έπος] om. 
Arm 4 στατός] g)orious Syr //, strenuus (vel νalidus) Arm iππος) + 
•λιπανθής Arm άιcοστήσας] fήsking Syr Ι/, + et intonans Arm φάτνη] 

+ καί τά έξfjς Η 

17 
(Ρ. G. 36 1064 Β 12 - C 4) 

ιζ' Έπτακαιδεκάτη έστίν iστορία ή περί τών σπαρέντων καί 

φυέντων αuθημερόν γιγάντων. εστι δε αϋτη. 

Έν Θήβαις ταίς τής Βοιωτίας λέγεται δτι Κάδμός η liλλος τις 

λαβrον τους τού Δελφινίου δράκοντος όδόντας έσπειρεν εlς τi}ν 

γήν. καi άνεδόθησαν ένοπλοι άνδρες. άνεδόθησαν δέ άπό μηρ­

ών liχρι ίiνω, καi οϋτως {στάμενοι έπολέμουν άλλήλους καi 

5 τους άλλους. 

17 Ad Hom. XLIII 26 Ρ. G. 36 532 C 13 - 533 Α 1: ό δέ πρόεδρος εόρίσκ:εται 
ι\qδίως, μή πονηθεiς Φς ό μϋθος ποιεί τους γίγαντας. πλάττομεν αύθημερόν τούς 

άγίους, ιcαί σοφούς εlναι κελεύομεν, τούς οόδέν σοφισθέντας, ... 
17 Titulus γιγάντων) Scbol. ad Ε. Ph. 5 1/ fin. Έν Θήβαις ... άλλους} cf. 
Cosm. Ρ. G. 38 488 1/3 'Εν Θήβαις ... άνδρες] Et Cadmus et Iason dentes 
eiusdem draconis, bic Colchide, ille Thebis, sparserunt (Scho/. ίn Α. R. 111. 1177 -
87), e quίbus bornines armati creverunt. Draco vel Boeotius esse (Ε. Ph. 931 - 2, Α. 
R. ΙΙΙ. 1176 - 1180) vel fontem Castalium custodire (Hyg. Fab. 178. 5) dicitur 
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Syr ΙΙ Arm 
m = Ι Ε n = χ (F Η) + y (Ρ L) 

17 ιζ'} 21 Arm, ιη' F y Titulus Έπταιcαιδεκάτη έστίν ιστορία ή] om. Arm Η, 
Ή δέ /, Όκτωκαιδεκάτη έστίν {στορία ή F y fστι δέ αϋτη] which is this Syr 
ΙΙ, om. Arm Η Ρ, αϋτη Ι 
17, 1 ταίς] om. Arm Ι Η Κάδμος] ό Κάδμος L fl] + Ίασων ij y 2 
Δελφινίου] cf. Creuzer, p. 95, n. 78, Dlpnws (ΔΕΛΦΙΝΟΣ ίn mg.) Syr ll, άδε­
λφίνου Arm Ρ, Δελφίνου L, έν Δελφοίς /, Δελφοϋ Η, Δελφικού Ε τήν] om. Ι 

3 ~νοπλοι] εϋοπλοι F άνεδόθησαν δέ] om. Η 3/4 μηρών] τών μηρών 
Ι 4 άχρι] fως Ι F, μεχρi τών Ε 5 άλλους] + είρηται δέ ιcαί Άπολλωνίφ 
ή όπόθεσις ή περί Ίάσωνος y 

18 
(Ρ. G. 36 1064 C 5 - 1065 Α 3) 

ιη' Όκ:τωκ:αιδεκ:άτη έστiν ίστορία ή περi τών έπταπύλων Θηβών 

κ:αi τών Αίγυπτίων. εστι δέ αϋτη. 

Ό δέ θείος Γρηγόριος περi θεαμάτων βούλεται είπείν ήμίν 

ένταύθα. Αί έπτάπυλοι Θήβαί είσι τής Έλλάδος, αί ύπό 

'Αμφίονος κ:αi Ζήθου κ:τισθείσαι διά κιθάρας. αί δε Αίγύπτιαι 

Θήβαί είσιν έκ:ατοντάπυλοι. μεγίστη δέ πάλαι γέγονε, κ:αi οϋτως 

5 μεγίστη ώστε έκ:ατόν έχειν τάς πύλας. 

Τά δέ τείχη τά Βαβυλώνια λέγεται εΙναι ίσχυρότατα. άπό γάρ 
πλίνθου όπτης κ:αi άσφάλ του λυομένης έκ:τίσθησαν, κ:αί τό 

πλάτος έχοντα πολu κ:αί τό μηκ:ος, κ:αi τfιν περιφέρειαν πολλήν. 

Ό τάφος Μαυσώλου τού Καρός μέγιστός έστι κ:αi αύτός. 

ιο Μαύσωλος γάρ Καρίας γέγονε τύραννος, δς εκ:τισεν έαυτφ 

τάφον πολυανάλωτον εν χώματί τινι κ:αi έν λιμναζούση λίμνη 

~νδον κείμενον. γράφεται δέ κ:αί δ Καρικ:ός τάφος ϊν' ή κτητι­
κ:όν. γράφεται δε κ:αi Καρός ϊν' ή έθνικ:όν του Μαυσώλου του 
Καρός. 

15 Αί δέ Πυραμίδες κ:αί αϋται θεάματος liξιαι έν τfi Αίγήπτφ 

είσiν έκ:τισμέναι πολυνάλωτοι, liστινας Χριστιανοi μέν λέγουσιν 

εΙναι τά ώρεία τού 'Ιωσήφ, "Ελληνες δέ τάφους βασιλέων 
τινών, ών έστι κ:αi Ήρόδοτος. 
Περί δε τού Κολοσσού λέγει τού έν Ρόδφ άνακ:ειμένου, δτι 

20 μέγιστός έστιν δ άνδριάς κ:αi άξιοθαύμαστος. 
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18 Ad Hom. XLIII 63 Ρ. G. 36 577 C 1 Ι - 580 Α 5: Τί μοι πρός τούτο τό ~ργον 
(sc. domum hospitalem quam Basilius extra Caesaream construendam curaνeraι) 
έπτάπυλοι Θήβαι, χαi Α{γύπτιαι, χαi τείχη Βαβυλώνια, καί Μαυσώλου Καρικός 

τάφος, χαί Πυραμίδες, καί Κολοσσού χαλχός άμετρος, i\ ναιί>ν μεγέθη καί 

κάλλη τών μηκέτι όντων, άλλα τε όσα θαυμάζουσιν άνθρωποι χαi tστορίαις 

διδόασιν. 

18, 1 περi θεαμάτων] cf. Antip. Sid. Epίgr. 52, Str. XIV. 2. 5, Philo Byz. de VI/ 
Orbίs Spect. Ι, IV, V 2/8 Ai ... πολλήν] cf. Cosm. Ρ. G. 38 533 - 534 2/3 
Ai έπτάπυλοι ... χιθάρας] Α. R. 1. 735 - 41, Apollod. ΠΙ. ν. 5 3/5 αi δε ... 
πύλας] /1. ίχ. 381 - 3 6/ 8 Τάδε ... πολλήν] Hdt. i. 178 - 9 9/14 Ό τάφος 
... Καρός] cf. Cosm. Ρ. G. 38 547 9/11 Ό τάφος ... πολυανάλωτον] Paus. 
VIII. 16. 4 15/fin. Ai δε ... άξιοθαύμαστος] cf. Cosm. Ρ. G. 38 534 15/16 
Ai δέ ... πολυανάλωτοι] Hdt. ίi. 124 - 127 16/17 άστινας ... 'Ιωσήφ] Steph. 
Byz. s.ν. Πυραμίδες 17/18 UΕλληνες ... 'Ηρόδοτος] Hdt. ii. 128, Str. χνπ. ι. 
33 19/20 Περi ... άξιοθαύμαστος] Str. XIV. 2. 5, Ph. Byz., o.c., IV 

Syr 11 Arm 
m = ΙΕ n =χ (F Η (om. 18, 1 Ό ... ένταϋθα)) + y (Ρ L) 

18 ιη'] 22 Arm, ιθ' F y Titulus Όχτωιcαιδειcάτη έστίν Ιστορία ή] om. Arm Η, 
Ή δέ /, Όκτωκ:αιδεχάτη ή Ε. Έννεαιcαιδεκ:άτη έστίν ή F y έστί δέ αϋτη] 

om. Arm Η Ρ, έστiν αϋτη Ι 
18, 1/2 ήμίν ένταύθα] om. m 2 α{ έπτάπυλοι Θήβαί] Now the seνen-gated 
gates Syr 11, Boeotiae Thebae Arm, Ai μtν πύλαι α{ έπτάπυλαί (sίc) /, Ai οδν 
έπτάπυλοι Θήβαί Ε. At δέ Θήβαι αi έπτάπυλοί F, At γάρ έπτάπυλοι πύλαι y 

ε{σι τής 'Ελλάδος] Graecis (νel Graecorum) septem-portis est Arm, εlσι έπί 
τής 'Ελλάδος /, εlσι Ε 3 διά κιθάρας] k' ι' r (.ΚΑΘΑΡΑ in mg.), sc. χιθάρq 
Syr 11 4 μεγίστη δε πάλαι γέγονε] μεγίστη γάρ πάλαι (πάνυ Ε) γέγονε m, om. 
Η, μεγίστη ( + δέ πύλη intra lin. add. L 2 ) πάλαι γέγονε y 4/5 χαί οϋτως 
μεγίστη lόστε] χαί οϋτως μεγίστη ώς m, οϋτως γάρ μεγίστη ώστε Η 5 
tχατόν] •τοσοϋτον (νel τοσαϋτας) Arm 6 λέγεται] post εlναι m 7 
λυομένης] λελυμένης m 7/8 ιcαί τό πλάτος έχοντα πολυ ιcαί τό μήχος] And 
they had great breadth and length Syr 11, πλάτος τε ιcαί μήχος πλείστον m, χαί τό 
πλάτος έ"Χοvtα πολύ χαi τό ϋψος F, χαί τό πλάτος Η, ιcαί τό πλάτος έχοντα πολύ 
Ρ, + ~χοντα πολύ L 8 τήν περιφερείαν πολλήν] περιφερείαν έχοντα m, + 
~χοντα Η, + ιcαi τό ϋψος δμοίως y 9 Ό] Εlχοστή έστιν iστορία ή περί τοϋ 
Μαυσώλου τοϋ Καρός τάφου. Ό F y, + δέ m Η τάφος] post Καρός Arm m 
Η 10 δς] + •χαi Arm 11/12 ιcαί έν λιμναζούση λίμνη Ι:νδον] ένδον έν 
λίμνη m. χαi έν λίμνης λιμναζούσης Ι:νδον Η 12 κείμενον] χειμένφ m, 
χειμένου τού τάφου F y 12/13 χτητιιcόν] χτητικός y 13 Καρός] •Καροϋ 
Arm τοϋ Μαυσώλου] Μαυσώλου Arm 16/17 λέγουσιν] •λέγομεν Arm 

17 ιbρεiα] ώρεiα /, δρεία Ε, δρια Η, όρια y 18 τινών] om. Arm 
Ήρόδοτος] + ώς δέ εtχος μετά τούς "Χρόνους τοϋ (τού om. y) 'Ιωσήφ καί τήν 
~ξοδον τοϋ 'Ισραήλ (χαi τήν t:ξοδον τοϋ 'Ισραήλ om. Η) έποίησαν αύτάς τάφους 
βασιλέων ο{ 'Έλληνες n. Placet et haec e ms. Q (νid. Comm. JV, hίst. 44, ad /. 4) 
h./. addere: δτι αi Πυραμίδες αt έν τfi Αlγύπτφ φχοδόμηνται ε{ς μνημάτων 

"Χώραν, ώς μαρτυρεiτο έν αύταiς έπίγραμμα οϋτως ~χον, 
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Μνήματα Καφρήνος τε καi άντιθέου Μυκερίνου 

καi Χέοπος κατιδών Μάξιμος ήγασάμην. 

267 

Πυραμίδες δέ έκλήθησαν άπό τοiί συνακτήν έχειν δμοίαν φλογί, i1 καi 
πέμματά τι να εtναι έκ στέατος t\ σισάμου πυραμοειδή. α{ δέ Πυραμίδες 11:ε11:λήσ­
θαι άπό του σχήματος του παρά τοiς γεωμέτραις πυραμiς γάρ έστι σχήμα 
παραλληλόγραμμον έπίπεδον, lίνω έπi τής κορυφής τρίγωνον έχον, οδ ή βάσις 
μία έστί τών μικροτέρων του παραλληλογράμμου εύθειών. τάφοι δέ εlαιν, dις 
fφην καi αόταί, ώσπερ 11:αi τά Μαυσώλια άπό του κτίσαντος καi δεδωκότος, 
τοιούτον σχήματος τήν προσηγορίαν εlληφότα (sίc) 19 έν 'Ρόδφ] έν η) 
'Ρόδφ Ε Ρ, post άνακειμένου F 20 άνδριάς] + χαλκόν έχων πολύν n 
άξιοθαύμαστος] άξιοθαύμαστον θέαμα n, + Τάχα οδν τά παρ' αότοίς λεγόμενα 
έπτά θαύματα άπαριθμούμενος ούδέν εfναι, φησίν, πρός τούς ξενώνας, οϋς 
φχοδόμησεν δ έν άγίοις Βασίλειος. εiσέτι δέ νυν έξωθεν Καισαρείας τής πρός 

τό w Αργεννον ('Άργεννον Sinko, Charίsteria C. Morawskί oblata, ρ. 129, Άργέω 
y) φαίνονται Βασιλείαι όνομαζόμεναι, περί cf>ν φησιν δ θείος Γρηγόριος έν τφ 
εlς αύτόν έπιταφίφ, Μικρόν πρόελθε άπό τής πόλεως καί θέασαι τήν καινήν 
πόλιν καi τά έξής y + Τέλος τών Ιστοριών του Εlς τόν μέγαν Βασίλειον 

έπιταφίου, οδ ή άρχή, WΕμελλεν ιlρα πολλάς "i\μίν Uποθέσεις τών λόγων άεί 
προθείς ό μέγας Βασίλειος. Βιβλίον β ', κεφάλαια κ ', στίχοι pου '. p 
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The additional historiae at the end of Commentary V 

1. Historiae found (in whole or ρart) ίη Syr ΙΙ, m and n 

36* 

λς' Τριακοστή fκτη έστίν Ιστορία ή περί τόν Άκταίωνα· έστi δέ αϋτη· 

'Ακταίων κυνηγέτης ήν· οδτος εΙδε γυμνi)ν τi)ν 'Άρτεμιν. 7Ην δέ 
οό θεμιτόν τάς θεό:ς τάς παρθένους γυμνάς ίδείν. Ή οδν 'Άρτεμις 

χολωθείσα έποίησε τοuς κύνας μανήναι τοuς αότου του Άκταίωνος 

καί άνελείν αότόν. Καί άνηρέθη ύπό τών ίδίων κυνών δ 'Ακταίων. 

37* 

λζ' Τριακοστή έβδόμη έστiν ίστορία ή περί του Ώρίωνος- έστί δέ 

αϋτη· 

Ύριεύς τις Βοιωτίας βασιλεύς ήν. Ot δέ θεοί βουληθέντες ίδείν ει 
φιλόξενοί ε{σιν οί άνθρωποι, 1'}λθον πρός αότόν ιbς φιλοξενισθέντες 

όπ' αότοϋ. Ό δέ έδέξατο αύτούς καi ~θυσε βοϋν καί έξένισεν 

αότούς. Ξενισθέντες οδν καί έξερχόμενοι ο{ θεοί εΙδον τήν βύρσαν 

5 τοϋ σφαγέντος βοός κειμένην κάτω· καi οόρίσαντες είς αότήν 

έποίησαν έξ αότοϋ τοϋ οϋρου καί τής βύρσης τόν 'Ωρίωνα. Οδτος 

γενόμενος ήράσθη τής 'Αρτέμιδος. Αϋτη δέ σκορπίον άνfίκε κατ' 

αότου καi κρουσθεiς οδτος έν τφ σφυρφ τέθνηκεν. οι οδν θεοί 

έλεήσαντες αότόν δι' άστέρων όπεζωγράφησαν αότόν έν τφ οί>ρα-

10 νφ μετά τοϋ Σκορπίου. 

• The text of these hisιoriae is taken from the edition by J. Η. Declerck "Fiνe 
unedited Greek Scholia of Ps.-Nonnos", Λ. C. 45 (1976), p. 183 - 186, by kind 
permission of the author. 
37, l/fin. Ύριεύς ... Σκορπίου] Cosmas Ρ. G. 38 460 
37, 4 οδν] *δέ Syr ll 5 αt'ιτi\ν] + • ο{ θεοί Syr ll 6 Οδτος] + • δέ Syr ll 
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While Syr ΙΙ and many manuscήpts in n have these hίstoriae in 
full, theίr tίtles (reduced to a single entry with a reference to 
XLIII, 2) only are found in m, f ollowed by 2 below. 

2. The extra hίstoria f ound in m. 

"37" 

Περί του φαλλού του Όσίριδος fιτοι Διονύσου διασπασθέντος όπό 

Τυφώνος. 

Φασί ν ιbς ή τούτου άδελφή ή ulσις τά. τούτου μέλη σύν πόνφ πολλφ 

συλλέξασα, μόνον το αίδοίον οόχ εbρε· τούτου χάριν εικόνα τού 

αίδοίου ποιήσασα, προσκυνείσθαι όπό πάντων έκέλευσε. γίνεται οδν 

παρ' 'Έλλησιν έορτήν τού φαλλοί>, 'flν προσηγόρευσαν Φαλλαγώγιαν. 

"37" (Ρ. G. 36 1057 - 1058) Titulus Διονύσου] Hdt. ίί. 42 
διασπασθέντος ... tκέλευσε] Thdt. Cyrrh. Λff. Gr. Cur. 1. 113 
λαγώγιαν] νίd. Plut. 2. 355e 

Tit. /3 
4 Φαλ-

3. Greek text of the historiae found in Syr ΙΙ, Arm and Vat. gr. 
437, f. 212 r., ν. (from Α. C. 45). 

38 

λη'Τριακοστή όγδόη ή περί τόν UΑδωνιν ιcαί 'Αφροδίτην· 

Μύρρα Κινύρου τινός γέγονε θυγάτηρ. Αϋτη συνευνασθείσα τφ 

lδίφ πατρί, έπαιδοποίησεν έξ αότοu. Έγκαλυπτομένη δέ καί τό 

liγος οό φέρουσα, τό τεχθέν βρέφος εις δρος έξέθετο. Τοϋτο λαβού­

σαι αi λεγόμεναι νύμφαι, liστινας Όρέιάδας καλοϋσιν, ά:νεθ-

5 ρέψαντο. Εόειδi)ς δέ τi)ν &ραν οbτος -fιν· γέγονε δέ κυνηγός. Τούτου 

ήράσθη ή 'Αφροδίτη, γύναιόν τι ό.κόλαστον. "Ον ζηλοτυπήσας δ 

τούτου ό.ντεραστi)ς u Αρης εlς κάπρον μεταμορφωθείς, ά:νείλε τού­

τον. Ώδύρετο δέ ή 'Αφροδίτη καi ά:κράτφ κατείχετο λύπη. Μη 

φέρουσα δέ τόν &ρωτα κατελήλυθεν εις τόν Αϊδην ζητούσα τόν 

10 έρώμενον. Ήξίου δέ τόν Πλούτωνα τόν νέον αύτft φιλοτιμήσασθαι. 
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Έπείχε δέ τής αlτής ή τούτου γυνή Περσεφόνη, σφόδρα έχομένη 

τοϋ 'Αδώνιδος. 'Ως δ' επέκειτο λιπαροϋσα ή 'Αφροδίτη, εδοξεν 

δποτέραις τήν τούτου συνουσίαν μερίσασθαι, καί την μέν έπέτειον 

εχειν όπέρ γής, τi\ν δέ έπέτειον έν τφ Αϊδη. Τοϋτο οδν άνύσασα ή 
15 'Αφροδίτη δεδήλωκε τοίς αότής θεραπευταίς άναβεβιωκέναι τόν 

"Αδωνιν, δπως τοϋ τε θρήνου καi τών οiμωγών καταλήξαντες, 

πανηγύρεις επιτελοίεν. 'Έθνος δέ εστιν Αιθιόπων έπέκεινα, κομιδf\ 

τό γύναιον τοϋτο τήν 'Αφροδίτην σεβόμενον. Οi>τοι ούν έπιστολας 

γράφονται καi κεράμφ έμβάλλοντες μετά τελεσμών τινων τfi 

20 θαλάσση όπεφίεσαν. Ό δέ αύτομάτως έν Βύβλφ τής Παλαιστίνης 

ηύρίσκετο καi τοϋτον τόν κέραμον ύποδεχόμενοι οί τής 'Αφροδίτης 

συμμϋσται, έόρτην ~γον συγγηθόμενοι τfi δήθεν θεQ., τόν έρώμενον 

εόρούσq.. Καi γdρ [έκ] τών επιστολών· τοϋτο έγί νωσκον καi τοϋτο 

[φησίν] εστιν δ Ήσαίας δ προφήτης φησίν· δ άποστέλλων έπιστο-

25 λά.ς βυβλίνας έν θαλάσση δμηρα· τουτέστιν ένέχυρα τής φιλίας 

αύτών. Τοίς γaρ κατολοφυρομένοις διά τών έπιστολών τ1)ν τού 

Άδώνιδος κατεμήυεν άναβίι:οσιν. Παρέλαβον δε τουτi τό δράμα καί 

ο{ έξ Ίσpα1)λ καi έπένθουν τόν Θαμμούζ· οϋτως γά.ρ παρ' αύτοίς 

έλέγετο δ "Αδωνις. 

38, l/fin. Μύρρα ... "Αδωνις] Cyήl. Al. Ρ. G. 70 440 - 44 (Brock, p. 153, ad 
loc.) 1/14 Μύρρα ... Αϊδη] Apollod. 111. xiv. 4 23/25 τοϋτο ... δμηρα] ls. 
xviii. 2 27 /28 Παρέλαβον ... Θαμμούζ] Ezech. viii. 14 

38 Titulus τόν "Αδωνιν] + *δήθεν Syr ΙΙ, •' Αδώνιδος Arm τΊ)ν Άφροδίτην] 

+ •εστι δέ αϋτη Syr ΙΙ, *'Αφροδίτης Arm 
38, 1 τινός] om. Arm 4 liστινας] •aστινάς τινες Arm 5 τΊ)ν ώραν οδτος 
~ν] •τfi ό>ραιότητι Arm γέγονε δέ χαί χυνηγός] om. Syr ΙΙ 6 ή] + 
*λεγομένη Syr ΙΙ 7 χάπρον] •κόπρον Arm 9 χατελήλυθεν] she goes 
down Syr ΙΙ 10 τόν νέον] •τοϋτον Syr ΙΙ 12 Ώς δ' έπέχειτο λιπαροϋσα 
ή 'Αφροδίτη] sed potitus precibus Pluto Arm 16 τοϋ τε θρήνου] •τοϋ τε 
θρήνων Arm l 9 τελεσμών) •τελεσμάτων Syr ΙΙ 23 Καi γάρ [έχ] τιiιν 

έπιστολών] •Καi γάρ έχ τών έπιστολών Syr ΙΙ, om. Arm τούτο έγίνωσκον] 

om. Arm 23/24 κ:αί τούτο [φησίν] εστιν] •κ:αi τούτο εστιν Syr ΙΙ Arm 24 δ 
Ήσαίας δ προφήτης φησίν] *δ λέγει (vel φησιν) Ήσαίας (δ) προφήτης Arm δ 

ιiποστέλλων] they send Syr ΙΙ 
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39 

λθ' Τριακοστη έν(ν)άτη ή κατά. τόν Πανδίωνα· 

Πανδίων βασιλεuς γέγονεν 'Αθηναίων. Πόλεμον δέ πρός Λακε­

δαιμονίους έχων προϋτρεπεν εις σύμμαχον τόν Τηρέα· τύραννος δέ 

Θρ~κών οοτος. Ό δέ μή πρότερον συμμαχήσειν έφασκεν ει μή την 

πρεσβυτέραν αύτφ θυγατέρα πρός γάμον καθυπόσχοιτο. Είχε γάρ 

5 δύο θυγατέρας δ Πανδίων, Πρόκνην καί Φιλομήλαν, αi τοσοϋτον 

άλλήλαις έστεργον ώς ύποθείναι γνώμην όποτέρας ώς εϊ τι δ' liν έκ 

περιστάσεως ή μία πάθοι, ταϋτα αύθαιρέτως έαυτfi δράσειν τήν 

έτέραν. Καθυπισχνείται οδν τφ Τηρεί τήν Πρόκνην ... άπήγαγεν 
οίκαδε, καi έπαιδοποίησεν έξ αύτής. Χρόνου δε πολλοϋ παριπ-

10 πεύσαντος έπεθύμησε τήν Ιδίαν άδελφήν tδείν καί ήντιβολεί τόν 
έαυτft άνδρα εtς 'Αθήνας έλθόντα άγαγείν αύτft τήν άδελφήν. 

Έλθών οδν καί άξιώσας τόν Πανδίωνα λαμβάνει κ:αi τήν έτέραν 

άδελφi\ν τΤιν Φιλομήλαν. Κατά δέ τΊ)ν δδον σία δΊ) βάρβαρος 

οiνηθείς διαπαρθενεύει τήν παίδα. Έπερυθριών δέ τφ δράματι, 

15 γλωσσοτομεί τήν Φιλομήλαν δπως τό άθέμιτον μή έξείποι πράξιν 

καί καταλιμπάνει αύτήν κατά τήν δδον. Ή δέ σία Έλληνiς καi 

άριστα τάς ταλασίας έξησκημένη φάρος τι ίστορυγήσασα καi έν 

αύτφ τήν δραματουργίαν καθυφανείσα, πέμπει τfi άδελφfj. Ή δέ 

γνοϋσα τό γεγονός, την μέν άδελφήν κομίζει πρός έαυτήν· λαβοϋσα 

20 δέ τόν υtόν δν εfχε έκ τοϋ Τηρέως, έκρεανόμησε καi έψήσασα 

παρέθηκε τφ άνδρi έλθόντι έκ: θήρας. Ό δέ γνοϋς τό δράμα καί 

ένθους γενόμενος κατεδίωκεν ταύτην μετά τής άδελφής. Ταύτας οδν 

κατοικτειρήσας ό Ζεύς, μετέβαλε τήν μέν εiς χελιδόνα, τήν δέ εiς 

άήδονα, καi οϋτω τοϋ δρόμου κατέληξαν. 

39 Tίtulus Πανδίωνα] Apollod. 111. χίν. 8 
23/24 μετέβαλε ... άήδονα] Hyginus (Fab. 45) states that Procne was changed to a 
swallow and Philomela to a nightingale, while Apollodorus (ibid.) reverses their 
metamorphoses. 

39 Titulus τόν Πανδίονα·] + •fστι δέ αtίτη Syr 11. *Πανδίωνος Arm. 
39, 8 Καθυπισνείται οδν τφ Τηρεί τήν Πρόκ:νην ... ] Their father Pandion, 
therefore, promises Prokne to Tereus, and Tereus, having fought and conquered 
by might. took Prokne and Syr //. + *ilv λαβών ... Arm 12/13 κ:αi τήν 
fτεραν άδελφήν] •κ:αi Syr 11. om. Arm 15 τό] *τοιούτο Arm 16 κ:αi 

κ:αταλιμπάνει αύτην κατά τήν δδον] om. Arm 22 fνθους γενόμενος) having 
come to himself Syr ll. 
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40 

μ' Τεσσαpακοστt) ή κατά τόν Πρίαπον· 

Τοϋτο εϊδωλόν έστι παιδιφ μικρφ άπεικασμένον, δ αlδοίον &.πηρ­
τημένον fχον τfί ήλικί~ μείζον, δ καλούσι φαλλόν. Τοϊ>το 
μυθεύουσιν οι fξω Διονύσου καi 'Αφροδίτης εΙναι υίόν· οί δε τά 

τούτων εlδότες μυστήριά φασιν έν μέθη καi ήδονfi τοϋτον φϋναι, 
5 ταύτη τοι καi Πρίαπον όνομάζεσθαι· ήδονfί γάρ καi μέθη τις 

κρατηθείς, εόθυτενές το αιδοίον ϊσχει. 

40 Titulus Πρίαπον] See 29, 7 - 20, for Pseudo-Nonnos's version of the myth. 
40, 1/2 αlδοίον ... μείζον] cf. 29, 18 - 20 2/6 Τοϋτο ... iσχει] Thdt. Cyrrh., 
Ajf. Gr. Cur. 1. 113. 

40 Tit. Τεσσαρακοστή f\ κατά τόν Πρίαπον] *Περi τοϋ Πριάπου Arm. 
40, 2 δ ιcαλοϋσι φαλλόν] om. Arm 3 ο{ &ξω) om. Arm 6 εύθυτενες τό 
αlδοίον ίσχει] *Syr // (vide Brock ad loc.) 
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ι. Auctores, Proνerbia et sίmilia 

Άπολλίονιος 'Ρόδιος XLIII, 17 (app. 

crit.) 
Άπολλίονιος Τuανέως (θεσπίσματα) 

IV, 70 
'Αρισταίνετος ό ιστορικός ν, 22 
'Αριστοφάνης ό κωμικός (tν τφ 

Πλούτφ) IV, 90 
Γρηγόριος IV, 7, 23, 24, 25, 26, 43, 44, 

55, 67, 74, 76, 77, ΧΧΧΙΧ, l, 
XLill, l, 8, 13, 18 

Δίος ό ύπομνηματιστής IV, 39 
'Ηρόδοτος (tν τfi Τρίτη) V, 3; (έν τfi 

Τετάρτη) XLllI, 7; (tν τfi "Εκτη) 
ν, S; ν, 27, ΧΧΧΙΧ, 7, XLIII, 5, 
18 

Ήσαίας V, 38• 

'Ησίοδος IV, 65; (έν τfi Θεογονίq) IV, 
76 

Κέρδω IV, 44 
Κροίσος "Αλυν διαβάς ... IV, 95 
Κυνοσάργες IV, 60 
Λυκοϋγος (έν τφ κατά Μενεσαίχμου 

λόγφ) XLIII, 7 
Ξενοκράτης IV, 72 
Ξενοφών (tν τα\ς Έλλανικαίς) V, 4 
'Όμηρος (/1. ί. 423) IV, 97; (pαψωδία 

ε') IV, 85; (νi. 503 = χν. 263) 
XLIII, 16; (χίν. 291) IV, 61; (χνί. 

234 - 235) ν, 20; (pαψφδία κ', 62 -
3) IV, 83; (χχ. 74) IV, 61; (Od. xii. 
235) IV, 53; (xνiii. 84, χχί. 308) IV, 
48; IV, 54, 79, 83, 84, 85, V, 21 

'Ορφεύς (έν ποιήμασι) IV, 77, V, 13 
Πλάτων (έν τή) Θεαιτήτφ) IV, 22; (έν 

Πολιτείq) IV, 75; (έν Πολιτείαις) 
IV, 55, XLill, 5; (έν τφ Φαίδωνι) 
IV, 16, ν, 31; ν. 9, XLill, 14 

Πόλλις (sc. Πόλλης) IV, 72 
Ποσειδώνιος IV, 72 

Τηλέγονος IV, 72 
Τηλέφατος (Παλαίφατος?) IV, 65 
Τροφώνιος - εις Τροφωνίοu μεμαν-

τεϋσαι IV, l 
Τύχης σταλαγμόν IV, 26 

liλλοι δέ tστοροϋσι ... ΧLΙΙΙ, 6 
liρτοι εύτελείς σησαμοϋσιν IV, 26 

γuνή Λακ:εδαιμόνια IV, 74 
έξηγηταί νϋν τού Πλάτωνος IV, 23, 
έξηγηταi νϋν τών φιλοσόφων ιν, 27 
θεολόγοι τών 'Ελλήνων ΧΧΧΙΧ, l 
ζήτημα' Αρκαδικόν IV, 33, 34 
tππος Θετταλικός IV, 74 
ιστορία δημώδης ΧΧΧΙΧ, l 
ιστορία οuδεμία ν, 30 

κολοίος καί τά πτερά IV, 63 
λόγος IV, 21, λόγος μυθευόμενος V, 

18, λόγος Χριστιανικός V, 8 
μελάμπυγος - μή περιτυχείν μελαμ-

πύγφ IV, 39 
ποιήματα 'Ορφικά IV, 78 
ποιηταί IV, 80, XLIII, 14 
pήτορές τε καi σοφίσται ΧΧΧΙΧ, J 
δς Βοιωτία ΧΧΧΙΧ, 4 
φιλόσοφοι IV, 27 

2. Histoήa fabulaήs et superstitio 

• Αβαρις XLllI, 7 
'Αγαμέμνων 

- 'Ιφιγένεια IV, 7, 57, 94, ΧΧΧΙΧ, 
7, XLIII, 3 

• 'Ορέστης XLIII, l l 
- Παλαμήδης IV, 62 
• Πελοπίδαι XLIII, 1 

"Αιδης IV, 23 
- Άδωνις V, 38• 
• Κέρβερος ιν, 51 
• κυνέη IV, 54 

• The text of V, 36-40 and "37" is to be found in the Appendix. 
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- 'Ορέστης XLIIJ, 11 
- Πειρίθους IV, 39 
- 'Ραδάμανθυς V, 8 

w Αδ(Ι)νις IV, 43, ν, 38* 
'Αθηνa 

- 'Εριχθόνιος ν, 22 
- Ζεύς V, 22, ΧΧΧΙΧ, 4 
- 'Ήρα IV, 87 
- ~Ηφαιστος V, 22, ΧΧ:ΧΙΧ, 4 
- Μαρσύας ν, 10 
- ~σμηρος IV, 79 

Αiακίδαι XLIII, 1 
Αlακός XLIIJ, 1 
Αίας XLIII, 1 
Α!θήρ IV, 76 
Αίολος V, 2 
Άκ:λήμων IV, 39 
'Ακταίων V, 36•, XLIII, 2 
'Αλέξανδρος IV, 2 
'Αλκμήνη IV, 3, XLIII, 1 
Άλωεύς IV, 85 
'Αμφιτρύων XLIII, 1 
'Αμφίων XLill, 18 
Άπις V, 28, ΧΧΧΙΧ, 22 
'Απόλλων 

- w Αβαρις XLIII, 7 
- WΑρτεμις ν, 32 
- δαίμονες άπατηλοί ν, 11 
- Δάφνην, 18 
- {ερόν (έν Δελφοίς) IV, 1, V, 15, 

ΧΧΧΙΧ, 13, XLIII, 1 
·Λητώ V, 32 
- Λοξίας IV, 95 
• Μαρσύας ν, 10 
• ναός (έν Τροίι;ι) IV, 8 
• πηγή Κασταλία (έν Άντιοχείι;ι) 

V, 16, ΧΧΧΙΧ, 14 
- Τιτυός V, 32 

w Αργης IV, 65 
WΑρης 

- WΑδωνις IV, 43, ν, 38• 
- 'Αφροδίτη IV, 43, 86, 87, 96, V, 

21, 38* 
- Δειμός, Φόβος, Κυδοιμός V, 21 
- Διομήδης IV, 85, V, 21 
- 'Εφιάλτης, ~Ωτος IV, 85 
- fφορος πολέμων IV, 92 
- 'Ήφαιστος IV, 86, 96, V, 21 

• See Appendix. 

WΑρτεμις 

- Άκταίων V, 36*, XLIII, 2 
- 'Απόλλων V, 32 
- 'Εκάτη ΧΧΧΙΧ, 10 
- Έλαφηβόλος XLIII, 2 
- fφηβοι Λακεδαιμόνιοι IV, 11 

ΧΧΧΙΧ, 8 
- Ίφιγενεία IV, 7, 57, 94, ΧΧΧΙΧ 

7, XLIII, 3 ' 
- Λητό> V, 32 

- Ώρίων V, 37*, XLIII, 2 
'Ασκληπιός ν, 1 
'Ατρεύς XLIII, 1 
w Αττις (sc. Άτυς) IV, 59 (app. crit.) 

'Αφροδίτη 

' 

- WΑδωνις IV, 43, ν, 21 (app. crit.), 
38* 

• WΑρης 1ν, 43, 86, 87, 96, ν, 21, 
38* 

- Διόνυσος V, 40* 
- fφορος τής μίξεως ν, 21 
- fφορος πορνείας ΧΧΧΙΧ, 5 
- Ζεύς ν, 29 
- Ήρα IV, 81, ν, 29 
- 'Ήφαιστος JV, 86, 96, V, 21 
- 'Όμηρος IV, 79 
- Οόρανός IV, 88, ΧΧΧΙΧ, 5 

'Αχέρων ν. 31 
'Αχιλλεύς 

- Αlακίδαι XLill, l 
- Ζεύς IV, 81, 83, 84 
- Θέτις IV, 81, 84 
- Πολυξένη IV, 8 
- Πύρρος IV, 8 
- Χειρrον XLill, 4 

Βάκχαι V, 19, ΧΧΧΙΧ, 4 
Βελλεροφόντης IV, 50, 76, XLIII, 8 
Βουθοί νας IV, 41, 56 
Βριάρεως IV, 76, V, 6 
Ορόντης IV, 65, 76 
Γαλιλαίοι IV, 43 
Γανυμήδης IV, 91, V, 24 
Γή IV, 76, V, 18 
Γηρυών IV, 2 
Γίγαντες IV, 76, 87, V, 6, 30, XLill, 17 
Γοργώνες IV, 76 
Γύγης IV, 55, XLIII, 5 
Δανάη IV, 91, V, 24 
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Δάφνην, 18 
Δειλακρίιον V, 11 
Δειμός ν, 21 
Δηϊάνειρα IV, 3 
Δημήτηρ 

- 'Ελευσίς IV, 67, 68, ΧΧΧΙΧ, 3 
- Ζεύς ΧΧΧΙΧ, 3 
- Κόρη ΧΧΧΙΧ, 3 
- 'Ορφεύς ιν, 77 
- Πέλοψ IV, 4 
- Περσεφόνη IV, 67, ΧΧΧΙΧ, 3 
- Τριπτόλεμος IV, 67, V, 12 

Δημήτρια IV, 68 
Διομήδης IV, 79, 85, V, 21, XLIII, 16 
Διονύσια V, 19 
Διόνυσος 

- 'Αριάδνη ν' 1 
- 'Αφροδίτη ν, 40• 
- Βάκχαι V, 19, ΧΧΧΙΧ, 4 
- 'Έρμης ν, 20 
- fφορος οiνοϋ ν, 19 
- Ήρα IV, 93 
- Ζεύς IV, 93, V, 20 
- Ί~cάριος IV, 68 
- Πολύϋμνος IV, 38 
- Πρίαπος ν, 40* 
- Σάτυροι V, 19, ΧΧΧΙΧ, 4 
- Σειληνοί V, 19, :ΧΧΧΙΧ, 4 
- Σεμέλη IV, 38, ν, 20, ΧΧΧΙΧ, 4 
- φαλλοί IV, 38, V, 19, ΧΧΧΙΧ, 6 

Διόνυσος (Ζαγρεύς) IV, 76, 87, V, 30, 
"37", ΧΧΧΙΧ, 19 

Έ~cάτη ΧΧΧΙΧ, 1 Ο 
Έλαφηβόλος XLIII, 2 
'Ελένη IV, 2 
'Ελευσίνια IV, 68 
'Ερινύες ιν, 7 
'Εριχθόνιος ν, 22 
'Ερμής 

- Δειλακρίων V, 11 
- Διόνυσος V, 20 
- Κερδφος ιν, 90, ν, 26 
- Κλώψ, Λόγιος, • Αγγελος V, 26 
- Πηνελόπη IV, 40 (app. crίt.) 

Εόρυσθεύς V, 1 (app. crίt.) 

Ε6ρυτος IV, 3 
Εόρώπη ιν, 91, ν, 24 
'Εφιάλτης ιν, 85, χιιιι. 12 

• See Appendix. 

'Έχετος IV, 48 
.zαγρεύς ν, 30 
Ζεύς 

- Άθηνii ν, 22, ΧΧΧΙΧ, 4 
- Αtακός XLIII, 1 
- 'Αλκμήνη IV, 3, XLIII, 1 
- 'Αμφιτρύων XLIIl, 1 
- • Αργης IV, 65 
- 'Αφροδίτη V, 29 
- 'Αχιλλεύς IV, 81, 83, 84 
- Βρόντης, Στερόπης IV, 65, 76 
- Γανυμήδης IV, 91, V, 24 
- δαίς Αιθιοπική IV, 97 
- Δανάη ιν, 91, ν, 24 
- Δημήτηρ ΧΧΧΙΧ, 3 
- Διόνυσος V, 20, ΧΧΧΙΧ, 4 
- Διόνυσος (Ζαγρεύς) V, 30 
- δρϋς Δωδωναία IV, 20, V, 14, 

ΧΧΧΙΧ, 12 
- 'Ερμής ν, 20 
- Εύρώπη ιν, 91, ν, 24 
- "Ηφαιστος IV, 79, V, 22, 

χχχιχ, 4 
- "Ηρα ιν. 81, 82, 93, ν, 32, 

ΧΧΧΙΧ, 20 
- Ήρακλής IV, 3, 82, XLIII, 1 
- Ήσiοδος IV, 76 
- Θέτις IV, 81, 84 
- 'Ιξίων ν, 32 
- Ίώ V, 28, ΧΧΧΙΧ, 20 
- κρίσις όρνέων ιν, 63 
- Κρόνος IV, 78, 89, ΧΧΧΙΧ, 1, 5 
- Κύκλωπες IV, 65 
- κυνέη "Αιδου IV, 54 
- Λήδα IV, 91, V, 1, 24 
- Μίνως IV, 44, XLIII, 14 
- Μολιονίδαι XLIII, 12 
- Νείλος V, 27 
- Νέμεσις V, 1, 24 
- Νεφεληγερέτα IV, 81 
- ·ομηρος ιν, 79 
- ·ορφεύς ιν, 11 
- Περσεφόνη V, 30, ΧΧΧΙΧ, 3 
- Πισαίος IV, 43 
- Πρόκνη ν, 39• 
- Προμηθεύς V, 33 
- 'Ραδάμανθυς V, 8, XLIII, 14 
- 'Ρέα ΧΧΧΙΧ, 1, 2 
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- Σαλμωνεύς V, 2 
- Σελλοί IV, 20 
- Σεμέλη V, 20, ΧΧΧΙΧ, 4 
- Τάνταλος ν, 32 
- τάφος ν. 25 
- Φιλομήλα V, 39* 

Ζήθος XLIII, 18 
Ήλύσιον V, 8, XLIII, 14 
Ήρα 

- 'Αθηνά IV, 87 
- 'Αφροδίτη ν, 29 
- Διόνυσος IV, 93 
- Διόνυσος Ζαγρεύς ν, 30 
- Ζεύς ιν, 79, 81, 82, ν, 1, χχχα, 

20 
- 'Ηρακλής IV, 82,V, 23 
- 'Ιξίων ν. 32 
- 'Ρέα ΧΧΧΙΧ, 2 
- Σεμέλη V, 20, ΧΧΧΙΧ, 4 
- Τηθύς IV, 80 
- Τιτάνες V, 30 
- 'Ωκεανός ιν. 80 

'Ηρακλής 

- ιlθλοι δώδεκα ιν. 3 
- ιlθλος τρισιcαιδέκατος IV, 42 
- 'Αλκμήνη IV, 3, XLIII, 1 
- 'Αμφιτρύων XLill, 1 
- Βουθοίνας IV, 41 

- βόες Γηρυόνου IV, 2 
- Γάδειρα ν, 35 
- Δηϊάνειρα IV, 3 
- Δρύοπες IV, 41 

- Ζεύς ιv. 3, 82, ν, 23, ΧLΙΙΙ, 1 
- Ήρα IV, 82, ν, 23 
- 'Ηρακλείδαι XLIII, 1 
- Θειοδάμας IV, 41 
- Θερμοπύλαι IV, 3 
- θυγατέρες Θεστίου IV, 42, 91 
- 'Ιόλαος ιν. 49 (app. crit.) 
- 'Ιόλη IV, 3 
- Κέρβερος IV, 51, 76 
- Κέρκ(Ι)Πες IV, 39 
- Λέων V, 1 
- Λί:ιας IV, 3 
- Μεγάρη ν, 23 
- Νέσσος IV, 3 
• Πειρίθους IV, 39, 51 
·Περσεφόνη IV, 51 

• See Appendix. 

- Προμηθεύς ν, 33 
- πυρά IV, 3 
- Στήλαι V, 35 
- Τριέσπερος IV, 42 
- Ύδρα IV, 49, 76 
- υiοί Πρωτέως IV, 2, 45 
- Ύλλος IV, 3, 41, 49, XLill, 1 

'Ηριγόνη IV, 68 
Ήρικαπαίος IV, 78 
Ήφαιστος 

- 'Αθηνά V, 22, ΧΧΧΙΧ, 4 
- Αiτνη IV, 1, 46 
- 'Άρης IV, 86, 96, V, 21 
- 'Αφροδίτη IV, 86, 96, V, 21 
- Ζεύς IV, 79 
- Θερσίτης ν, 21 
- κρατήρες IV, 1, 46 

Θαμμούζ ν, 38* 
Θειοδάμας IV, 41 
Θερσίτης V, 21 
Θέστιος IV, 42, 91 
Θέτις IV, 81, 84, XLIII, 4 
Θησεύς V, 1 
Θυέστης XLIII, 1 
'Ιάσων XLIII, 17 (app. crit.) 
'Ικάριος IV, 68 
•1λος XLIII, 1 
'Ιξίων ν. 32 
'Ιόλαος IV, 49 (app. crit.) 
Ίόλη ιν, 3 
'Ιπποδάμεια XLIII, 1 
Ίπποιcένταυρος XLIII, 4 
•1σις V, 28, "37"*, ΧΧΧΙΧ, 20 
'Ιφιγένεια IV, 7, 57, 94, ΧΧΧΙΧ, 7, 

XLIII, 3 
Ίώ V, 28, ΧΧΧΙΧ, 20 
Κάδμος IV, 38, ν, 20, ΧΧΧΙΧ, 4, 

XLIII, 17 
Καυσίταυρος IV, 43 
Κειcροπίδαι XLIII, 1 
Κέκροψ XLIII, 1 
Κελεός IV, 67, 68, V, 12, ΧΧΧΙΧ, 3 
Κένταυρος IV, 3 
Κέρβερος IV, 51, 76 
Κέρκωπες IV, 39 
Κηφεύς ν, 2 
Κινt>ρας ν, 38* 
Κόρη ΧΧΧΙΧ, 3 
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Κορυβάντες IV, 59 (app. crit.) 
ΧΧΧΙΧ, l 

Κόττος IV, 76, V, 6 
Κουρήτες ΧΧΧΙΧ, l 
Κρέων IV, 9, V, 23 
Κρηθεύς V, 2 
Κρόνος 

- 'Ησίοδος IV, 76 
- Ζεύς IV, 78, 89, ΧΧΧΙΧ, l 
- -ομηρος IV, 79 
- Οόρανός IV, 88, ΧΧΧΙΧ, 5 
- 'Ρέα IV, 89, ΧΧΧΙΧ, 2 

Κυδοιμός V, 21 
Κύκλωπες IV, 65 
Κύκλωψ ν, 34 
Κύμινδις IV, 61 
Κωκυτός V, 8, 31 
Λαβύρινθος XLIII, 13 
Λήδα ιν, 91, ν, l, 24 
Λητώ ν, 32 
Λίχ.ας IV, 3 
Λοξίας IV, 95 
Μάγοι ΧΧΧΙΧ, 15 
Μαιcάρων νήσοι V, 8, XLIII, 14 
Μαρσύας V, 10 
Μεγάρη ν, 23 
Μελάμπους IV, 45 
Μέμνωνις IV, 39 
Μένδης ν, 28, 29, ΧΧΧΙΧ, 21 
Μενέλαος IV, 2, XLill, l 
Μενοικεύς IV, 9 
Μίδας XLIII, 6 
Μίθρας IV, 6, 47, Χ:ΧΧΙΧ, 18 
Μίνως IV, 44, V, l, XLIII, 14 
Μινώταυρος V, l, XLill, 13 
Μολιόνη XLllI, 12 
Μολιονίδαι XLIII, 12 
Μύρρα ν, 38• 
Μυστήρια IV, 68 
Μώλος IV, 2 
Νέμεσις ν, ι, 24 
Νέσσος IV, 3 
Νηλεύς V, 2 
Νύμφαι V, 20, 38* 
'Οδυσσεύς 

- Κύκλωπες IV, 65 
- Κύκλωψ V, 34 
- Παλαμήδης IV, 62 

• See Appendix. 

- Πηνελόπη IV, 40, V, 29 
Οινεύς ιν, 3 
οινόμαος χιιιι, ι, ιο 

'Ορέστης IV, 7, XLIII, l, 11 
'Ορφεύς ιν, 69, 77, ν, 13, ΧΧΧΙΧ, 17 
·οσιρις V, "37"•, ΧΧΧΙΧ, 19 
Οόρανός ιν, 76, 88, 89, ΧΧΧΙΧ, 5 
Όφιο\)χος V, l 
Παλαμήδης ιν, 62 
Πάν IV, 40, V, 28, 29 
Πανδίων V, 39• 
Πάρις IV, 8 
Πασιφάη IV, 91 
Πάσσαλος IV, 39 
Πειρίθους IV, 39, 51 
Πελίας ν, 2 
Πελοπίδαι IV, 4, ΧΧΧΙΧ, 9, XLIII, l 
Πέλοψ IV, 4, ΧΧΧΙΧ, 9, XLill, l, 10 
Περσεύς IV, 76 
Περσεφόνη 

- • Αδωνις V, 38* 

- Δημήτηρ IV, 67, ΧΧΧΙΧ, 3 
- Διόνυσος Ζαγρεύς V, 30 
- Ζεύς ν. 30, :χχχιχ, 3 
- 'Ηρακλής ιν, 51 
- Κόρη :ΧΧΧΙΧ, 3 
- Πειρίθους IV, 39, 51 
- Πλούτων IV, 39, 67, V, 38•, 

ΧΧΧΙΧ,3 

Πήγασος IV, 50, XLIII, 8 
Πηλεύς XLIII, 1 
Πηνελόπη IV, 40, V, 29 
Πλοϋτος IV, 90 
Πλούτων 

- • Αδωνις v, 3s• 
- 'Ησίοδος ιν, 76 
- κυνέη -Αιδου IV, 54 
- Περσεφόνη IV, 39, 67, XXXIX, 3 
- 'Ρέα ΧΧΧΙΧ, 2 

Πολυξένη IV, 8 
Πολύϋμνος IV, 38 
Ποσειδc:Ον 

- 'Ησίοδος IV, 76 
- 'Ρέα ΧΧΧΙΧ, 2 
- Ταϋρος V, l 
-Τυρώ V, 2 
- φόβος θεών IV, 83 

Πρίαμος IV, 8, 62 
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Πρίαπος V, 29, 40* 
Πρόκνη V, 39• 
Προμηθεύς V, 33 
Πρωτεύς IV, 2, 45 
Προίτος XLIII, 8 
Πυθία V, 15, ΧΧΧΙΧ, 13 
Πυθό> ν, 15 
Πυλάδης XLill, 11 
Πυριφλεγέθων V, 8, 31 
Πύρρος IV, 8 
'Ραδάμανθυς V, 8, XLIII, 14 
'Ρέα 

- Άττις IV, 59 (app. crit.) 
- Ζεύς IV, 89, ΧΧΧα, 1 
- Κρόνος IV, 89, χχχα, 1 
- έν Φρυγίq. IV, 5, 59, ΧΧΧΙΧ, 2 

Σαλμωνεύς ν, 2 
Σάτυροι V, 19, ΧΧΧΙΧ, 4 
Σειληνοί V, 19, ΧΧΧΙΧ, 4 
Σεμέλη IV, 38, V, 20, ΧΧΧΙΧ, 4 

Σίβυλλα IV, 64 
Σκύλλη IV, 52, 53 
Στερόπης IV, 65, 76 
Τάνταλος IV, 4, V, 32, ΧΧΧΙΧ, 9, 

XLIII, 1 
Τάρταρος V, 31 
Τειρεσίας IV, 9 
Τελαμών IV, 82, XLIII, 1 
Τηθύς IV, 80 
Τηλέγονος IV, 2 
Τηλέμαιος IV, 62 
Τηρεύς ν, 39* 
Τιτίiνες IV, 76, 87, 89, V, 30, ΧΧΧΙΧ, 

19 
Τιτυός V, 32 
Τ ριέσπερος IV, 42 
Τρίκρανος IV, 51 
Τριπτόλεμος IV, 67, 68, V, 12, 

ΧΧΧΙΧ, 3 
Τροφώνιος IV, 1, ΧΧΧΙΧ, 11 
Τυρώ V, 2 
Τυφών V, "37"*, ΧΧΧΙΧ, 19 
Τύιη IV, 26, 29 
Ύδρα IV, 49, 76 
Ύλλος IV, 3, 41, 49, XLIII, ι 

Ύπνος IV, 82 
Ύ ριεύς V, 37•, XLIII, 2 
Φάνης IV, 78 

• See Appendix. 

Φιλομήλα V, 39* 
Φίλυρα IV, 64 
Φιμονόη IV, 64 
Φόβος V, 21 
Χαλδαiοι IV, 70, χχχα, 16, 18 
Χάος IV, 76 
Χάρυβδις IV, 53 
Χείρων XLIII, 4 
Χίμαιρα IV, 50, 76, XLIII, 8 
'Ωκεανός IV, 80, 89 
'Ωρίων V, 37*, XLIII, 2 
7Ωτος IV, 45, XLIII, 12 

d.στρολογία ΧΧΧΙΧ, 16 
dστρονομία ΧΧΧΙΧ, 16 
γοητεία IV, 70 
έκατοντάχειρες IV, 76, V, 6 
έπίκλησις δαιμόνων IV, 70 
ήπατοσκόποι ΧΧΧΙΧ, 15 
lθύφαλλοι IV, 38, ΧΧΧΙΧ, 6 
κεστός 'Αφροδίτης IV, 81 
κυνέη ~Αιδου IV, 54 
λέβης Δωδωναίος V, 14 
μαγεία IV, 70 
ξενοκτονείν IV, 57 
ξενοκτονία IV, 7, 12, 94, ΧΧΧΙΧ, 7 
όδόντες δράκοντος IV, 9, XLllI, 17 
οlωνιστική IV, 72 
όνειρομαντεία IV, 71 
σαλαμάνδρα XLIII, 9 
τριποίίς V, 15, 18, ΧΧΧΙΧ, 13 
φαρμακεία IV, 70 
ψήφοι μαντικαί V, 15, ΧΧΧΙΧ, 13 
mμος έλεφάντινος IV, 47, ΧΧΧΙΧ, 9 

3. Histoήa νera et religio 

'Αλέξανδρος IV, 26 
'Αλκιβιάδης IV, 22 
Άλκμαίων (sc. Κλεισθένης) XLIII, 1 
Άλκμαιωνίδαι XLIII, 1 
'Αναξαγόρας IV, 36 
Άνάξαριος IV, 15 
Άννίκαρος IV, 23 
'Αντισθένης IV, 29, 30 
μΑνυτος IV, 13 
Άργίλιος ΧΧΧΙΧ, 8 
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'Αρισταγόρας ν' 5 
'Αρισταίνετος ν, 27 
'Αρισταίος IV, 1 
'Αριστοτέλης IV, 24, 34, V, 7 
'Αρταξέρξης V, 4 

'Αρταφέρνης ν' 5 
'Αρχέλαος IV, 15 
Βερονίκη ν, 1 
Δαρείος V, 3 (app. crit.) 

- (δ μικρός) ν, 4 
Δημόκριτος IV, 37 
Διογένης IV, 25, 26 
Διόνυσιος IV, 23, 48 (Φάλαρις?) 
'Εμπεδοκλής IV, 1 
Έμπεδότιμος ( Έρμότιμος?) IV, 1 
Έπαμινώνδας IV, 10, 19 
'Επίκουρος IV, 27 
'Επίκτητος IV, 14 
Ζηλείτης IV, Pr. 
Ζήν(J)ν IV, 29 
Ζοροάστρης IV, 70, ΧΧΧΙΧ, 16 
ΖΦπυρος ν, 3 

'Ηράκλειτος IV, 37 
Θεαίτητος IV, 22 
Θεανώ (Τιμύχ_α) IV, 18 
Θεός IV, 1, 27 
'Ιουλιανός IV, Τίt., Pr., 43, 44, V, Tit., 

9, ΧΧΧΙΧ, 11, XLIII, 3 
'Ιστιαίος ν, 5 
'Ιωσήφ XLIII, 18 
Κανδαύλης XLIII, 5 
Κλεάνθης IV, 35 
ΚλεόμβροτοςΙV, 16 
Κδλοσσος XLIII, 18 
Κόμ(J)ν (Κόν(J)ν) V, J 
Κράτης IV, 28 
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